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XAJIKH)J;CKOE 3AKOH0,11;ATEJihCTBO B rPElJECKJIX UOJIJICAX 
cJ>PAKHHCKoro IlOliEPEîKh.H 

B&1c0Kuu M (/)_ (MocKsa, Poccm1) 

XaJIKHnCKOe 3aK0HonaTeJibCTB0 RBmleTCR 0,/ţHOH H3 .zţpeBHeHUJHX npaB0BbIX 

CHCTeM rpe'-!eCKOH OHKyMeHhl, H B apean ero pacnp0CTJ)aHeHHR nonaJIH rpe'-!eCKHe 
noJIHChI Ha no6epe)l(be <l>paKHH, '-!TO, 6e3ycnoeHo, 0Ka3aJI0 onpeneneHH0e 
BJIHJIHHe Ha pa3BHTHe naHH0ro perHoHa B QeJioM. 

ApHCTOTeJih (Pol., II, 1274b, 23-26) K0p0TK0 coo6maeT cpenH npo'-IHX o 
3aK0HonaTeJie AHnpo.zţaMaHTe H3 Penrn, KOTOpblH ycTaH0BHJI 3aK0Hbl y 

<«ppaKHHCKHX XaJIKHMH». O'-leBH,lţHO, peqb HneT o rpe'-leCKHX TT0JIHCax Ha 

XanKHnHKe (e K0JI0HH3aQHH Kornpoii s VIII e. no H.3. eenymy10 poJih HrpanH 
BblX0nQhl H3 XaJIKHnhI H 3peTJ)HH, - CM., HanpHMep, Boardman 1980, 229-230), 
K0T0paR eme B V B. no H.3. C'-IHTaJiaCh '-!aCTbIO cppaKHHCKOro no6epe)l(MJ: (CM., 
uanpHMep, Her.,VII, 185; VIII, 127; Thuc., I, 57, 5). ApttcToTeJib 0'-!eHb KopoTK0 
coo6maeT, '-!TO AHnponaMaHT BBeJI 3aK0Hbl 06 y6HHCTBax H 06 3TTHKJiepax, 
0TMe'-!aR npH JT0M, '-!TO He M0)l(eT 0TMeTHTb KaKyIO-JIH6o oco6eHHOCTb e .zţaHH0M 
3aK0HonaTeJibCTBe. HHblMH CJI0BaMH, naHHaR K0HCTHTYQHJI 6hrna aua.rrorH'-!Ha 
TOH, K0TopyIO ApHCTOTeJib y)l(e paccMaTJ)HBaJI B CB0eM C0'-IHHeHHH. TaK, 
HanpHMep, HeMH0ro paHee (1274a, 22-25; 1274b, 5-7) OH ynoMHHaeT o 
HOMO<peTe Xapoune, '-!he 3aK0HonaTeJibCTB0 6hIJIO BBeneH0 B XaJIKHnCKHX 
nonHcax CHQHJIHH H IO)l(HOH HTaJIHH. 

Xorn ApHCTOTeJib no.zţpo6Ho He 0TTHCbIBaeT 3aKouonaTeJibHYJO CHCTeMy 
AHnpo.zţaMaHTa, BBeneHHYJO B TT0JIHcax <l>paKHH, onHaK0 Mbl M0)l(eM 0T'-!aCTH 
peK0HCTJ)yHpoeaTh ee, onHpaRcb Ha H3BeCTHbie uaM JaK0Hhl Xapouna, nocK0JihKY 
B PerHH, xanKHnCK0M noJIHce IO)l(HOH HTaJIHH, po.zţHHe AHnponaMaHTa, 
.zţeHCTBOBaJIH HMeHH0 JaK0HhI XapoH.zţa (Heracl. Pont., 25, 4). qTO KacaeTCJI 
.zţaTHpOBKH, TO 3aKOHbl Xapouna, a, cnenoeaTeJibH0, H 3aK0Hbl AunponaMaHTa B 

nonttcax XanKHnHKH, cne.zţyeT naTttpoeaTb K0HQ0M VII - nepeoii nonoBHHOH VI B. 
(Cordano 1978, 91), xorn epeMJ1 .zţeueJibH0CTH AHnponaMaHTa M0)l(H0 np0MHTh 
H no K0HQa VI e. 

HrnK, '-!TO KacaeTcR JaKoHa XapoHna 06 JTTHKJiepax, TO cornacuo eMy, 
6JIH)l(aHUIHH H3 poncTBeHHHK0B noJI)l(eH JIH6o B3RTb B )l(eHhl CHpory-JnHKJiepy, 
JIH6o JannaTHTh eii B KaqecTBe napa 500 .zţpaxM (Diod., XII, 18, 3), T.e. 
o6ecne'-IHTh ee CYllleCTB0BaHHe, He nonycKaR nepexona ponoeoro 3eMeJihHoro 
cpoHna B qy)l(He pyKH. 3aKOH Xapouna 06 y6ttiicrnax He coxpaHHJICJI B 
TTHCbMeHHbIX HCT0'-IHHKax, onHaK0 Ha CHQHJIHH, B rpeqecK0M noceJieHHH B MoHTe 
CaH Maypo, e o6JiaCTH XaJIKHnCK0ro TT0JIHCa JleOHTHHbI, 6bIJIH HaHneHhl 
<pparMeHTbl HaATTHCH Ha 6poH30BOH Ta6JIH'-1Ke, C HCTT0Jib30BaHHeM XaJIKHnCKoro 
ancpaeHTa, naTttpyeMoH no naneorpa<pHH VI B. no H.J. H conep)l(ameii JaKoH 06 
y6HHCTBaX (Arena 1994, 89). Ilo BCeH BHnHM0CTH, JT0 H eCTb He ,lţOUienumH no 

Hac JaK0H Xapouna. CyM no oqeub <pparMeHTHpoeaHHOMY TeKcry, HaKaJaHHe 3a 
y6HHCTBO 3aKJIJO'-laJI0Cb B 6oJibllIOM neHe)l(H0M UITJ)a<pe. 
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I-fa HCT011HHKOB naM H3BeCTHhl H ,upyrue JaKOHhl Xapon.ua, KOTOphie 
An,upo,uaMaHT, no aceu BH)lHMOCTH, npHMeHHJI B CBOeM JaKOHO,UaTeJihCTBe. 
TTpe)K)].e acero OTMeTHM HOPMY RBHO H3 yroJIOBHOro JaKOHO)laTeJihCTBa, cornacno 
KOTopou Ja nacunue unu yse11he, nanecennoe pa6y, H Ja ymep6 ne,usmKHMOMY 
HMymecTBy BHHOBHhIH o6RJan 6hrn JannaTHTh uITpaq> (Herond., Mim., II, 48-56) . 
.ll:pyrue HOpMhl yronosnoro 33KOHO)laTeJihCTBa ne coxpaHHJIHCh, HO H H3 
HMeIOmerocR 011eBH)lHO, 11TO OCHOBHOH caHKU.HeH npH paCCMOTPeHHH yronoBHhlX 
,ueJI 6hIJI ,ueHe)l(HhIH lllTPaq>. BHHOBHhie a MeJIKoyronoBHhlX npecTynneHHRX, 
,ueHCTBHRX, nanpaBJieHHhlX npoTHB o6mecTBeHHOH npaBCTBeHHOCTH u 
o6menpHID1ThIX HOpM noae,ueHHR, KapanHCh o6UJeCTBeHHOH H30JIRU.HeH - C HHMH 
JanpeUJaJIOCh HMeTh K3KHe-JIH6o OTHOllleHHR (Diod., XII, 12,3; 14,1). 

ApHCTOTeJih, rosopR O 33KOHax Xapon.ua, OTMe11aeT, 11TO B ero 
33KOHO)laTeJihCTBe HeT HH11Cro opHrHHaJihHOro 33 HCKJII011CHHeM 33KOHa O 
npusne11enuu K cy.uy JI)l(ecsu,ueTeneii (Pol., II, 1274b). K 3TOMY )l(C pa.J,ueny 
33KOHO)laTeJihCTBa cne,uyeT OTHeCTH 33KOH O H3Ka.33HHH KJieBeTHHKOB H 
,uonoc11HKOB (Diod., XII, 12,2). 

K pa.J,ueny ceMeiinoro npaaa, KpoMe JaKona 06 3nHKJiepax, cne,uyer oTnecTH 

eUJe H 33KOH, cornacno KOTOpOMY HMymecTBOM CHpOT HMCJIH npaso 
pacnopR)l(3ThCR 6JIH)l(3ffll1He po,UCTBeHHHKH no OTU.Y, BOCnHThIB3Th )l(e HX )lOJI)l(Hhl 

po,ucTBeHHHKH no MaTepu (Diod., XII, 15). K 3TOMY JaKony npHMhIKaeT 
nocTaHOBJieHHe Xapon,ua o HaKaJaHHHX Tex, KOTOphle npHBO,llRT Maqexy )lJISI 

csoux ,ueTeu. Xapon,u JIHlllan 3THX n10,uei1 npaaa y11acTHR B o6mecTBennou )l(HJHH, 

nonaran, 11TO ecnu OHH nnoxo Ja60THTCR o CBOHX ,ueTRX, TO 6y .UYT IlJIOXHMH 
coseHHKaMH H ,unn o-re11ecTBa (Diod., XII, 12, 1; 14, 1 ). TTpas.ua, B nocne,uneM 

cny11ae HeKOTOphie HCCJie)lOBaTeJIH OTMeqaJOT BJIHSJHHe nuqiaropeHCKOro yqeHHR O 
COOTBCTCTBHH Me)l(,uy CCMeHHOH H o6UJeCTBeHHOH )l(HJHH rpa)K)].aH, Il03TOMY 

Bnonne B03MO)l(H0, l{TO 3TOT 33KOH B03HHK nOJ)l(e, H 6hIJI npoCTO npunucan 

3HaMeHHTOMY noMoq>ery. Eme o,uun JaKoH, npunuchrnaeMhIH Xapon.uy, TaK)l(e 
6hIJI nanpasnen na yKpennenue ceMeHHhIX yCToea H npe,uycMaTPHBan KaK MH 

)l(eHJUHH, TaK H )lJljj MY)l(11HH HeKOTOphie orpaHH11CHHR npu pacTOp)l(eHHJ.f 6paKa. 
TaK, )l(eHJUHHa, OCT3BJIRH My)l(a, He HMeJia npasa BhIXO)lHTh JaMy)I( Ja qeJIOBCKa, 

KOTOphIH 6hIJI MOJIO)l(e npe,UhI.llymero; TaK )l(e H MY)l(11HHa, OCTaBJljjjj )l(eHy, He 

)lOJI)l(eH 6paTh B )l(eHhl .upyry10 )l(eHUJHHY, 6onee MOJIO.UYIO, 11CM OCTaBJieHHaR HM 

(Diod., XII, 18, 1-2). Xou coo6menue 06 3TOM JaKone y ,n:uo,uopa onupaeTcR na 

aneK)lOT, TeM ne Menee MHOrHe HCCJie)lOBaTeJIH ne ocnapHBalOT ero HCTOpH11HOCTh, 

HaxO,llR napannenu B ,upeBHeBOCT011HOM npaae (CTPoreU.KHH 1997, 73). 

O couuanhnou nanpaanennocru JaKOHOB XapoH,lla MO)l(HO c HJBeCTHou ,uoneu 

onpe,uenennocru cy.llHTh no JaKony, cornacno KOTOPOMY 6oraToro, YKJIOIDIIOJUerocR 
OT HCnonneHHR cy,ueucKOH )lOJl)l(HOCTH, HaKa.JhIBaJIH BhICOKHM lllTPaq>OM, a 

HeHMYJUero - HH3KHM (Arist., Pol., IV, 10, 1297a, 21-24). He HCKJII011eHO, 11TO B 3TO 

BpeMR y)l(e cymeCTBOBaJI B XaJIKH)lCKHX noJIHcax ,ueHe)l(HhIH u.en3, BBe,UeHHhIH, 

Bepo,rrno, CaMHM XapOH,llOM. KpoMe TOro, H3BeCTeH 3aKOH, npHMO 

CBH)leTeJihCTBYJOIUHH o q>OpMHpOBaHHH CHCTeMhl rocy,uapCTBeHHOro BOCnHTaHHR B 
nOJIHCe: BCe ChlHOBhR rpa)K)].an )lOJl)l(HhJ 6hJJIH }"IHThCR rpa.MOTe, a IlOJIHC o6R3aH 6hm 

necru pacxo,uhI, CBRJaHHhie c onnarnu yquTeneu (Diod., XII, 3; 14,1). 
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3aKOHaMH XapoH.na TaIOKe peryJrnpoeanHCb MHOrne qacTHbie BH.!lbl 

.neueJibHOCTH. TaK, cy}J.JI no coo6m:eHHIO <l>ea<ppacrn (fr.17 apud Stob., Anthol., 

IV, II, 20 Hense), cymecrnoean JaKoH, cornacHo KOTopoMy npo.naeeQ .nomKeH 61,m 

TPe6oeaTb OIIJlaTbl TOBapa Henocpe.ncTBeHHO e MOMeHT JaKJIJOqeHIDI c.neJIKH, 

HHaqe B .!laJ1bHeihueM OH JIHlllaJ1CH 803MO)KHOCTH JII06oro XO}J.aTaHCTBa npOTHB 

noKynaTem. .l(aHHhIH JaKOH, no eceii BH}J.HMOCTH, HMeJI QeJiblO He TOJlbKO 

ynopH.noqeHHe npHHQHnoe pbIHOqHoH ToproBJIH, HO " orpaHuqeHne 

Kpe.!lHTOBaHHH, a, CJie}J.OBaTeJihHO, " q,opMnpoeaHHH Ja}J.OJI)KeHHOCTH y rpa)K}J.aH . 

.l(pyroii JaKOH, HanpaeJieHHhlH, oqeen.nHo, Ha yKpenJieHne rpa)K}J.aHCKoro 

CTTOKOHCTBIDI B nOJIHCe, Janpeman no.n CTPaXOM CMepTHOH KaJHH nOHBJieHHe B 

HapO.!lHOM co6paHHH c opy)KHeM (Diod., XII, 19). Boo6me CMCpTHaH KaJHb 
npnMelUUlaCb e JaKOHO}J.aTeJibCTBe XapoH.na BeCbMa pe}J.KO n TOJlbKO Ja oco6o 
U)KKHe, C TOr}J.alllHeH TOqKH 3peHHH, npecrynJieHHH. .l(a)Ke T.H. BOHHCKHe 

npecrynJieHIDI ( OTKaJ cpa)KaTbCH Ja pO}J.HHY HJIH yxo.n H3 CTPOH BO epeMH BOHHbl ), 

KOT0pbie paHee, KaK coo6m:aeT .l(uo.nop (XII, 16, 1-2), KapanHCb CMepTblO, no 
JaKOHY XapOH}J.a KapanHCb JIHlllb rpa)K}J.aHCKHM n03opoM: BHHOBHhIH .!lOJI)KeH 61,m 
e TeqeHHe 3 }J.HeH CH}J.eTb Ha rope e )KeHCKOM o.ueHHHH. 

QqeeH,!lHO, qTo JaKOHO}J.aTeJibCTB0 AH.upo.naMaHTa BKJIIOqano e ce6H n 

.npyrne JaKOHbI, K0T0pbie ApHCTOTeJib no npuqnHe HX TPa.!lHQHOHHOCTH 0CTaBHJI 

6e3 BHHMaHHH. O.nHaKO He HCKJIIOqeH0, qTo JaKOHbl AH.npo.naMaHTa, KaK " 3aKOHbl 

XapOH}J.a, KaCaJJHCb He TOJlbK0 qacTH0ro, HO " KOHCTHTYQHOHHOro npaea. 
Ilo3TOMY BnOJIHe B03MO)KH0, qTo B Tex noJIHcax XanKH.UHKH," B KOT0pbIX 6bIJIH 

npHHHTbl JaK0Hbl AH.npo.naMaHTa, 61,rna eee.neHa CHCTeMa rocy.napCTBeHHOro 
ynpaeJieHHH, aHanoruqHaH cncTeMe PerIDI, e K0TopoM e TeqeHue VI e. 
rocy.napcTeeHHaH eJiaCTh Haxo.uHJiac1, e pyKax oJinrapxuqecKoro «coeeTa l OOO» 

(Heracl. Pont., 25, 4). 
BoJHHKaeT pe30HHblH eonpoc O npuqnHax CT0Jib TeCHblX ceueii: Me)K.!ly 

reorpaq,nqecKH CT0Jih .naneKo .npyr oT .npyra pacnoJio)KeHHhlMH pernoHaMu, KaK 
q,paKHHCKoe no6epe)Kbe u BeJIHKaH rpeQHH. Ilpe)K}J.e ecero, OTMeTHM, qTo, cy}J.JI no 

apxeoJiornqecKHM .naHHbIM (Mele 1998, 21 7, 228), XaJ1KH}J.J!He no.!l}J.ep)KH8aJ1H CBH3H 

Me)K.!ly XaJ1KH,!lCKHMH K0JIOHffj(MH, j(8J]j[j[Cb nocpe.UHHKaMH Me)K.!ly HHMH, npnqeM, 

eepoHTHO, He TOJlbKO B ToproeJie, HO " nOJIHTHqecKOH cq,epe, qŢ0, oqeeH.UHO, 

cnoco6cTBOBaJ10 ycTaHOBJieHHIO " yKpenJieHHIO CBH3eH Me)K.!ly pernoHaMH. qTO 
KacaeTCH PerIDI, TO B HCTOqHHKaX coxpaHHJIHCb cee.neHIDI o HeCK0JlbKHX 

JaKOHO}J.aTeJieH nepno.na apxaHKH H KJiaCCHKH, npoHCXO}J.HBUIHX H3 3T0ro IlOJIHCa. 

KpoMe AH.!lpo.naMaHTa, 3TO ApHCTOKpaT, <l>HTHH, <l>eoKJI, reJIHKaoH, Te:JTeT (Jamb., 

De vit. Pyth., 130, 172, 267). EoJihlllaH qacTu H3 HHX, CKopee ecero, BHCCJIH cemo 

Jienry B q>OpMnpoeaHHe JaKOHO)J,aTeJihHOH CHCTeMhl caMoro PerIDI, O}J.HaKO He 

HCKJIJOqeH0, 'ITO KTO-TO H3 3THX HOMOq>eTOB, TaIOKe KaK H AH.!lpO)J,aMaHT, 880.!lHJI 

CBO.!l 3aKOH0B XapoH}J.a B .npyrux XaJ1KH}J.CKHX IlOJIHCax, ocymecTBJUUI T.H. 

«KyJihTYPTPerepCKYJO .neHTeJibHOCTh» e paMKax XaJ1KH,!lCKOro coo6mecrna. 

Boo6me, cee.neHHH nepuo.na 3JIJIHHH3Ma cen.nereJibCTBYIOT o 

3HaqnTeJibHOM pacnpOCTPaHeHHH JaK0HOB XapoH.na HMCHHO B 3reHCKO

MaJ10aJHHCKOM pernoHe, qeMy' eep0HTHO, cnoco6cTBOBaJia OTMeqeHHaH eme 

ApncToTeJieM TOqHOCTh Hx q,opMyJinpoeoK (Pol., II, 9, 1274a, 23-25). TaK, 3TH 
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3aKOHhl U.HTHpOBaJIHCh H HCTTOJ1h30BaJIHCh B xo.ne cy.ne6HhIX npou.eccoB Ha 
ocTpoee Koc (Herond., Mim., II, 46-56), a TaK)Ke B ropo.ne Ma3aKa B 
Kanna.noKHH (Strabo, XII, 2,9,- nocne,LIHHH cnyqaH ceuaH c nonhITKaMH 

ApttapaTa V 3JJJJHHH3HpoeaTh Kanna.noKHHCKHe ropo.na). KpoMe Toro, KaK 
coo6maeT r epMHnn B coqHHeHHH «O 3aKOHO,LlaTem1x», OT,LleJlbHbie 3aKOHhl 

XapoH.na .neKnaMHpOBaJIHCb B AqmHax eo epeMR nHpoe (apud Athen., XIV, 
619b ). Cy .LIR no eceMy, eee.neHHe 3aKOHOB XapoH.na B nonttcax <ppaKHHCKoro 
no6epe)KhJI He 6hIJ10 e,LIHHHqHhIM aKTOM, H OKa3aJIO cephe3HOe 803,LleHCTBHe Ha 

pa3BHTHe TTOJlHTHKO-npaBOBhIX CHCTeM rpeqecKHX TTOJJHCOB acero perHOHa. 
TaKHM o6pa30M, HJyqeHHe 3aKOHO,LlaTeJJhCTBa AH.npo.naMaHTa TT0380J]jieT 

npHOTKphITh 0.LIHY l:13 CTpaHHIJ. paHHeH HCTOpHH rpeqecKoro HaceneHHR 
<ppaKHHCKOrO no6epe)KbJI, H He HCKmoqeHO, qTo ,LlaHHhie npaBOBbie HOpMhl MOrJJH 
npOHHKHYTh B rpeqeCKHe noceneHHJI BHyTpeHHeH <l>paKHH, TaKHe KaK IlHCTHpoc. 
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3aKoHooamen&cmBe 3aneBKa u XapoHoa, AHTHquocTb, cpe,!1.HHe BeKa H uosoe speMR. 
CouHarr1>uo-noJIHTHqecKHe H 3THO-K)'J11>rypu1,1e npoueccbl, HmKHHH Hosropo)]., c. 69-78. 
Arena, R. 1994: Jscrizioni greche arcaiche di Sicilia e Magna Grecia. III, lscrizioni delie 
colonie euboiche, Pisa, 136 p. 
Boardman, J. 1980: The greek.s overseas. Their early colonies and trade, London, 288 p. 
Cordano, F. 1978: Leggi e legislatori calcidesi, Miscellanea greca e romana. Studi 
pubblicati dall' Istituto Italiano per la storia antica, 6, Roma, p. 89-98. 
Mele, A. 1998: Calcidica e Calcidesi. Considerazioni sul/a tradizione, Euboica. L'Eubea e 
la presenza euboica in Calcidica e in Occidente, Napoli, p. 217-228. 
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DIE EURIPIDISCHE TRAGODIE HEKABE: ZWISCHEN THRAKISCHEN 
CHERSONESOS UND DER INSEL DER SELIGEN 

Lozanova V. (Vama, Bulgaria) 

Die euripidische Tragodie Hekabe zăhlt zu den populărsten Werken des 
Dichters - wăhrend der ganzen Antike, der byzantinischen Epoche und der 
Renaissance. Zusamrnen mit den Phoinissen und dem Orestes war sie eines der drei 
klassischen Werke des Euripides, die in den byzantinischen Schulen erlemt wurden; 
danach geriet sie aber fiir lange Zeit in Vergessenheit. Der dramatische topos, mit 
der Thrakischen Chersonnesos exemplifiziert und mit dem Motiv der Metamorphose 
assoziiert, bietet, in Analogie zu der sophokleischen Tragodie Tereus (Lozanova 
2003), ein gutes Modell fiir die Erforschung der dramaturgischen Struktur, und 
besonders der dramaturgischen Funktion des metaphorischen Bildes von Thrakien 
- als Identifikationsmodell eines spezifischen Grenzraums - im altattischen Theater 
wăhrend der klassischen Epoche. Die Erforschung der originellen Herangehensweise 
bei der Gestaltung des dramaturgischen Raums, in dem die Tragodienhandlung des 
euripidischen Werks situiert ist, klărt in bedeutendem Grade die programrnierten 
Tragodienkonflikte bzw. die Motive, die das Benehmen des Protagonisten 
motivieren, und die Mechanismen, nach denen die Tragodienkrise hervorgerufen 
bzw. gelost wird. 

Die Datierung der Inszenierung ist unsicher; indirekte Berufungen auf 
Aristophanes in seinen Komodien geben uns jedoch ungefahre chronologische 
Grenzen - sie wird mindestens in die Jahre vor der Inszenierung der Tragodie 
Hiketiden (Lesky 1999, 422) gestellt. Aus der aristophanischen Komodie Die 
Fr6sche (vv. 68-70) wird es klar, dass die Tragodie Hekabe schon zur Zeit ihrer 
Inszenierung - 405 v.Chr. - zu den beliebten Objekten von Komodieninterpretation 
gehort hatte. Die Komodie Die Wolken ( vv. 1165-1170), wo Verse 159-161 bzw. 171-
174 der Hekabe parodiert werden, enthălt die frilhesten Anhaltungspunkte, die uns 
erlauben, als terminus ante quem 423 v. Chr. - das Jahr der Inszenierung der Komodie 
- anzunehmen. Da sie aber nachher von Aristophanes umgearbeitet wurde, ist es 
jedoch schwer zu bestimrnen, welcher Version die paratragischen Exemplifikationen 
(Collart 1991, 34 f.) gehoren. Hekabe wird deshalb traditionsgemăB in die Mitte 
der 20-er Jahre des 5. Jh. v. Chr. (Ley 1987, 136 f.) datiert, wenn auch damit die 
Zeit unmittelbar vor 423 v. Chr. gemeint wird, wie es schon Ul. von Wilamowitz
Moelendorf (Wilamowitz-Moelendorf 1962, 229) vorgeschlagen hat. Nach Gilbert 
Norwood (Norwood 1952, 315) soli sie im Jahre 425 v. Chr. inszeniert worden sein, 
weil in der Tragodie (v. 462) Anspielungen auf die Wiederherstellung der Delischen 
Feste im Jahre 426 v. Chr. zu treffen sind. 

Jede Tragodienhandlung behandelt das menschliche Benehmen in den Grenzen 
der fundamentalen Vorstellungen von Silnde und Verbrechen - Verbrechen, das ein 
noch grausameres, bestialisches Verbrechen hervorruft, und nur die Einmischung der 
Gotter kann die Serie von Rachetaten unterbrechen ... Das sind auf den ersten Blick 
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die Ereignisse in der euripidischen Tragodie Hekabe. Eine Besonderheit, worauf sich 
alle Erforscher dieser Tragodie konzentrieren, ist ihre scheinbar zweispăltige Fabel, die 
sehr oft die Einheit des Werks in Frage stellt. Manche Kenner der Tragodie erblicken 
darin zwei schwach verbundenen Teile (Heath 1987, 40-68): im ersten Teii dominiert 
<las Thema des Opfers der Polyxene, der Tochter von Hekabe; im zweiten - das Thema 
der Rache der Hekabe an dem thrakischen Konigs Polymestor fur den Mord ihres 
kleinesten Sohnes Polydoros. 

• · -1 

Hekabe und Hektor 
rotfigurige Amphore aus Vulci, Etrurien Milnchen, Antike Sammlungen J378 

Die Tragodie beginnt mit einem Prolog (vv. 1-58), in dem der Schatten des 
schon toten Polydoros - vielleicht von dem Dach der Skene (v. 30) (Mossan 1995, 
50) - seine traurige Geschichte iiber <las hinterhăltige Verbrechen des thrakischen 
Konigs Polymestor und sein ungliickliches Schicksal als sein Opfer erzăhlt. Danach 
folgen die Prophezeiung von dem Opfer seiner Schwester Polyxene an der Grabstătte 
des Achilleus ( vv. 40-41) und die Schlussfolgerung, dass seine Mutter in ein und 
demselben Tag ihre beiden Kinder tot sehen werde. In den letzten 6 Versen bereitet 
Polydoros die Erscheinung der Hekabe vor (v. 53), indem er ihr zukiinftiges Geschick 
voraussagt, ohne die Umstănde zu konkretisieren, die mit ihrer Metamorphose bzw. 
ihrem Tod verbunden sind. 

Der erste Teii der Tragodie (vv. 59-628) behandelt <las Thema von dem 
Schicksal der Polyxene, der Tochter von Hekabe, die am Grabhiigel des Achilleus 
nach Wunsch seines Gespensts zu opfem ist. Die Tragodienhandlung entfaltet 
sich um <las Zeit des Agamemnon (vv. 53-54) herum. Viele Erforscher erblicken 
in diesem Teil des Textes die Bemiihung des Euripides mittels des Opfers der 
troianischen Prinzessin Polyxene am Ende des Troianischen Krieges eine Situation 
hervorzurufen, die eine Spiegelsymmetrie zu der Geschichte mit dem Opfer der 
hellenischen Prinzessin Iphigeneia zu seinem Anfang aufweist (Collart 1975, 33). 

Im zweiten Teii (vv. 629-952) konzentriert sich die Handlung um die Dramatik 
der Rache fur den Tod des Polydoros, des kleinesten Sohnes der troianischen Konigin 
bzw. letzten moglichen Nachfolgers der dynastischen Macht. Schon zur Zeit der 
Belagerung von Troia, wie im Prolog der Geist von Polydoros selbst mitteilt, wurde 
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der kleineste Sohn von Hekabe und Priamos mit unermesslichen Schătzen zu dem 
thrakischen Konig Polymestor geschickt. Doch nach der Einnahme von Troia, gleich 
nachdem sich die Achăer auf den Weg nach der Heimat gemacht hatten ( drei Tage 
befor sie die Thrakische Chersonnesos erreichten!), totete der hinterhăltige Thraker 
den Jungen - im Urteil der Hekabe aus Geldgier, und nach Polymestor selbst - aus 
Treue seinen achăischen Verbilndeten gegenilber. Die Frauen, von Hekabe an das 
Ufer geschickt, um Wasser fur das Waschen der toten Polyxene zu bringen, die 
am Grabhilgel des Achilleus zum Opfer gebracht wurde, fanden den Korper des 
toten Polydoros. So beginnt auf der Ebene der Entgegenstellung Gesetz/ichkeit 
- Gerechtigkeit ein komplizierter tragischer Diskurs. 

Die Opfergabe der Polyxene 
Schwarzfigurige athenische Amphora, vermutlich aus ltalien 

London 1887.7-27.2; ca. 550 v. Chr. 

Der Epilog, durch die Metamorphose der troianischen Konigin in eine 
feuerăugige Hilndin - das am Ufer der thrakischen Chersonnesos beim Kap 
Kynossema - ausgeformt, wird nach einer sehr spezifischen Manier angekilndigt: 
durch die Prophezeiung des thakischen Dionysos (v. 1276), von dem wegen seines 
Verrates hart bestraften thrakischen Konig Polymestor ausgesprochen. Seine beiden 
Sohne wurden vor seinen Augen getotet, danach wurde er blind gemacht. 

Die Prophezeiung des thrakischen Dionysos hat spezifische Funktionen in 
der Tragodienhandlung. Zu Agamemnon gefilhrt, um Justiz und Gerechtigkeit zu 
suchen, offenbart der blinde thrakische Konig im Beisein von Hekăbe ihre und des 
Konigs von Mykene schicksalhafte Verdammnis -Agamemnon ( vv. 1279-1281) und 
Kassandra (v. 1275) stilrben von der Hand der Klytămnestra (v. 1277); Hekabe, vor 
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Schmerz în Wahnsinn verfallen, verwandle sich in eine feuerăugige Hundin (v. 1265), 
danp stiirze sie sich vom Schiffsmast in die Meereswellen (vv. 1259-1263); ihr Name 
werde verewigt - durch ihr Grab auf Kap Kynossema, ,,Das Zeichen des Hundes", 
das den Seefahrem im Meer als Leuchtturm dienen werde (vv. 1271-1263). 

Viele Zeugnisse aus der Antike (Strabo 7, frg. 56; Pomp. Mela II, 2.26; Plin. 
IV, 49; Auson VI epit. 25; Ammian Marcell., XXII. 8, 4; Diodor. XIII 40, 6; Suid. s.v. 
KuvocrT)µov) identifizieren Kynossema (Kuvoc; cr11µa) mit dem Kap sildlich von 
Maditos auf der Thrakischen Chersonnesos, das die erste Verengung von Hellespontos 
kontrolliert und heute von der Festung Kilid Bahr gekront ist. Spătere Autoren 
(Solin. 10, 22; Martian Capella VI, 658; Diktys V, 16) lokalisieren Kynossema auf 
Sigeion. In seiner Prophezeiung (v. 1273) bezeichnet Polymestor diese Stelle als 
„Kuvoc; 'tCXA.CltVT)<; cr11µa", d.h. als „ einen kărglichen Hundegrab", aber auch als 
„vamiA.ot<; 'tEKµap", (,,Zeichen" fiir die Seefahrer"). Kynossema vereint in sich alle 
Bezeichnungen-Suggestionen der Tragodie, um auf die athenischen Zuschauer sowohl 
als dramaturgischer Raum, als auch als ,,Zeichen", 'tEKµap, ,,Bezeichnung" eines 
Grenzraums einzuwirken, der die Implikationen der ganzen Tragodie summiert ... 

TENl::DOS~ 

Hellespontos und die Thrakische Chersonnesos 

Die beiden scheinbar abgesonderten Teile werden durch die Figur der Hekabe 
vereinigt. 1n dem ersten Kreis von Tragodienereignissen, in dessen Zentrum das Opfer 
der Polyxene steht, erweist sich die troianische Konigin als Subjekt passiver Leiden 
- sie ist traurig iiber das Geschick ihrer Tochter und die Brutalităt der griechischen 
Armee. Das Opfer der Jungfrau wurde von den Griechen în Obereinstimmung mit den 
Verordnungen des nomos (Kirkwood 1947, 61-68; Meriodr 1978, 28-35) vollzogen; 
es stellt keine eigenwillige Gewalttat dar, sondem eine zielbewusste MaBnahme zum 
Wohl der Gemeinschaft, d.h. eine Handlung der griechischen Armee, so dass Hekabe 
kein Recht hat, Rache zu suchen. Die Position der Polyxene ist ebenfalls passiv - sie 

12 

https://biblioteca-digitala.ro



versucht es nicht, ihrem Schicksal zu entkommen und stirbt freiwillig, ohne Widerstand 
zu leisten, doch ktihn. Einen scharfen Kontrast zu dieser leidenden Position bildet clas 
Benehmen der rachsiichtigen Hekabe, die mit Hinterlist die Săhne des thrakischen 
Konigs Polymestor vor seinen Augen tătet; danach macht sie ihn blind, indem sie 
unbesonnen liber seine Leiden jubelt. Der Privatcharakter des Todes von Polydoros 
setzt eine persănliche Rache voraus, wăhrend das Opfem der Polyxene, in Analogie zu 
dem der lphigeneia, einen gesellschaftlich niitzlichen Charakter hat. 

Die Metamorphose ist keine fur die Tragădie charakterisische Lăsung des 
dramaturgischen Konflikts. Sie scheint zum ersten Mal von Sophokles in seine 
Tragădie Tereus eingefiihrt worden zu sein, die mit der Umwandlung der leidenden 
Protagonisten in Văgel endet (in eine Nachtigall, in eine Schwalbe und in einen 
Wiedehopf). Das mytho-dramaturgische Paradigma der Metamorhose wurde von 
Aristophanes aufgenommen und in seiner Komădie Die Vogel als eine glânzende 
paratragische Exemplifikation der sophokleischen Tragădie Tereus weiterentwickelt. 
An eine âhnliche Entwicklung des Tragădienkonflikts kann sich auch Euripides 
in seiner Tragădie Tereus gehalten haben, dem aller Wahrscheinlichkeit nach die 
Tragădie des Sophokles Polyxene zum Beispiel gedient hat - dann muss man 
logischerweise mit einem eventuellen Einfluss von Seiten seines beriihmten Kollegen 
bei der Wahl einer solchen Lăsung der tragischen Krisis rechnen. Seit Ul. von 
Wilamowitz-Măllondorff (Wilamowitz-Măllondorff 1906, Bd. I, 268) ist schon fast 
kein Zweifel daran, das die sophokleische Tragădie Polyxene der Hekabe des Euripides 
vorausgeht. Es gibt sichere Zeichen, schon in der antiken Kritik festgestellt, dass 
einige Details der euripidischen Hekabe bzw. der sophokleischen Polyxene (Schol. 
Euripid., Hecuba: -ca nepi -c~v TioA.u!;evTtv 1fon Kai napa. I:o<j>oKA.Ei eupeiv) 
iibereinstimmen. Es wird eine auffallende Analogie zwischen den ersten Versen der 
Hekabe und Fragmenten der verlorenen sophokleischen Tragădie (v. 1-2) festgestellt. 
Wăhrend aber Sophokles - das auf Aussage des Apollodor (Apollod., Tiepi 0ewv 20 
= Fr. 523: 'AXtA.A.ewc; \JIUX~V Eicrayet A.eyoucrav.) hin - den Schatten des Achilleus 
auf die Buhne bringt, fiihrt Euripides - vielleicht um die Wiederholung zu vermeiden 
- seine Epiphanie mittels des Monologs des Geistes des toten Polydoros ein. 

Beide Tragădieninterpretationen (in der sophokleischen Tragădie Tereus und 
in der Hekabe des Euripides) von trivialen hellenistischen mythologischen Motiven 
identifizieren - auf den ersten Blick unerwartet und unlogisch- den dramaturgischen 
Raum der tragischen Ereignisse mit Thrakien - unabhângig davon, das dies der 
Lokalisation in der gefestigten mythologischen Tradition (Lozanova 2000, 70-77) 
widerspricht. Diese Identifikation des dramaturgischen Raums setzt mindestens zwei 
Forschungslinien voraus: 

- Aus dem Gesichtspunkt der traditionellen mythologischen Invariante, die 
die Metamorphose motiviert; 

- Aus dem Gesichtspunkt der immanenten dramaturgischen Funktion der 
Missetat, die die Tragădienmechanismen in Gang gesetzt hat. 

Der Umstand, class Euripides den dramaturgischen Raum mit der Thrakischen 
Chersonnesos identifitiert, und nicht vor den Mauem von Troia situiert, stellt 
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offensichtlich eine Novităt dar; er folgt mindestens einem ungewohnlichen mytho
dramaturgischen Modell, das auf dem ătiologischen Mythos vom Kap Kynossema 
basiert. 1n Polyxene scheint Sophokles die Handlung vor den Mauem von Troia lokalisiert 
zu haben - er befolgte <labei die homerische Tradition. Die thrakische Lokalisation 
der Tragodienhandlung wird auch durch ungewohnliche genealogische Beziehungen 
verstărkt. Euripides, von der allgemein ublichen epischen Tradition abweichend, lastet 
Hekabe (und nicht Dymas) einen Vater von thrakischer Herkunft, Kisses oder Kisseus, 
an und macht sie zu Mutter des Polydoros (in der homerischen Ilias (Horn., II. 22.48; vgl. 
Eustath. Ad II., 16, 175) ist Polydoros ein Sohn von Laothoe )-Elemente, die in das mytho
dramaturgische Gewebe anorganisch eingeflochten sind. Der thrakische dramaturgische 
Kontext wird durch die Einfiihrung des in der mytho-literarischen Tradition unbekannten 
thakischen Konig Polymestor unterstrichen. Das Fehlen aller moglichen genealogischen 
Beziehungen bei dieser mythologischen Gestalt, ihre „genealogische Isolation" - so 
nach den Worten des Ed. Hall (Hall 1989, 108), betont diese Novităt. Es ist auBer allem 
Zweifel, dass die thrakische Lokalisation einen kritischen Umstand in der Entwicklung 
der Tragodienhandlung darstellt und vielleicht in hohem Maf3e durch die ausgewăhlte 
Form der Metamorphose - als ein eigenartiger Epilog (Segal 1993, 157) - bedingt ist. 
Die Tragodiensuggestionen, die mit dem Grenzraum der Thrakischen Chersonnesos 
verbunden sind, verăndem sich mit der Entwicklung der dramaturgischen Handlung: 
zum Anfang (vv. 4-9; 80-82) sieht er aus wie ein von Hekabe und Priamos fur ihren 
kleinesten Sohn ausgewăhlter Zufluchtsort. Er verwandelt sich jedoch allrnăhlig in eine 
unheilvolle Stelle, wo Verbrechen verubt werden - in ein „fremdes Land" (v. 480), das 
die Empfindung fur eine durch Blut und Silnde befleckte Erde beinhaltet. 

Hekabe 
rotfigurige Amphore, Philadelphia N 30-44-4 
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Vergii bleibt bei dieser Charakteristik in seiner offenkundigen Nachahmung 
des Euripides in der Episode mit dem Geist des Polydoros in seinem Poem Aeneis 
(3. 26-29), indem er die mit dem Verbrechen verbundenen Gefiihle in die Landschaft 
einprăgt - durch das Bild des schwarzen Bluts des an dieser Stelle getoteten Jungen, 
das von den Băumen und Bilschen flieBt. Sein Lied III beginnt, in Analogie zu der 
euripidischen Tragădie, mit dem Sturz von Troia und der Vemichtung der Familie von 
Priamos. Nach der Abfahrt der Flotte des Aineias von der „phrygischen Ida", zogen 
die Verbannten nach einer Erde, das Mars zugeeignet war, von Thrakem bearbeitet 
wurde, und einst Lykurgos gehărt hatte. An diesem Platzt beginnt Aineas die Stadt 
Aineadai zu bauen. Wăhrend er eine Opfergabe den Găttem vorbereitet, versucht 
er „belaubte Ăste" von den Komelkirsch- und Myrtenstrăuchen zu sammeln, die 
einen Hilgel bedeckten, der in der Năhe aufragt, um mit ihnen den Altar zu belegen. 
Da erlebte er ein nie gesehenes Wunder. Von dem Baum, den er herausgerissen hat, 
beginnt schwarzes Blut auf die Erde zu tropfen. Dasselbe geschieht auch mit dem 
anderen Stamm, den er ausreiBt. .. Vom Hiigel hărt er weinende Stimmen - der Geist 
des Polydoros erzăhlt iiber sein tragisches Geschick; er erklărt seinen Mord mit der 
Goldgier des thrakischen Kănigs und răt Aineas, von „dieser verfluchten Erde und 
dieser habgierigen Kiiste" zu fliehen. Veăngstigt, verlassen die Mitreisenden des 
Helden die durch Gotteslăsterung geschăndigte Kilste: 

... Alle schlagen vor, 
sogleich diese verbrecherische Erde und diese Gegend zu verlassen, 
durch den Mord eines Gastes geschăndigt, 
abzufahren 
und die Segel dem Wind zu iiberlassen ... 

Eine ăhnliche moralische Charakteristik der Thraker-Barbaren - als habgierig 
und geldgierig - wird im Fragment 587 R (Stob. III. 1 O, 25) der stark fragmentierten 
sophokleischen Tragădie Tereus suggeriert: 

... Geldgierig sind alle Barbaren! 
Gerade an diese „ verfluchte Kiiste", an der Thrakische Chersonnesos, gelangte 

in der Hekabe des Euripides die Flotte der Achăer, denn es gab keine gilnstigen 
Winde. Die Sachlage wird durch das Erscheinen des Schattens des (toten Helden?) 
Achilleus erklărlich: in der sophokleischen Polyxene - direkt, und in der Hekabe 
des Euripides - schon im Prolog vorangekiindigt - durch den Schatten des schon 
drei Tage toten Polyrnestor. Achilleus verlangt seinen „Ehrenanteil an der Beute", 
seine Belohnung (yEpac;;), d.h. die hăchst achtbare unter den Troerinnen. Das konnte 
selbstverstăndlich nur Polyxene sein, eine der beiden am Leben gebliebenen Tăchter 
der Hekabe. Schon ist Kassandra Agamemnon zur Konkubine als yEpac;; gegeben 
- sie werden bei ihrer Riickkehr in Mykene tragisch sterben - durch die Hand von 
Klytămnestra (Aeschylos, Agamemnon). Wiederholt zitiert der Chor der Troerinnen 
die Worte des Geistes von Achilleus (vv. 113-115), der seinen Ehrenpreis (yEpac;;) 
verlangt, ohne zu erlăutem, ob es um Polyxene geht, auch nicht, dass er in der Tat 
eine menschliche Opfergabe wiinscht. 
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Achi/leus und Polyxene 
attische schwarzfigurige Lekythos;_500-490 v. Chr. 

Das Kunstmuseum, Toledo 1947.62 

Einige Umstănde, die auBer dem Tragodientext geblieben sind und den 
Rahmen des agonalen Zweifabeldiskurs Gesetzlichkeit-Gerechtigkeit, nomos-dike 
(voµrn; - 8tK11), bilden, konntenjedoch die durch die zeitliche Distanz entstandenen 
Unklarheiten in der Deutung der euripidischen Tragodien in gewissem Ma/3e 
klăren. Die Hekabe des Euripides scheint einige regressive Transformationen des 
mytho-rituellen Kontextes inkorporiert und manipuliert zu haben, der durch den 
originell ausgebildeten - mittels der Epiphanie des Achilleus - dramatischen topos 
identifiziert wird. 

Die erste Nichtiibereinstimmung, die die Erforsher der klassischen Antike in 
Verlegenheit bringt, ist die Lokalisierung des Hiigelgrabes von Achilleus nicht vor 
den Mauem von Troia, sondem auf der Thrakischen Chersonnesos. Noch gro/3ere 
Verbliiffimg weckt die Verbindung der Anspriiche des Achilleus mit dem Nachlassen 
der giinstigen Winde fiir die achăische Flotte. Der Geist des Polydoros erklărt im 
Prolog (vv. 35-39), das die hellenischen Schiffe vor Anker liegen, weil sie auf dem 
Weg nach Hause von dem Geist des Achilleus angehalten seien. Weiter unten (v. 111) 
erklărt der Koryphăe noch einmal, das Gespenst babe die Schi.tfe angehalten, als sich 
ihre Segel schon aufbauschten. Es ist offensichtlich, dass namlich die Epiphanie des 
Achilleus die Seeleute gezwungen hat, vor Anker zu gehen - erst nach dem Opfer der 
Polyxene und dem damit verbundenen Wetterwechsel gelang es ihnen am Ende der 
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Tragodie auszulaufen. Noch einmal (vv. 1018-1022) teilt Agamemnon Hekabe mit, 
die Winde seien ungilnstig zur Abfahrt. 

Viele Untersucher wundem sich auf diese Umstănde, weil solche Prărogative 
- nach der hellenischen (olympischen) Tradition - Gottheiten Ranges von Zeus, 
Poseidon, Artemis oder Apollon eigen sind. ,,In der literarischen Tradition vor 
Euripides", ruft Justin Gregory in seiner Einleitung zu der Tragodie Hekabe 
emotional aus, ,,gibt es nirgends Helden, die iiber Winde herrschen"( Gregory 1991, 
XXX). Die Replik des Agamemnon (v. 900), ,,Gott hat keine giinstigen Winde 
geschickt", steht deswegen im Wuderspruch mit der ersten Assoziation zwischen 
der Forderung des Achilleus und der zwangsweise erfolgten Anlandung an der 
Thrakischen Chersonnesos. In der aeschyloschen Tragodie Agamemnon (vv. 1415-
1418), trotz der Tatsache, dass sie die bestehende mytho-epische Tradition befolgt, 
nach der Iphigeneia der Artemis geopfert ist, tadelt Klytămnestra Ihren Gemahlen 
dafiir, dass sie zum Opfer gebracht worden sei, um die thrakischen Wirbelwinde zu 
ziigeln . 

. . . . wie ein Lamm, von den unzăhligen Herden getrennt, 
wurde sie zur Opfergabe - er hat sein Kind geschlachtet, 
mein liebes Kind, um mit ihm die thrakischen Wirbelwinde 
zu ziigeln. 

Dabei wird aber eine den antiken Autoren wenig bekannte mytho-rituelle 
Situation hintangestellt, die den Namen des vor den Mauem von Troia gefallenen 
Helden mit einer sehr starken Gottheit integriert, die als Beschiitzer der Seeleute 
und der Schiflfahrt bekannt ist und die giinstigen Winde beherrscht - Achilleus 
Pontarchos, d.h. der Herrscher von Pontos (Procl., Crest. 2). Achilleus schreibt 
sich in einen anderen mytho-rituellen Kreis ein, der sich von dem traditonellen 
homerischen und epischen Kyklos unterscheidet. Euripides nahm dieses spezifische 
Motiv auf, mittels der thrakischen Lokalisation des dramaturgischen Raums 
identifiziert, das wenigstens auf den Anfang des 6. Jh.v.Chr. weist und zum ersten 
Mal durch Simonides (TIEpi uwouc;, 15, 7 = Simonides, fr. 209) in der Literatur 
bezeugt ist - es macht es erklărlich, warum Achilleus Polyxene als Ehrengeschenk 
bzw. als menschliche Opfergabe verlangt. 

Nach der von Proklos (2. Jh.n.Chr.) in seiner Chresomathie wiedergegebenen 
alten Legende soli Achilleus bei Troia nicht gestorben sein, sondem von seiner 
Mutter Thetis, der GroBgottin der See, gerettet und auf die mystische Insel Leukas 
(Die WeiBe Insel)- spăter an der Mi.indung der Donau lokalisiert und mit der heutigen 
Schlangeninsel (Kohler I 826, 531-819) identifiziert - gebracht. Dort verbrachte er 
selige Tage - wie auf der Insel der Seligen. Ăhnliche Umstănde sind auch in den 
Heroikos des (Flavius?) Philostrat (wahrscheinlich zwischen 214 und 219 n.Chr. 
verfasst) (Philostr., Heroic., XIX, 16) wiedergegeben. Die Seeleute erkannten die 
Anwesenheit des Achilleus an den blăulichen Feuem (aus dem Mittelalter als „die 
Feuer des HI. Elmar" bekannt), die beim Gewitter an den Schiffsmasten auftauchten. 
Im Periplus des Pontos Euxeinos (Arrian, P. Pont. Eux., 34) des Arrianus erscheint 
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Achilleus, in Analogie zu den Dioskuren, als „Geist der Winde" auf Leukas. Er 
zeigte sich den Seeleuten in ihrem Traum, als sie an die Insel herannahten, sogar 
davor - wăhrend ihrer Fahrt, wenn sie sich nah bei ihm erwiesen, und wies sie auf 
den gtinstigsten Anlegeplatz. Maximus von Tyros (Max. Tyr., Philosoph., 109 f.) 
erzăhlt von den Seh- und Horepiphanien der GroBen Seegottheit. Pindar (Pind., Nem., 
IV, 49 f.) bezeichnet ihn am Ende der 60-0

' Jahre des 5. Jh.v.Chr. als den „Gebieter 
iiber die strahlende Insel von Pontos Euxeinos", die offensichtlich schon damals mit 
der Insel der Seligen - ... EV o' 'Eu~EtVCJ) 1tEÂ.ClyEt q>CXEVVCXV 'AxtÂ.Euc; vâcrov ... 
- assoziiert wurde. 

Der Achilleuskult, der seit dem 2. Jh.n.Chr., d.h. von der Zeit des Hadrians, mit 
seinem Beinamen Pontarchos, ,,Herrscher des Meeres" (Diehl 1954, 1-28) bekannt 
ist, ist im Areal von Pontos Euxeinos spătestens am Ende des 7. Jh.v.Chr. bezeugt. 
Seine besondere Bedeutung in dieser Region schon zum Beginn der griechischen 
Kolonisation (Ochotnikov 1998, 3 7-45) wird von Graphiten und Inschriften 
- vor allem auf Leukas gefunden und in das 6.-5. Jh.v.Chr. datiert - bewiesen, die 
Achilleus gewidmet sind. Das Motiv von der Versetzung des Achilleus auf Leukas 
nach seinem Tod ist schon im Epos Aithiopis bekannt, dessen ălteste Versionen als 
Quelle der homerischen Ilias angenommen werden. Zu 476 v.Chr. erzăhlt Pindar in 
seinen II. O/ympischen Siegesliedern (7lff., 79 ff.), Achilleus sei von seiner Mutter 
Thetis auf die Insel der Seligen gebracht worden, die erst spăter von Plinius (Plin., 
NH IV, 93) mit der Insel Leukas identifiziert ist. Ein Fragment des Alkaios (Alkaios, 
fr. 14 D), auf sein friihes lyrisches Schaffen (Ende des 7. Jh.v.Chr.) bezogen, stellt 
das Anfangscouplet einer Hymne zu Ehren des Achilleus dar, die fur das Fest an 
seiner Grabstătte auf Kap Sigeion in Troada, wo die antiken Autoren ein Achilleion 
(Herodot., V. 94; Strabo., VII. 30; XIII.595 f., 600,604; Plin., V.125; Arrian, Anab., 
I. 11-12; Cicero., ProArch. 24; Dio Cass., LXX.7, 16)) lokalisieren, vorgesehen sein 
muss. Ober die Stadt, gerade an der Kiiste siidlich von Troia gelegen, herrschte etwa 
bis 590 v.Chr. Mythilenăer; am Anfang des 6. Jh.v.Chr. gelang es den Athenem nach 
erbitterten Schlachten die Stadt einzunehmen (Herodot., V. 95; Buzolt 1895, 249 ff.; 
Bengston 1977, 96, 113 f., 132). Die Hymne beginnt mit einemAufruf anAchilleus, 
der iiber das Schwarzmeerarel herrscht. Der Ausdruck bei Alkaios ('AxiÂ.Â.euc; 6 yâc; 
I:KutliKac; µeoetc;), der auch in den Weihinschriften ('AxiÂ.Â.'Îit AeuKiic; µeofon) 
(Hommel 1981, 55) zu treffen ist, lăsst keinen Zweifel daran zu, dass er als eine fur 
Pontos Euxeinos traditionelle Gottheit, und nicht als heros verehrt wurde. In der 
Stadt Milet, von wo die grofite Kolonisationswelle nach Pontos zog, hat es auch ein 
Heroon des Achilleus mit einer dem Helden gewidmeten Quelle gegeben. Es ist kaum 
ein Zufall, dass die friiheste Erwăhnung der Version iiber die gottliche Verwandlung 
des Achilleus - nach seinem Tode, vor den Mauem von Troia - bzw. iiber sein 
weiteres seliges Schicksal auf Leukas (Russiaeva 1975, 174-175) einem Milesier, 
Arktinos von Milet (Arctin Milet., Aetipis), zu verdanken ist. Die Lokalisation der 
Tragodienhandlung ist offensichtlich im Fokus der mytho-rituellen Situation um 
diese grol3e Seegottheit konzipiert, und das Benehmen des Protagonisten wird davon 
kodiert. 
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Die rituelle Situation um die mythologische Gestalt des Achilleus Pontarchos 
und sein Heiligtum auf Leukas, klărt in ausreichendem Mafie einige spezifische 
Momente in der Entwicklung der Tragodienhandlung der euripidischen Hekabe 
sowie die Motive, die das Benehmen von Hekabe und Polyxene bestimmen. Nach 
dem Poem Die Zerstorung llions des Arktinos von Milet wurde Polyxene an der 
Grabstătte des Achilleus zum Opfer gebracht; davon erwăhnt auch Proklos in seiner 
Chrestomathie (§274). Euripides verweilt auch bei diesem Motiv (Euripid., Troad., 
260 ff.; vgl. Sen., Troad., 361 ff.). In seiner Tragodie Troades (Die Troerinnen) (v. 
203, 370) rationalisiert Seneca die mystische Opfergabe der Polyxene, indem er sie 
mit dem Herzenswunsch des Achilleus assoziert, noch zu seinen Lebzeiten sie zu 
heiraten; sein Wunsch erfiillte sich <loch erst nach seinem Tode. Das Motiv von der 
Liebe des Achilleus zu Polyxene erscheint auch im Troiaroman des Diktys von Kreta, 
auf die Zeit von Nero bezogen (nach einem griechischen Original aus dem 1./2. 
Jh.n.Chr. gearbeitet), doch in lateinischer Version erst seit dem 4. Jh.v.Chr. verwahrt. 

Die Opfergabe von Polyxene 
Der Sarkophag des Dichters 

Das Museum von Vatikan, 3. Jh. v. Chr. 

E. Wiist weist auf die funerarischen Suggestionen hin, die mit dem Namen 
von Polyxene, ,,sehr gastfreundlich", (Wiist 1952, Sp. 1851) verbunden sind - dieser 
Name entspricht den Beinamen der Gottheit der Unterwelt: 0Esi1c1mc;, 1caoo6Ko<;, 
VEKpooeyµwv, 1to1cuoEK't1l<;, 1to1cuoeyµwv oder 1to1cusEvoc;. Die Etymologie des 
Namens charakterisiert sie als eine Gestalt, die „gastfreundlich" die Toten in die 
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Unterwelt aufuimmt, gleichzeitig aber - als Gemahlin des Herrschers der Unterwelt 
- das soli nach der Interpretation des H. Hamei Achilleus Pontarchos (Hommel 
1981, 53-76)sein. 

H. Home! gibt den Auslegungen eine noch interessantere Richtung, indem er 
eine alte Erleuchtung des O. Gruppe auferweckt, die 1906 (Gruppe 1906, 400, Anm. 
2) beilăufig geău/3ert ist. Auf Grund einer Reihe von Beinamen des Hades, darunter 
auch TI011.u~evoc; (Aeschyl., Hic., 157; frg. 228 Nauck) kommt er zum Schluss, das 
der Name Schwarzes Meer - Pontos Euxeinos - diese Epiklesis des Hades als ein 
Euphemismus entlehnt ist. Polyxene, ,,Die Gastfreundliche", ist eigentlich eine 
Hypostase der Gottin der Toten und der Unterwelt-inAnalogie zu Kore-Persephone. 
Die chthonischen Aspekte werden auch durch die Verwandlung der Hekabe in eine 
Hilndin - ein heiliges Tier der Hekate, das am Eingang der Unterwelt Wache steht 
- suggeriert. Hatte man die Meerengen - als Zugang zum Schwarzen Meer - auch 
als Eingang des Jenseits angenommen, dann wăre Kynossema ein natiirlicher mytho
dramaturgischer Raum, von den rituellen Suggestionen des Kults zu Achilleus, dem 
Herrscher von Pontos, erfiillt, wo das Opfer von Polyxene verrichtet werden konnte, 
das mit dem Mythologem von dem Tod- ,,der heiligen Hochzeit" (hieros gamos) mit 
dieser sehr starken chthonischen Gottheit zu assoziieren ist. 

Die rituellen Striche des Achilleus-Pontarchos-kults machen einige 
Einzelheiten erklărlich, die mit der Opfergabe bzw. den Verhaltensmotiven der 
wichtigsten Tragodienfiguren verbunden sind. Nach der Erzăhlung des Proklos in 
seiner Chrestomatie, die von der hellenischen mythologischen Tradition um den 
homerischen Helden Achilleus vollig abweicht, hat es auf der mystischen Insel 
Leukas viele wilden Tiere gegeben. Die Seeleute, die sich dort erwiesen, kauften 
das Opfertier von Achilleus an, indem sie das Geld in dem Tempel Iie/3en. Wenn 
die Geldsumme genug war, kam das Tier allein und Iegte seinen Kopf unter die 
Schneide. Die rituelle Situation mit dem Tier, das alleine kommt und den Opfertod 
stirbt, findet sich auch bei Philostrat in seinem Werk Heroikos (Philostr., Heroic., 19, 
7 und 2, 8) - in Verbindung mit dem Heiligtum des altthrakischen Konigs Rhesos 
in den Rhodopen; sie reminisziert auch in den Legenden einiger Siedlungen in den 
Kilstengebieten von Strandscha- und Stara Planina-Gebirge und wird heute mit 
dem Fest des HI. Elias assoziiert. Nămlich in dieser rituellen Situation erblicke 
ich die Erklărung fiir die Passivităt der Hekabe (und besonders der Polyxene) zu 
der Opfergabe an der Grabstătte des Achilleus, die mit der Tatkrăftigkeit und dem 
wiltigem Widerstand der troianischen Konigin im Fall mit dem Mord des Polydoros 
kontrastiert. ,,Der Privatcharakter" des Todes des Kindes - des einzigen Nachfolgers 
der koniglichen Macht - provoziert eine private Rache; der offentliche Charakter 
des Opfers von Polyxene muss mit Kilhnheit und Ergebung empfangen werden ... 
Das Opfer der Polyxene wurde von den Achăem in Oberreinstimmung mit den 
Vorschriften der nomos verrichtet - es stellt nicht einen willkilrlichen Gewaltakt, 
sondem eine zielbewusste Ma/3nahme zu dem Wohl der ganzen Armee dar. Das 
ist jedoch der Gesichtspunkt der Achăer... Der Gesichtspunkt der Troerinnen 
wird im rituellen Kontext des dramaturgischen Raumes erklărlich, der mit dem 
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thrakischen ethno-kulturellen Raum zu identifizieren ist und in der Grenzsituation 
des Zusammensto/3es verschiedener Kulturen, sogar des Konflikts zwischen Kultur 
und Natur, Diesseits und Jenseits ... spezifische Identifikationsfunktionen erhălt. 

Die verallgemeinemde Untersuchung zu dieser Problematik fiihrt zu einigen 
Sch l ussfo lgerungen: 

1) Die Metamorphose am Ende der euripidischen Tragodie Hekabe steht in 
keiner organischen Verbindung mit der homerischen mytho-epischen Tradition. 
Als Ursache fiir die Metamorphose erweist sich das bestăndige Motiv der Wut 
und Rache fur das Verbrechen des thrakischen Konigs Polymestor. Die wichtigste 
Schlussfolgerung, die aus der Vergleichung der mythologischen Versionen folgt, 
ist jedoch die Tatsache, dass diese Gruppe von Quellen keine Lokalisation der 
Tragodiengeschehenisse in Altthrakien voraussetzt - sie widersprechen sogar einer 
solchen Lokalisierung. Euripides muss also ein neues Modell des dramaturgischen 
Raums befolgt bzw. ausgebaut haben, und ihm eine neue dramaturgische Funktion 
verliehen - durch das metaphorische Bild von Altthrakien als eine Identifikation des 
spezifischen Grenzraums bzw. der Grenzsituation der Tragodienkrisis (Lozanova 
2002, voi. II, 523-532). 

2) Die Metamorphose hat einen strukturbestimmenden Charakter in der 
Entwicklung der wichtigsten Tragodienkonflikte; sie stellt auf keinen Fall ein 
formales Ende des Theaterstiicks dar, das in keinem tiefen Zusammenhang mit ihnen 
steht. Im Gegenteil - die Rache und die wilde Wut, die einen dazu provozieren, 
alle menschliche Normen zu ilberschreiten, bilden die natiirlichen Mechanismen 
des Obergangs von der Welt der Zivilisation (des Menschlichen) in die Welt des 
Wilden (Unmenschlichen), und nicht blo/3 des Barbarischen (Fremden). Es wăre 
irrig, Konflikte auf der Ebene von der Opposition Hellenismus-Barbarei d.h. auf der 
Ebene der „ thrakisch-athenischer Antithese" zu suchen. Die Metamorphose muss die 
iibertretene ethische Symmetrie im menschlichen Benehmen in Obereinstimmung 
bringen - in diesem Zusamrnenhang bekommt sie spezifische dramaturgische 
Funktionen. 

3) Euripides, natilrlich wenn Sophokles (Polyxene, Tereus) nicht einen 
Einfluss auf ihn ausgeilbt hat, gehort zu den ersten Autoren, die den dramaturgischen 
Raum der Erreignisse um die Tragodie der Hekabe und ihrer letzten am Leben 
gebliebenen Kinder mit Altthrakien identifizieren - das wegen ihrer spezifischen 
religios-ethischen (orphisch-dionysischen) Metaphorik (Lozanova 2003, bes. 
das vierte Kapitel). Die dramatische Metapher des Altthrakischen exepmlifiziert 
die tragische Grenzsituation, in der die Siinde und das Verbrechen als eine 
Oberschreitung einander widersprechender N ormen und Anforderungen vorgestellt 
werden - das vor dem athenischen Publikum zur Zeit der Grof3en Dionysien; dadurch 
wird die dramaturgische Krisensituation - Verbrechen/Siinde bzw. StrafeNergeltung 
- simuliert, die durch das Ritual (der Dionysischen Feste) - als eine Bemilhung des 
Menschen die Erstsilnde loszuwerden - zu losen ist. Dario besteht einer der Aspekte 
der kathartischen Funktion des altgriechischen Theaters._ 
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LA THRACE ET LES THRACES DANS LA POESIE LYRIQUE GRECQUE 

Popov D. (Sofia, Bulgaria) 

Les tendances ebauchees dans la litterature grecque par l'oeuvre d'Hesiode 
se developpent pleinement grosso modo â partir du milieu du VIie s. av. J.-C. C'est 
â cette epoque qu'apparaît la poesie Iyrique qui s'epanouitjusque vers le milieu du 
ye s. av. J.-C. Cette poesie se voit asseoir sur deux points de repere. D'une part, 
elle porte l'empreinte de la chanson folklorique rituelle et, d'autre part, elle se 
trouve fortement influencee par )'epopee, surtout par l'oeuvre homerique. 

Le premier trait de cette poesie est en effet la pluralite de centres qui en 
deviennent des foyers tres actifs. Son rayonnement correspond au developpement 
de plusieurs cites nouvelles et presque toutes Ies regions de I'Hellade prennent part 
au mouvement litteraire - et l'Ionie micrasiatique et la Grece insulaire et 
continentale, et l'ltalie meridionale et la Sicile - la Magna Graecia. L'autre 
nouveaute est qu'â la diversite des origines correspond celle des dialectes dans 
lesquels s' expriment ces poetes. Cette constatation est de grande importance et met 
)'accent sur le fait que l'ionien perd tout d'un coup son role de langue poetique 
dominante en Grece. 

Ceci pose, la vision de la Thrace et des Thraces se manifeste aussi sous des 
aspects multiples qui ne suivent pas Ies stereotypes en vigueur et ne sont pas 
conformes â leur contenu. Aussi l'analyse des donnees doit-elle prendre en 
consideration Ies origines et Ies domiciles des poetes pour deceler le 
developpement de quelques lignes d'attitude envers le monde thrace. 

La premiere ligne procede de la tradition coloniale ionienne et micrasiatique, 
mais aussi egeenne et pontique. La deuxieme suit la direction de la tradition 
coloniale ionienne et micrasiatique, mais deja italique. Au cours du temps, son 
caractere essentiellement italique cristallise. II convient de mentionner aussi la 
gloire des poetes des îles qui enrichissent le tableau et ouvrent des horizons 
nouveaux grâce â leurs observations et â leurs contacts personnels avec l'arriere
pays thrace limitrophe. Tout aussi specifique est la tradition litteraire dorienne 
continentale, surtout thessalienne et beotienne, ainsi que thebaine. De toute 
evidence, la vision de ceux qui combattent sur terre est diametralement opposee â 
celle de ceux qui naviguent sur mer. 

L'apparition meme de la poesie lyrique est un phenomene extraordinaire. 
Apparentee â I' epopee et anterieure au developpement de la tragedie, elle illustre la 
presence d'un auteur que ne laissent apparaître ni l'epopee ni le drame. Tout d'abord, 
ce n'est pas un chanteur professionnel du genre des aedes et des rhapsodes. C'est un 
homme qui agit, qui s'associe aux luttes politiques, qui se deplace d'un endroit â un 
autre, qui vit souvent en exil et qui s' enthousiasme pour Ies expeditions de 
colonisation. Par surcroît, cet auteur annonce carrement son nom, îl parle de lui
meme et de ses propres emotions, sa personnalite devient plus marquee. 

Dans la litterature grecque, ce phenomene est sans egal. Dans tous Ies genres 
posterieurs, l'auteur ne se manifeste que par son heros. C'est pour la premiere fois 
que dans la poesie lyrique sur la scene historique apparaissent des individus dans 
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leurs roles differents. Aristocrates, chefs de coalitions, legislateurs, philosophes, 
meme tyrans, eux tous sont des poetes qui renoncent definitivement a l'anonymat 
dominant partout et typique pour Ies pays de l'Orient ancien et l'epoque precedente. 

La multiplicite des problemes dans cette poesie engage pour la premiere fois 
Ies hommes a prendre conscience et a lutter contre Ies elements dechaînes. Elle 
marque en effet le changement radical de la conscience sociale, la transition a une 
vision nouvelle du monde, de la polis et de soi-meme - processus, caracteristique 
pour toute l'Hellade. Dans cet etat de choses, ii n'est pas difficile de comprendre 
pourquoi justement le prosai"sme des conflits sociaux, des campagnes de 
colonisation, des activites commerciales intenses, des combats sur Ies cotes 
etrangeres pour decouvrir un nouvel "eldorado" fait naître la poesie la plus tendre 
empreinte de reves et d'images evocatrices. 

Sur ce plan, l'organisation definitive des poleis grecques est de la plus haute 
importance. Cela est tout naturel, car la prise de conscience et le reveil de l'individu 
vont de pair avec l'etablissement des normes de la structuration de l'Etat. Etre 
citoyen- polites, est quelque chose d'autre qu'etre uniquement comrnande. 

Si extraordinaire que soit l'eclosion de la poesie lyrique, elle n'est pas 
accidentelle. Cette poesie se developpe au moment opportun et fait face aux exigences 
de I' epoque. Elle fait progresser le processus de la connaissance et marque la 
transformation de la conscience sociale, car elle laisse percevoir une vision nouvelle 
du monde - elle indique la transition de l'imagerie au concept, de la conception 
mythologique a la conception realiste du monde, de la nature et de l'homrne. 

Les informations Ies plus anciennes sur la Thrace et Ies Thraces sont 
attestees chez le premier poete elegiaque - Callinos d'Ephese, Asie Mineure. On ne 
sait presque rien de sa vie, mais Ies quelques fragments qu' on possede de ses vers 
apparaissent comme Ies premiers echantillons de la poesie lyrique qui denotent de 
grandes affinites avec I' epopee. A en croire Strabon (14, I, 40), ii vit et ecrit avant 
Archiloque et semble etre a placer dans la premiere moitie du Vlt s. av. J.-C. 

Ces minces fragments nous font savoir que Callinos est contemporain et 
temoin des invasions du peuple nord-pontique des Cimrneriens en Asie Mineure et 
sur ses cotes. II semble que ces evenements l'inquietent a tel point qu'il exhorte Ies 
habitants de Magnesie a resister aux envahisseurs (fr. 3). Les Cimrneriens s'allient 
vraisemblablement a la tribu thrace des Treres, mentionnes dans un autre fragment 
conserve (fr. 4). 

Le poete ne dit malheureusement rien de plus sur ce point et c' est la que 
reside !'un des problemes Ies plus ardus dans la science, a savoir par quelle voie Ies 
Cimrneriens se rendent-ils dans ces regions. Au demeurant, on se pose la question 
s'ils passent tout de meme par la Thrace et si l'on peut admettre, d'apres certains 
opinions dans l'historiographie, l'existence de quelque unite thraco-cimmerienne. 

La plus ancienne mention des Cimmeriens se trouve dans I' Odyssee (IX, 13-
19) d'Homere. Ils viennent de !'est et s'integrent dans l'horizon hellenique par 
l'intermediaire de la Phrygie et de la Lydie. II s'agit d'une vague d'une population de 
langue iranienne a laquelle s'opposent tout d'abord Ies habitants de l'Asie anterieure. 
Des lors, leur noma sa place dans la naissance de !'idee de !'extreme nord inconnu, 
car celui-ci apparaît aussi comrne le point de depart des rnigrations des tribus a 
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cheval. Aussi le poeme homerique Ies decrit-il vivant au bout du monde, tout pres de 
la porte du royaume souterrain, au bord de ]'Ocean qui entoure la terre. 

Faute de donnees sur la localisation des Cimmeriens en tant que tribu reelle, 
ii apparaît qu'ils marquent la limite de l'univers hellenique et ce sont Ies Ioniens 
qui identifient ce nom â un element du modele cosmologique du nord. Toujours 
est-ii qu'ils se situent â la frontiere de la vie et de la mort, de la lumiere et des 
tenebres et qu'ils se rattachent â ]'Ocean, au-dela duquel ii n'y a que le neant, pour 
devenir synonyme du barbare et de l'etranger. L'idee vague des Cimmeriens 
contribue â Ies fixer mythologiquement et ce sont eux qui marquent la fin de 
l'espace d'information grec. 

Si chez Callinos on ne trouve que des bribes d'information sur la realite 
thrace, on ne peut pas <lire la meme chose de son contemporain plus jeune 
Archiloque - le representant le plus connu de la poesie iambique. II vit et ecrit 
aussi dans la premiere moitie du VIie s. av. J.-C. Archiloque est ne â Paros, île des 
Cyclades. Fils d'un aristocrate et d'une esclave, ii est condamne â mener la vie peu 
enviable du declasse, du bâtard. C'est la vie tumultueuse du mercenaire, du 
participant aux campagnes de colonisation, de ]'eternei exile. 

A peu pres vers l'an 680 av. J.-C., son pere Telesicles emmene un groupe de 
Pariens s'installer â Thassos. Archiloque part â son taur pour l'île, ou ii participe â 
la conquete de la cote thrace opposee qui aboutit â la creation de la fameuse peree 
thassienne, sur le territoire de laquelle surgissent nombre de villes. 11 y mene la vie 
dure du guerrier toujours pret â lutter contre Ies Thraces voisins et l'agressivite 
accrue de l'île de Naxos. On sait que le poete perit au cours d'un combat entre 
Pariens et Naxiens. 

En tout cas, Archiloque est le premier auteur dont Ies temoignages resultent 
assurement de ses propres observations directes. 11 connaît par autopsie le littoral 
thrace et decrit spontanement sa vie quotidienne difficile. A cette epoque, Thassos 
joue un role actif dans la colonisation, surtout de la zone entre Ies embouchures du 
Strymon et du Nestos. 

Les colonies continentales sont de premiere importance pour le 
developpement de )'economie de cette île infertile. D'autant plus que dans cette 
region se trouve le Pangee, celebre par ses mines d'or et d'argent, qui sont en la 
possession des colons. Herodote (6, 46) ecrit qu'au debut du ye s. av. J.-C., ces 
territoires foumissent annuellement de 200 â 300 talents et que seuls Ies revenus 
des mines de Scaptesyle se montent â 80 talents. 

Ces succes menent â la prosperite de Thassos et â l'extension de ses 
pretentions territoriales â !'est du Nestos ou elle fonde la viile de Stryme. D'autre 
part, quelques poleis grecques engagent une lutte pour le controle sur cette zone, 
dans laquelle c'est Athenes qui l'emporte en fin de compte. Archiloque participe 
directement â ce labyrinthe de collisions d'interets et ses vers retracent pour la 
plupart Ies affrontements entre Hellenes et Thraces. 

Les combats Ies plus sanglants sont menes contre la tribu thrace des Saîens. 
Le poete parle de son bouclier, cette arme impeccable, qu'il abandonne pres d'un 
buisson et dont peut se vanter quelqu'un des Saîens: "Mais j'ai sauve ma vie. 
Qu'importe mon vieux bouclier! Tant pis pour lui" (fr. 6, a-b). 11 apparaît que ce 
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n'est plus le guerrier de type herorque. C'est plutot l'aventurier qui n'idealise rien, 
qui est realiste et rejette Ies traditions de la societe et de la poesie homerique. 

II semble qu 'Archiloque soit aussi bien informe des environs d 'Abdere, 
notamment de la viile d'Ismaros et de son celebre vin chante par Homere, pour 
s'exclamer: "Sur ma javeline est petri le pain, sur ma javeline est le vin d'lsmaros, 
je bois appuye sur ma javeline" (fr. 2). 

Le poete nous fait savoir aussi que Ies Thraces boivent du vin en orge (fr. 
28) - une sorte de biere forte, comme l'affirment des auteurs plus tardifs (Athen. 
10, 67 et 10, 447 b-d), qu'on prepare dans des tonneaux speciaux en laissant Ies 
graines flotter a la surface et que "certains appellent encore bryton" (une des rares 
gloses thraces conservees ), pour la boire a I' aide de tuyaux ou de pailles de cette 
maniere que nous decrit le fragment fort mutile. 

Un grand interet presente son temoignage sur Ies Thraces pres de 
Salmydessos: "Bouscule par Ies vagues, que te capturent pres de Salmydessos Ies 
Thraces qui portent des cheveux longs tombant du sommet de la tete. Une vie 
penible t'attend en mangeant le pain de l'esclave" (fr. 79). La description de cette 
contree qui epouvante Ies marins et Ies commen;:ants depuis Ies temps archarques 
laisse apparaître Ies ambitions expansionnistes de Thassos en direction de l'est, 
Stryme etant situee aussi au-dela d' Abdere, de Dicee et de Maronnee. 

A I' epoque de sa prosperi te, l 'île cherche en effet a etendre sa domination 
sur ces territoires et ii n'est pas etonnant que le poete decrive Ies moeurs severes de 
la population locale. D'autre part, c'est la qu'on situe la residence terrifiante du roi
pretre thrace Phinee dont la legende se retrouve aussi chez Ies auteurs posterieurs, a 
savoir Eschyle (Prom. 726 sq.) et Sophocle (Antig. 967 sq.), meme Xenophon 
(Anab. 7, 5, 12). 

Par la caracteristique des Thraces comme acrocomoi avec leur coiffure 
typique, Archiloque met l'accent sur leur vaillance et leur esprit belliqueux. Aussi 
fait-il revivre des poemes homeriques Ies guerriers d' Acamas et de Peiroos de la 
region de l'Hellespont, c.-a-d. a peu pres de la meme zone (II. IV, 517-538), ainsi 
que Ies Mysiens d' Asie Mineure (II. XIII, 1-16), experts aux combats corps a 
corps, et Ies Abantes (II. II, 536-545). 

Un autre poete celebre dont le destin est !ie dans une breve periode a la 
Thrace, c' est Alcee, representant du lyrisme individuel, monodique. II est ne a 
Mytilene, Lesbos, et vit depuis la fin du VUC jusque vers le milieu du vie s. av. J.
C. D'origine aristocratique, ii se plonge dans Ies conflits politiques et son oeuvre 
reproduit sa vie adonnee a la lutte contre le demos et ses tyrans. 

C' est a cette epoque que defendant leurs interets economiques, Ies 
Mytileniens s'etablissent a Sigee, Troade, viile qui exerce le controle sur le 
comrnerce dans Ies Detroits, et menent une guerre prolongee contre Athenes qui 
tend, de son cote, a y imposer son hegemonie. Alcee nous fait savoir qu'il prend part 
aux combats et qu'il abandonne, tout comme Archiloque, son bouclier (fr. 49 a-b). 

A partir de ce moment, ii est en contact direct avec la realite thrace, car Ies 
Lesbiens se deplacent de Troade sur la cote thrace de l 'Hellespont. II semble que ce 
soient Ies Grecs eoliens qui l' emportent dans la colonisation de la Chersonese de 
Thrace, car ils occupent, avant Milet, certains des points strategiques et de 
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communication importants dans la peninsule. Ils y fondent les villes de Sestos, de 
Madytos et d' Alopeconesos et atteignent meme la câte egeenne pour mettre la main 
sur le port d'Ainos, situe a l'embouchure de l'Hebros (auj. Marica). La vallee du 
fleuve, la voie la plus importante menant a l'interieur de la Thrace, ouvre des 
perspectives excellentes au developpement de la colonie et a l' essor de son economie. 

II convient de se demander quand le poete entre en contact avec Ies terres 
thraces pour decrire ses observations des le debut. C' est du fait que la guerre entre 
Athenes et Mytilene pour Sigee se prolonge (Hdt. 5, 94-95), une guerre visant 
meme le contrâle sur la peche aux grands pourpres, pratiquee, d'apres Aristote 
(Hist. Anim. 5, 547 a, 4-5), dans cette region, dont on tire la pourpre largement 
utilisee dans le tissage. 

Dans cette situation riche en peripeties, il est difficile de degager le moment ou 
Alcee s'associe aux actes de ses compatriotes. D'autre part, sa position personnelle et 
l'ampleur des troubles politiques a Lesbos l'empechent de rester dans sa patrie. Tel 
est aussi le destin d'autres aristocrates qui luttent contre les tyrans et se voient 
contraints de mener la vie dure des exiles et des mercenaires a l'etranger. 

La meme voie suit le frere du poete, Antimenide, qui fait son service a 
Babylone (fr. 50d). D'autres, comme le frere de Sapho, Charaxos (Hdt. 2, 135), 
s'occupent de commerce dans des pays lointains. Sa situation difficile ne 
l'empeche pas de vivre dans le luxe et de prodiguer en Egypte sa fortune pour une 
femme. A en croire Herodote, c' est une Thrace connue de tout Hellene, I 'hetaîre 
Rhodopis. Charaxos va meme jusque la racheter mais une fois retourne dans sa 
patrie, Sapho le vilipende dans un de ses poemes. 

Quant a Alicee, il quitte Mytilene et va en Egypte. Bien qu'on ne dispose pas 
de donnees, on peut supposer qu'il y gagne son pain en mercenaire. C'est 
apparemment a cette epoque qu'il sejoume quelque temps a Ainos, ou il ecrit son 
poeme chantant la beaute de l'Hebros "qui se jette dans la mer pourpre pres 
d' Ainos coulant a travers la terre thrace. Beaucoup de jeunes filles y viennent et 
caressent avec plaisir la peau tenclre de leurs jambes avec leurs mains tendres 
comme si l'eau luisante est onctueuse" (fr. 77). 

Le poete parle aussi a quelques endroits des "choses scythes" (fr. 14 et 21), 
pratique attestee ulterieurement chez d'autres auteurs. Or, ce qualificatif est 
employe plutât pour donner une idee du nord inconnu et, dans la plupart des cas, il 
faut entendre par "scythes" des realia et des choses du monde thrace. 

Anacreon, lui aussi, mene la vie difficile de l'aventurier. II est ne a Teos, 
Asie Mineure, et vit probablement entre 560 et 475 av. J.-C. Cet Ionien est temoin 
de la conquete de son pays natal par les Perses et se voit oblige d'emigrer vers l'an 
545 av. J.-C. Son talent lui ouvre les portes des cours des tyrans qui cherchent a 
s' entourer d' intellectuels. 

Tout d'abord, Anacreon vit longtemps a Samos, aupres de Polycrate, et 
devient maître de musique de son fils. Apres sa mort, il passe quelque temps a 
Athenes sur l'invitation d'Hipparque, l'un des fils de Pisistrate, et finit par trouver 
refuge chez les rois thessaliens. La legende nous dit qu'il est mort a l'âge de 85 
ans. Pour nous, une partie de sa vie presen te le plus grand interet. C' est l 'epoque 
ou, apres l' occupation perse, ii se dirige avec la plupart de ses compatriotes vers la 
câte thrace egeenne pour decouvrir sa nouvelle patrie a Abdere. 
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Au demeurant, deja vers le milieu du VII" s. av. J.-C., Clazomenes, autre 
polis d' Asie Mineure, essaie de fonder dans cette region une colonie, mais la cite 
est detruite, peu de temps apres, par Ies tribus thraces voisines. Par la suite, ce sont 
Ies Teens gui realisent Ies projets de leurs predecesseurs, notamment dans ce point 
strategigue, non loin de l'embouchure du Nestos. 

La viile connaît un essor economigue grâce a son arriere-pays fertile, a ses 
forets a profusion et aux riches gisements sur Ies versants sud du Rhodope. D'autre 
part, elle domine sur un vaste territoire, son port est parmi Ies meilleurs dans la 
region et c' est de la gue part la voie gui relie directement la câte egeenne et Ies 
terres sur le cours inferieur du Danube et son delta. 

La poesie anacreontigue laisse decouvrir certains traits des mc:eurs thraces, 
entre autre le gout de la population locale pour le delire dionysiague (fr. 37) et pour 
Ies banguets (fr. 43). II semble gue le poete connaisse bien le culte de Dionysos 
sous sa variante locale pour decrire Ies Bassarides (fr. 48), c.-a-d. Ies Bacchantes, 
gui, possedees par le dieu et entrees en transe, se livrent a une danse violente, et gui 
portent une peau de renard d'ou vient leur nom. 

A titre de poete, Anacreon est sensible au theme de l'amour. II paraît gu'il 
tombe amoureux de plus d'une jeune fille thrace pour ecrire: "jene m'adresse plus 
a une jeune fille thrace" (fr. 98). Avide de caresses, il recourt, a un autre endroit, a 
une allegorie: "Cavale thrace, pourguoi me regardes-tu d'oeil mefiant, pourguoi me 
fuis-tu sans pitie? Peut-etre penses-tu gue je ne suis pas si adroit. Sache alors gue je 
vais t'ajuster bien la bride ... Maintenant tu broutes l'herbe et tu t'ebats dans Ies 
pres, puisgue tu n'as pas trouve encore ton dompteur habile" (fr. 88). 

Selon toute vraisemblance, le poete est bien informe de la câte egeenne et 
des evenements dans la colonie. Dans une epigramme funeraire, consacree a l'un 
de ses dignes fils, ii ecrit: "Pour Abdere a peri le puissant Agathon et toute la viile 
le deplore sur le bucher. Car le funeste Ares n'a jamais faire mourir dans un 
combat sanglant unejeune homme comme lui" (fr. 100). 

Tout comme Alcee, Anacreon parle de maniere stereotypee des choses 
scythes gui ne sont en effet gu'une metaphore gui designe ]'extreme nord (fr. 43). 

En comparaison des donnees de ]'epopee, la plupart des poetes lyrigues, en 
particulier ceux dont l'activite n'est pas liee directement aux terres thraces, 
n'offrent pas un panorama de la realite thrace. Cette constatation est valable aussi 
pour Ies auteurs presentes. Ils ne se preoccupent pas de la Thrace et des Thraces, ni 
ne se proposent de Ies etudier. Leur passion, ce sont Ies rejouissances, le vin, Ies 
femmes, meme l'erotisme, et, dans une optigue sociale et politigue, la tyrannie. 
Leurs elans momentanes, gui enrichissent pour une part le tableau, ne jaillissent 
gue dans Ies cas ou ils sont en contact direct avec le milieu thrace. A guelgues 
exceptions pres, ils repetent, par le mode d'expression, Homere. 

Un exemple en est Tyrtee, gui vita Sparte dans la deuxieme moitie du Vie s. 
av. J.-C. II mentionne entre autres le "Boree thrace" (fr. 9, 1-6) et cela s'inscrit 
parfaitement dans I' esprit de sa poesie guerriere gui invite au courage Ies 
Lacedemoniens et exalte la mort au combat. Aussi sa langue est-elle epigue et 
abonde-t-elle en formes et motifs homerigues. 
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U ne seule mention de Boree se retrouve aussi chez Theognis (Elegie 1, 715-
716), le grand poete de Megare du VUC s. av. J.-C. Aristocrate declare, ruine dans 
Ies mouvements politigues et banni de la polis, ii vit en differents endroits en Grece 
et s'etablit meme guelgue temps dans la Sicile. 

On peut attribuer encore ă ce groupe de poetes Hipponax d'Ephese, gui vit 
dans la deuxieme moitie du Vie s. av. J.-C. II mene une vie tumultueuse et ses 
poemes mordants stigmatisent Ies tyrans du pays. Aussi se voit-ii contraint de 
guitter sa patrie, ii s'etablit ă Clazomenes, mais ses vers lui valent un nouvel exil. 
A l'instar d'Homere, ii ecrit: "Elance sur son char, tire par ses coursiers blancs 
thraces, tout pres des murailles d'Ilion a peri Rhesos, la force des Aeniens" (fr. 41). 
II apparaît gu'ă part le sujet, le poete ne copie pas son predecesseur en tout point, ii 
localise le roi thrace ă Ainos et fait soumettre Ies informations a la logigue de la 
structure lyrigue, sans se preoccuper de la veracite. 

Mimnerme de Colophon, Asie Mineure, dont la biographie ne nous est pas 
conservee, semble vivre au vie s. av. J.-C. II s'en tient aussi a Homere et dans un 
des fragments gu'on possede de lui, ii mentionne, sans le nommer, un certain chef 
peonien et la race celebre des chevaux dans la Peonie meme (fr. 14). 

Des informations fragmentaires nous foumissent aussi Ies representants du 
lyrisme choral Simonide et Bacchylide de Ceas. Simonide semble etre a situer 
entre le milieu du Vie et le milieu du V0 s. av. J.-C. II vit guelgue temps a Athenes a 
la cour d'Hippargue et apres sa mort, jusgu'au debut des Guerres medigues, ii se 
trouve en Thessalie, ou ii glorifie ses rois. Vers l'an 490 av. J.-C., ii retoume a 
Athenes, ou il rivalise avec Eschyle dans un concours pour composer une 
epigramme louant Ies morts de Marathon, dont ii est le vaingueur. II se !ie aussi 
avec Themistocle, I 'un des chefs de la democratie athenienne, gui triomphe des 
Perses dans la bataille de Salamine. Plus tard, ii s'etablit en Sicile, aupres du tyran 
de Syracuse Hieron, ou ii est mort. 

Le poete parle de "l'Istros gui coule tout pres" et du "Tanai"s (auj. le Don) 
lointain gui arrose Ies terres des Scythes" (fr. 80). II connaît vraisemblablement Ies 
contrees aux environs des Detroirs et leurs villes, I' aguatoire "foisonnant de 
poissons" de Byzantion (fr.135) et porte aussi de l'interet au Pontos Euxeinos. II 
est ă noter son epigramme ăla louange de "Cleodeme, l'illustre fils de Diphile, tue 
par des Thraces ... a l'embouchure du Tearos eternei, tombe inopinement dans une 
embuscade thrace" (fr. 136). Le Tearos, en Thrace du Sud-est, dont la localisation 
demeure toujours hypothetigue, devient celebre par la suite, car c'est par la gue 
passe le roi de Perse Darius Ier (521-485 av. J.-C.) au cours de sa campagne contre 
Ies Scythes. 

Bacchylide est le neveu et le disciple de Simonide. II guitte sa patrie et vit en 
Thessalie et en Macedoine et plus tard a Syracuse, aupres d'Hieron, en compagnie 
de son ancie et de Pindare. Dans un fragment mutile, ii mentionne "l'Hebros 
jonche de fleurs" et meme des cygnes gui y nagent (Dithyrambes 16/15, 5-6), un 
motif repris ulterieurement par Aristophane dans Ies Oiseaux (770), mais cette fois
ci, des cygnes chantant sur la Marica. Le poete parle aussi des vents thraces Boree 
et Zephyr, des Muses pieriennes, de la genealogie de Dionysos (Epinicies 12, 124 
sg.; 18, 3 et 36; 18, 48-51). 
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Dans cette multitude d'informations fragmentaires et insignifiantes se fait 
remarquer lbycos de Rhegium, ltalie meridionale, dont on ne possede que deux 
brefs fragments sur le monde thrace. II semble etre a placer dans la deuxieme 
moitie du v1• s. av. J.-C., vu qu'il vit en meme temps qu'Anacreon a Ia cour du 
tyran de Samos Polycrate. 

II y a lieu de revenir sur la tradition litteraire et la vision essentiellement 
italiques qui prennent progressivement corps. Selon toute vraisemblance, lbycos, 
qui voyage de longues annees en ltalie meridionale et en Sicile, en est une preuve 
eloquente. C'est parce qu'il est le premier a mentionner le "celebre Orphee" (fr. 
!Oa). Ce n'est pas une information hasardee, apres le silence et le secret de 
l'enseignement de Pythagore et de son ecole, c'est le premier temoignage ecrit de 
l'orphisme, ne spontanement de I'atmosphere mysterique de la doctrine. II semble 
que le poete soit du nombre des inities et que son voyage a Samos soit intentionnel, 
si l'on prend en consideration le fait que c'est le pays natal de Pythagore. 

A partir de ce moment, Ies ecrits orphiques inondent la tradition litteraire 
hellenique, mais apres la revision rationaliste du systeme de l' orphisme thrace, ii ne 
cesse de s'ecarter de ses principes. Quoique peu important a premiere vue, le 
temoignage d'Ibycos marque un tournant dans la vision du monde et de soi-meme. 

Le poete parle aussi du "Boree thrace" impetueux, "noir et intrepide des 
l'enfance", qui "domine nos coeurs", ii souffle de Thrace, pour Ies Hellenes, le 
pays froid par excellence (fr. 6, 8-13). 

C'est l'oeuvre de Pindare qui ouvre un horizon nouveau aux connaissances 
sur la Thrace et Ies Thraces. II est ne a Thebes en 522 ou en 518, semble-t-il, et est 
mort vers 422 av. J.-C. D'origine aristocratique, ii fait ses etudes a Athenes. En 476 
av. J.-C., ii part pour la Sicile ou ii est accueilli a Syracuse par Hieron et ensuite, a 
Agrigente - par Theron. Ses contemporains l'appellent deja "l'aigle thebain" et "le 
cygne aux ailes blanches". Le poete, qui se situe a la limite de la poesie lyrique et 
du drame, est le representant le plus remarquable de la poesie chorale triomphale. 

A la difference du lyrisme monodique, le lyrisme choral sert le culte et le rite 
et s'epanouit principalement dans Ies poleis gouvemees par l'aristocratie fonciere. 
II attire aussi l'attention des tyrans qui cherchent a consacrer leur pouvoir. Dans Ies 
deux cas, Ies vers apparaissent comme un instrument efficace de propagande 
d'idees qui cristallisent en ideal de communaute patriarcale. 

La poesie chorale connaît vraisemblablement une floraison exceptionnelle 
dans Ies regions doriennes ou elle conserve le dialecte de la population locale. 
D'autre part, elle se developpe sous l'influence de la religion du sanctuaire 
d'Apollon a Delphes, aussi se trouve-t-elle a !'origine d'une morale nouvelle, 
d'une oeuvre nouvelle, tout en adaptant Ies mythes traditionnels a son esprit. 

Cette situation mene logiquement a l'apparition des epinicies qui exaltent Ies 
vainqueurs athletiques et des encomies qui louent Ies merites de personnalites 
illustres. Elles repondent au besoin des milieux aristocratiques d'etre glorifies, a 
leur aspiration vers un ideal de vertu supreme. Ce processus acquiert un coloris tout 
particulier car, a cette epoque, la sculpture passe des statues de divinites aux statues 
de citoyens insignes et de vainqueurs athletiques honorant leurs merites. 
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En effet, Pindare est le demier apologiste de l'aristocratie. Ses rapports de 
longue date avec Ies milieux delphiens marquent de leur empreinte toute son 
reuvre. Le poete a compose 17 livres d'Odes triomphales, dont ii ne nous reste 
intacts que quatre, divises selon Ies noms des jeux celebres - Olympiques, 
Nemeens, Pythiques et Isthmiques. 

II y a lieu de souligner qu'il n'ecrit pas ses poemes sur sa propre initiative 
mais pour des personnages haut places, pour Ies municipalites et Ies poleis, qui 
cherchent â honorer Ies merites de leurs citoyens Ies plus illustres, et en rec;:oit une 
remuneration. Les commandes viennent surtout de la part de l'aristocratie dorienne, 
mais aussi des tyrans de Sicile. C'est ainsi qu'apparaît et que s'impose la tradition 
litteraire continentale, articulee sur la vis ion de I' aristocratie, subordonnee â 
!'ideologie du sanctuaire de Delphes. 

II semble que Pindare ait des contacts personnels avec des personnages 
influents d 'Abdere pour leur consacrer un pean, dans lequel "la terre thrace est 
fertile et riche en vignes" (Pean 2 pour Ies abderites). C'est pour la premiere fois 
que dans ses vers apparaît une divinite locale sous la forme d' Apollon Derainos ou 
Apollon n'est qu'une traduction-designation hellenique de l'omnipotence et une 
personnification mâle solaire du dieu. D'autre part, l'epithete locale de cet Apollon 
laisse deceler son origine thrace et son lien avec l'ethnonyme de la tribu des 
Deroniens. Le chant, compose entre 476 et 465 av. J.-C., mentionne aussi pour la 
premiere fois un combat entre Ies habitants de la colonie et Ies Peoniens dont Ies 
archers battent en retraite au-dela de I' Athos. 

En decrivant le Nord de la peninsule Balkanique, le poete parle des "sources 
ombragees de l'Istros" (Ol. 3, 11-34) et, â maintes reprises, des Hyperboreens (Ol. 
3, 16; P. 10, 30; I. 6, 23), vraisemblablement toujours â propos d'Apollon et de son 
voyage annuel dans leur pays mythique. Ses odes temoignent qu'il connaît bien 
l'interieur de la Thrace pour mentionner le Pangee (P. 4, 180). Sa culture etendue 
repond aux exigences de l'epoque, ii s'interesse non seulement aux voisins 
septentrionaux des Grecs, mais aussi aux territoires egyptiens et â la vallee du Nil 
(P. 4, 56; I. 2, 42; 6, 23). 

Pindare est contemporain d'Hecatee, qui vit un peu plus tot, et ne peut ne pas 
connaître sa Periegesis. II est â noter qu'il presente la mer Noire sous Ies deux 
variantes - Pontos Axeinos et Euxeinos (P. 4, 203 sq.; Nem. 4, 48). Ses vers offrent 
de multiples temoignages mythologiques ayant trait â Dionysos, â Orphee, â Boree 
- "le roi des vents". 

Aussi peut-on parler de l'extension des relations culturelles dans la mer Egee 
et des interferences entre Ies communautes ethniques. En general, la poesie lyrique 
grecque reflete non seulement Ies processus de colonisation, Ies conflits sur Ies 
cotes et Ies ambitions de conquerir l'interieur du pays, mais aussi Ies etapes du 
developpement des echanges de savoir et d'idees. C'est une contribution â 
l'enrichissement des connaissances sur le monde thrace, â l'extension de l'aire 
d'information des intellectuels hellenes et â sa transformation en aire culturelle. 
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PLACE-NAMES AND ETHNIC GROUPS IN NORTH-WESTERN DACIA: 
A CASE FOR CEL TIC 

Falileyev A. (St. Petersburg, Russia) 

It is a well-established fact that a linguistic analysis of place- and tribal names 
may yield valuable information about the ethnic and linguistic situation in the given 
area in antiquity. The procedure normally takes into account the information 
provided by the ancient historians and geographers; and (to a lesser extent) the results 
of archaeological observations are also considered. The paucity of narrative data 
about the peoples who inhabited certain parts of Dacia and adjacent territories, and 
sometimes its controversial character, makes the analysis of toponymics a major 
philological contribution to the study of the ethnic situation in the area. 

Apart from the autochthonous population, several other ethnic/linguistic 
groups are found in the territory of Dacia in antiquity. It is known that certain areas 
were inhabited by tribes that used a Continental Celtic idiom. The speakers of an 
early form of Iranian are found in Dacia as well. Roman occupation of Dacia Ied to 
a spread of the Latin element, and eventually, to the romanization of the country. 
Ali the corresponding languages are reflected in place- (and tribal) names of Dacia. 
Latin (and also Germanic, which was introduced later) layer excluded, the data 
makes it possible to propose a tentative linguistic map of pre-Roman Dacia. 
Normally, place-names of Latin originare segmented with fewer difficulties due to 
their attestations elsewhere and/or sometimes transparent etymology. There is no 
doubt, for example, that Colonia Dacica is Latin. The indigenous data, on the 
contrary, is difficult to analyse due to its paucity: Dacian is basically an onomastic 
Ianguage. It goes without saying that a place-name containing the component -dava 
(Acidava, Marcidava, Rusidava, etc.) is Dacian. It must be allowed, however, that 
the first element of a compounded place-name could also be of a non-Dacian 
provenance. Moreover, due to the character of available data, a semantic (and 
etymological) analysis of a Dacian place-name remains at least conjectural. In this 
paper I do not focus on analysis of indigenous place- and tribal names, and this 
allows me to skip a straightforward discussion of the Dacian/Thracian interrelationship, 
which is a problem in its own right. Segmentation ofthe Iranian data out of the Dacian 
multi-ethnic and linguistic landscape may have its own pitfalls: not unlike Dacian, 
Sarmatian is an onomastic language. And Continental Celtic (Gaulish), which was 
spread in antiquity from the utmost western limits of Europe up to Galatia, bas been a 
subject of scholarly discussions for centuries. Notwithstanding the fact that 
segmentation of Celtic and Iranian data from the Dacian toponymic landscape may be 
facilitated by the comparanda adduced from the later-attested related languages, e.g., 
Irish or Ossetic, this is by no means always the case. 

Celtic presence in Dacia has been studied from various standpoints, and 
normally the research is based on the interpretation of archaeological finds1

• Much 
attention is traditionally given to place-names, although in quite a few cases it is 
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difficult to attribute them to a given language with certainty. On a cumulative basis 
it is possible to define certain areas in Dacia inhabited by Celtic tribes. As bas been 
noted, the presence of Celtic-speaking people is evident in the northwestern corner 
of the region, and it is also manifested by several ethnic names; cf. Gostar 1980: 
25. The tribal name 'Avapw12 bas been considered Celtic already by V. Pârvan 
and W. Tomaschek, and was compared with Irish an-art "leinernes Tuch". As an 
alternative M. Vasmer admitted its possible Iranian origin and compared the tribal
name with Avestic anarata- "feindlich, gesetzlos". According to I. Ronco (1973, 
242, and see the references on p. 241), "la corrispondenza con l'uno e l'altro 
apellativa e perfetta"; he notes, however, that "ma si tratta solo di appellativi, di cui 
l 'uno etimologicamente "non chiaro"; non di etnici strutturalmente confrontabili, 
non di antroponimi"; see also bis comments on 'Avapwq>petK'tOt (p. 242). 
However, the Iranian attribution of the tribal-name and the tribe itself is erroneous: 
it is most likely to be Celtic, as historians have been claiming for nearly two 
centuries. lt is also notable that in the vicinity of the Anarti on the map of Dacia we 
find another ethnic-name, which bas long been associated with the Celts, viz. the 
Teurisci (TwpicrKot, Ptol. III. 8. 3; see comment by R. Vulpe in Pârvan 1972, 192-
193). The celticity of the latter bas sometimes been queried, albeit without grounds. 
lt is also important that Ptolemy (III. 8, 4) records a place-name 'PouKK6v1ov, which 
severa! scholars roughly localise within the territory held by the Anarti (Ronca 1973, 
map; Cătăniciu 1990, 228). The toponym bas been regarded as most probably Celtic 
(Schulze, Detschew, etc.). In fact, it finds certain parallels in the Celtic West (see 
Delamarre 2001, 223 s.v. rncco for further comparanda and references), and 
therefore Celtic attribution of this place-name does not seem to cause problems. 

lt should be noted that two more ethnic names on the ancient map of Dacia 
mentioned by Ptolemy in the same passage have been analysed as Celtic. The 
Ko·t1ivm01 (Ptol. III, 8, 3) is located beyond the area discussed in the paper, but a 
comment on its etymology is desirable. Some scholars (e.g., Pârvan 1972, 106-107; 
see Cătăniciu 1990, 233 and the bibliography cited there) viewed the tribal name as 
possibly or even probably Celtic in view of the ethnic name Colini. It could be 
mentioned that although the component cot- is attested in Gaulish vocabulary, the 
quoted ethnic name is not necessarily Celtic; (see Anreiter 2001, 212-213; Gostar 
1980, 27-28), moreover, bas shown that the toponymy of the area inhabited by the 
tribe is predominantly Dacian, and Cotenses is more likely to be indigenous, an -
hnsioi derivative from *Cote-, cf. thraco-dacian anthroponyms Cotis, Cotus, 
Cotiso, etc. Therefore it would be safer to exclude this ethnic name from 
discussion, although its potential celticity is of course remarkable. The Costoboci, a 
tribe well known to the ancient authors (Paus. 10, 34, 5; Amm. Marc. 22, 8, 42; 
Plin. NH 6, 19), and which is placed by Ptolemy to the east of the Teurisci, was 
once considered Celtic, but is viewed nowadays as indigenous. This observation 
leaves us with a cluster of two probably Celtic ethnic names (Anarti and Teurisci) 
and one toponym of Celtic ori gin (Rucconion) within a comparatively small area in 
the northwestern part of Dacia. lt is also important that the Celtic linguistic remnants 
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în this region are not unexpected, and the archaeological/historical data offers us 
raison de/ 'etre for this toponymic cluster ( cf. Zirra 1975, 29; Cătăniciu 1990, 230). 

Notwithstanding the fact that two of the three items referred to above do not 
have exact parallels in the other areas where forms of Continental Celtic were 
spoken, or striking correspondences in the Insular Celtic Ianguages, they are 
consistent with Celtic phonetics, word-formation and semantics. For the Anarti, 
however, its traditional etymology should be reconsidered. The comparison with 
the obsolete early Irish word anart (cf. RE I, 2, 2063-2064; on the Irish word see 
Vendryes 1959, 73 and (differently) De Bernardo Stempel 1999, 240), as far as the 
semantics is concerned, seems to be misleading. In terms of etymology it îs 
possible to offer several suggestions3

, none of which for obvious reasons could be 
taken as proven. The most probable would be to consider here a reflex of the 
famous IE *pen- "feucht" (Pokorny 1959, 807), which is also found in Pannonia 
( of course, of non-Celtic origin; see Anreiter 2001, 98-11 O). 'fhe word îs attested in 
Gaulish: anam (accusative) is used as a gloss on Latin paludem, and this 
component îs reflected in toponymy, cf., e.g., Anet (Eure-et-Loire) or Annoilum 
(Matres-de-Veyre); see Delamarre 2001, 37 s.v. *ana-4

. As for derivation, it could 
then be formed with the help of the formant -rt-, also known in Celtic5

• 

Unfortunately, we are completely unaware of the pre-history of this tribe, but its 
historical associations with Pannonia make linguistic associations with the same 
underlying IE stern quite possible. A different morphologic division of the tribal 
name, An-artoi will yield the famous Gaulish *artos "bear"; on the latter see 
Delamarre 2001, 48-49. lt would be tempting in this case to compare it with the 
divine name (dat.) And-artae "Grand Ourse". lt is highly unlikely that the initial 
an- of the ethnic name is the negative prefix, which îs reflected, for example, în the 
famous pairs matu/anma[tu] "favourable"f'unfavourable", andogna/anandogna 
"Iocal"f'foreign", and also în the PNN, cf. An-orbos "sans heritier"; for the prefix see 
Delamarre 2001, 37. lt has been noted, however, that although original *nd îs 
comrnonly preserved în Gaulish, "there îs evidence for supposing that in some 
cases nd gave n(n) by assimilation" (Evans 1967, 404). That offers the possibility 
of tracing the initial an- of the tribal name to a very well attested Gaulish intensive 
prefix and-, ande-, ando- (see Delamarre 2001, 39 and Evans 1967, 136-141). This 
will bring us to an ethnic name "the (real) bears" vei. sim., and the presence of a 
(totem) animal name în an ethnicon is not infrequent. Moreover, it bas been noted 
that the "bear-gods" were venerated not only în the Celtic West, but also in the 
eastern territories occupied by the Celts; see Birkhan 1997, 711-712. However, the 
most impressive catalogue of Gaulish personal, divine and place names with this 
intensive prefix (Evans 1967, 138-141) contains only one instance (Anareviseos) 
possibly illustrating and( V) > an-, and this example looks quite suspicious. It is 
worth mentioning that Evans (1967: 139, fn. 139) notes the similarity between 
Andereni (dat. f.) and Annereni, but does not include the Iatter in his !ist. Note, 
however, that the intensive prefix an- bas been postulated for a tribal name An
calites in Britain (cf. Old Irish ca/ad and Welsh ca/ed "hard, severe"), therefore 
"very hard men, very tough men" (Rivet, Smith 1979, 250), which also makes 
sense for an ethnic name formation6

• 
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NOTES: 
I.See e.g., Pâivan 1972, 103-128 and the comments by R. Vulpe on pp. 191-203; Zirra 
1975, 25-34; M. Szabo, Archeologie des Celtes continentaux: contribution a une devision 
dans le temps et dans l 'espace, Geschichte und Kultur der Kelten, Heidelberg, 1986, pp. 
61-67 and the references cited there; archaeological reports are published regularly in 
Etudes Celtiques. For a more general suivey see Birkhan 1997, 130-150; Celticity of Dacia 
in a later period was a subject of a most recent monograph: A. Husar, Celţi şi Germani în 
Dacia Romană, Cluj, 1999. 
2. Ptol. III. 8. 3, also attested as 'A vapwt; see K. MUiler, Claudii Ptolemaei Geographia, 
Volume 1, part 1 (Paris 1883), p. 444; cf. Jzvoare privind istoria Romîniei, v. I, Bucureşti, 1964, 
pp. 542-543. The passage is thoroughly discussed in Gostar 1980, 25-32; see also Cătăniciu 
1990, 230-231. For other attestations (Anartium, Caes., B.G. VI 25; Anartorum, CIL III 7647) 
see W. Tomaschek in RE 1, 2, pp. 2063-2064 and A. M6scy in RE Suppl. 11, p. 38. 
3. Compare, for example, the Celtic tribal name Anauni which was interpreted as "the 
staying ones", from *ana-mn-o-i, cf. Old Irish anaid "stays, remains, abides"; see P. de 
Bemardo Stempel, Das indogermanische m(V)no-Verbaladjektiv im Keltischen, 
Indogermanica et Caucasica, Berlin/New York, 1994, p. 293. Cf. also her analysis of the 
toponym 'Avauvwv (modem Nanno in Italy) as the "oppidum of the Anauni", P. De 
Bemardo Stempel, Ptolemy's Celtic ltaly and Jreland: A Linguistic Analysis, Ptolemy. 
Towards a linguistic atlas of the earliest Celtic place-names of Europe, Aberystwyth, 2000, 
p. 91. For the river-name Anava (Modem Annan in south-west Scotland), interpreted as 
"rich river" in view of Welsh anaw "riches" see Rivet, Smith 1979, 249-250. The Celtic 
place-name Anauon (Germania Magna), according to P. De Bemardo Stempel (Colloquium 
"Linguistic Frontiers of the Ancient Celts", Munich, July 2004), in view of the latter 
example, may be interpreted as "the wealthy place", or, altematively, could be connected 
with the alleged Gaulish word for "water"; see the note below. For a curious connection 
with Celtic an< *pan- "weben" (?), in view ofGreek m'Jvoi;, see W. Tomaschek, Die a/ten 
Thraker. Teii I. (= Sitzungsberichte der Wiener Akademie der Wissenschaften, Phil.-Hist. 
Klasse, Band 128, Wien, 1893), p. 103. 
4. Note, however, that the celticity of the gloss was doubted by P.-Y. Lambert (La langue 
gauloise, Paris, 1994, p. 293); see also comments by J. L. Garcia Alonso (La Peninsula 
Iberica en la Geografia de Claudio Ptolomeo, Vitoria-Gasteiz, 2003, pp. 418-419) on 
'Avaj3ii; (Spain). The possibility of a reflex of this Celtic form in the river-name 
Aivoi; (modem Inn in Tyrol) is discussed by P. Anreiter, Keltische Ortsnamen in Nordtirol, 
Innsbruck, 1996, pp. 60-64, with further bibliographic references. The author aptly states 
that the ancient hydronymy in the territories, inhabited by various peoples, may allow for 
various interpretations; and offers severa! other etymological solutions. See also W. P. 
Schmit, Zu einigen keltisch-baltischen Namen-Entsprechungen, Studia Indogermanica et 
Slavica, Milnchen, 1988, p. 52. 
5. The formant was analysed as suffix by H. Pedersen, Vergleichende Grammatik der 
keltischen Sprachen, Band II, Gottingen, 1913, p. 47. Note, however, that P. De Bemardo 
Stempel ( 1999, 239-240) allows for the interpretation of the forms referred to by Pedersen 
as "verdunkelte Komposita". 
6. A travel allowance within RGNF grant .N"!! 04-04-00199a, which enabled met o attend the 
Congress, is gratefully acknowledged. 
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LA SANCTION DE LA DESHONNEUR MILIT AIRE CHEZ 
LES DACES ET LES HITTITES 

Alexianu M. (Iaşi, Roumanie) 

„Daci quoque suboles Getarum sunt, qui, cum, Orole rege, adversus 
Bastarnas male pugnassent, ad ultionem segnitiae, capturi somnum capita 
loco pedum ponere iussu regis cogebantur ministeriaque uxoribus, quae ipsis 
ante fieri solebant, facere. Neque haec ante mutata sunt quam ignominiam 
bello acceptam virtute delerent." 

Dans ce passage de l'epitome de Justin (32, 3, 16) on affirme donc que le roi 
des Daces, Oroles, a ordonne de punir ses guerriers battus par Ies Bastames: ils 
devaient placer, pendant le sommeil, leur tete â la place des pieds et remplir pour 
Ies femmes Ies services qu'elles faisaient habituellement pour Ies hommes. Cette 
sanction a ete maintenue jusqu' â la victoire des Daces dans une fu ture bataille. 

Pour le lecteur etranger nous mentionnons que d'apres Ies sources dont on 
dispose â present, le roi dace Oroles etait contemporain avec le roi macedonien 
Persee (environ 200 av. J.-C.); ii y a meme une tentative de fixer la periode 
approximative de guerres daco-bastames entre 180 et 160 av. J.-C. (Glodariu 1970). 

Dans l'historiographie roumaine ce passage a retenu l'attention de Vasile 
Pârvan qui souligne le caractere ironique du premier aspect de la punition (Pârvan 
I 982, 100), de Hadrian Daicoviciu ( 1972, 102-103; 1972a, 26-27) et de Ion Horaţiu 
Crişan (1986, 108-109) qui pense qu'il ne s'agit lâ que d'une simple legende, qui 
ne constitue cependant pas un motif litteraire car on n'a pas trouve de parallele 
dans la litterature grecque et romaine. II y a plus d'une decennie, le philologue 
classique Liviu Franga (1993) a offert une lecture analytique de ce passage. A juste 
titre, â notre avis, ii souligne que "ce n'est pas suffisant de restreindre l'analyse au 
fait purement anecdotique, bien que moralisateur. On doit aussi envisager la 
dimension expiatoire de l'acte ordonne par le roi. Cet acte ne signifie pas une 
punition en soi, ni seulement une vengeance, mais beaucoup plus: une humiliation 
qui devait effacer la honte de la premiere bataille (ignominiam [ ... ] delerent)" 
(Franga 1993, 14). Cette punition â caractere temporaire qui annule la condition 
guerriere des combats d'Oroles est l'equivalent d'une mort symbolique qui se 
manifeste par l'inversion de leur position naturelle durant le sommeil et par la 
degradation virile (ministeria [ ... ] uxoribus [ ... ] facere). Franga a demontre 
d'une maniere convaincante, â notre avis, qu'il s'agit d'une conception qui doit etre 
placee dans le schema general des croyances des Daces et des Thraces qui trouvent 
leur racines â leur tour dans le Weltanschaung commun indo-europeen. 

Et pourtant le classiciste bucarestois, conscient du fait que "la discussion 
reste surement ouverte" (Franga 1993, 23), n'a invoque aucun autre temoignage 
ecrit des temps anciens. 

Mais le hasard a souri â l'exegese historique de ce passage. Nous croyons 
que nous avons trouve un argument decisif en faveur de l 'hypothese de Franga et 
que ce passage de Justin ne represente point une simple anecdote, une simple 
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legende. II s'agit d'un passage de la deuxieme tablette redigee en hittite de la serie 
intitulee "Quand ils conduisent Ies troupes â la ceremonie du serment" (c'est-â-dire 
â la prestation du serment) envers le roi du pays Hatti, publiee in KBo, VI, 34 avec 
sa duplicata in KUB, VII, 59. Mais on doit d'abord preciser que nous avans eu 
acces seulement â la bibliographie roumaine (Daniel, Negoiţă 1986). C'est 
pourquoi nous allons presenter ci-dessous une traduction fran1yaise d'apres la 
traduction roumaine (Daniel, Negoiţă 1986, 322). Mais nous esperons que natre 
documentation sera amelioree dans le futur. 

"On apporte Ies vetements d'une femme, une quenouille et un miroir, 
on brise une fleche et ii faut dire «Ce n'est pas Ies vetements d'une femme ce 
qu'on voit? Nous Ies avons ici pour la prestation du serment». N'importe qui 
viole ces serments et fait mal au roi, a la reine et aux princes, ces serments 
doivent le transformer, d'homme en femme! Que ces troupes soient changees, 
comme formees de femmes; que le hommes s'habillent, eux, comme Ies 
femmes, et qu'ils couvrent leur tete avec une bande de tissu. Que Ies arcs, Ies 
fleches et Ies massues se brisent dans leurs mains, et qu'ils mettent dans leurs 
mains la quenouille et le miroir." 

II est evident qu'en general ii s'agit de la meme mentalite, bien que le 
contexte historique et comportemental soit bien different. Premierement, ii s'agit 
d'un seul aspect des diverses punitions potentielles auxquelles peut etre soumis le 
guerrier qui ne respecte pas le serment prete au roi du pays Hatti. Le scenario du 
serment invoque comprend une image typique feminine (vetements de femme, 
une quenouille et un miroir). Le guerrier qui viole ces serments est oblige de 
su bir la degradation virile, car ii doit s 'habiller comme Ies femmes et changer ses 
symboles virils et guerriers (arcs, fleches, massues) avec Ies symboles feminins 
(quenouille et miroir). 

Si I' on fait une comparaison entre ces deux passages, on peut observer 
facilement des differences notables. Chez Ies Daces la punition est collective, 
tandis que chez Ies Hittites celle-ci est individuelle. Dans le passage de Justin la 
punition est appliquee post-factum (cum adversus Bastarnas male pugnassent), 
tandis que dans le passage hittite celle-ci est potentielle, etant formulee â l'interieur 
d'un serment de fidelite envers le roi; Ies guerriers daces vaincus doivent rendre 
aux fernmes Ies services specifiques aux femmes, tandis que Ies guerriers hittites 
qui violent leur serment doivent etre habilles avec des vetements feminins et 
doivent avoir dans leurs mains Ies symboles typiques des femmes comme la 
quenouille et le miroir. Dans un cas, la punition est temporelle tandis que chez Ies 
Hittites la punition est perpetuelle. La punition ordonnee par le roi des Daces 
semble avoir un caractere accidentel, meme si fondee sur la meme mentalite 
concemant la degradation virile, tandis que la menace d'une punition potentielle 
chez Ies Hittites a un caractere juridique, c'est officialisee par un serment dont la 
formulation est fixee par ecrit. 

En meme temps, ii y a aussi des ressemblances et celles-ci sont 
fondamentales: 

40 

https://biblioteca-digitala.ro



1. la punition est ordonnee par un roi (iussu regis) ou est fonnulee dans le 
cadre d'un sennent envers le roi; 

2. dans Ies deux passages Ies comportements indignes d'un guerrier sont 
sanctionnes par l'obligation ou la menace d'adopter des comportements 
specifiquement feminins. 

Apres cette comparaison, on peut tirer quelques conclusions. A natre avis, 
ces deux passages separes par plus d'un millenaire demontrent l'existence d'un 
cade moral militaire qui se manifeste avec force dans Ies royaumes dont l'existence 
depend des forces militaires subordonnees â l'autorite royale. Le deshonneur 
militaire, reel ou potentiel, est sanctionne par la degradation virile, reelle ou 
potentielle qui consiste dans l'obligation d'adopter des comportements 
specifiquement feminins. Comme ii est exclu de voir dans le comportement du roi 
dace Oroles une quelconque influence hittite, compte-tenu des differences spatio
temporelles deces deux textes, ii en resuite qu'il s'agit d'un principe des societes 
guerrieres indo-europeennes (Dumezil 1958, passim; Benveniste 1969, 279-280; 
285-287; 289-292), le principe de l'honneur militaire. La violation de ce principe, 
le deshonneur militaire est puni par la degradation virile, l 'homme-soldat se 
transforme en femme. 

Nous ne considerons pas que ces textes renvoient â une certaine conception 
misogyne; l'idee est qu'il y a une difference nette entre l'essence masculine et 
}'element feminin, car durant Ies rites d'initiation, Ies gan;:ons s'habillent avec des 
vetements de femme qu'ils abandonnent â la fin quand ils s'habillent avec des 
vetements d'homme, justement pour marquer leur integration dans la societe des 
adultes (Delcourt 1996, 16-17; Vidal-Naquet 1985, 221-222). A natre avis, ii s'agit 
simplement de la difference nettement marquee dans la societe des adultes entre le 
sexe lutteur et le sexe non-lutteur, difference d'autant plus marquee dans le cas des 
communautes humaines organisees dans des fonnes politiques superieures comme 
l'Etat (en occurrence des royaumes). 

En depit des attestations si rares de ce type de punition, la degradation virile 
presente - semble-t-il - une force suggestive extreme dans Ies conceptions des 
societes guerrieres indo-europeennes, peut-etre meme des societes proto-indo
europeennes. Franga a eu, dane, totalement raison quand ii a rejete le caractere 
anecdotique ou legendaire du passage de Justin: le passage hittite dissipe Ies doutes. 

Mais cette maniere de concevoir Ies choses n' est pas seulement typique pour 
Ies Indo-europeens. II suffit de signaler â ce propos I 'habitude de pharaon Sesostris 
(Hdt. II, CIi, avec Ies commentaires de Vasilescu 2003, 226-238) qui, dans le cas 
d'un peuple conquis qui ne lui a pas oppose de resistance annee, faisait graver sous 
le texte de la stele celebrant sa victoire le signe de l'organe genital feminin 
(gunaikoB acedoîa = 'parties honteuses d'une femme'). Ce n'est dane pas 
peut-etre par hasard que Justin a utilise le lexeme ignominia = 'bonte' dans son 
passage! 
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DIE DAKO-ROMISCHE VERHĂL TNISSE IM 1. - 2. JH. N.CH. 
IM LICHTE DES PSEUDO-HYGINUS 
,,DE MUNITIONIBUS CASTRORUM" 

Timoc C. (Timişoara, Rumănien) 

Das Eindringen der Romerherschaft in Balkangebiete bringte mit sich selbst 
eine Neuorientierung der politischen Verhăltnisse zwischen den Volkerschaften der 
Illyrier, Thraker, Geto-Daker und Kelten. 

Divit et impera galt als Hauptdirektion in der Aussenpolitik, die von der 
romischen Feldherren gefiihrt wurde, was die Zersplitterung der Macht der 
Barbaren eilte (Cătăniciu 1997, 11-12). 

Die antiken Schriftsteller, in ihre Beschreibungen liber die barbarischen 
Stămme von den unteren Donau und Balkanen, zeigten dass das Volk der Geto
Daker einer der agressivste und kriegeriste sei, an (Secuia 1996, 111 ). lhre 
kămpferischen Zilge wurde uns schon von Lucian hingewiesen, als er sagte: ,,ich 
sah die Geten immer nur kămpfen, jeweils ich zu ihren Land schauhe" (Lucian, 
Jcaromenip, 16 in IPIR, 613). 

Es scheint, dass ihren Raubfeldzi.ige die Geto-Daker nicht nur von den 
soziale und eigene Note gepresst worden waren, sonder auch von den Religion zu 
solchen kriegerischen Akten angeregt wurden. 

Mars war ihren Hauptgot, wie die meisten Lateinautoren der Antike uns 
informieren. Ihre Glaube in Unsterblichkeit war ein starker Moralstiitzpunkt im 
Kampf mit der Feind und das Krieg war fiir sie eine Hauptbeschăftigung, deswegen 
sind sie immer Kampfbereit und gut bewaffnet. 

Die Winterangriffe in die Gebieten von Siiden der Donau sheinen im 1 Jh. n. 
Ch. regelmăssig zu sein und so fiirchteten sich von ihnen auch die Romem 
(Strabon, Geografia, VII, 3, 11, in IPIR, 237). 

Die Daker, die die letzten von den Romem besiegt wurden, zur Zeit Konigs 
Burebista wollten mit ihre Truppen den romischen General Pompeius Magnus 
gegen Caesar, zur Zeit der Zivilkriege, Hilfe geben (Lica 1999, 58). Auch wenn 
ihnen das nicht gelungen ist, es scheint doch, dass von diesen Zeitspanne 
beginnend bis zu der ersten Antoninen Kaiser, die dakischen Kriegem sich oft in 
die romische Armee als symmachiari einrollten. Das reiche Lohn und Beute so wie 
ihre kămpferische Mentalităt haben die Dakem zu diesen Beruf beigebracht. 

Diese Praxis in die Welt der Geto-Daker hat eine lange Tradition , so wie 
uns die archăologischen Funden aus der griechischen Kolonien der Schwarzen 
Meere anzeigen. Sie haben auch als Soldner fiir Mithridates VI Eupator gegen die 
Romem gekămpft (Rustoiu 2002, 41-46). 

Die Romem, als sie die Grenze ihres Reiches an der unteren Donau 
schobten, wussten sie schon die kriegerischen Qualităten der geto-dakischen 
Stămmen zu ihren Gunsten verbrauchen konnen. In dieser Sinne milssen wir 
betrachten auch das Foedus einschliesen von Jahre 88 n. Ch. zwischen Kaiser 
Domitianus und Decebalus, Konig der Daker. 
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Der Letzte bekam von dem romischen Staat: Geld, Waffen und Ingineure fur 
Festungerichtungen um die Daker die Romero im Kriege gegen die Markomanen 
zu helfen sollen (Bejan, Măroia 2003, 187-188). 

Die Prăsenz in die romischen Marschlagero einiger Daker Verbilndeten ist 
uns erwiesen von einen wichtigen lateinischen Quelle, der bis jetzt nicht genilgend 
verwertvollt wurde, des Pseudo-Hyginus, die aber viele Kontroversen im Bezug 
mit der Datierung beibringte (siehe Lenoir 1979, 122-132). 

Die fundamentalen Paragraphen fur unsere Diskussion sind N. 29 und 30. 

[29} Nationes, - Cantabri, Gaesati, Palmyreni, Daci, Brittones -, centurias 
statorum et si quid aliud datum fuerit in exercitu symmachiriorum in retentura 
ponemus. (. . .) 

[30} Datos itaque numeros, qui infra scripti sunt, sic computabimus: 
legiones III, vexil/arii ooDC, cohortes praetoriae //II, equites praetoriani CCCC, 
equites singulares imperatoris CCCCL, alae miliariae Il/I, quingenariae V, Mauri 
equites DC, Pannonii veredarii DCCC, clasici Misenates D, Ravenates DCCC, 
exploratores CC, cohortes equitatae miliariae II, quingenariae Il/I, cohortes 
peditatae mi/iariae //I, quingenariae //I, Palmyreni D, Gaesati DCCCC, Daci 
DCC, Britones D, CantabriDCC, centuriae statorum // (Crişan, Timoc 2004, 50). 

Pseudo-Hyginus schreibt sein Festungerichtunghandbuch zu den romischen 
Kaiser gewidmet, und so wie die letzten kritischen Betrachtungen es anzeigen kann 
nur von Kaiser Trajan die Rede sein. Der Mensor schlăgt ein idealer Marschlager 
vor, besetzt von einer idealen Truppenvexillation; Einheitenkomposition bei 
welchen sich auch die Daker zuzăhlten. 

Eine Datierung fur dieses Militărarbeit kommt man nur filr die Zeitspanne 
nachdenken, als noch die Romero eine offensive Aussenpolitik verhandelten. Diese 
Periode konnte nur zur Epoche Kaisers Trajan Regierung entsprechen. 

Zwischen die Nationes, die meisten, aufgezăhlten symmachiari Einheiten 
gehorten zu der unterwerften barbarischen Stămmen, die aber zu wenig 
romanisiert wurden. 

Die 700 Daker waren vielleicht gegen die Parthen von Traianus verwendet 
in 114-117 n.Ch. Dano, wissen wir, dass massive Rekrutierungen in alle Provinzen 
des Reiches gemacht wurden. Aus der neugegrilndete Provinz Dacia Traiana 
wurden die ersten dakischen Kontingenten nach Ăgypten unter strengen wache 
gebracht, denn die romische Regierung vertraute ihnen nicht (Petre 2004, 289). 

Die Verwendung von romischen Hilfstruppen von dakischen Ethnikon wird 
eine Tradition in die Geschichte einsetzen, in dem die Kaisero aus Rom sie in die 
orientalischen Kriege verwendeten (Russu 1995, 67-79). 

Wir wissen nicht bestimmt, ob die Daker bevor der romischen Herrschaft 
freiwillig als Soldner in die fremden Anneen gekămpft hatten, oder sie waren eher 
gezwungen als bezahlte Truppenformationen von politischen Vereinbarungen, die 
sie zuvor mit die Nachbam schliessten, mitkămpfen sollten. 

Es ist aber sicher, dass die Tapferkeit der Daker weltweit berilhmt war und 
auch ihre Waffen (sica oder falx) fur den Metalschărfe geschătzt waren. 
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THRACIA - ROMISCHE PROVINZ 

Todorov I. (Veliko Timovo, Bulgaria) 

D. Kalopothaces verăffentlicht 1893 sein Werk „Thracia eine rămische 
Provinz" (Kalopothaces 1893). Die Forschung wurde als Dissertation verteidigt 
und spăter als bescheidenes selbstăndiges Buch von 82 Seiten verăffentlicht. Die 
Ergebnisse waren befriedigend fur ihre Zeit und die Provokation der neuen mit der 
Geschichte der rămischen Provinz Thracia verbundenen Problematik zeitigte eine 
umfangreiche als Volumen und Thematik wissenschaftliche Literatur. 

Die Herausforderung im Titel der vorliegenden Abhandlung legt die 
Vermutung nahe, dass ein breiter Kreis von Fragen angeschlagen wird, die sich auf 
die Geschichte des altertiimlichen Thracia beziehen - in diesem Pall innerhalb des 
Rămischen Kaiserreichs. In der umfangreichen historischen Literatur werden 
hauptsăchlich die Folgerichtigkeit der Eroberung der Balkanhalbinsel und Thracias 
(BeJIKOB Ha. 1929; Patsch 1933; BeJIKOB B. 1979, 277-298; Taqeaa 1983, 51-67; 
To,n;opoa 1984; feHqeaa 1990); die territoriale Organisation und die 
administrativen Verănderungen in den chronologischen Grănzen fur eine 
bestimmte Etappe der historischen Entwicklung der Provinz Thracia (fepoa 1948-
1953; fepoa 1959-1969; Gerov 1970, 123-132; BeJIKOB B. 1979, 286-296; Gerov 
1979, 212-240; Gerov 1980; EoTeaa 1989, 16-20; EOTeaa 1994; Taqeaa 1994, 115-
124; Taqcaa 1997, 163-169); Personalia - persănliche Angaben und die 
Berufskarriere der Personen, die Verhăltnisse zum Gesellschaftsleben und zur 
Leitung der Provinz (Stein 1920; EerneantteB 1951, 217-234; Thomason 1977; 
Gaggero 1978, 251-263) behandelt. 

Aul3er der so deffinierten Fragen nicht weniger wichtig sind auch jene, die 
die politische Geschichte, die Verănderungen in der Wirtschaft und der 
gesellschaftlichen Struktur, die kulturellen und ethischen Wechselwirkungen 
betreffen. Die Obersicht der verăffentlichten Untersuchungen kănnte kaum 
ausfilhrlich sein - um so mehr, dass ihre Zahl jăhrlich wăchst. 

Zweifellos wird dieser komplizierte Komplex von wissenschaftlichen 
Herausforderungen hier nicht behandelt. Eher einer der Probleme faktographischer 
Natur, der sich auf die Datierung des Ereignisses bezieht, was in der modemen 
wissenschaftlichen Literatur mit dem Grtindungsjahr der rămischen Provinz 
Thracia verbunden wird. 

In der Literatur wissenschaftlichen und historisch-erzăhlenden Charakters 
scheint die Frage geklărt zu werden - das Jahr 45 n. Chr. ist wesentlich stabil 
(Stein 1920, 3; MttxauJioB 1972, 85; BenKoB B. 1979, 286-288; Taqeaa 1997, 83-
93). Die Datierung ist mit bestimmten Ereignissen der Geschichte des Thrakischen 
Kănigreiches und dem Schicksal seines letzten Kănigs - Remetalk des III und 
seiner Familie (Gaggero 1980, 305-317; CanphIKHH 1984, 141-153; Taceva 1995, 
459-467) verbunden. 

Die umfangreicheren Untersuchungen und die Enzyklopădien bieten 
zulăssige Abweichungen an von Plus-Minus 1 Jahr - d.h. das Jahr 44 oder 46 
(Patsch 1933, 145-149; Lenk 1936, 452; Volkmann 1972, 1201; Danov 1979, 145-
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146). Die Gesamtilbersicht der Hauptinformationsquelle - Cornelius Tacitus (Tac. 
Hist. I, 11,3), der uns interesierenden Ereignissen am năchsten steht, bietet die 
Moglichkeit an, diese Datierung in der Zeit, verbunden mit dem Anfang der 
Regierung von Titus Flavius Vespasianus (69-79 J. n. Chr.), zu korrigieren. Ohne 
ausfilhrliche Argumentation wurde die These noch 1920 von A. Stein (Stein 1920, 
3) vorgeschlagen. Im Kontext dieser Ubersicht konnten Erklărungen gefunden 
werden beziiglich der prăzisen Datierung des mit der Grtindung der romischen 
Provinz Thracia verbundenen Ereignisses. 

DieQuellen 
Die Zeugnisse hinsichtlich der Ereignisse, die sich auf die Grtindung der 

romischen Provinz Thracia beziehen, haben einen fragmentaren Charakter. Im 
Werk des romischen Historikers Cornelius Tacitus „Annalen" ist die Erzăhlung 
beziiglich der Jahre von 37 bis Anfang 47 u.Z. gebrochen - die Bucher VII, VIII, 
IX, X und der Anfang des XI sind verloren gegangen. Aus diesem Grund wird die 
Datierung des Ereignisses in der modemen historischen Literatur nach indirekten 
Angaben aus dem Werk von Cornelius Tacitus und anderen Historikern sowie 
epigraphischen Denkmălern wiederhergestellt. Sie konnten auf folgender Weise 
geordnet werden: 

Cornelius Tacitus, .,Annalen ", Buch XII, Kapitel 62 und 63. Sie betreffen 
die Befreiung Byzantions von Steuern filr 5 Jahre im Jahr 53 n. Chr. (Tac. Ann. 
XII, 63, 5). Der Beschluss des Senats ist im Werk des romischen Historikers als 
Ergebnis der Loyalităt Rom gegeniiber seitens der Einwohner von Byzantion schon 
seit der Zeit Philip des V von Macedonien (220 - 179 v. Chr.) (Tac. Ann. XII, 62). 
Das Zugestăndnis wird in diesem Fall wegen Byzantions erlittenen Verwiistungen 
durch die kiirzlich beendeten Kriege gegen die Thraker und das Bosporische 
Konigreich gemacht. 

Die Kriege gegen die Thraker figurieren stăndig in Byzantions Geschichte 
und der letzte, Ober den Tacitus spricht, konnte schwer genau datiert werden. 
Dieser ist mit den Ereignissen um die Verschworung und den Mord Remetalk des 
III von seiner Gattin (d.h. im Jahr 44 n. Chr.) !aut der Erzăhlung des byzantinischen 
Chronisten Syncellus (Ende des VIII - Anfang des IX Jhs.) verbunden (Syncellus, 
p. 631 - Bonn: Patsch 1933, 146, Anm. 4 ). 

Im Buch I, Kapitel 11 der „Geschichte" (Tac. Hist. I, 11,3) beschreibt 
Cornelius Tacitus die Lage im Romischen Kaiserreich nach Nerons Tod und gibt 
eine Zusammenfassung der Lage in den romischen Provinzen Mauritanien, Recien, 
Norik, Thracia, die von Prokuratoren regiert werden. Das ist die erste konkrete 
Angabe Ober die Provinz Thracia und die Art der Regierung in dieser - d.h. von 
einem Prokuratoren. Sie steht in einer engen Beziehung zu den Biirgerkriegen nach 
Nerons Tod im Jahr 68 und der darauf folgenden Rivalităt zwischen Galba, 
Vitelius und Oton und zum Anfang der Regierung von Titus Flavius Vespasianus 
(69-79 n. Chr.). 

Gayus Svetonius Trancvilus verzeichnet in der Biographie des gottlichen 
Kaisers Claudius (41-54 n. Chr.) keine Ereignisse, die direkt mit der Geschichte 
Thracias verbunden sind Das konnte man erwarten, vorgesehen, dass der Akt zur 
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Griindung der romischen Provinz Thracia wiihrend seiner Regierung vol/bracht 
wurde. Dafar aber ist das wiederhergestellte Recht des romischen Senats 
angegeben Verwalter der Balkanprovinzen Makedonien und Ahaia einzustel/en 
(Suet. Claud. 25, 3). Das Privileg wurde den Senatoren vom Prinzeps Tiberius 
entnommen. Der Entschluss des Kaisers C/audius ist in bestimmter Hinsicht 
vielsagend far sein Verhiiltnis diesem Teii des Kaiserreichs gegenuber. Zweifellos 
war zu seiner Zeit seine direkte Kontrolle uber diese Provinzen nicht notwendig 
und er hat die Verantwortung far deren Verwaltung auf den Senat ubertragen. ln 
dieser Hinsicht sieht die Wiederherstellung des friiheren Statuts der romischen 
Provinzen Ahaia und Makedonien und das Schweigen von Svetonius der Griindung 
der neuen Provinz Thracia im Jahr 45 gegenuber wenigstens merkwurdig aus. 
Offensichtlich war dem im li. Jahrhundert arbeitenden romischen Biographen ein 
iihnliches Ereignis in der Geschichte der Balkanhalbinsel von der Zeit des Kaisers 
Claudius nicht bekannt. 

Vielsprechend ist auch eine andere Tatsache in Claudius' Biographie von 
Svetonius. Diese bezieht sich auf die Ehrenbezeigungen, die gewohnlich die 
Biographie jedes rămischen Prinzeps' schmilckten. Sie wurden in den Biographien 
der anderen Kaiser nicht gespart, wie auch filr Kaiser Claudius. In der 
existierenden Praxis ehrenhafte Beinamen nach den Namen neueroberter 
Territorien ader erfolgreicher Kriege (z.B. von Afrika, von Asien, Particus, 
Germanicus usw.) zu bekommen, ist das Fehlen von Thracia unerklărbar, wenn es 
zu seiner Zeit angeschlossen worden ist (Kneissl 1969, 18, 34-36). Zum Staunen 
bringt uns auch die Tatsache, dass wăhrend der Regierung deses Prinzeps' fast 
keine Eroberungskriege gefiihrt wurden. Die Unruhen in Thracia wegen des 
Mordes von Remetalk des III und der vermutlichen Einmischung der romischen 
Legionen in diese Ereignisse sind unerklărbar mit Propagandaziel von Svetonius in 
seiner Biographie von Claudius nicht gebraucht. Es ist bekannt, dass der Kaiser 
Claudius eine Kampagne hinsichtlich der Eroberung von Brittanien organisiert hat, 
um das Recht auf Triumphauszeichnungen zu bekommen (Suet. Claud. 17). Nach 
dem Feldzug und dem Triumph hat er seinen Sohn von Germanicus in Brittanicus 
umbenannt (Suet. Claud. 27, 1). Die erwartete analogische Losung in Bezug auf 
Thracia ist nicht bezeugt worden - weder von Svetonius, noch von Tacitus ader in 
einer anderen Urkunde, gewidmet dem Ereignis, und die mit der Zeit und der 
Regierung des Kaisers Claudius verbunden ist. 

Bis zu einem gewissen Grade kănnte diese Lilcke in Abhăngigkeit von den 
Festtagen des Jahrhunderts gestellt werden, gefeiert im April 47 n. Chr., wenn wir 
die Rechnungen als richtig annehmen, denen der 800. Jahrestag entsprechen sollte, 
nachdem sie von Claudius (Suet. Claud. 21, 2) wiederhergestellt worden waren. Es 
ist schwer anzunehmen, dass dieser gro8e Jahrestag seit der Grilndung der Stadt die 
Bedeutung von der Eroberung von Thracia herabgesetzt hat. Das Gegenteil ist viel 
wahrscheinlicher - so wie ausdrilcklich die triumphreiche Feier der Eroberung von 
Brittanien festgestellt wurde (Suet. Claud. 17), es gehărte sich auch die Grilndung 
der neuen Provinz Thracia hervorzuheben. Svetonius und andere Historiker der 
Epoche wilrden kaum solche „Ergănzungen" verfehlen, die sich nicht so viel auf 
die Persan beziehen, sondem auf die Institution und den Staat. 
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Von den spăten Vertretem der romischen Historiographie, die zur Datierung 
der Grilndung der romischen Provinz Thracia gebraucht werden, werden am 
meisten jene aus der christlichen Epoche angegeben. Laut Eutropius (Eutrop. Brev. 
VII, 19, 4) wurden die Provinzen Thracia, Kilikija und Komagena în der Zeit des 
Kaisers Vespasianus gegrilndet - d.h. im Jahr 69-79. In den Chroniken von 
Eusebius (Euseb. 262) und des spăten Syncellus (Syncellus 630, 631 ), erortemd die 
Ereignisse seit dem Anfang der menschlichen Geschichte, sind der Mord von 
Remetalk des III von seiner Gattin und der Anschluss von Thracia an das 
Romische Kaiserreich miteinander verbunden. Das lăsst diese Tatsachen die 
Umwandlung von Thracia în romische Provinz im Jahr 46 zu datieren, nachdem 
der Mord von Remetalk des III im Jahr 44 datiert wird. 

Die Chronik von Cassiodor (Cassiodor. Chron.-Claud. Patrol. Lat. LXIX 
1229) wird auch von den jetzigen Historikem (Mommsen 1875, 258) gebraucht. 
Laut dieser wird die Griindung von Thracia im Jahr 46 datiert. 

Die epigraphischen Denkmiiler, die unsere Vorstellungen iiber die Griindung 
der Provinz Thracia ergănzen ader korrigieren konnen und die auch în der modemen 
Historiographie gebraucht werden, konnten auch als direkte ader indirekte betrachtet 
werden. Einen besonderen Platz nimmt die Oberschrift mit Widmung aus Castulo in 
Spanien (CIL II 3272; Patsch 1933, 147; Filov 1906, 10; Dessau 1930, 352) ein, die 
die militărische Karriere von Quintus Valerius Valerianus, Prăfekt von einem 
Veksilatio in Thracia, entsprechend în der V. Makedonischen und VIII. Augustschen 
Legion verfolgt. Es wird angenommen, dass im Jahr 45 die VIII. Legion in Thracia 
die schon in Mysien basierte IV. und V. Legion verstărkt hat und an den 
Kampfhandlungen auf der Halbinsel Krim ungefâhr bis zum Jahr 54 teilgenommen 
hat, nachdem sie nach Spanien umbasiert wurde. Die Anwesendheit der VIII. 
Augustschen Legion în Thracia wird mit den Unruhen nach dem Komplott und dem 
Mord von Remetalk des III verbunden, sowie auch mit den wahrscheinlichen 
Kampfhandlungen der Thraker gegen Byzantion. 

Das andere epigraphische Denkmal, zeugend die Erhaltung der strategialen 
Regierungsstruktur in Thracia, enthălt die Namen von 33 Strategen und wird 
zwischen dem Jahr 46 und 54 datiert (D. Lazarides. 'Apx ., 'Ecp., 1953-1954 
/1955/, S. 233 ff. - UHT. no: Danov 1979, 146). Unter den Namen der Strategen 
treffen wir solche wie: Tiberius Claudius Remetalk, Tiberius Claudius Eptaikent, 
Tiberius Claudius Bitius, die mit den frilher bekannten Strategen Apolonius 
Eptaikent, Farsalos Bitius und dem thrakischen Konig Remetalk în Verbindung 
stehen. Das Denkmal wird als ein direkter Beweis interpretiert fur die erfolgreiche 
Anpassung von Vertretem der aristokratischen Kreisen Thracias an die neuen 
Regierungsbedingungen. Es wird auch als ein direktes Zeugnis der Erhaltung der 
existierenden strategialen administrativen Struktur in Thracia gedeutet nach seiner 
Umwandlung in eine Provinz. 

DieLiteratur 
Die Liste der Autoren und Titel, die ein Verhăltnis zur Antwort auf die Frage 

în Bezug auf die Grilndung der romischen Provinz Thracia haben, ist viel 
umfangreicher und vielfaltiger im Unterschied zu den kurzen Quellenzeugnissen. 
Die Auswahl der Titel, die în dieser Arbeit gebraucht wurden, ist am Ende 
angegeben. 
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Das Herangehen an die Klassifikation der Literatur, die die Umwandlung 
Thracias in rămische Provinz betrifft, kann in Abhăngigkeit von den vertretenen 
Endstandpunkten bestimmt werden. Sie werden zweifellos mit dem Unterschied 
von einem Jahr in Bezug auf das Enddatum, das angenommen wird - d.h. 45 n. 
Chr., verbunden. Man muss unterstreichen, dass die Meinungen von konkreten 
Ereignissen abhăngig sind: 1. Der Mord von Remetalk des III von Pitodorida. 2. 
Der Aufstand in Thracia und dessen Niederwurf von den Rămem. 3. Die 
Umwandlung von Thracia in eine rămische Provinz. 

Die obenerwiihnte Abweichung im W erk von A. Stein wird fast nicht 
berilcksichtigt. Der Standpunkt jedoch lăsst uns zweifeln, was die kategorisch 
angenommene Datierung des Jahres 45 n. Chr. betrifft. Io bestimmter Hinsicht ist das 
auch der Fall in den Angaben Ober die Regierung von Domitian (81-96 u.Z.). Im 
Versespiel des romischen Dichters Martial (Mart., IX 23, 7), der Domitians Triumph 
im Jahr 89 rilhmt, ist auch das Ethnonym Odryssen gebraucht. Auf dieser Grundlage 
wird der Ersatz fiir den Titel "GERMANICUS" mit dem unoffiziellen Beinamen 
"SARMA TICUS" gesucht, mit dem der rămische Prinzeps seine Pseudoerfolge in 
den Kriegen gegen Daken und Sarmaten legitimiert hat (Kneissl 1969, 50-51 ). 

Formal gesehen sind das wirklich die Ereignisse mit historischem Charakter, 
die fur die endgiiltige Klărung des Problems entscheidend sein werden. Die 
Obersicht der Quellen zeigt aber, dass die Angaben der altertiimlichen 
Historiographie keine endgOltige und gleichbedeutende Antwort hinsichtlicht des 
Jahres geben, in dem Thracia rămische Provinz wird. Aus diesem Grund wird das 
Herangehen an die Arbeit mit der Literatur vom Charakter der Untersuchungen 
bestimmt. So kănnten beispielsweise die verăffentlichten Titel klassifiziert werden: 

Untersuchungen Ober konkrete Fragen Ober epigraphische Denkmăler, 

historische Ereignisse und Verănderungen auf der Balkanhalbinsel im 
Zusammenhang mit der Formierung der Balkanhalbinsel. 

I. Theoretische Untersuchungen Ober die Verănderungen in der Staatsordnung 
und der Entwicklung der Provinzordnung in der rămischen Geschichte. 

2. Nachschlagewerke. 

Schluflfo/gerungen 
1. Die Griindung der Provinz Thracia darf nicht als einen einmaligen Akt 

betrachtet werden, der seine chronologische Definiertheit hat. Io dieser Hinsicht 
haben die Ereignisse um die 50er Jahre, die in Verbindung mit dem Tod von 
Remetalk des III, den Unruhen der thrakischen Stămme und der Umdislokation der 
VIII. Augustschen Legion stehen, einen hinweisenden Wert auch in Bezug auf die 
Vemichtung der letzten Formen der Selbstăndigkeit des Thrakischen Kănigreichs. 

2. Die Angaben der Werke der rămischen Schriftsteller lassen uns denken, 
dass Thracia rămische Provinz erst in den 70er Jahren des I. Jahrhunderts n. Chr. 
wird. In dieser Hinsicht wird der Akt mit dem Jahr 69 verbunden - d.h. mit dem 
Anfang der Regierung des rămischen Kaisers Titus Flavius Vespasianus. 

3. Es gibt eine ungefâhr 25-jăhrige Periode in der Geschichte Thracias, in 
der dessen Statut schwer zu bestimmen ist. Dort wird das strategiale 
Regierungsprinzip erhalten, das sich schon vor der rămischen Epoche durchgesetzt 
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hat und besonders klar ausgedruckt und dokumentiert schon in der ersten Hălfte 
des I. Jahrhunderts ist (Gerov 1970, 123-132). 

4. Die Ordnung hinsichtlich der Griindung der romischen Provinzen und die 
Kontrolle Ober deren Regierung konnte schwer in Bezug auf die Provinz Thracia 
angewandt werden. Ubrigens konnte man das auch Ober jede andere romische 
Provinz sagen - ihre Griindung und Entwicklung ist streng individuell. In der Zeit 
werden bestimmte Rege! definiert, die die modeme Wissenschaft als Gesetzgebung 
bestimmt (Volkmann 1972, 1199-1201). 

Praktisch konnte man sagen, dass die Gesetzregelung der Lage in den 
romischen Provinzen und deren Regierung im I. Jahrhundert v. Chr. verwirklicht 
wird. Die vorgeschlagene Ordnung von L. Cornelius Sullas (Sul/as /ex de 
provinciis ordinandis 81) sieht die Emennung vom Senat von einem Konsul und 8 
Prătoren zur Regierung der Provinzen im Rahmen eines Dienstjahres vor. Die 
vorgeschlagenen Verănderungen von Gneius Pompeius dem Grol3en im Jahr 52 v. 
Chr. (/ex Pompeia de provinciis) sehen ein 5-jăhriges Intervall zwischen dem 
Posten eines Provinzverwalters und dem einer Magistratur in Rom vor. 
Entsprechend der politischen Konjunktur schlăgt Pompeius jedoch im Jahr 55 ein 
Gesetz vor Ober die Regierung der Provinz Spanien durch Legate. 

Die Anhăufung der Gesetzpraxis benutzend fiihrt Octavianus Augustus seine 
eigene Gesetzgebung ein hinsichtlich der Regierung der romischen Provinzen. 
Zuerst teilt er die Provinzen in solche ein, die dem Prinzeps (kaiserliche) und 
solche, die dem Senat untergeordnet sind. Diese mit kaiserlichem Statut sind in 
militărischer und Verwaltungshinsicht dem Prinzeps untergeordnet und werden von 
einem Sonderlegaten (legali Augusti pro praetore) verwaltet. Die Dienstfrist ist 
nicht angegeben und kann seitens des Prinzeps' eingestellt oder verlăngert werden. 

Die Senatsprovinzen werden von einem ehemaligen Konsul oder Prătoren 
(proconsul, propraetor) fiir ein Jahr verwaltet. 

Es existiert auch eine dritte Regierungsforrn in Bezug auf die kleinen 
Provinzen, wo ein Prokurator oder kaiserlicher Prăfekt emannt wird. Der besondere 
Statut Âgyptens lăsst die Emennung eines Sonderprăfekten seitens des 
Reiterstandes (praefectus Aegipti) zu. 

Das Statut der romischen Provinzen selbst, so wie sie im III. Jahrhundert v. 
Chr. entstanden sind, sieht eine Regelung der Formei Ober Besitz und Verwaltung 
vor, die dem Prinzip 3: 1 untergeordnet ist - d.h. ¾ des eroberten Territoriums 
werden Besitz des romischen Volkes und ¼ der einheimischen Bevolkerung. 
Dieses Prinzip in der Augustschen Epoche wird auch in Bezug auf die Verwaltung 
einer Reihe hellenischer Konigreiche (Judeia, Galileia) angewandt und es wird mit 
der Emennung eines Tetrarchs aus den Kreisen der regierenden Dynastie 
verbunden, der meistens seitens des romischen Prinzeps' favorisiert wurde 
(Volkmann 1975, 632 - 633). 

In der Geschichte Thracias uns der Balkanhalbinsel Ende des I. Jahrhunderts 
v. Chr. und Anfang des I. Jahrhunderts n. Chr. kann man auch ein ăhnliches Modell 
der Ansichten feststellen. Der Provinzverwalter von Ahaia und Makedonien hat 
Kriegsverpflichtungen Mysien gegentiber (seit der Zeit von Mark Licinius Krass -
29/28 v. Chr.) - Thracia wird als ein selbstăndiges Konigreich konsolidiert. Die 
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dort regierenden Konige (Remetalk der I, Kotys, Remetalk der II) verdanken ihre 
Macht dem romischen Prinzeps. Das Beispiel mit der „Emennung" im Jahr 37 von 
Remetalk des III (Dio. Cass., LIX, 12, 2) zum Konig von Thracia wird in der 
existierenden Literatur als gr613te Abhăngigkeit der letzten thrakischen Konige von 
Rom und dem Prinzeps angesehen, der im Senat regiert - in diesem Fall Caligula 
(37-41 n. Chr.). Der Akt ăhnelt aber all zu sehr der anerkannten Regierungsform 
der kleinen Provinzen und hellenischen Konigreiche von der Zeit von Octavianus 
Augustus, als ein Prokurator oder Tetrarch emannt wird. 

Mit anderen Worten konnte man auch hier die spezifische Form staatlicher 
Regierung feststellen, bei der der Konig von Thracia in seiner Eigenschaft als 
Prokurator oder Tetrarch ist. Deswegen auch die Unmoglichkeit in einer 
bestimmten Zeit und unter bestimmten Bedingungen eine Losung des existierenden 
Kasus zu finden in Bezug auf das Statut der Territorien in den Grenzen des 
Thrakischen Konigreichs. Solch ist der Kasus nach dem Tod von Remetalk des III 
im Jahr 44 n. Chr. Das Fehlen eines direkten Erbes und offiziellen Favorits, der die 
Regierung von Thracia tibemimmt, formiert eine spezifische Gratisperiode in 
seiner Geschichte, die uns erfahren lăsst, dass es nach dem Jahr 44 Provinz wird. In 
Wirklichkeit wird dieses sein Statut erst dann in der Zeit registriert, als die 
institutionellen Formen der Provinzverwaltung entsprechend den funktionierenden 
Prinzipien der romischen Gesetzgebung festgestellt werden. In dieser Hinsicht 
erfordem der formale Standpunkt und die korrekte Arbeit mit den Quellen das Jahr 
69 n. Chr. als Grtindungsjahr der romischen Provinz Thracia anzunehmen. 

BIBLIOGRAPHIE: 

6ell1eam1ea, 8. 1951: Y'lacmuemo Ha mpaKume 8 o6UJeCm8eHuR :J/CU8om Ha np08UHl/UR 
TpaKUR u Ha Jf3mo'111ama PUMcKa UMnepwt, HH6H, 1-2. 
6oTeaa, ,li;. 1994: J(oJ1Ha Mu3wt u TpaKwt 8 cucmeMama Ha pUMcKama UMnepwt npu 
paHHume Ce8epu (onum 3a U3RCHR8aHe Ha xpoHOJIOZURma), Coqnu1. (aaTopeqiepaT). 
6oTeBa, ,li;. 1989: CeBepHama 2paHu11a Ha npo8UHI/UR TpaKUR npu CenmUMuu Ce8ep, 
8eKoae, N!! 1. 
8eJIKOB, 8. 1979: III. PUMcKama eKcnaH3UR 8 6QJIKaHcKUme 3eMU u npe8pbUJaHemo UM 8 
npo8UHI/UU, HcrnpIDI Ha 6'bJlrapIDI, T. 1, 6AH, Coqim1, 1979. 
8eJIKOB, Ha. 1929: IlpoHUK8aHemo Ha PUM 8 6bJl2apcKUme 3eMU, Coqim1. (= MaJIKa 
eHI.(HKJIOIIe~H'leCKa 6H6JIHOTeKa, 64). 
reH11eaa, He. 1990: PmtcKama noJ1umuKa 8 OoJ1HoOyHa8cKume npo8UHI/UU Mu3wt u J(aKwt 
npe3 enoxama Ha PaHHama PUMcKa UMnepwt (om Â82ycm oo Tpwm), Coqim1. 
(aarnpeqiepaT). 
repoa, 6. Ilpoy'IBaHwt 8bpxy 3anaOHompaKUucKUme 3eMu npe3 pUMcKo 8peMe, rCYqiq>, 
54, N!! 3, 1959/1960; rcYcjl3q>, 61, N!! 1, 1967; rCYq>Jq>, 62, N!! 2, 1968/1969; rCYq>Jq>, 
63, N!! I, 1969. 
repoa, 6. PoMaHU3Mbm Me:»coy J(yHa8a u EQJIKaHa, q_ 1. Om ABzycm oo XaopuaH, 
rCYHq>q>, 45, N!! 4, 1948/1949; q_ 2. Om XaopuaH Oo KoHcmaHmUH BeJIUKU, rcY Hq>q>, 47, 
1950/1952; 48, 1952/1953. 
MHxaUJioB, r. 1972: TpaKUme, Coq>IDI. 
CarrpbIKHH, C. 1984: Ilu</JoOopuOa - 11apu11a <PpaKUu, BJJ;H, N!! 2. 
Ta11eaa, M. 1997: Jfcmopwt Ha 6MzapcKUme 3e.MU npe3 eJluHucmu'lecKama u pUMcKa 
enoxa, 2, Coq>HJI. 
52 

https://biblioteca-digitala.ro



Ţaqesa, M. 1983: Ilpo6J1eMU Ha mpaKUucKama noJ1umu'lecKa ucmopWl {II 6. np. H. e. - 45 
z. om H. e.), rcYmp, 76, 1983. 
Ta'leBa, M. 1994: Ce6epHama zpaHUIJa Ha npo6UHIJWl TpaKUJl oo CeBepume (1. Om ÂllMyc 
oo HuKonoJ1uc ao JfcmpyM), Tiocemn~eH )l(HBOT B TpaKHR, 51M6on. 
To.n:opoB, 11B. 1984: TpaKUJl u PUM. Ilpo6J1eMU Ha UK0H0MU'lecKume u noJ1umu'lecKu 
omH0UleHUJI 212 z. np. H. e. - 45 z. om H. e., BeJIHKO ÎbpHOBO. (aBTOpeqiepaT). 
Danov, Chr. 1979: Die Thraker auf dem Ostbalkan von der hel/enistischen Zeit bis zur 
Griindung Konstantinopels, ANRW, II, 7-1, Berlin NewNork. 
Dessau, H. 1930: Geschichte der romischen Kaiserzeit, Bd. II, Berlin. 
Filov, B. 1906: Die Legionen der Provinz Moesia von Augustus bis auf Diokletian, Leipzig 
(= Klio, 6). 
Gaggero, G. 1978: Citoyens romains dans la Thrace independante, Pulpudeva, 2. 
Gaggero, G. 1980: Nouvelles considerations sur Ies dynastes du 1-er siecle de n. ere, 
Pulpudeva, 3. 
Gerov, B. 1980: Beitriige zur romischen Provinzen Moesien und Thrakien, Amsterdam. 
Gerov, B. 1973: Die Grenzen der romischen Provnz Thracia bis zur Griindung des 
Aurelianischen Dakien, ANRW, II, 7-1. Berlin/New York. 
Gerow, B. 1970: Zum Problem der Strategien in romischen Thrakien, Klio (Berlin), 52. 
Kalopothaces, D. 1893: De Thraciaprovincia Romana, Lipsiae. 
Kneissl, P. 1969: Die Siegestitulatur der romischen Kaiser. Untersuchungen zu den 
Siegerbeinamen des ersten und zweiten Jahrhunderts, Gotttingen (= Hypomnemata, Hft. 23). 
Lenk, Br. 1936: Thrake. Geschichte, RE, Bd. VI-A, Stuttgart. 
Mommsen, Th. 1875: Observationes epigraphicae. 18. Reges Thraciae inde a Caesare 
Dictatore, EphE, II, 1875. 
Patsch, C. 1933: Beitriige zur Volkerkunde von Siidosteuropa. V. Aus 500 Jahren 
vorromischer und romischer Geschichte Siidosteuropas. 1. Bis zur Festsetzung der ramer 
in Thransdanuvien, Wien. 
Stein, A. 1920: Die Reichsbeamte der Provinz Thracia, Sarajevo. 
Taceva, M. 1995: The fast Thracian independent Dynasty of the Rhascuporids, Studia in 
honorem Georgii Mihailov, Sofia. 
Thomasson, B. 1977: Laterculi Praesidum Moesia, Dacia, Thracia, Goteborg. 
Volkmann, H. 1972: Provincia, Der kleine Pauly Lexikon der Antike, Bd. IV, Milnchen. 
Volkmann, H. 1975: Tetrarches, Der kleine Pauly Lexikon der Antike, Bd. V, Milnchen. 

53 

https://biblioteca-digitala.ro



CONSIDERA TIONS SUR LES RELA TIONS DES SARMA TES 
A VEC LES GETO-DACES ENTRE SIRETH ET PRUTH 

Ursu/eseu N. (Iaşi, Roumanie) 

Les relations avec Ies Sarmates marguent une longue periode de l'histoire 
des Getes de )'Est de Carpates, approximativement entre le Ier siecle av. J.-C. et le 
IVe siecle apres J.-C. C'est pourguoi, cette probleme a retenu l'attention de 
plusieurs historiens roumains, gui se sont occupe de I 'histoire de la Dacie et des 
Geto-Daces. Des merites particuliers reviennent, â cet egard, au regrette 
archeologue Gh. Bichir, gui a etudie aux moindres details Ies antiguites sarmates de 
la Roumanie et a etabli aussi Ies etapes et la nature de leurs relations avec Ies Geto
Daces (Bichir 1971, 275-285; 1972, 137-176; 1973, 174-176; 1975, 55-65; 1976, 
203-214; 1976a, 115-124; 1977, 167-197; 1985, 1043-1057, 1164-1177; 1993, 
135-169; 1996, 297-312). Le profit le plus important de ses etudes, aussi bien gue 
de ces appartenant â d'autres chercheurs - parmi lesguels Ion Ioniţă (1964, 3 I 1-
328; 2001, 449-455; 2001a, 663-678), Gh. Diaconu (1963, 323-345; 1965, 19-29; 
1966, 357-365; 1980), Mircea Petrescu-Dîmboviţa (1999, 611-626), Al. Andronic 
(1983, 190-193), Sebastian Morintz (1959, 451-470; 1960, 553-561; Morintz, 
Ionescu 1971, 37-54), Mihalache Brudiu (2003, 349-358), Vasile Palade (1979, 
247-260; 1981, 69-82), Radu Mazilu (1986, 65-97) et, bien aussi Vasile Grosu 
(1990) pour le territoire de la Bessarabie - est represente par I' entendement graduel 
du phenomene d'interaction, gui a conduit Ies rapports entre Ies Geto-Daces et Ies 
Sarmates, tout comme Ies relations des deux populations avec le monde romain. 

Tenant compte de l'existence deces liaisons pendant une moitie de millenaire, 
le processus historigue doit examine pour chague etape, â partir de l'idee gu'il y a 
une nature et des intensites differentes deces rapports. D'autre part, l'evaluation gue 
nous pouvons faire sur Ies relations geto-sarmates est limitee par la sorte des preuves 
â notre disposition. Le mode de vie des Sarmates dans des campements meubles 
(Khazanov 1984, 2-3; Zelezcikov 1994, 252) a determine aussi la nature de leurs 
vestiges: surtout des tombes, puis des trouvailles isolees et, enfin, guelgues produits 
re,;:us dans le milieu gete ou ramain. Mais, parce gue Ies structures funeraires 
representent seulement un aspect selectif et de caractere rituel au regard de la realite 
courante, on ne peut pas savoir en guelle mesure Ies objets de facture gete ou 
romaine, presents aux tombes sarmates, avaient le meme poids dans leur vie reelle. 

C' est la raison pourguoi chague nouvelle decouverte funeraire sarmate, foite 
sur le territoire de la Moldavie, estimee tant dans l'ensemble des antiguites 
sarmates et getes gue dans le contexte historigue general de la respective periode, 
peut projeter de nouvelles lumieres sur le processus d'interaction gui a existe entre 
les Sarmates, Ies Getes et le monde romain. 

Voila pourguoi nous nous arretons notamment sur deux necropoles 
investiguees par nous, gui peuvent etre considerees comme eloguentes pour une 
page de l'histoire de ces relations. 11 s'agit des necropoles de Prăjeni (dep. de 
Botoşani) et de Isaiia ( dep. de Iaşi), ou on trouve des modeles partiellement 
differents de comportement en ce gui concerne la relation des Sarmates avec Ies 
Geto-Daces. 
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Le territoire du village de Prăjeni est situe dans le bassin de la riviere de 
Miletin, affluent de Jijia, constituant une partie de !'unite geographigue de la Plaine 
de la Moldavie (ou de Jijia), gui presente des traits steppigues. C'est gue cette 
situation expligue l'attraction de cette zone sur Ies peuplades nomades arrivees a 
I' est de Carpates. Cette chose est indigue par de nombreux turnu li dresses dans 
cette region; ainsi comme Ies fouilles ont prouve, ces tumuli contiennent des 
tombes des periodes dont Ies migratoires ont ete presents en zone. 

Dans Ies annees I 985-1988 il y avait la possibilite a faire (avec des collegues 
du Musee de Botoşani) des sondages en guatre tumuli (Ursulescu, Şadurschi 1986, 
I 5-23; Ursulescu, Şadurschi, Diaconescu 1996, 92-93; I 997, 76-78), ou on a trouve, 
outre des tombes de diverses etapes de I' Âge du Bronze, des structures funeraires de 
certe facture sarmate, tout comme d'autres gui n'ont pas pu etre precisement 
determinees, a l'absence du mobilier funeraire. Dans Ies guatre tertres (investigues 
partiellement par des tranches en croix) on a rencontre 14 tombes sarmates et l'un 
I5"metombe (enfant) a apparu dans le perimetre d'un habitat des Carpes. 

Dans tous Ies cas, Ies tombes se trouvaient en position secondaire au cadre 
des tumuli dresses â I' Âge du Bronze. En regie, leur profondeur ne depasse pas 60 
cm; la grande partie des tombes se trouvait a seulement 25-30 cm de profondeur. 
Ces donnees indiguent une communaute ( ou plusieurs ?) reduite numeriguement, 
gui, bien gu'elle ne renom;:ait pas aurite ancien de la deposition des morts en tumuli, 
pourtant n 'avait pas maintenant le pouvoir necessaire de dresser Ies propres tertres 
funeraires et, de meme, ne bechait pas des fosses trop profondes pour ses tombes. 

L'habitude de deposer Ies defunts la tete vers le Nord (avec Ies usuelles 
deviations vers l'Ouest et l'Est) s'est conservee; ii y a une seule exception (la 
tombe no. 3 du tumulus IV), ou le sguelette etait la tete vers le Sud. Cette 
orientation, tres rare rencontree meme a l'Est de Pruth (Grosu 1990, 132), est 
caracteristigue aux Sarmates anciens (Bichir 1993, 157) et cette chose represente 
un premier indice pour la presence precoce d'un groupe sarmate a Prăjeni. 

D'aileurs, plusieurs pieces du mobilier de ces tombes datent a un niveau ancien, 
gui ne depasse pas le premier siecle apres J.-C. Pour cette datation, nous avans en 
vue, d'abord, Ies miroirs discoi"ds sans manche et sans tamga - type present surtout 
aux vestiges des Iazyges, tandis gue Ies miroirs-amulettes (a manche perfore et a 
tamga) sont specifigues aux Roxolans (Bichir 1973, 108; 1977, 187). Dans Ies 
tombes de Prăjeni on a trouve seulement de miroirs du premier type (la tombe no. 3 
du tumulus III et la tombe no. I de „Ţarnă"). Ce type de miroir est signale jusgu'a 
present, â l 'Ouest de Pruth, seulement dans Ies tombes datees au premier siecle 
apres J.-C.: Ştefăneşti, Tecuci (Bichir 1977, 186), Poiana - tombe no. 26 (Bichir 
1993, 146) et Giurcani - tombe no. 8 du tumulus I (Bichir 1993, 156 et fig. 12/19). 
Tandis gue Ies miroirs a manche et a tamga ont ete deposes surtout dans la moitie 
superieure du corps, ce gui justifie l'interpretation d'amulettes, Ies exemplaires 
discoi"ds simples se trouvaient dans la zone des pieds, meme pres de talon; dane, ils 
ont eu probablement une autre fonction. Dans la tombe no. 2 du tumulus III on a 
trouve aussi deux rondelles en verre; il est possible gu'elles aient eu la meme 
fonction comme Ies miroirs discoi"ds en metal. 

55 

https://biblioteca-digitala.ro



Vers la meme datation precoce envoient aussi d'autres decouvertes des 
tombes tumulaires de Prăjeni, comme: Ies trois poignards avec l'anneau â manche 
(Ies tombes 3 et 4 du tumulus III et la tombe no. 7 de Ţarnă), quelques vases, 
certains types de perles (surtout celles decorees de nervures), des bracelets, des 
boucles d'oreille, des pendentifs et d'autres. 

Meme si la datation des tombes sarmates de Prăjeni se situe, en general, â un 
niveau ancien, cependant la presence de quelques objets de nette facture gete, 
comme des vases, des pendentifs du type „petit chaudron", des fibules avec haut 
pied, montrent que cette communaute sarmate entretenait d'etroites liaisons avec la 
population gete de zone. D'ailleurs, comme l'intersection de quelques tombes 
suggere (Ies tombes nos. 7 et 9 de Ţarnă; tombes nos. I et 2 du tumulus III), Ies 
Sarmates ont y reste un temps assez long, de sorte que Ies signes exterieurs des 
tombes plus anciennes disparaissent. Cette longue presence des Sarmates â Prăjeni a 
favorise l'etablissement de multiples relations avec Ies Getes d'alentour, attestes par 
de nombreux vestiges au long de l'entiere terrasse gauche de la riviere de Miletin. 

Les donnees de plus en plus nombreuses de dernier temps qui permettent une 
datation plus ancienne des antiquites sarmates de l'Ouest de Pruth (meme du Ier s. 
av. J.-C.: Bichir 1993, 135-139) soulevent aussi le probleme de la population locale 
dont ces Sarmates anciens ont entre en contact. Auparavant, quand 
l 'historiographie roumaine datait traditionnellement Ies tombes sarmates aux ne -nr 
siecles, on parlait de leurs relations avec la civilisation des Carpes. Mais, â present, 
ă la lumiere de nouvelles datations, nous croyons que le partenaire des Sarmates 
anciens en Moldavie doive ait ete meme Ies Getes de la periode classique de leur 
histoire, c'est-â-dire Ies Getes des davae du temps de Burebista et Decebal. Cette 
situation impose aussi une analyse plus attentive des materiaux etrangers des 
tombes sarmates anciennes de Moldavie, attribues maintenant, en vertu de l'inertie, 
aux Carpes. Jusqu'ă present, le rapport des Sarmates avec Ies Getes dans le ier s. ap. 
J.-C. a ete regarde plutât unilateralement, â travers des objets de caractere sarmate, 
trouves dans Ies habitats des Getes. Mais, par Ies nouvelles datations des 
decouvertes sarmates qui ne depassent pas le ier s. ap. J.-C., Ies objets de facture 
gete du mobilier de ces tombes ne peuvent pas logiquement d'etre attribuees de 
suite aux Carpes. Naturelement, devient aussi necessaire une attentive 
interpretation et classification des antiquites getes de Moldavie, avec un plus de 
finesse â l 'encadrement chronologique, afin de distinguer Ies elements getes 
proprements-dits de ceux ulterieurs ă la conquete romaine de la Dacie. 

Enfin, la tombe plane d'un enfant sarmate, trouvee dans l'endroit denomme 
„Ciorogani-Lutărie 2", ă la marge d'Ouest du village de Prăjeni, souleve d'autres 
problemes interessants. Cette fois ii s'agit d'une tombe isolee dans le perimetre 
d'un habitat des Carpes, qui continue son existence pendant la culture Sântana
Cerneakhov (le IVe s.). A la difference des tombes tumulaires anterieures, cette 
tombe plane d'enfant prouve que tout au moins quelques-uns de Sarmates s'avaient 
effectivement integres aux communautes des Carpes. Probablement que tout au 
moins le mere de l'enfant etait d'origine sarmate et elle avait enterre son enfant 
selon le rite specifique â son genre. 
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Les fouilles de Isaiia ( dep. de Iaşi), executees dans un site situe sur une 
terrasse basse, au-dessus de la vallee large de la riviere de Jijia, pres de sa 
confluence avec le Pruth, ont conduit a la decouverte de 18 tombes planes, 
repandues parmi Ies vestiges d'un habitat de la culture Precucuteni de 
l'Eneolithique ancien. De ces tombes, par leur mobilier et par leurs elements 
rituels, 14 peuvent etre certanement attribuees a un groupe sarmate, y arrive 
probablement au debut du nes. ap. J.-C. 

Les tombes d'adultes se trouvaient aux profondeurs plus d'un metre, tandis 
que celles d' enfants etaient a une profondeur seulement environ 60 cm. Mais, en 
general, Ies tombes planes sont plus profondes au regard de celles tumulaires. 

Les tombes respectent integralement l'orientation la tete vers le Nord et, de 
meme, quelques elements de mobilier (surtout le miroir a tamga) montrent qu'il 
s'agit d'un groupe de la branche des Roxolans. II semble que cette communaute 
sarmate a eu des relations plutât avec le monde romain, ainsi qu'il indique Ies 
fragments d'amphore (tombe no. 14), un anneau en bronze (tombe no. 10) et 
surtout un flacon en verre, du type unguentarium (tombe no. 14). Donc, a ce 
groupe, en comparaison a celui de Prăjeni, on remarque le fait que ses relations 
avec Ies Getes sont plus faibles, bien qu'elles existent (par ex., le vase du type 
carpique de la tombe no. 9). 

C' est que le groupe sarmate enterre a Isaiia surprend par la presen ce de 
bonne heure et par le haut nombre des crânes deformes rituellement ( quatre de dix 
qui ont pu etre determines). Meme si anterieurement on a signale quelques cas de 
crânes deformes en diverses tombes sarmates datees a un niveau chronologique 
ancien - comme a Vlăsineşti, dep. de Botoşani (Foit 1970, 668); Giurcani, dep. de 
Vaslui (Bichir 1993, 163-165); Bocani, district de Făleşti, Rep. de Moldova (Grosu 
1990, 34, 66), cependant ces opinions ont ete combattues (Bichir 1977, 173; 1993, 
151-152, 163-165, 167) et on a soutenu l'ancienne idee que la deformation des 
crânes a ete pratiquee seulement par Ies Alains, la presence desquels a l'Ouest de 
Nistre ne serait pas anterieure a la fin de nes. ap. J .-C. (Bichir 1993, 167). 

Selon notre avis, la realite des decouvertes archeologiques impose, a present, 
le renoncement a cette these theorique. Nous croyons que Ies limites territoriales 
entre Ies Roxolans et Ies Alains n'etaient pas rigides et Ies relations d'echange 
entre eux, y compris par la presence eff ective de quelques personnes, etaient assez 
intenses. II est possible que ces relations se deployent aussi a travers du groupe des 
Aorses, etablis entre Ies Alains et Ies Roxolans; leur râle a comrnence d'etre mieux 
mis en evidence par des decouvertes et de reevaluations recentes, tenant aussi 
compte de leurs routes comrnerciales, attestees par Ies sources ecrits (Simonenko, 
Lobai 1991, 80; Bichir 1993, 151; Zelezcikov 1994, p. 257). 

Donc, ii est possible que des femmes alains aient arrive, par le mariage, a 
quelques communautes roxolanes, ou elles ont applique la deformation des crânes a 
leurs enfants, ainsi qu'on prouve la T. no. 11 de Isaiia, appartenant a un enfant âge 
sous un an. 

De meme, Ies quatre tombes de Isaiia aux tetes deformees ont un mobilier 
pauvre, ce qui montre que la deformation n'etait pas toujours un signe de noblesse, 
ainsi qu'a ete soutenu (Bichir 1993, 163), aussi par la perpetuation de la tradition, 
mais une pratique rituelle, appliquee aux larges categories de Sarmates. 
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Afin de comprendre le comportement des Sarmates vis-a-vis d'une 
population agricole, stable, nous considerons gu'il est necessaire d'avoir en 
permanence en vue leur statut de nomades, dont ils le conservait de siecles. Ce 
statut peut etre mieux etendu pas seulement des informations des auteurs antigues, 
mais aussi par I'appel aux paralleles ethnologigues. De ce point de vue, ii semble 
gue le probleme sarmate peut trouver de bonnes analogies dans le modele des 
Gitans contemporains. 

D'abord, en ce gui concerne Ies aires d'habitat, ces populations nomades 
peuvent vivre tant separees a l'egard des agglomerations stables, dans leurs 
campements, aussi bien gue dans le perimetre des habitats autochtones, 
eventuellement dans une zone peripherigue (une sorte de guartier contemporain). 
Les deux situations sont attestees tant par la voie archeologigue (pour les Sarmates) 
gu'a la population gitane actuelle, avec l'observation commune gu'au fur et a 
mesure gue le temps de cohabitation croisse, le degre d'integration des nomads 
dans le systeme economigue et de vie des autochtones s 'accentue. 

Secondement, l' essence des rapports entre Ies autochtones et les nomades ou 
semi-nomades reside dans la permanence des echanges, gui peuvent prendre des 
formes diverses, non seulement par le commerce. Ici, Ies dons et Ies services 
reciprogues peuvent etre aussi inclus, ayant pour le but la stabilite et la 
consolidation de bon voisinage. Les dons consistent surtout en objets inhabituels, 
dont guelgues-uns peuvent devenir des pieces de prestige. II est le cas de divers 
objets de parure (fibules, miroirs, perles, boucles d'oreille, pendentifs, boucles de 
ceinture, etc.), puis guelgues types d'armes, vases de luxe (soit en metal, soit en 
terre cuite); ces pieces portent l'empreinte distinctive des nomades ou des 
autochtones et sont bien mis en evidence dans les contextes etrangers ou elles 
apparaissent. Les echanges peuvent graduellement conduire a l'adaptation de 
guelgues-uns de ces objets par le partenaire et dans un stade plus avance on peut 
aussi arriver a la creation des types mixtes (par ex., Ies miroirs sarmato-daces: 
Bichir 1973, 106-111). 

Les relation d'echange ne se limitent seulement a des objets, mais elles 
peuvent aussi comprendre la sphere humaine, par Ies captifs de guerre, integres 
dans la propre communaute, ou par eventuels mariages entre les deux groupes de 
populations. Cette mobilite demigue intercommunitaire, limitee a guelgues 
personnes, peut devancer (et, de regie, devance) la migration d'une population 
nomade vers un nouveau territoire. Ainsi, on peut expliguer, par exemple, 
l'apparition de bonne heure, dans un milieu etranger, de guelgues elements gui, 
selon les schemas theorigues, devraient appartenir aux contextes plus tardifs. Nous 
pensons particulierement a beaucoup discute probleme des crânes deformes, 
presumes a l'Ouest de Pruth a un niveau chronologigue tardif (les III"-IV" siecles), 
en meme temps avec l'apparition des Alains. Mais, la situation de la necropole de 
Isaiia, avec un mobilier gui ne peut pas etre date plus tard de 11° s. ap. J.-C., montre 
gue les Sarmates avec de tels crânes sont presents de bonne heure dans la zone. La 
presence precoce de tels crânes indigue une situation historigue beaucoup plus 
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complexe que celle imaginee par de divers schemas, qui tracent des limites 
territoriales et chronologiques rigides entre Ies genres et Ies civilisations, en grande 
partie sur la foi de quelques informations sporadiques et allusives des sources 
antiques. Meme si un territoire est occupe a un moment donne par une certaine 
population, cette chose n'exclut pas la presence d'autres elements ethniques, sous 
le titre individuel ou de groupe, dans celle zone. 

Si nous appelons de nouveau au „modele gitan", on voit que pour Ies 
populations avec une stabilite reduite/mobilite accrue Ies limites territoriales (Ies 
frontieres) ne representent pas, ni a present, des barrieres insurmontables. D'autant 
moins, cette chose se passait dans I' Antiquite, quand Ies frontieres etaient assez 
permeables, surtout pour l'infiltration des groupes reduits de personnes. Ainsi on 
peut aussi expliquer la presence tres precoce (des rr s. av. J.-C.) de quelques 
elements sarmates dans le territoire gete de I 'Est de Carpates (Bichir 1993, 135-
139). Les objets trouves pour cette etape sont sporadiques, mais, bien sur, le hazard 
des decouvertes nous offre seulement une image limitee. Probablement, dans cette 
premiere etape, Ies relations entre Ies Getes et Ies Sarmates (presque sur, Ies 
Iazyges) etaient seulement occasionnelles et se limitaient aux penetrations 
individuelles. _ Le ţ,ut de ces presences dans le milieu gete etait probablement le 
commerce, parce que Ies trouvailles de cette periode resident principalement en 
objets d'une nature speciale, qui ne se refere pas a l'usage quotidien. Cependant, la 
presen ce de quelques vases usuels du type sarmate suggere aussi I' integration 
effective de quelques personnes aux communautes getes. De tels vases-pot/bocal 
ne pouvaient etre produits rien qu'a l'endroit, probablement par des femmes, 
arrivees sur le territoire actuel de la Moldavie par suite des echanges 
intercommunitaires ou comme captives de guerre. 

En guise de conclusion, nous considerons que le probleme des relations des 
Getes avec de differents peuples migratoires doit beaucoup nuance, par 
l'evaluation de quelques cas concrets, sur la base des realites offertes par Ies 
fouilles, mais aussi par l'entendement plus profonde du mecanisme de ces 
relations, en faisant l'appel aux modeles theoriques avec une validite plus large en 
temps et espace. 
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LA DOBROUDJA ROMAINE HORS DE SA FRONTIERE NATURELLE 

Brudiu M (Galaţi, Roumanie) 

li y a 8 decennies, Vasile Pârvan faisait une constatation, restee definitive, 
sur Ies debuts de la domination romaine de la Dobroudja: 

"Parmi Ies regions qui forment la Roumanie actuelle, la Dobrodgea est le 
plus ancien pays (province - n.n.) romain" (Pârvan 1923, 16). 

Mais cette verite a ete enrichie de nouvelles significations, car, durant Ies 
decennies ulterieures, la dynamique des recherches a apporte non seulement un 
riche patrimoine archeologique, epigraphique etc mais aussi de nombreuses 
questions qui ont suscite de nouvelles reponses destinees a approfondir une 
meilleure connaissance des realites concemant la periode romaine. 

L'extension meme de la domination romaine a constitue un processus 
evolutif qui a developpe des structures sociales, militaires, economiques et 
spirituelles, tout cela â partir des forums des decisions politiques de I 'Empire, 
structures qui se sont reflechies dans l'espace de la Dobroudja antique, grâce a un 
systeme de defense adequat. 

Non seulement la Moesie Inferior (c'est a dire la Dobroudja romaine), mais 
aussi Dacia ont eu des caracteristiques communes: 

1) Toutes Ies deux ont eu, dans leur systeme de defense, des composantes de 
nature geographique: des montagnes ou des cours d'eau. 

2) Au cours de leur existence historique, en tant que provinces de frontiere, elles 
ontjoue d'importants roles strategiques pour le destin de l'Empire Romain. 

Dans la vision de Traian, Ies territoires du nord du Danube ont constitue un 
propugnaculum (avant-poste) dans l'espace du monde barbare (Vulpe 1970, 86) 
bien engrene dans l'espace du sud du Danube, par l'expansion de la province 
Moesia Inferior jusqu'au cours moyen de l'Olt intracarpathique. 

Dans Ies nouvelles conditions extemes apparues des le debut de son regne, 
Hadrien, le successeur de Traian, qui avait des qualites strategiques exceptionnelles, 
a restructure l'espace herite de celui-ci, que nous avans mentionne, arrivant ainsi a 
detacher la province Dacia de la province Moesia, tout en conferant a cette demiere, 
comme limes, une bonne partie du cours inferieur du Danube. 

Ce limes naturel existait aussi avant Ies guerres de 101-102, 105-106 et, au 
fur et â mesure de son expansion de l'ouest vers !'est du territoire de la province 
Moesia -fondee en 15 apres J.C.-, ii se prolongeait dans le meme sens. 

II y a eu, dans diverses etapes, des chercheurs qui ont avance des points de 
vue mettant sur le compte des Romains des fortifications de terre existant au nord 
du Danube, qu'ils consideraient comme datant du premier siecle apres J.C. (Pippidi 
1967, 287-328). 

Mais Ies conclusions formulees pendant la periode du milieu du XX-eme 
siecle se sont averees sans fondement. Les decouvertes scientifiques ulterieures, 
lorsqu'on a exteint le perimeter des recherches (Aricescu 1977, 79-82), Ies vallums 
de terre existant entre le Siret, la Mer Noire et le Nistre ne pouvaient pas etre dates 
dans une periode ou Ies Romaine mettaient â peine au point leur expansion 
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jusq'aux bouches du Danube et installaient Ies premieres unites militaires 
(Aricescu 1977, 79-82), l'une d'elles etant fondee ad-hoc: Classis Flavia Moessica 
(Aricescu 1977, 79-82), pendant la dynastie des Flaviens. 

Alexandru Suceveanu a repris l'analyse des sources anciennes et nouvelles, 
arrivant ă la conclusion que l'espace geographique de la Dobrodgea antique est 
tombe sous la domination de l'Empire Romain pendant la dynastie flavienne, 
quand on a installe des troupes militaires cantonnees le long du bord droit du 
Danube (Suceveanu 1971, 105-1023),jusqu'au Delta. 

Quel etait alors le potentiel defensif de la Dobrodgea romaine avant Traian? 
Les recherches de Andrei Aricescu devoilent que Ies fortifications suivantes, 

situees sur la rive droite du Danube, auraient pu avoir des troupes ă partir du temps 
de Vespatien: Sucidava, Axiopolis, Capidava, Cius, Troesmis, Arrubium, 
Noviodunum, Aegissus, Salsovia et, eventuellement, dans Ies villes nord-pontiques 
(Aricescu 1977, 80, 81). 

11 est difficile d'evaluer Ies effectifs des fortifications mentionnees. A. Aricescu 
a approxime ă 7500 gens pour toute la province Moesia Inferior (Aricescu 1977, 79). 

Au cours du regne de Traian, Ies recherches ont identifie, dans l'espace de la 
Dobroudja romaine, une augmentation evidente d'effectifs, tout comme une 
fortification accrue du limes avec de nouvelles constructions (Carsium) (Aricescu 
1977, 87). Le meme auteur montre qu'il s'est produit une restructuration visant la 
defense de la Moesia Inferior, suite ă l'organisation de la nouvelle province Dacia, 
au nord du Danube (Aricescu 1977, 87), ou l'on a fait venir la legion XI Claudia et 
la legion V Macedonica a Durostorum et a Troesmis, augmentant, ainsi, d'environ 
12.000 de gens le nombre des soldats dans la region de }'est de la province 
(Aricescu 1977, 87 et note 76). 

C'est toujours Traian celui qui a organise "deux bouts de pont" (Pârvan, 
1913, A.A.R.M.S.I., t. XXXVI, 111) au nord du Danube, l'un dans l'interfluve 
Siret-Prut, ă Barboşi et l'autre, dans l'interfluve Prut-le Lac Sasâk, ă Orlovka -
l'antique Aliobrix - ayant le but de defender Ies territories du sud de l'espace est
carpathique (Ptolemeu, Geographia III, 10, 7-10 FHPR, p. 555), integre dans la 
province Moesia Inferior. 

La liaison de ce "bout de pont" transdanubien de Barbosi avec la province 
Moesia Inferior (la Dobrodgea romaine) est assuree, avant tout, du point de vue 
militaire, vu la presence dans cet espace des vexilations de la Legion V-eme 
Macedonica, tout comme de la Classis Flavia Moesica. 

Quant au potentiel economique, au cours du regne des Empereurs qui ont 
succede a Traian -Hadrianus, Antonius Pius et Marcus Aurelius-, ii y a eu une 
periode de prosperite visible aussi dans la consolidation du systeme de defense de 
la Dobroudja romaine (Aricescu 1977, 93, 94, 96). 

Dans le cadre de l'histoire de l'Empire Romain, Hadrianus est connu pour 
ses preoccupations concemant la consolidation des limes. De ce point de vue, nous 
croyons que l'on peut attribuer ă cet empereur la premiere phase du vallum de 
Traian -Tulucesti-, le lit de riviere de Isac-le Lac Sasâk (voir le chapitre suivant). 
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La construction de cette fortification a fossee berne et a palisade dans le 
territoire situe a l'exterieur du cote nordique de la Dobroudja romaine etaitjustifiee 
par Ies raisons suivantes: 

I) Traian avait implemente, a gauche du Danube, deux bouts de pont: a barbosi 
et a Orlavka (Cartai) (fig. 2). 

2) Hadrianus connaissait la topographie de la zone sudique situee entre la courbure 
des Carpathes et le toumant du Danube, a sa confluence avec le Siret. II y avait la un 
large horizon de plaine que Ies communautes migratrices de I' est pouvaient envahir 
avec rapidite, dans la peninsule balcanique,jusqu'â la Mer Adriatique. 

3) II etait plus utile de renoncer a l'espace geographique de la plaine situee dans 
Ies zones de Bugeac, de Covurlui et de la Valachie, espace herite de Traian mais 
impossible a defender ou defendu au prix de grands sacrifices. 

4) La perspicacite strategique de Hadrianus et de ses collaborateurs a ete admirable, 
car ils ont trouve une solution valable pour une longue periode de temps, c'est-â-dire: 
l'espace geographique que nous avons mentionne remplissait, a cette epoque-lâ, tout 
comme a present, deux conditions, l'une favorable et l'autre defavorable. 

La condition favorable etait situee dans la zone du nord du Danube, ou ii y 
avait un groupe de lacs et de marais: le amrais Mălina, le marais Cătuşa et le lac 
Brateş, a l'est du Siret; le lac Cahul, le lac Ialpug, le lac Catlabug, le lac Chitai et le 
lac Sasâk - a l'est du Prut (fig. 1). 

Au nord des limites de ces eaux stagnantes ii y avait la fameuse plaine de 
steppe, devenue renommee grâce a Herodote (Istorii V, 9 F.H.R., I, 1964, 671): 

"Quant a la partie nordique de ce pays, personne ne pourrait <lire avec 
exactitude qui sont Ies gens qui l'habitent, car le pays d'au-delâ de Histrie s'avâre 
etre desert et tres vaste". 

Strabon y ajoutait, a son tour: 
"Entre Ies Getes et la Mer Ponthique, de Histrie jusqu' a Tyras s' etend le 

desert des Getes qui est entierement plat et depourvu d'eaux (Geographia VII, 3, 4, 
( c 305) F .H.R. I, 1964, 241 ). 

Etudiant une carte recente (datant, plus precisement, de la I-ere moitie du 
XX-eme siecle), de l'espace situe au sud de la Moldavie et de la Bessarabie, tout 
comme celui des lit de riviere majeurs du Danube, du Prut et du Siret, on observe 
un reseau hydrographique dense, forme de marais et de lits de riviere fosilises des 
eaux ecoulantes d'aujourd'hui (fig. 1). 

On observe une situation tout aussi interessante de point de vue 
hydrographique sur le cote de l'ouest de la Dobroudja, ou il y a un delta interne du 
Danube, forme par division, de deux bras qui s'unissent dans la zone de l'antique 
Carsuim et ensuite ils se separent de nouveaux. A l'interieur deces bras il y a de 
nombreux lacs, des marais et des cours fosiles du Danube. 

Ces deux directions du cours du Danube Bas -Sud-Nord et ensuite Ouest-Est 
sont <lues au fait que le reseau hydrographique de l'est de la Plaine Roumaine suit 
l'inclinaison de la plaque tectonique dont la fracture situee a 160 km en profondeur 
suit la direction Vrancea-Tulcea-la Mer Noire-Caucaz. 

La plaque tectonique sudique produit un processus de subsidence ( descente) 
du lit majeur du Siret et continue dans celui du Danube, de Galati, en aval. 
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Pour toucher le plus possible aux realites geographigues ou Ies Romaines ont 
vecu, dans la zone mentionnee, il est necessaire de prendre aussi en consideration 
Ies resultants geohydrologigues visant la relation du Danube avec la Mer Noire, 
pendant l' Antiguite. 

On a constate gu'â partir du Ier millenaire av. J. C., jusgu'au milieu du I - er 
millenaire apres J. C. ii y a eu lieu une regression de la Mer Noire, lorsgue son 
niveau a baisse de 5-6 metres (Donisa 1993, 228). 

Si l'on y ajoute la descente du lit majeur du Siret et du Danube de 5 metres 
encore, metres dus â la subsidence, ii en resuite gue dans la periode romaine 
l'horizon d'habitation a Barboşi avait 10-14 m. sous celui actuel. 

Au nord de la marge de la localite Traian on a fouille une section, seulement 
dans le val, dans la zone de la vallee de Calu ( 1987). 

Le trasee de la fossee etait completement nivele et utilise comme chemin. 
Dans le profil du val, a aspect lentiliforme, on a confirme le fait gue cette 
fortification a eu deux phases. On a trouve Ies fossees du systeme de la palisade de 
la premiere phase. Les fossees ou l'on a enterre Ies piloris en bois avait ete remplis 
d'argile tassee autour des piloris, tailles en guatre aretes. L'emploi de !'argile a ete 
necessaire pour donner une meilleure stabilite â la palisade situee vers la limite 
exterieure du vallum, car dans cet secteur le trassee de la fortification traversait , du 
point de vue geologigue, un depât de sabie, peu resistent. 

Du point de vue stratigraphigue, la lentille de sabie de la premiere phase de la 
construction etait de couleur jaunâtre, tandis gue la lentille situee â I' exterieur de la 
premiere lentille etait en sabie noir, hurnifie, resuite du premier colmatage de la fossee. 

La dimension du vallum de la premiere phase etait de 8 metres en largeur, 
situation identigue avec celle de Smârdan (1984) (Brudiu 1995, 228). La largeur de 
la lentille de la deuxieme phase etait de 7 m. La hauteur du val etait de 1 m et la 
berne etait large de 4,50 m. On n'a pas trouve d'inventaire archeologigue (fig. 5/1). 

En ce gui concerne la fossee- la fosse- celle-ci a ete etudiee dans Ies deux 
autres sections: â Smârdan (1984), en traversant le Canal Magistral d'irrigation et â 
Cismele, 1995-1997 (fig. 5/2). 

La fossee se trouve dans la zone exterieure du trassee en forme d'arc de la 
fortification (fig. 3). Elle a eu, dans sa partie exterieure, la largeur de 16 m. 

A 2,30 m de profondeur Ies talus devenaient abruptes et la base de la fossee 
avait 4 m. Sa profondeur etait de 5 m. Pour realiser 1 m de la longueur de la fossee 
on a creuse 37 m3

• 

Sur la surface se trouvant â la base de la terre disposee dans la deuxieme 
phase, â l'exterieur du vallum, on a decouvert, â Cişmele (Brudiu 2001, 276, fig. 9), 
des fragrnents ceramigues specifigues â la culture Sântana de Mures (fig. 4; 5/3). 

II est n'ecessaire d'identifier la raison gui a determine la construction de 
cette fortification, â fossee disposee, egalement, vers le nord. Celle-ci se trouvait en 
face d'une autre fortification situee plus loin, toujours vers le nord, mais ayant la 
fossee disposee vers le sud. (Vulpe 1974, 273). 

Radu Vulpe a defini le role de ce type de fortification, dans la strategie de 
ceux gui l'utilisaient pendant l' Antiguite: 
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"En realite, l'efficacite des vallums se limitait a eux-memes. A l'instar des 
tranchees anti-chars employees sur une echelle si etendue dans Ies guerres 
modernes, Ies vallums de I' Antiquite representaient de simples obstacles materiaux 
qui, par leur hauteur, doublee par la profondeur des fossees contigues, opposaient a 
J'avance ennemie un talus abrupt, haut de quelques metres, comme un barriere tres 
efficace contre la cavalerie et surtout devant Ies vehicules" (Vulpe 1957, 26). 

La domination romaine dans Ies deux provinces carpatho-danubiennes s' est 
basee sur le systeme de defense de Porolissum et des limes du nord de la Dobroudja. 

Ce qui differenciait Ies deux systemes c' etaient que Ies envahisseurs qui 
attaquaient du centre de !'Europe avaient un autre type d'organisation, appliquable 
sur un terrain montagneux, tandis que Ies communautes qui attaquaient de l'espace 
nord-ponthique avaient une economie de bergers qui Ies obligeait a se deplacer, au 
cours des migrations, avec leurs familles et leurs troupeaux. 

Les Romains ont utilizes deux facteurs pour stoper Ies attaques: 
I) Ia fortification a fossee et a vallum qui delimitait, de point de vue ecologique, 

Ies resources vitals -des lacs et des sources naturelles (fig. 1). 
2) au nord de la ligne de Traian de Siret, au lac Sasâk, ii y avait le "desert 

gethique", ou le manque des sources d'eau representait le plus redoubtable ennemi 
contre Ies migrateurs de !'est (fig. 1). 

Si I'on tient compte du contexte des decouvertes concemant la culture Sântana 
de Mures, dans le departement de Galati, la ou I' on observe que, a I' interieur du 
vallum de Traian, a Tulucesti, ii y a cinque etablissements et une necropole de IV
eme siecle apres J. C., on peut comprendre le fait que le monde goto-carpique de 
cette culture constituait un fond demographique tres important (fig. 4). 

Quand ce fond este devenu un allie de l'Empire, a l'epoque de Constantin le 
Grand, ii a pu participer a la realization de la deuxieme phase du vallum Traian
Tulucesti, dans l'interet des Romains. 

Le vallum Leova-Copanca a une structure similaire avec celui du sud. Les 
recherches ulterieures vont montrer, plus que nous ne le connaissons a present, 
l'ampleur des interets et de la presence romaine dans la zone du nord du Danube, 
par le systeme de defense du territoire de la Scythia Minor. 
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Fig. 1. Carte de la zone Barbosi-Cartal (Aliobrix) du reseau hydrographique 

avant l'annee 1960 (apres M. Brudiu) 
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Fig. 2. Carte des complexes romains entre Prut et Siret (apres M. Brudiu) 
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CONSEMNĂRI ASUPRA UNOR MORMINTE DE INHUMAŢIE DIN 
CADRUL CULTURII LIPIŢA1 

Popa A. (Chişinău, Moldova) 

Deşi de la descoperirea necropolei eponime au trecut peste o sută de ani, 
principalele elemente definitorii ale „culturii Lipiţa" mai rămân încă discutabile. 
Nu este clară nici geneza, nici dispariţia acestei culturi arheologice. Acelaşi 

sentiment de incertitudine îl insuflă stadiul actual al cronologiei culturii Lipiţa, iar 
aria de răspândire a acestei culturi este văzută de diferiţi cercetători în mod diferit. 
În aceste condiţii este controversabilă însăşi atribuirea la acest fenomen cultural a 
unor situri arheologice separate2

• 

În cele ce urmează ne-am propus să luăm în discuţie mormintele de 
inhumaţie descoperite separat şi în afara unui context arheologic tipic pentru 
cultura Lipiţa, dar atribuite acestei culturi. Ne referim aici la mormintele cu 
inventar bogat de la Kolokolin şi Cizikov, de pe cursul superior al Nistrului. 

Kolokolin, raionul Rohatin, regiunea L'viv, Ucraina 
În primăvara anului 1935, T. Sulimirski semnala descoperirea unei serii de 

obiecte de metal din epoca romană, provenind din preajma localităţii Kolokolin, 
raionul Rohatin, regiunea L'viv. După cercetările efectuate la faţa locului de către 
M. Smiszko, s-a stabilit că descoperirile de la Kolokolin reprezintă resturile unui 
mormânt de inhumaţie, apărut la lumina zilei drept înmormântare secundară într-un 
turnul neolitic. Din inventarul descoperit M. Smiszko (Smisko) a descris 
următoarele obiecte, după cum urmează (Smiszko 1935)3: 

1. Fibule en bronze avec l'arc tres profile et avec le bout du pied brise (fibule 
plus grande). Longueur actuelle- 79 mm. Tab. XLIII f. 7; tab. XLV f. 4. 

2. Fibule en bronze avec l'arc tres profile et avec le bout du pied brise de meme 
(fibule plus petite). La construction de certe fibule est totalement ressemblante â celle 
de la fibule precedente. Longueur actuelle - 42 mm. Tab. XLIII f. 9. 

3. Fibule en bronze avec des yeux et avec un ressort partiellement detruit. Le 
bout du pied et la plaque d'arret sont aussi detruits. Longueur actuelle de la fibule -
56 mm. Tab. XLIII f. 6; tab.XL V f. 1. 

4. Fibule en bronze du type «Nauheim». La surface de l'arc est omee par des 
cotes et par un omement geometrique pointille. Au-dessous du pied ii n' est reste 
qu'une insignifiante trace de la plaque d'arret abbatue. Longueur actuelle de la 
fibule - 32 mm. Tab. XLIII f. 8; tab. XL V f. 2. 

5. Plaque ferree de ceinture en bronze, composee de trois parties: d'un anneau 
medial et de deux talons pour saisir Ies bouts de la courroie de cuir. Longueur 
totale - 85 mm. Tab. XLIII f. 1 O. 

6. Plaque f erree quadrilatere en bronze de ceinture avec un cote egal et avec 
trois cotes incurves. L'aiguillon immobile est fa1ronne en forme de tete d'oiseau. 
Mesures 34x20 mm. Tab. XLIII f. 11. 

7. Plaque ferree quadrilatere de ceinture avec deux oblongs trous paralleles, 
separes par une petite cote. Mesures 34x20 mm. Tab. XLIII f. 12 
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8. Quatre petites barres d'argent bifurquees en haut en forme de cornes avec des 
bouts grossis et coniques. Ces barres sont de section quadrilatere et elles se changent 
en se retra,;ant en une petite plaque avec des evidentes traces de brisement. La partie 
inferieure des comes est ornee par des incisions obliques, imitant la torsion en meme 
direction que Ies comes de moutons. Hauteur des barres - 72 mm. 

Aux memes trouvailles appartiennent Ies debris des petites plaques d'argent, 
trouves pres de ces barres, avec une surface totalement lisse, parmi lesquels on peut 
distinguer des debris du bord legerement courbe en dehors et grossi et aussi des 
fragments des parois avec une saillante cote aigue, poussee de l'interieur. Epaisseur 
des plaques - cca 0,5 mm. Tab. XLIII f. 2, 3, 4, 5. 

9. Anse de vase en bronze, massive et omee par des masques de Pan a la base 
superieure et inferieure (tab. XLIV f. 1-4). La tige de )'anse de vase est formee en 
fa,;on d'une large bande avec une cote mediale saillante. La fin (l'extremite - n. a.) 
superieure de la tige est conformee a la forme de la bouche du vase; on a fait cela 
en donnant a la tige la forme d 'un croissant e ten ornant Ies bouts des deux bras par 
des lignes gravees, imitant Ies doigts d'une patte animale. Au-dessous des bras on a 
fait une cavite ou s'enfon,;ait le bord du vase. Hauteur generale de l'anse -135 mm, 
largeur mediale de la tige de l 'anse - 20 mm, epaisseur de l' anse sur la cote - 8 
mm, etendue des bras - 70 mm. 

l O. Palmette en bronze, executee par moulage. Mesures 30><23 mm. Tab. XLIV f. 6. 
11. Large bord d'une vase en bronze, grossi a l'exterieur et ome par un rang de 

petites cotes et cannelures paralleles. Largeur du bord- 16 mm. Tab. XLIV f. 5. 
12. Fragment du bord d'une vase de bronze recourbe obliquement en dehors, 

avec la surface exterieure omee de petites cotes et cannelures paralleles. Largeur 
10 mm. Tab. XLIV f. 17. 

13. Outre cela, on a trouve en ce tombeau plusieurs menus debris des vases en 
bronze (tab. XLIII, f. 13, 15), 

14. Quelques restes insignifiants des planchettes de bois avec des traces d'une 
ferrure de bronze (tab. XLIII f. 16) et aussi quelques restes d'une ceinture de cuir. 

15. On a constate un pareil cas d'une inhumation secondaire en faisant des 
recherches dans un autre tumulus neolithique du meme groupe a Kolokolin. On a 
trouve notamment a cca 20 cm de profondeur, du cote du remblai du tumulus, un 
petit vase travaille au tour et execute d'argile grise (tab. XLIII f. 14) .... L'image 
represente le vase apres la reconstruction. Hauteur du vase 108 mm. 

16. Aupres de ce vase on a trouve quelques debris d'un autre vase, travaille 
aussi au tour, avec la surface noire, dont la reconstruction n'a pas reussi (Smiszko 
1935, 161-162)4. 

Inventarul mormântului 
Examinând ilustraţia şi analizând descrierea prezentată de autorul publicaţiei 

originale, se poate observa că inventarul mormântului se compune din 5 grupuri de 
piese: fibule, piesele garniturii de la centura defunctului, vase de bronz, fragmente 
de la centura de prindere a unui vas-riton, resturi de la două cupe de argint, precum 
şi o serie de piese fragmentare a căror identificare la moment nu a fost posibilă. 
Mai remarcăm faptul că, spre deosebire de numeroase publicaţii care au preluat 
informaţia despre descoperirile de la Kolokolin (a se vedea de ex.: Eggers 1951, 
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152. 2077; Majewski 1962, IO; Cygylyk 1975, 73), M. Smiszko distinge cu 
claritate vasele ceramice amintite în publicaţie (de exemplu fig. 1.14) ca fiind 
descoperite în umplutura celui de-al doilea turnul, adică separat de piesele de metal. 

Fibule 
După imaginea prezentată de M.Smiszko, fibulele cu corpul puternic profilat 

(nr. 1 şi nr. 2 din descrierea autorului) pot fi atribuite fibulelor „Almgren 67" 
(Almgren 1923, 35-37, Tafel IV 67), mai precis tipului ,,A 67a" după St. Demetz 
(Demetz 1999; Lichardus 1984, 14-15, Abb. 1 )5 (fig. 5). Aceste fibule au 
numeroase analogii în necropolele epocii romane timpurii atât din provinciile 
romane, cât şi din barbaricum. Lista fibulelor de tipul „A 67a" şi variantele lui, 
alcătuită recent de St. Demetz, include circa 96 de piese (Demetz 1999, 260-262, 
Liste XXIII. 1,1-5). Cu toate acestea, examinarea hărţii răspândirii acestui tip de 
piese indică o concentrare a lor în Pannonia de Sud-Vest, în regiunile de sud ale 
provinciei Noricum, în Boemia, precum şi de-a lungul „drumului chihlimbarului" 
de la Dunărea de Mijloc spre Marea Baltică (Tejral 1977, 313-322; Demetz 1999, 
132, Karten 40, 41; Godlowski 2000, 71) (fig. 6). 

În baza tabelului fibulelor cu care varianta ,,A 67a" se combină în complexe 
închise (Demetz 1999, 134) constatăm că în majoritatea cazurilor acest tip de fibule 
se răspândeşte în barbaricum în perioada „B la"6

, respectiv în primele două 
decenii ale erei creştine (Godlowski 2000, 70-71; Volling 1995, 231-234), iar în 
provinciile de la Dunărea de Mijloc - în perioadele „mijlocie şi finală" ale domniei 
lui Augustus (Demetz 1998; 1999, 133). Această constatare se sprijină mai ales pe 
descoperirile din mormântul nr. 55 de la Novo mesto-Beletov vrt, datat printr-o 
serie de vase terra sigillata din serviciul „I b"7 în perioada medie de domnie a lui 
Augustus (Demetz 1998, 133 şi nota 798). 

Concentrarea deosebită a pieselor de tip „A 67" în zona Alpilor de Est indică 
probabil zona unde această formă de fibule s-a cristalizat şi de unde s-a extins 
ulterior în celelalte regiuni ale Europei. Astrid Bohme-Schonberger menţionează că 
fibulele ,,A 67" sunt unul dintre tipurile cele mai reprezentative pentru „lumea est
celtică" (Bohme-Schonberger 1998, 360). În complexele funerare din această 
regiune ele se combină cu alte tipuri de fibule ale epocii, preluând, după părerea lui 
St. Demetz, ,,rolul fibulei principale" din portul defunctului. Atunci când fibulele 
,,A 67a" apar în perechi8

, una dintre ele este de regulă mai mare şi mai grea, 
această combinaţie devenind una dintre particularităţile distinctive ale portului din 
zona est-alpină (Demetz 1999, 131 ). 

Cât priveşte genul defunctului de la Kolokolin, St. Demetz consideră că cele 
patru fibule, precum şi lipsa armelor în inventar ar putea să denote faptul că la 
Kolokolin a fost înmormântată o femeie (Demetz 1999, 131 ). Această ipoteză, 
după părerea noastră, nu este confirmată şi de alte argumente. 

Fibula nr. 3 din descrierea lui M. Smiszko aparţine tipului ,,Almgren 44". 
Acest tip de piese este apreciat în literatura de specialitate drept una din 
protoformele pentru categoria ,,Augenfibel" (Eggers 1973 480; Jamka 1964, 30-
35}9. Nu de mult timp, evoluţia tipului ,,Augenfibel" (Almgren 45-54) de la fibulele 
,,Almgren 44" a fost pusă la îndoială (Kunow 1998). După informaţia prezentată de 
J. Kunow, actualmente sunt cunoscute 14 fibule din această categorie, provenind 
din 12 puncte de descoperire (fig. 7). În distribuţia lor, fibulele acestui „tip" nu 
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formează anumite zone de concentrare, ci apar dispersat (Kunow 1998) (fig. 8). În 
baza descoperirilor din complexe închise, fibulele ,,Almgren 44" marchează 
perioada de trecere de la epoca târzie a fierului la epoca romană timpurie, adică 
începutul fazei B la (Godlowski 2000, 71). R. Jamka datează această categorie de 
piese în perioada anilor I O a. Chr. - 20 p. Chr. (Jamka 1964, 30-35) 10

• 

Cea de-a patra fibulă (nr. 4 din descrierea lui M. Smisko) a fost atribuită 
iniţial tipului „Nauheim" (Smiszko 1935), această apreciere fiind preluată şi de alţi 
cercetători (Garbsch 1965, 228). Mai târziu, piesa a fost determinată de A. K. 
Ambroz ca aparţinând tipului „Nertomarus" (Ambroz 1966, 26) 11

• Examinând 
ilustraţia prezentată de M. Smisko, constatăm că piesa reprezintă într-adevăr o 
fibulă cu resortul protejat de o teacă cilindrică, ca şi piesele de tipul „Nertomarus". 
Ea are arcul plat, decorat cu o canelură longitudinală, mărginită de două brâuri 
înguste. Pe ambele laturi ale acestei caneluri, arcul fibulei mai este ornamentat cu o 
serie de linii curbe şi rozete aplicate prin punctare. De asemeni, trei linii duble 
oblice, executate în acelaşi stil, au fost aplicate pe teaca resortului fibulei. După 
stilul acestui ornament, fibula de la Kolokolin se aproprie mult de exemplarele de 
la Fishbourne (Huli 1971, 103, fig. 38.30) şi Avenches (Ettlinger 1973, Taf. 7. 3.; 
Mazur 1998, 82, PI. 6. 70). Cea de la urmă, deşi apare iniţial printre fibulele tipului 
21 după E. Ettlinger (Ettlinger 1973, 74-75, Taf. 7.3.), a fost atribuită recent tipului 
„Nertomarus" pe motivul că „forma şi secţiunea arcului ei, la fel ca şi ornamentul 
punctat o apropie mai mult de fibulele tipului Nertomarus" (Mazur 1998, 29). 
Cealaltă fibulă cu ornament asemănător, descoperită la Fishbourne, a fost atribuită 
de autorii publicaţiei tipului „Langton Down" (Huli 1971, 104, 30), deşi, după 
forma aproximativ rectangulară a arcului, ea prezintă similitudini mai degrabă cu 
tipul „Nertomarus". O fibulă apropiată piesei de la Kolokolin provine din 
localitatea La Canourgue, piesă plasată de M. Feugere printre fibulele tipului 
,,14b2", tip care subînţelege fibulele „Nertomarus" (Feugere 1985, PI. 96.1263). 

Piesele de tipul „Langton Down" se răspândesc pe larg mai ales în 
provinciile romane din Europa de Vest (Britania, Galia, provinciile din zona 
Rinului) (Riha 1994, 87, cu bibliografia). În afara zonei menţionate, ele mai apar, 
printre altele, la Cetea (Takâcs, Cociş, Rustoiu 1995, 453, nr. 5-6, 457, fig. 1.5, 
6) 12

, Poiana (Vulpe, Vulpe 1933, 326 fiş- 106/18, 108 fig. 108/14.)13
, Drvenik 

(Novotny, Kovalcik 1969, Tab. XV.316) 1 
, Hakenberg (Laser, Vo8 1994, 47, Taf. 

12.2), Kostolac (Koscevic 1999, 33 nr. 17, 36 nr.17, fig. II. 17), Krak6w-Plesz6w 
(Kaczanowski, Margos 2002, 111 nr. 329), Ocniţa (Berciu 1981, 180 PI. 4. 7, 241 
PI. 67. 7 - Min. 2 exemplare), Siscia (Koscevic 1980, 18 nr. 8, Tab. VII.48-49, 
XXXV.17-18) 15, Stehelceves (Motykovă 1981, 359 Abb. 13.9), Zidovar (Uzelac, 
Lazic, Jevtic 1997, 76, fig. 61) şi la Dobfichov-Pichora16

• 

Fibulele de tip „Langton Down" sunt considerate în literatura de specialitate 
ca aparţinând în general portului feminin, deşi unele morminte ca cele din 
necropola de la Vindonissa indică posibilitatea prezenţei lor şi în morminte de 
bărbaţi (Riha 1994, 98). 

Conform observaţiilor stratigrafice efectuate pe parcursul săpăturilor de la 
Augusta Rauriaca, tipul ,,Langton Down" se întâlneşte mai ales în complexe datate 
cu perioada domniei lui Augustus şi până la Claudius; unele piese asemănătoare 
provin din complexe datate până la sfârşitul secolului 1. p. Chr., dar ponderea lor 
este nesemnificativă (Riha 1979, 462; 1994, 87-88; Droberjar 1999, 139). 
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M.Feugere, care a înregistrat pe teritoriul fostei provincii Gallia circa 31 de fibule 
de acest tip, le datează cu perioada cuprinsă aproximativ între anii 20/1 O a. Chr. şi 
până în cel de-al treilea sfert al secolului I p. Chr. (Feugere 1985, 267), ceea ce 
corespunde perioadei „B la". K. Pieta notează că, în cadrul culturii Puchov, 
fibulele „Langton Down" apar drept unul dintre indicatorii cronologici ai perioadei 
de tranziţie de la La Tene la epoca romană timpurie (Pieta 1982, 162). 

Piesele de tipul „Nertomarus" sunt mai puţin răspândite în afara graniţelor 
imperiului; cele mai multe exemplare fiind înregistrate în provinciile vest
europene17. Denumirea acestor piese provine de la numele „NERTOMAR", 
incrustat în circa 5 cazuri pe partea superioară a arcului fibulei. În baza 
descoperirilor din complexe închise din spaţiul provincial, ele se datează în prima 
jumătate a secolului I p. Chr. (Feugere 1985, 266). O datare mai târzie ( circa 50-
250 p. Chr.) a fost propusă doar pentru cele 9 exemplare de la Avenches (Mazur 
1998, 14, Fig. 3). Descoperirile din Germania Libera provin de regulă din 
complexele datate cu faza „B I a" a epocii romane timpurii. 

Revenind la fibula din complexul de la Kolokolin, suntem de părerea că ea 
reprezintă o variantă a fibulelor cu resortul cuprins într-o teacă cilindrică 

(,,Hiilsenspiralfibel" după E. Ettlinger sau tipul „14" după M. Feugere), variantă 
care nu este identică nici cu tipul „Nertomarus", nici cu tipul ,,Langton Down"18

• 

Garnitura de centură 
O a doua grupă din inventarul mormântului alcătuiesc obiectele care au făcut 

parte din catarama centurii defunctului - piesele nr. 6, 7 şi 14 din descrierea lui M. 
Smiszko. Prima piesă (nr. 6) reprezintă o încuietoare (,,Gtirtelschliessen") de bronz 
de tipul „G le" după J. Garbsch (Garbsch 1965, 80 Abb. 42.6). Cea de-a doua 
reprezintă o „cataramă" de bronz19. În baza analogiilor cunoscute, aceleiaşi garnituri 
de centură îi atribuim şi placa de bronz2°, cunoscută în literatură drept „tipul B 7f' 
după clasificarea lui J. Garbsch (Garbsch 1965, 92-93, Abb. 50). Tipul „Garbsch B 
7" este specific portului din zona provinciei Noricum (Garbsch 1986, 571-572). 

Toate aceste trei piese împreună alcătuiesc o garnitură de centură de tradiţie 
nori co-panoniană, reconstituită la timpul său de J. Garbsch (Garbsch 1965, 111 
Abb. 58; Garbsch 1986, 571 Abb. 12.4). O reconstituire similară propunem şi 

pentru garnitura de la Kolokolin (fig. 9). 
Conform analizei lui J. Garbsch, garniturile asemănătoare se datează în 

perioada primelor două decenii ale secolului I p. Chr., respectiv în faza „B la" 
(Garbsch 1965, 92-93). Este interesant de menţionat faptul că piesele variantei 
„Garbsch B 7f' (căreia ii atribuim şi piesa nr. 14 de la Kolokolin) se răspândesc 
doar în barbaricum, cu preponderenţă în Boemia, unde se datează aproximativ în 
acelaşi orizont cronologic (primele două decenii ale erei creştine) ca şi cele din 
provincii (Droberjar 1999, 147). Spre deosebire de mediul provincial-roman, în 
Boemia această garnitură de centură apare de regulă drept particularitate a portului 
bărbătesc. Mai mult ca atât, C. Redlich a presupus că mormintele cu asemenea 
garnituri de centură din Boemia caracterizează portul unui grup de luptători, 

probabil chiar din preajma regelui Marbod (Redlich 1977, 79). 

75 

https://biblioteca-digitala.ro



Vase de bronz 
Cea de a treia grupă de piese din inventarul mormântului este alcătuită din 

vasele de bronz de provenienţă provincial-romană. Dintre acestea se remarcă, în 
primul rând, mânerul unui oenochoe de bronz21 (fig. 10.2). După ilustraţia 
publicată putem aprecia piesa ca aparţinând tipului „Eggers 124" (Eggers 1951, 46, 
171) sau tipului „D Ila" din serviciul „Hagenow" după H. U. Nuber (Nuber 1973, 
43-44), răspândit atât în provincii22

, cât şi în barbaricum-ul Europei Centrale 
(Eggers 1951, Beii. 53, Taf. 11.124, Karte 38; Nuber 1973, 191, Liste D. II; 
Lachowicz 1975; Wielowiejski 1985, 224, 303), precum şi în regiunile la nord şi la 
est de Pontul Euxin (Selov 1983, 64-65; Malysev, Treister 1994). Vasele de acest 
tip reprezintă o evoluţie a tradiţiilor lumii greceşti şi se datează începând cu epoca 
lui Augustus până spre mijlocul secolului I p. Chr. (Kunow 1983; Nuber 1973, 40; 
Wielowiejski 1985, 224; Berke 1990, 18). Drept centru de producţie a acestui tip 
de ulcior ar putea fi desemnate atelierele din sudul Italiei (Kunow 1983, 61; Kunow 
1985, 436). 

Palmetă de bronz (nr. 1 O din descrierea lui M. Smiszko) a aparţinut unui 
castron de tip „Eggers 92" - un tip de vas de bronz (fig. 10. 3) care era decorat de 
obicei cu o asemenea palmetă (Eggers 1951; Lindeberg 1973, 8-9). Castroanele de 
acest tip datează cu precădere în perioada de domnie a lui Augustus şi până la 
începutul domniei lui Claudius (Eggers 1951, Karte 30; Lindeberg 1973, 9, cu 
bibliografie; Kunow 1983, 21; Wielowiejski 1985, 197-198; Lund-Hansen 1987, 
45; Berke 1990, 18). 

J. Wielowiejski menţionează faptul că în barbaricum-ul din Europa Centrală 
vasele „Eggers 92" apar doar în regiunile de vest, adică în teritoriile dispuse 
aproximativ între Rin, Odra şi Marsch (Wielowiejski 1985, 198, 281 ). Cu toate 
acestea, o serie de vase de acest tip sunt cunoscute în teritoriile dacice (Horedt 
1965; Glodariu 1968; Lindeberg 1973; Glodariu 1974, 54-55, 234-241 ), la fel ca şi 
în regiunile la nord şi la est de Pontul Euxin (Treister 1994, 178) sau în 
Scandinavia (Keiling 1977, 134-135, 137 Abb. 12; Lund-Hansen 1987 45). 
Numărul mare al descoperirilor de tip „Eggers 92" ne mărturiseşte despre 
caracterul de masă al producţiei lor şi despre o răspândire a lor mai largă decât doar 
în zonele învecinate „drumului chihlimbarului", aşa cum presupunea J. Wielowiejski 
(Wielowiejski 1985, 198). J.Kunow admite drept centru de producţie a acestei 
categorii de vase atelierele din Capua (Kunow 1983, 60; Kunow 1985, 436). 

Cu privire la funcţionalitatea· acestui tip de vase este importantă observaţia 
lui J. Kunow despre asocierea tipului „E 92" cu garnitura de vase de bronz „ulcior 
- pateră", recunoscute ca atribute de toaletă / spălat ritual. 

Starea fragmentară a buzelor: de vase de bronz, descrise de M.Smiszko sub 
nr. 11 şi 12, face dificilă atribuirea tipologică a pieselor. Cu toate acestea, am putea 
presupune ca fragmentul decorat cu caneluri concentrice să fi aparţinut şi el unui 
vas de tipul ,,Eggers 92" 
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Vas-riton executat din corn de animal 
Unui asemenea tip de vas (fig. 10. 1), mai precis centurii acestuia, îi atribuim 

garnitura de bronz descrisă de M. Smiszko sub numărul nr. 523
• După analogiile 

cunoscute, piesa a făcut parte dintr-o centură de prindere de la un riton 
(,,Trinkhornbefestigungsbeschlag") de tip „a" după C. Redlich (Redlich 1977, 62 
Abb.1) sau tipul „S 6" după J. Andrzejowski (Andrzejowski 1991, 62, Rys 14.g, 
Map. 29.1) (fig. 11). Asemenea.descoperiri sunt cunoscute în barbaricum - în 
Europa Centrală şi în Scandinavia, la fel ca şi în zone de frontieră ale provinciilor 
romane de la Dunărea de Mijloc şi de pe Rin (fig. 12), considerate specifice lumii 
germanice. Cu toate acestea, fragmente de garnituri ( de bronz sau de argint) de la 
vase-riton executate din corn' de animale (bovideu ?) sunt cunoscute şi în regiunile 
nord- şi nord-est-pontice, deşi acestea sunt descrise sub un alt nume şi respectiv -
cu o altă funcţionalitate24 • 

Cupe de argint 
Un interes deosebit prezintă cele patru bare de argint25, cu lungimea de circa 

7,2 cm fiecare, descrise de M. Smiszko sub nr. 8 (fig. 1.2-5; 13.7). Piesele au 
secţiune rectangulară, iar capetele bifurcate amintesc ca formă coame de berbec, 
care se încheie la rândul lor cu câte un buton conic. Celălalt capăt al barelor este 
subţire, marcând astfel trecerea lină într-o placă cu grosimea de 0,5 mm. Capetele 
bifurcate ale barelor sunt ornamentate cu brâuri oblice imitând torsionarea. 

M. Smiszko a interpretat aceste piese ca aparţinând unui „vas de tradiţie 
celtică" (Smiszko I 935, 163). Deşi reconstituirea propusă în prima publicaţie a fost 
preluată de mulţi alţi autori26

, nu am putut găsi, în literatura ce ne-a fost accesibilă, 
nici o analogie pentru această variantă de reconstituire a „vasului" de argint de la 
Kolokolin. O altă ipoteză a fost emisă tot de M. Smiszko, care admitea că barele cu 
capetele bifurcate împreună cu resturile de placă de argint ar fi putut face parte 
dintr-o „aşa-numită masă de cult" de tradiţie celtică (Smiszko 1935, 163)27

• 

După părerea noastră, aceste patru piese, alături de fragmentele de placi de 
argint, menţionate de autorul descoperirii ca fiind executate din acelaşi material şi 
după aceeaşi tehnologie, reprezintă torţile de la două cupe de argint (fig. 10.4)28 de 
tipul „Vysocino", tip schiţat recent de către S. Kiinzl (fig. 16)29

• Vase întregi sau 
întregibile de acest tip ne sunt cunoscute în mormintele tumulare de la Tuzluki (fig. 
13.4) (Bespaly 1986, 75, PI. 60.2-2a), Vysocino (fig. 13. 2-3) (Bespalyj I 985, I 68 
Ris. 5.2-3; Bespaly 1986, 77-78, PI. 69.2-3; Moskova 1989, 182, 384 Tabl. 79.15) 
şi Tbiliskaja (fig. 13. 1)3°. Doar torţile de la un vas similar am întâlnit în 
materialele săpăturilor tumulului „Ostryj"/Stanica Jaroslavksaja (fig. 13.5) 
(Guscina, Zaseckaja 1989, 124, 128 Tabl. 1.7). O altă descoperire asemănătoare 
este semnalată printre inventarul mormântului tumular de la Kosika (Dvomicenko, 
Fedorov-Davydov 1993, 151 - fără ilustraţie). Toate aceste vase provin din 
regiunile dispuse spre est de Pontul Euxin31

• Două vase de argint cu torţi de formă 
asemănătoare sunt amintite într-un mormânt descoperit în 1891 în condiţii neclare 
la Olbia (Stern 1907; Minns 1913, 383, fig. 284; Guscina, Zaseckaja 1989, 84). 
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Cizikov, raionul Vinniki, regiunea L'viv, Ukraina 
Cel de-al doilea mormânt de inhumaţie cu inventar mai puţin specific 

monumentelor atribuite culturii Lipiţa face parte din descoperirile de lângă 

localitatea Cizikov (raionul Vinniki [Vinniovskij], regiunea L'viv, Ukraina), unde 
pe parcursul unor lucrări de construcţie au fost descoperite o serie de piese de 
bronz. După examinarea locului descoperirii şi executarea unor săpături de 
proporţii reduse M. Smisko a semnalat descoperirea unui mormânt de inhumaţie cu 
inventar bogat. Defunctul fusese depus într-o groapă de formă rectangulară cu 
lăţimea de 1,38 m (din cauza distrugerilor cauzate de lucrările de construcţie, 
lungimea gropii nu a putut fi stabilită cu certitudine), orientată aproximativ pe 
direcţia N-S ( capul spre N). 

Din inventarul mormântului M. Smisko a publicat următoarele obiecte 
(Smisko 1957): 

I. Ulcior turnat din bronz ( fig. 4.1 ). Vasul reprezintă un oenochoe cu gâtul 
trilobat şi toartă supraînălţată. Înălţimea totală (inclusiv toarta) este de 17,5 cm, iar 
fără toartă - 13 cm. Corpul sferoidal este decorat în partea lui superioară cu două 
caneluri concentrice, iar în partea inferioară se sprijină pe un fund inelar bine 
pronunţat cu un diametru maximal de 8 cm. Toarta vasului, cu lăţimea de 1,7-2,3 
cm, a fost turnată separat. În partea superioară ea este decorată cu o mască sub 
formă de cap de leu, care se prelungeşte spre partea inferioară prin intermediul a 
patru nervuri cu suprafaţa decorată cu incizii oblice. În punctul cel mai înalt al 
torţii aceste nervuri se unesc într-una singură. Partea inferioară a torţii este 
decorată, la rândul său, cu o labă stilizată de leu. 

Oenochoe de bronz de la Cizikov aparţine tipului „Eggers 125". Acest tip de 
vase (gâtul treflat şi toarta supraînălţată, decorată cu două protome la cele două 
extremităţi) este pe larg răspândit în Europa din epoca romană timpurie - atât în 
barbaricum, cât şi în teritoriile stăpânite de romani. 

2. Castron hemisferic de bronz (fig. 4.6) cu înălţimea de 5,3 cm. Fundul inelar 
al vasului are diametrul de 11,2 cm. Buza îngroşată mai mult în exterior (grosimea 
buzei- cca 0,9 cm) atinge diametrul de circa 21 cm. Pe partea exterioară, sub buză, 
patera este decorată cu două caneluri concentrice. Pe suprafaţa interioară a paterei 
se observă de asemenea o serie caneluri circulare, care rotirii vasului după turnare. 

3. Mâner tubular (gol în interior) de la o pateră (fig. 4.5), are suprafaţa decorată 
cu caneluri longitudinale. La capătul exterior, piesa este decorată cu o reprezentare 
de cap de berbec, separată de restul mânerului de un brâu în relief din argint, cu 
incizii perpendiculare. 

Piesele nr. 2 şi 3 din descrierea lui M. Smiszko aparţin, după toate 
probabilităţile, unuia şi aceluiaşi vas: castronul sferoidal aparţine ca formă în 
general, dar mai ales datorită buzei lui îngroşate, unei patere de tip „Eggers 155" 
(Eggers 1951, Taf. 13, Fig. 155), şi nu uneia asemănătoare vasului din incineraţia 
,,Giebultow 1922", după cum a apreciat M. Smiszko (Reyman 1939 (1948), Tabl. 
25. 8)32

• Acestei formei se raportă şi mânerul descoperit în acest mormânt, amintit 
de M. Smiszko sub numărul 3, aşa după cum propunea încă V.V. Kropotkin 
(Kropotkin 1970,,97 nr. 839). 
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Patera (formă de vas uşor de confundat cu cea de caserolă33) şi oenochoe 
reprezintă o combinaţie răspândită în complexele arheologice de epocă romană atât 
în Imperiu, cât şi în afara graniţelor sale (Kohler 1975; Lichardus 1984, 45-57; 
Wielowiejski 1985, 226-227). Cunoscut sub numele de garnitura sau serviciul 
„Typ Millingen E XI" (Nuber 1973, 45-54), acest set de vase apare atât în 
complexe funerare, cât şi în aşezări (Eggers 1951, Karte 38, 44; Eggers 1953, 108-
111; Nuber 1973, 45-54; Lachowicz 1975; Raev 1978, 611-613; Kunow 1983, 24; 
Wielowiejski 1985, 226-227; Lund-Hansen 1987, 50; Berke 1990, 19; Mischker 
1991; Petrovszky 1993, 112-113; Droberjar 1999, 133). Începutul producţiei 
setului de vase în Imperiu este plasat în perioada de domnie a împăratului 

Claudius, deşi aceasta nu exclude faptul ca ulcioarele să fi fost produse începând 
cu perioada lui Augustus34

• 

4. Doi pinteni de bronz (fig. 4.4). Piesele sunt identice între ele. Pintenii de o 
lungime de circa 2,6 cm erau prinşi fiecare pe câte o placă de sprijin cu 
dimensiunile de circa 3 ,2 x 1 -1,5 cm, care la rândul lor erau prevăzute cu câte trei 
cuie mici, rotunde în secţiune, pentru fixarea de încălţăminte. 

Perechea de pinteni de bronz descoperiţi în mormântul de la Cizikov face parte 
din categoria „Stuhlspon" după M. Jahn (Jahn 1921, 24-35, Abb. 19-38). Aceste 
piese au placa de fixare alcătuită dintr-o suprafaţă rotundă în mijloc cu două „aripi" 
triunghiulare prin părţi. Diferenţa dintre exemplarele prezentate în lucrarea 
amintită mai sus şi exemplarele de la Cizikov constă în faptul că pintenii de la 
Cizikov au câte trei nituri de fixare35

• Pintenii-,,Stuhlspon" cu placa de fixare în 
mijloc rotundă şi două „aripi" triunghiulare prin părţi se întâlnesc în mai multe 
regiuni ale Europei Centrale, de exemplu pe cursul inferior (Wegewitz 1972, 274-
277) şi de mijloc (Voigt 1975, 303-304) al Elbei, în Boemia (Motykovă-Sneidrovă 
1965 141)36, Slovacia (Kolnik 1980)37

, Austria de Jos (Kiinzl 1997c), unde se 
datează de regulă în perioada BI (Eggers 1953, 101-102; Eggers 1955, 197 
Abb.1.17; Eggers I 976, 7 Abb. 1. I 7). 

5. Placă de bronz de formă semiovală (3x2,7 cm) cu două tăieturi semicirculare 
pe una din părţile lungi. Pe una din suprafeţe, placă era decorată cu trei cercuri 
concentrice în relief. Autorul descoperirii nu a prezentat ilustraţia acestei piese 
(fără ilustraţie). 

6. Fructieră de lut (fig. 4.8) cu picior gol, lucrată cu mâna din pastă fără 
ingrediente vizibile, suprafaţa lustruită şi arsă până la cărămiziu-deschis. Înălţimea 
totală a vasului este de 18,3 cm, cu diametrul pe buză de 18 cm şi diametrul bazei 
piciorului de circa 9,8-10,5 cm. Vasul aparţine unuia dintre cele mai răspândite 
tipuri de ceramică de origine dacică, cu numeroase analogii în diferite situri de 
epocă, fapt ce nu lasă nici o rezervă în atribuirea culturală a acestui recipient din 
mormântul de la Cizikov. 

7. Vas de lut (fig. 4.7) lucrat cu mâna din pastă de lut în amestec cu şamotă, cu 
pereţii subţiri şi buza puţin evazată cu diametrul de 10,7 cm. Înălţimea vasului 
atinge 12,3 cm, iar diametrul fundului - 9 cm. 

8. Partea inferioară a unui vas lucrat la roată, cu suprafaţa de culoare cenuşie şi 
diametrul fundului de 7 cm. 
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Cronologia descoperirilor şi atribuirea culturală 
După cum rezultă din descrierea din inventar, majoritatea obiectelor din 

mormântul de la Kolokolin reprezintă elemente sigure pentru datarea complexului 
în faza timpurie a perioadei „Eggers BI" (Eggers 1955; 1976), respectiv în 
perioada „B 1 a" (Wol,\giewicz 1970a; 1970b; Tejral 1969; Kolnik 1977). 
Elementele cele mai adecvate pentru determinare cronologică din mormântul de la 
Kolokolin le constituie cele patru fibule. Nici una din ele nu depăşeşte limitele 
perioadei „B la". În acelaşi cadru cronologic se încadrează garnitura centurii de 
brâu, ca şi vasele de bronz. Ulciorul cu gura treflată (Eggers 124) şi castronul cu 
ataş sub formă de palmetă (Eggers 92), deşi se întâlnesc uneori în complexe mai 
târzii, reprezintă totuşi piese caracteristice perioadei „Bla". În totalitatea sa, 
materialul arheologic din complexul de la Kolokolin se integrează aşa-numitului 
orizont al „importurilor boemice" în barbaricum, orizont datat cu primele decenii 
ale erei creştine şi aflat în legătură directă cu constituirea în Boemia a nucleului 
regatului lui Marobodus (Wol,\giewicz 1970a, 218-220; Motykovâ-Sneidrovâ 
1965; Tejral 1969. Mai recent: Droberjar 1999, 158-163 şi bibliografia). Mai mult 
ca atât, această constatare se referă nu doar la aspectul cronologic al problemei, ci 
şi la cel cultural. Probabil, cu excepţia presupusului vas-riton, toate piesele din 
mormânt fie provin din atelierele provinciilor de la Dunărea de Mijloc, fie cel puţin 
au fost executate în stil provincial-roman. De origine romană ar putea fi şi obiceiul 
depunerii în mormânt a paharelor (în cazul dat - de argint) în pereche, obicei care 
ar putea fi legat, după părerea lui J. Werner, de consumul de vin (Werner 1950)38

• 

Deosebit de sugestiv ni se prezintă şi faptul că toată vesela din complex a 
fost descoperită în formă fragmentară, mai concret - au fost depuse doar fragmente 
de torţi sau mânere. Acelaşi fenomen este cunoscut în Boemia pe parcursul primei 
jumătăţi a secolului I p. Chr., deşi de această dată - în cadrul unor morminte de 
incineraţie. În cazul mormântului de la Kolokolin este greu de apreciat dacă acest 
fenomen este o parte componentă a ritualului funerar, în sensul propus de exemplu 
de W. Adler (Adler 1993, 19), sau doar rezultatul unei întâmplări. 

Orizontul „boemic" de importuri romane în Europa Centrală se 
caracterizează şi printr-o serie de cupe şi pahare de argint, dar formele acestora 
sunt străine cupelor de la Kolokolin (Kiinzl 1997a, 38 Abb. 3). Spre deosebire de 
restul descoperirilor, cupele de argint din acest mormânt ni se prezintă drept 
produse de tradiţie elenistică târzie. Ca formă, ele se aseamănă de exemplu cu cupa 
din turnului Artjuchoskij (,,Artjuchovskij Kurgan" - Kilthmann 1958, Taf. 6.1-2; 
Maksimova 1979), iar ca decor - cu un vas provenind din Macedonia şi păstrat azi 
la Hamburg în Germania (Kilthmann 1958, Taf. 13.2). Ambele piese se datează 
într-o perioadă anterioară secolului I a. Chr., iar originea lor este cu siguranţă 
legată de tradiţiile toreuticii elenistice (Kilthmann 1958, 105-107, 127). Pe baza 
analizei stilistice a torţilor şi a profilului vaselor, dar mai ales a decorului pereţilor 
cupelor din grupul „Vysocino", se poate presupune că momentul producţiei unor 
asemenea vase se datează aproximativ în perioada anilor 50-25 a. Chr. (Kilnzl 
2000, 73); este evident însă că această datare nu corespunde cu perioada de 
circulaţie a acestor vase şi, cu atât mai mult, ea nu este mult semnificativă pentru 
datarea complexului de la Kolokolin. 
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Nici în Europa Centrală - areal cu care inventarul mormântului de Ia 
Kolokolin indică, după cum am arătat mai sus, numeroase similitudini - cupele şi 
paharele de argint nu lipsesc (fig. 15). Deşi numărul lor este mult mai scăzut decât 
cel al vaselor de bronz (circa 3% din totalul vaselor de metal din epoca romană 
timpurie - Kiinzl 1988, 54 7), S. Kiinzl amintea în anul 1997 circa 40 de vase de 
argint descoperite în Europa Centrală în afara graniţelor Imperiului (Kiinzl 1997a). 
Mai remarcăm faptul că aceste vase par a fi de origine diferită: 27 din ele sunt de 
producţie romană - în majoritate din atelierele italice, iar celelalte 13 reprezintă 
imitaţii locale ale formelor originale romane. Acelaşi lucru îl putem presupune sub 
acest aspect şi pentru vasele de la Kolokolin, care împreună cu cupa de la Tuzluki 
(executată într-un stil mai simplificat decât analogiile amintite şi cu pereţii 

nedecoraţi) ar putea reprezenta copii „locale" ale vaselor romane de argint din 
epoca lui Augustus. 

Pe baza formei şi decorului vaselor de argint, S. Kiinzl distinge în Germania 
Libera 8 categorii principale de cupe de argint (fig. 14). Comparaţia între vasele de 
argint descoperite în mormintele din Germania Libera şi cele cunoscute în 
tezaurele italice (mai ales din aşezările acoperite de lava Vezuviului în anul 79 p. 
Chr. - Strong 1966, 123-159; Kiinzl 1979; Kiinzl 1997b) indică o deosebire în ceea 
ce priveşte formele vaselor - paralele directe (mai ales ca formă) între aceste două 
grupuri nu sunt cunoscute. Deosebiri esenţiale se constată şi în ceea ce priveşte 
decorul pereţilor vaselor de argint: în imperiu predomină reprezentările în relief, iar 
în mormintele grupului din Germania Libera - acesta apare aproximativ în aceleaşi 
proporţii ca şi gravura sau lipseşte completamente. 

Majoritatea vaselor de argint de origine romană, descoperite în Europa 
Centrală în afara graniţelor Imperiului, au fost fabricate în perioada de domnie a lui 
Octavian August sau mai devreme (Kiinzl 1997a, 40). S. Kiinzl presupune că unul 
dintre puţinele segmente cronologice când aceste piese au apărut în Germania 
Libera este perioada primelor contacte ale romanilor cu lumea germanică, perioadă 
încheiată de înfrângerea lui Varus în anul 9 p. Chr. În acest răstimp perechile de 
cupe de argint au putut reprezenta „cadouri" oferite de romani aristocraţiei 

germanice (Kiinzl 1997a, 40). 
Această scurtă trecere în revistă a principalelor particularităţi ale argintăriei 

romane timpurii din Europa Centrală întăreşte şi mai mult opţiunea noastră de a 
vedea în cupele de la Kolokolin un produs de provenienţă est-mediteraneană sau 
din bazinul Pontului Euxin, şi nicidecum ca provenind dintr-un atelier italic. 

P.Gliising, care s-a oprit pe scurt în cadrul tezei sale de doctorat şi la vasele 
de la Kolokolin, afirma ca acestea ar fi fost produse în unul dintre „oraşele litoralui 
nord-pontic" - ipoteza ar putea fi plauzibilă, dar în susţinerea ei autorul nu a 
prezentat nici un argument, bazându-se doar pe analogia cu vasele descoperite în 
mormântul descoperit la 1891 la Olbia. Existenţa la Olbia a unui atelier de 
giuvaiergie în care s-ar fi produs unele din podoabele tezaurelor dacice a fost 
presupusă de mai mult timp, dar la acelaşi nivel ipotetic (Fettich 1953, 128 şi urm.; 
mai recent: Scukin 1994, 170; Trejster 1994, 200). S. Kiinzl admite că vasele de tip 
„Vysocino" ar fi fost executate în unul din atelierele din provinciile Cappadocia 
sau Bithinia şi din Pont (Kiinzl 2000, 73). 
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În majoritatea lucrărilor unde se aminteşte sau se analizează complexul de la 
Kolokolin antichităţile de aici sunt puse în legătură directă (sau indirectă) cu 
cultura Lipiţa. Drept argument forte al, acestei aprecieri serveşte referirea 
permanentă la un vas de lut lucrat la roată (Smiszko 1935, 160 şi fig. XLIII. 14), a 
cărui formă este foarte apropiată de cupele cu două torţi cunoscute pe larg în 
arealul civilizaţiei dacice. Dacă urmărim însă descrierea din publicaţia lui Smiszko, 
observăm că acest cantharos (cantar) a apărut la cercetarea altui turnul din 
apropiere şi nicidecum din mormântul analizat de noi (Smiszko 1935, 160). 
Rezervele noastre în ceea ce priveşte atribuirea acestui mormânt culturii Lipiţa au 
însă şi un temei cronologic: necropola de lângă localitatea eponimă culturii Lipiţa 
(Smiszko 1932, 26-55 - Goma Lipica, Verchnjaja Lipica) datează abia începând cu 
faza „Eggers B2", adică mormintele cele mai timpurii sunt cu cel puţin 50 de ani 
mai târzii decât data înmormântării de la Kolokolin39

• 

Posibilităţile datării precise a complexului de la Cizikov sunt mai reduse 
decât în cazul complexului de la Kolokolin, mai ales din cauza circulaţiei 

îndelungate a vaselor de bronz de aici. Cu toate acestea, combinaţia dintre 
oenochoe tip „Eggers 125" şi patera tip „Eggers 155" ne face să acceptăm datarea 
mormântului de aici cu perioada „Eggers B 1 ", mai exact la mijlocul sau în a doua 
ei jumătate. Aceloraşi limite cronologice (vezi supra) le corespunde şi datarea 
perechii de pinteni tip „Stuhlspom" din acest mormânt. 

Inhumaţie într-un turnul preistoric, în afara unei necropole contemporane, 
veselă pentru lichide (setul „ulcior - pateră", cupele de argint, vasul-riton), piese de 
import de provenienţă provincial-romană (inclusiv fibulele de bronz), lipsă de arme 
printre piesele de inventar - toate aceste particularităţi ale ritului şi ale ritualului de 
înmormântare apropie complexele de la Kolokolin şi Cizikov de o serie de 
morminte din epoca romană timpurie din Europa Centrală, cunoscute în literatura 
de specialitate sub termenul de „grupul Liibsow". Pentru prima dată 

particularităţile acestui grup de monumente funerare au fost schiţate de H.-J. 
Eggers în publicaţia din 1953 (Eggers 1953). Conform acestui autor, mormintelor 
grupului „Lilbsow" le sunt specifice următoarele particularităţi comune: 

• Amplasarea în afara necropolelor (mari) ale epocii 
• Edificarea unor construcţii funerare special cu această ocazie sau folosirea 

secundară a unor tumuli mai timpurii 
• Inhumaţia defunctului 
• Lipsa armelor printre inventarul mormintelor 
• Bogăţia (relativă) a inventarului (în comparaţie cu restul înmormântărilor de 

epocă), marcată mai ales prin prezenţa unor piese de import de origine 
provincial-romană 

• Prezenţa printre inventar a unor forme ceramice cu specific local 
Cercetările ulterioare au adus noi accente în definirea acestui fenomen, 

prezent în mai multe culturi arheologice ale epocii romane timpuri din Europa 
Centrală şi de Nord (Gebilhr 1974; 1998; Lichardus 1984, 71-86). Din punct de 
vedere cronologic, în cadrul grupului mormintelor de tip Lilbsow, se disting 
complexe datate în faza „Eggers BI" şi în faza „Eggers B2" (Wol~iewicz 1970a). 
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În acest fel, ritul şi ritualul înmormântărilor de la Cizikov şi Kolokolin ne 
pennit să le aliniem grupului de morminte de tip Liibsow din faza „BI" a epocii 
romane timpurii. După cum menţiona la timpul său regretatul Th. Volling, la 
Kolokolin avem în faţă „cel mai timpuriu şi cel mai de est" ( ca amplasare 
geografică) mormânt al acestui grup (Volling 1992, 412). Cu toate acestea, stilul şi 
fonna cupelor de argint marchează una dintre deosebirile dintre mormântul de la 
Kolokolin şi restul mormintelor de tip Liibsow - aceste cupe sunt, cum am arătat 
mai sus, cu totul străine repertoriului vaselor de argint din Germania40

• Pe lângă 
datarea timpurie a complexului de la Kolokolin, acest fapt pune chestiunea despre 
originea obiceiului de depunere în pereche a cupelor şi paharelor din mormintele cu 
inventar bogat din epoca romană. Este foarte probabil să fie un obicei de origine 
pontică sau est-mediteraneană, care ar fi putut fi ajuns în Germania nu prin 
intennediul romanilor, ci prin intermediul sarmaţilor. După cum este cunoscut atât 
din sursele narative, cât şi din cele arheologice, populaţiile sarmatice au ajuns în 
contact nemijlocit cu lumea germanică cu câteva decenii înainte de începutul erei 
creştine, probabil la scurt timp după destrămarea regatului lui Burebista. Din cauza 
lipsei unui sistem cronologic bine structurat al antichităţilor sarmatice (mai ales din 
perioada secolelor I a. Chr.-1 p. Chr.)41, ipoteza noastră are un caracter mai mult 
intuitiv şi nu se bazează pe comparaţia formelor de manifestare a obiceiului 
respectiv în ambele zone cultural-istorice, numite de autorii antici Germania şi 
Sarmatia. Cu toate că mormintele cu cupe de argint asemănătoare celor de la 
Kolokolin, enumerate de noi mai sus, nu par a fi mult mai timpurii sau chiar mai 
târzii decât complexul discutat de noi, acest obicei este documentat în regiunile 
situate la est de Pontul Euxin şi în perioade mai timpuri. Nu rareori, perechile de 
cupe şi pahare sunt reprezentate în mormintele sarmatice prin vase de lemn, ca de 
exemplu la Olăneşti (Kurcatov, Bubulic 2003; Meljukova 1962), la Macra 
(Scerbakova, Kasuba 1993; Kasuba, Kurcatov 2004) sau la Mihajlovka (Subbotin, 
Dzigovskij 1990, 19-21 ). Toate aceste morminte datează deja în a doua jumătate a 
secolului I p. Chr. - prima jumătate a secolului II p. Chr. Mai mult ca atât, la 
Mihajlovka, în afară de garnitura de vase din lemn, s-a mai descoperit un set de vase, 
din sticlă - două cupe şi un ulcior (Subbotin, Dzigovskij 1990), care ilustrează o dată 
în plus răspândirea acestui fenomen cultural la sarmaţii de la est de Carpaţi. 

O altă direcţie a influenţelor reciproce dintre lumea germanică şi cea 
sarmatică o indică mai ales descoperirile de arme de provenienţă germanică în 
complexele sarmatice din stepele est-europene42

, din mulţimea cărora am vrea sa 
amintim doar umboul de scut din mormântul de la Vysocino, care includea şi cele 
două perechi de cupe de argint, amintite mai sus drept analogii pentru piesele de la 
Kolokolin (Bespalyj 1985, 168, ris. 5.2-3; Bespaly 1986, 77-78, PI. 69.2-3; 
Moskova 1989, 182,384, Tabl. 79.15). 

Revenind la inventarul mormântului de la Kolokolin, care este cu 
preponderenţă de origine est-alpină, este de notat faptul că descoperirea de la 
Kolokolin nu este singura ce atestă prezenţa unor elemente est-alpine:celtice în 
zonele de la nord şi nord-est de aria de răspândire a populaţiilor dacice. In această 
ordine de idei, nu excludem faptul ca acest complex funerar de la Kolokolin să 
reprezinte un ecou al disensiunilor politice de la curtea regelui marcomanilor 
Marobodus, detalii despre care aflăm mai ales din „Analele" lui Tacitus (II, 62). 
Apariţia complexului de la Cizikov, în mod similar, ar putea fi o reflecţie mai puţin 
semnificativă a evenimentelor politice de la curtea regelui Vannius. 
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Suntem de părere că anume aceste evenimente politice ar fi putut cauza 
răspândirea ( deşi puţin numeroasă) obiectelor din aşa-numitul „val boemic" de 
importuri romane şi provincial-romane în barbaricum, obiecte provenind, în 
majoritatea lor covârşitoare, din morminte cu inventar comparativ „bogat" 
(Wol:igiewicz 1970a, 243). 

NOTE: 

I. Pregătirea acestui studiu a fost posibilă graţie bursei oferite de către „Friedrich
Naumann-Stiftung" (Germania) cu ocazia unui stagiu de documentare la Universitatea 
,,Justus-Liebig" din Giessen şi Romisch-Germanische Kommission din Frankfurt pe Main. 
Îmi exprim sincerele mele mulţumiri gazdelor pentru atmosfera mediului academic din 
aceste instituţii, la fel ca şi pentru condiţiile de lucru deosebite, ce mi-au fost oferite în 
incinta bibliotecii de la Romisch-Germanische Kommission. 
2. Despre rezeivele în definirea culturii Lipiţa, a se vedea mai recent: Kokowski 1999; 
Scukin 200 I. 
3. În intenţia de a minimaliza riscul unor greşeli de traducere, dar şi datorită rarităţii (cel 
puţin relative) a revistei unde a apărut publicaţia, reproducem descrierea pieselor în Jimba 
franceză, conform rezumatului: Smiszko 1935, 16 I- I 64. 
4. Obiectele numerotate aici ca nr. 13, 14, 15 şi 16, în publicaţia originală nu au fost 
numerotate. 
5. După St. Demetz, fibula ar putea fi atribuită variantei tipologice „A 67al" (Demetz 1999, 
127-137), dar din motivul că fibula de la Kolokolin este fragmentară, respectiv lipseşte 
partea ei inferioară, această atribuire a ei la „subtipuri" şi variante ne apare problematică. 
6. Pentru definirea termenilor cronologiei epocii romane timpurii ne-am sprijinit în 
principal pe următoarele lucrări: Wolqgiewicz 1970a; 1970b; Tejral 1969; Kolnik 1977. 
7. Pentru împărţirea vaselor terrra sigillata italice timpurii în seivicii şi respectiv 
particularităţile „seiviciului I b" a se vedea lucrarea lui G. Ulbert, care a propus această 
împărţire pe baza materialelor din castrul de la Augsburg-Oberhausen: Ulbert 1960, 9-15. 
8. Bazându-ne pe lista fibulelor „A 67a" alcătuită de St. Demetz (Demetz 1999, 260-262), 
am reuşit să numărăm 12 asemenea cazuri, în afară de complexul de la Kolokolin. 
9. Conform tipologiei propuse de J.Kunow, fibula de la Kolokolin aparţine tipului ,,A 44 a": 
Kunow I 998, 89. 
1 O. Acest studiu mai este, cel puţin din punct de vedere al cronologiei acestor piese, încă 
actual: Kunow 1998, 89. 
11. Informaţia a fost preluată şi de alţi autori, ca de ex.: Dllbrowska 1973, 208; Baran, 
Terpilovskij, Maksimov 1985, 36; Vakulenko 1989, 24; Bidzilja, Rusanova 1993, I 00; 
Scukin 1994. P.Gliising aminteşte această piesă drept o „fibulă galică timpurie" de tip 
Nertomarus: Gliising 1972, 51-53. În acelaşi mod este apreciată fibula în discuţie şi în teza 
de doctorat a lui Th. Volling: Volling 1992, 409. 
12. De aici provin probabil două fibule de acest tip. 
13. S. Sanie enumera această fibulă printre piesele categoriei fibulelor „puternic profilate": 
Sanie 1981, 63, 67 PI. 12.2. Pentru fibulele de la Poiana, a se vedea: Teodor, Ţau 1996. 
Pentru o privire de ansamblu asupra fibulelor din „Dacia preromană", inclusiv listele 
tipologice ale pieselor, a se vedea: Rustoiu 1997. 
14. Localitatea apare şi sub nwnele de Zehra-Drevenik: Pieta 1982, 44. Aceeaşi fibulă este 
amintită şi alături de toponimul „Spisske Pohradie", care este de fapt regiunea unde se află 
localitatea Drevenik: Pieta 1982, 249 Taf. VII. I O. Ca urmare, în unele lucrări ulterioare, în 
Slovacia sunt amintite deja două fibule de acest tip, de exemplu: Kaczanowski, Margos 
2002, 440 Nr. 246 şi 473 Nr. 351. 
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15. Din această localitate provin două exemplare, amintite de autor drept fibule de tip 
,,Nertomarus". 
16. Cât priveşte atribuirea tipologică a fibulei din mormântul 32 (fie tipului „Langton 
Down", fie tipului „Nertomarus"), în literatura de specialitate nu există o părere unică. 
Pentru tipul „Nertomarus" - a se vedea: Droberjar 1997, 279; 1999 139, 341, Taf. 39/32.6; 
cealaltă părere a fost exprimată de E. Ettlinger şi susţinută de K. Motykova: Motykova 
1981, 392 nota 16. 
17. Pentru fibulele „Nertomarus" şi particularităţile lor a se vedea: Feugere 1985; Riha 
1979, 97-98; 1994, 86-87. 
18. Tipului „Langton-Down" a atribuit fibula de la Kolokolin şi St. Demetz: Demetz 1999, 
260Nr. 24. 
19. Versiunea germană- ,,Zwischenglied" sau ,,Zweigliedrige Verbindungsbeschlag". 
20. Versiunea germană- ,,Gilrtelbeschlag" sau „Rimenkappe". 
21. Considerăm eronată aprecierea lui Gh. Bichir, care aminteşte că la Kolokolin ar fi fost 
descoperite ,,patru toarte de vase masive, ornamentate la cele două capete cu măşti de 
Pan": Bichir 1996, 192, aceeaşi eroare fiind reluată şi în versiunea germană a articolului în 
cauză: Bichir 1997, 788. 
22. Este remarcabil faptul că ulcioarele din serviciul „Hagenow" lipsesc în Tracia şi Moesia 
(vezi de ex. Raev 1978), fiind cunoscute doar în provinciile din vestul imperiului. 
23. Cu această ocazie, ţinem să menţionăm că ilustraţia acestei piese, publicată în sinteza 
semnată de V.I. Bidzilja şi l.P. Rusanova: Bidzilja, Rusanova 1993, 258 Tab. XXXVlII. 29, 
- se deosebeşte de fotografia şi descrierea lui M. Smiszko. 
24. Vezi de exemplu, mormântul de inhumaţie de la Tsemdolina din preajma oraşului 
Novorossijsk, de unde provine un „Silberflakon kiigeliger Form" - acest „Flakon" de argint 
reprezintă, după părerea noastră, nu altceva decât un vârf de vas-riton 
(,,Trinkhornendbeschlag") de argint de tip cornu sau rhytium (Hilgers 1969, 50-51 ), adică 
de la un corn de băut. Aceste piese sunt cunoscute drept tipul „B" după Jacek 
Andrzejowski: Andrzejowski 1991, 16-19. Un alt exemplu: mormântul cu inventar bogat 
din turnului 15 de la Tifliskaja, unde apare, după părerea noastră, un alt vârf de vas-riton de 
bronz, sub formă de cap de mistreţ, amintit de autorii publicaţiei drept „vârful unui stindard 
roman": Guscina, Zaseckaja 1994, 40, 58.269, 128. Tab. 29.269. 
25. În publicaţia lui J. Garbsch, aceste bare sunt amintite ca fiind fabricate din bronz 
argintat (,,Silberiiberzug"), vezi Garbsch 1965, 228, nr. 728. 
26. A se vedea de ex.: Bidzilja, Rusanova 1993, 254 Tab. 34, 8. Fără a se reproduce 
ilustraţia reconstrucţiei, apartenenţa barelor de argint de la Kolokolin au fost acceptată 
printre altele şi în următoarele lucrări: Eggers 1951, 152 Nr. 2077; Kropotkin I 970, 86 
Nr.736; Svefaikov, Smisko, Cemys 1976, 20. 
27. Posibilitatea unei asemenea interpretări a descoperirii de la Kolokolin a fost admisă şi 
de M. Cygylyk, a se vedea: Cygylyk 1975, 124-125. 
28. O interpretare asemănătoare, dar fără analogiile corespunzătoare, a pieselor de argint de 
la Kolokolin o întâlnim în lucrările lui P. Gliising şi Th. Volling: Gliising 1972, 53; Volling 
1992, 409-410. În mod „expres" şi fără argumente sau analogii, M.B. Scukin admite în 
legenda unei ilustraţii cu privire la mormântul de la Kolokolin că aceste piese de argint au 
aparţinut unui „kantharos": Scukin 1994, 199 Ris. 69.3. 
29. Autoarea atribuie acestui tip vasele de la Vysocino (2 perechi), Tuzluki-Bagaevskij (2 
vase) şi vasul de la Tbiliskaja: Kilnzl 2000, 73. 
30. La momentul descoperirii localitatea figura sub numele de „Stanica Tiflisskaja", iar 
cupa de argint apare în ilustraţie fără torţi, deşi acestea sunt amintite în text: Veselovskij 
1903. V.V. Kropotkin a publicat acelaşi vas, dar probabil deja după restaurare: Kropotkin 
1970, 85 nr. 726 b; Tabl. 45.4, - aşa cum apare piesa şi în ultima publicaţie cunoscută nouă 
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despre acest monument: Guscina, Zaseckaja 1994, 58.270, 127 Tabl. 28.270. 
31. S. Kiinzl pune aceste morminte pe seama „elitelor sarmatice sau meotice", considerăm 
însă că o asemenea apreciere este prea simplistă şi, în cobsecinţă, nu reflectă complexitatea 
problemei etnicului mormintelor în discuţie. 
32. Acest vas reprezintă mai curând un castron de tipul „Eggers 97", a se vedea 
Wielowiejski 1985, 282 nr. 166. Aprecierea lui Smiszko privind asemănarea vaselor de la 
Giebultow şi Cizikov a fost preluată şi de alţi cercetători, ca de exemplu V.M. Cyhylyk 
(Cygylyk 1975, 124). O altă interpretare tipologică a vasului a enunţat-o M. Scukin, 
admiţând că „castronul" de bronz de la Cizikov ar reprezenta un vas de tipul „Eggers 103": 
Scukin 1994, 199 Ris. 69.19. 
33. De exemplu, mai recent: Teodor, Nicu, Ţau 1999. Mânerul de pateră este amintit drept 
unul de caserolă (p.31, 59, fig. 26.1 ), iar mai apoi drept unul de pateră (p.82. nr.425). 
Aceste categorii de vase se deosebesc între ele după funcţionalitate şi modul de execuţie. 
Mânerul paterei este de regulă turnat separat, protoma fiind sudată ulterior. În cazul 
caserolelor, mânerul reprezintă un tot întreg. Pentru tehnologia fabricării acestor categorii 
de vase de bronz a se vedea, de exemplu: Petrovszky I 993, 11 O. Aceeaşi denumire de 
„caserolă" a fost utilizată şi pentru patera descoperită în mormântul de la Tsemdolina, în 
regiunea Caucazului de Nord: Malysev, Treister 1994, 44. 
34. Wielowiejski 1985, 226 şi nota 442, unde autorul face referinţă la apariţia acestui tip de 
vas într-un mormânt de la Dobfichov-Pichora, datat cu perioada primelor două decenii ale 
erei creştine. Despre descoperirile acestei categorii de piese în necropola de la Dobfichov
Pichora - a se vedea: Droberjar 1999, I 33. 
35. Ţinem să menţionăm faptul că M. Scukin prezintă în lucrarea sa (Scukin 1994, 199 Ris. 
69.16) ilustraţia (schematică) a unui pinten de la Cizikov cu doar două nituri de fixare(!?). 
36. Autoarea aminteşte asemenea descoperiri la Dobiichov-Pichora (fier), Zliv, Praha
Vinohrady, Praha-Bubenec (bronz). 
37. Autorul prezintă informaţii despre descoperiri de pinteni la Kostolnă pri Dunaji, 
Slădkovicovo. 

38. Pentru o părere contrară, a se vedea: Nierhaus 1954; Volling 1992, 403-404. 
39. Pentru cronologia necropolei de la Goma Lipica şi a culturii Lipiţa în general, a se 
vedea: Smiszko 1932, 111-177; D,tbrowska 1973, 206-220; Scukin 1974, 19-21; 1994, 231-
232; Cygylyk 1975, 70-71; Vakulenko 1989; 1991; Kokowski 1999. 
40. Pentru discuţia despre rolul şi locul vaselor de argint în mormintele de tip Liibsow, a se 
vedea: Eggers 1953; Gebiihr 1974; Kiinzl 1988; Kiinzl 1997b; 1997c; Lichardus 1984. 
41. Mai recent: Berlizov, Kaminskaja, Kaminskij 1995 cu literatura mai veche; Grossu 
1990. Pentru o analiză critică a aportului lui V. Grosu în soluţionarea problemelor 
cronologiei culturii sarmatice din spaţiul dintre Prut şi Nistru, a se vedea, de exemplu 
Simonenko 1995. 
42. Dintre lucrările mai recente, a se vedea: Scukin 1993; 1994a; 1994c cu literatura mai 
veche. 

BIBLIOGRAFIE: 

Adler, W. 1993: Studien zur germanischen Bewaffnung. Waffenmitgabe und Kampfesweise im 
Niederelbegebiet und im iibrigen Freien Germanien um Christi Geburt, Saarbriicker Beitrăge 
zur Altertumskunde, 58, Bonn. 
Almgren, O. 1923: Nordeuropiiische Fibelformen der ersten nachchristlichen Jahrhunderte 
mit Beriicksichtigung der provinzial-romischen und siidrussischen Formen, Mannus
Bibliothek, 23, Leipzig. 

86 
https://biblioteca-digitala.ro



Ambroz, A. K. 1966: Fibuly juga evropejskoj casti SSSR II v. do n.e.-JV v. n.e., Arheologija 
SSSR. Svod arheologiceskih istocnikov, D-1-30, Moskva. 
Andrzejowski, J. 1991: Okucia rog6v do picia z mlodszego o/eresu przedrzykiego i o/eresu 
wplyw6w rzymskich w Evrope srodkowej i P6lnocnej (Proba klasyficacji i analizy 
chronologiczno-terytorialnej), Materialy Starozytne i Wszesnosredniowieczne, 6, p. 7-120. 
Baran, V. D., Terpilovskij, R. V., Maksimov, E. V. (red.) 1985: Etnokul'turnaja karta 
territorii Ukrainskoj SSR v I tys. n.e., Kiev. 
Berciu, D.1981: Buridava dacică, Bucureşti. 
Berke, S. 1990: Romische BronzegejăJJe und Terra Sigillata in der Germania Libera, Boreas. 
Miinstersche Beitrăge zur Archăologie, Beiheft 7, Milnster. 
Berlizov, N. E., Kaminskaja, I. V., Kaminskij, V. N. 1995: Sarmatskie pamjatniki 
Vostocnogo Zakuban'ja. Chronologija i chronograf,ja, Istoriko-archeologiceskij al'manach 
annavirskogo kraevedceskogo muzeja 1, Armavir, p. 120-131. 
Bespaly, E. I. 1986: Barrows with roman imports excavated by the expedition of the Azov 
Regional Museum in 1979-1984, Roman Imports in the Lower Don Basin. B.A.R. 
Intemational Series, 287, Oxford, p. 75-78. 
Bespalyj, E. I. 1985: Kurgan Iv. n. e. u g. Azova, Sovetskaja archeologija, 4, p. 163-172. 
Bichir, G.1996: Dacii liberi din nordul Daciei, Thraco-Dacica, 17, 1-2, p. 191-201. 
Bichir, G. 1997: Diefreien Daker im Norden Dakiens, Acta Musei Porolissensis, 21, p. 785- 800. 
Bidzilja, V. I., Rusanova, I. P. 1993: Lipickaja Kul'tura, Slavjane i ich sosedi v konce I 
tysjaceletija don. e. - pervoj polovine I tysjaceletija n. e. Arheologija SSSR (I. P. Rusanova, 
E. A. Symonovic - Red.), Moskva, p. 96-104, 252-259. 
Bohme-Schonberger, A. 1998: Bohme-Schonberger, Die provinzial-romischen Fibeln bei 
Almgren, 100 Jahre Fibelformen nach Oscar Almgren. Intemationale Arbeitstagung 25.-28. 
Mai 1997, Kleinmachnow, Land Branderburg. Forschungen zur Archăologie im Land 
Branderburg, 5, Wilnsdorf, p. 351-366. 
Cygylyk, V. N. 1975: Naselennja Verhn'ogo Podnistrov'ja persyh sto/it' nasej ery (Plemena 
lipic'koji kul'tury), Kiev. 
D~browska, T. 1973: Wschodnia granica kultury Przeworskiej w p6inym okresie latenskim i 
wsczesnym okresie rzymskim, Materialy Starozytne i Wszesnosredniowieczne, 2, p. 127-253. 
Demetz, S.1998: Almgren Gruppe IV, Fig. 65-67: Zum Beginn der krăftig profilierten 
Fibeln, 100 Jahre Fibelformen nach Oscar Almgren. lnternationale Arbeitstagung 25.-28. 
Mai 1997, Kleinmachnow, Land Branderburg. Forschungen zur Archăologie im Land 
Branderburg, 5, Wiinsdorf. 
Demetz, S. 1999: Fibeln der Spătlatene- und Friihen Romischen Kaiserzeit in den 
A/penlăndern, Frilhgeschichtliche und Provinzialromische Archăologie. Materialien und 
Forschungen, 4, Rahden. 
Droberjar, E. 1997: Casne fimske spony zt:ipadni provenience v Cecht:ich, Archeologie ve 
Sti'ednich Cechâch, 1, p. 273-301. 
Droberjar, E. 1999: Dobfichov-Pichora. Ein Brandgrăbe,feld der ălteren romischen 
Kaiserzeit in Bohmen (Ein Beitrag zur Kenntnis des Marbod-Reiches), Fontes Archaeologici 
Pragenses, 23, Pragae. 
Dvomicenko, V. V., Fedorov-Davydov, G. A. 1993: Sarmatskoe pogrebenie skeptucha 1. v. 
n.e. u s. Kosika Astrachanskoj ob/asti, Vestnik Drevnej Istorii, 3, p. 141-179. 
Eggers, H. J. 1951: Der romische Import im freien Germanien, Atlas der Urgeschichte, 1, 
Hamburg. 
Eggers, H. J. 1953: Lubsow, ein germanischer Furstensitz der ălteren Kaiserzeit, 

87 

https://biblioteca-digitala.ro



Praehistorische Zeitschrift, 34-35, 2, p. 58-111. 
Eggers, H. J. 1955: Zur absoluten Chronologie der romischen Kaiserzeit im Freien 
Germanien, Jahrbuch des Romisch Germanischen Zentralmuseurns Mainz, 2, p. 196-244. 
Eggers, H. J. 1973: Augenfibel, Reallexikon der Germanischen Altertumskunde, 1, 
Berlin/New York, p. 480-484. 
Eggers, H. J. 1976: Zur absoluten Chrono/ogie der romischen Kaiserzeit im Freien 
Germanien (mir einer Vorbemerkung von Herbert Jahkuhn), Principat (5/1). Aufstieg und 
Niedergang der romischen Welt: Geschichte und Kultur Roms im Spiegel der neueren 
Forschung, II, Berlin/ New York, p. 3-64. 
Ettlinger, E. 1973: Die romische Fibeln in der Schweiz, Handbuch der Schweiz zur Romer
und Merowingerzeit, Bem. 
Fettich, N. 1953: Archăologische Beitrăge zur Geschichte der sarmatisch-dakischen 
Beziehungen, Acta Antigua Academiae Scientiarum Hungaricae, 3, 1-4, p. 127-178. 
Feugere, M. 1985: Les Fibules en Gaule meridionale de la conquete a /afin du V' s. ap. J.-C., 
Revue Archeologique de Narbonnaise, Supplement, 12, Paris. 
Garbsch, J. 1965: Die Norisch-Pannonische Frauentracht im 1. und 2. Jahrhundert, 
Miinchener Beitrlige zur Vor- und Friihgeschichte, 11, Miinchen. 
Garbsch, J. 1986: Die norisch-pannonische Tracht, Principat. Kiinste. Aufstieg und 
Niedergang der romischen Welt. Geschichte und Kultur Roms im Spiegel der neueren 
Forschung, II.12.3, Berlin-New York, p. 546-577. 
Gebi.ihr, M. 1974: Zur Defini/ion ălterkaiserzeit/icher Furstengrăber vom Lubsow-Typ, 
Praehistorische Zeitschrift, 49, 1974, p. 82-128. 
Gebi.ihr, M. 1998: Furstengrăber. 4. Romische Kaiserzeit, Reallexikon der Germanischen 
Altertumskunde: Studienausgabe, I 02, Berlin/New York, p. 185-195. 
Glodariu, I. 1968: Importuri romane în cetăţile dacice din munţii Orăştiei, Apulum, 7, l, p. 
353-367. 
Glodariu, I. 1974: Relaţii comerciale ale Daciei cu lumea elenistică şi romană, Cluj. 
Gli.ising, P. 1972: Studien zur Chronologie und Trachtgeschichte der Spălatenezeit und der 
friihen rămischen Kaiserzeit. 
Godlowski, K. 2000: Vorrămische Eisenzeit und Rămische Kaiserzeit im ăstlichen 

Mitteleuropa und in Osteuropa, Fibel und Fibeltracht. Reallexikon der Germanischen 
Altertumskunde: Studienausgabe, 68( 4 78)-486( 496). 
Grossu, V. I. 1990: Hronologija pamjatnikov sarmatskoj kul'tury Dnestrovsko-Prutskogo 
meidurec'ja, Kisinev. 
Guscina, I. I., Zaseckaja, I. P. 1989: Pogrebenija zubovsko-vozdviienskogo tipa iz raskopok 
N.I. Vese/ovskogo v Prikuban'e (]. v. do n.e. - nacafa 2. v. n. e.), M. P. Abramova (Red.), 
Archeologiceskie issledovanija na juge Vostocnoj Evropy. Trudy Gosudarstvennogo 
lstoriceskogo Muzeja, 70, Moskva, p. 71-141. 
Guscina, I. I., Zaseckaja, I. P. 1994: "Zolotoe kladbisce" rimskoj epohi v Prikuban'e, 
Rosijskaja Acheologiceskaja Biblioteka, 1, Sankt-Peterburg. 
Hilgers, W. 1969: Lateinische Gefdssnamen. Bezeichnungen, Funktion und Form rămischer 
GejăjJe nach den antiken Schriftquellen, Beihefte der Bonner Jahrbi.icher, 31, Di.isseldorf. 
Horedt, K. I 965: Un depozit de vase de metal din epoca dacică de la Guştemiţa-Sibiu, Studii 
şi Comunicări, Sibiu, 12, p. 35-45. 
Huli, M. R. 1971: The Brooches, B. Cunliffe (Red.), Excavation at Fishboume 1961~1969. 2. 
The Finds. Reports of the Research Comrnittee of the Society of Antiquaries of London, 27, 
Leeds, p. 100-107. 

88 

https://biblioteca-digitala.ro



Jahn, M. 1921: Der Reiterspom. Seine Entstehung und friiheste Entwicklung, Mannus
Bibliothek, 21, Leipzig. 
Jamka, R.1964: Fibule typu oczkowatego w Europie srodkowej ze szczego/nym uwzgledniem 
ziem polskich, Materialy Starozytne, IO, p. 7- l 04. 
Kaczanowski, P., Margos U. 2002: Krakow. TABVLA IMPERII ROMANIM 34, Krak6w. 
Kasuba, M. T., Kurcatov, S. I. 2004: Pogrebenie sarmatskoj iricy na Srednem Dnestre, 
Stratum, Chişinău - sub tipar. 
Keiling, H. 1977: Zur kulturgeschichtlichen Bedeutung des Fiirstengrabes von Lalendo,f, Kr. 
Giistrow, B. Chropovsky (Red.), Symposium Ausklang der Latcne-Zivilisation und Anfange 
der germanischen Besiedlung im mittleren Donaugebiet, Bratislava, p. 123-142. 
Kohler, R. 1975: Untersuchungen zu Grabkomplexen der ii/teren rămischen Kaiserzeit in 
Băhmen unter Aspekten der religiăsen und sozialen G/iederung, Gottinger Schriften zur Vor
und Frilhgeschichte, 13, Neumilnster. 
Kokowski, A. 1999: Strefy kulturove w mlodszym okresie predrzymskim i w okresie rzymskim 
na luku Karpat, S. Czopek/A. Kokowski (Red.), Na granicach antycznego swiata. Sytuacja 
kulturowa w poludniowo-wschodniej Polsce i regionach sasiednich w molodszym okresie 
przedrzymskim i okresie rzymskim. Materialy z konferencji, Rzesz6w, 20-21.XI.1997, 
Rzesz6w, p. 25-44. 
Kolnik, T. 1977: Anjănge der germanischen Besiedlung in der Siidwestslowakei und das 
Regnum Vannianum, B. Chropovsky (Red.), Symposium Ausklang der Latene-Zivilisation 
und Anfange der germanischen Besiedlung im mittleren Donaugebiet, Bratislava, p. 143-171. 
Kolnik, T. 1980: Rămerzeitliche Griibeifelder in der S/owakei, 1. Archaeologica Slovaca -
Fontes, 14, Bratislava. 
Koscevic, R. 1980: Anticke fibule s podrucja Siska, Zagreb. 
Koscevic, R. 1999: Neobjavljene fibule iz rimske Dalmacije i Mezije, Prilozi Instituta za 
arheologiju u Zagrebu, 15/16, p. 29-39. 
Kropotkin, V. V. 1970: Rimskie importnye izdelija v Vostocnoj Evrope, Arheologija SSSR. 
Svod arheologiceskih istocnikov, 01-27, Moskva. 
Kunow, J. 1983: Der rămische Import in der Germania libera bis zu den 
Markomannenkriegen. Studien zu Bronze- und Glasgefli/Jen, Gottinger Schriften zur Vor- und 
Frilhgeschichte, 21, Neumilnster. 
Kunow, J. 1985: Zum Handel mit rămischen lmporten in der Germania libera, K. Diiwel, H. 
Jahnkuhn, H. Siems (Red.), Untersuchungen zu Handel und Verkehr der vor- und 
fiiihgeschichtlichen Zeit in Mitteleuropa 1. Methodische Grundlagen und Darstellungen zum 
Handel in vorgeschichtlicher Zeit und in der Antike. Abhandlungen der Akademie der 
Wissenschaften in Gottingen. Philologisch-Historische Klasse, 3. Folge 143,Gottingen, p. 430-450. 
Kunow, J. 1998: Die Figur A 44 und ihr Umfeld, I 00 Jahre Fibelformen nach Oscar Almgren. 
Intemationale Arbeitstagung 25.-28. Mai 1997, Kleinmachnow, Land Branderburg. 
Forschungen zur Archăologie im Land Branderburg, 5, Wilnsdorf, p. 87-92. 
Kilnzl, E. 1979: Le arginterie, F. Zevi (Red.), Pompei 79. Raccolta di studi per il decimonono 
centenario dell'eruzione vesuviana, Napoli, p. 211-228. 
Kilnzl, E. 1988: Romanisierung am Rhein-Germanische Fiirstengriiber a/s Dokument des 
rămischen Einflusses nach der gescheiterten Expansionspo/itik, Kaiser Augustus und die 
verlorene Republik. Eine Ausstellung im Martin-Gropius-Bau, Berlin 7. Juni-14. August 
1988, Berlin, p. 546-551. 
Kilnzl, S. 1997a: Musov - Zu kostbaren Beigaben in germanischen Griibem der Friihen 
Kaiserzeit, C. Bridger, C. v. Camap-Bornheim (Red.), Romer und Germanen - Nachbam 

89 

https://biblioteca-digitala.ro



liber Jahrhunderte. Beitrăge der gemeinsamen Sitzung der Arbeitsgemeinschaften "Romische 
Archăologie" und "Romische Kaiserzeit im Barbaricum" auf dem 2. Deutschen Archăologen
Kongress, Leipzig, 30.09.-4.10.1996. BAR lntemational, 678, Oxford, p. 37-42. 
Kilnzl, S. 1997b: Romisches Tafelsilber - Formen und Verwendung, H.-H. v. Prittwitz 
und Gaffron, H. Mielsch (Red.), Das Haus lacht vor Silber. Die Prunkplatte von Bizerta 
und das romische Tafelgeschirr. Kataloge des Rheinischen Landesmuseums Bonn, 8, 
Koln/Bonn, p. 9-30. 
Kilnzl, S. 1997c: Schwechat (Niederosterreich) - ein germanisches Grab der Stufe Eggers 
BI, Archăologisches Korrespondenzblatt, 27, I, p. 145-158. 
Kilnzl, S. 2000: Quellen zur Typologie des romischen Tafelsilbers, Sbomik Nărodniho Muzea 
v Praze. Rada A - Historie, 54, 1-4, p. 71-86. 
Kurcatov, S. I., Bubulic, V. 2003: "Sarmatskoe pogrebenie iz kurgana u se/a O/anesty" - 40 
let spustja, E. Sava (Red.), Interferenţe cultural-cronologice în spaţiul nord-pontic, Chişinău, 
p. 285-312. 
Kilthrnann, H. 1958: Beitriige zur hellenistisch-romischen Toreutik, Jahrbuch des Romisch 
Germanischen Zentralmuseums Mainz, 5, p. 94-127. 
Lachowicz, F. J. 1975: Rzymski dzban brazowy z Kretomina gm. Manowo, woj. Koszalinskie, 
Materialy Zachodniopomorskie, 21, p. 41-59. 
Laser, R., Vol3, H.-U. 1994: Corpus der romischen Funde im europiiischen Barbaricum. 
Deutschland 1. Bundesliinder Brandenburg und Berlin. 
Lichardus, J. 1984: Korpergriiber der friihen Kaiserzeit im Gebiet der sudlichen 
Elbgermanen, Saarbrilcker Beitrăge zur Altertumskunde, 43, Bonn. 
Lindeberg, I. 1973: Die Einfuhr romischer Bronzegefiisse nach Gotland, Saalburg Jahrbuch. 
Bericht des Saalburg Museums, 30, p. 5-69. 
Lund-Hansen, U. 1987: Romischer Import im Norden. Warenaustausch zwischen dem 
romischen Reich und dem freien Germanien wăhrend der Kaiserzeit unter besonderer 
Berucksichtigung Nordeuropas, Nordiske Fortidsminder, B 10, K.0benhavn. 
Majewski, K. 1962: Residences des princes des territoires tribaux situes au nord des 
Carpates et des Sudetes aux temps de l'Empire romain, Archaeologia Polona, 5, p. 7-19. 
Maksimova, M. I. 1979: Artjuchovskij kurgan, Leningrad. 
Malysev, A. A., Treister, M. J. 1994: Eine Bestattung des Zubovsko-Vozdviienski-Kreises aus 
der Umgebung von Noworossijsk, Bayerische Vorgeschichtsblătter, 59, p. 39-71. 
Mazur, A. 1998: Lesjibules romaines d'Avenches I, Bulletin de !'Association Pro Aventico, 
40, p. 5-104. 
Meljukova, A. I. 1962: Sarmatskoe pogreben'e iz kurgana u s. O/anesty, Sovetskaja 
archeologija, 1, p. 195-208. 
Minns, E. H. 1913: Scythians and Greeks. A survey of ancient history and archaeo/ogy on the 
North coast of the Euxinefrom the Danube to the Caucasus, Cambridge. 
Mischker, R. 1991: Untersuchungen zu den romischen Metallgeflij3en in Mittel- und 
Westeuropa, Europăische Hochschulschriften, Reihe 38, Archăologie, 38, Frankfurt am Main. 
Moskova, M. G. 1989: Srednesarmatskaja kul'tura, A. I. Meljukova (Red.), Stepi evropejskoj 
casti SSSR v skifo-sarrnatskoe vremja. Arheologija SSSR, Moskva, p. 177-191. 
Motykovă, K. 1981: Das Brandgriibe,feld der romischen Kaiserzeit von Stehelceves, 
Parnătky Archeologicke, 72, 2, p. 340-415. 
Motykovă-Sneidrovă, K. 1965: Zur Chronologie der iiltesten romischen Kaiserzeit in 
Bohmen, Berliner Jahrbuch zur Vor- und Frilhgeschichte, 5, p. 103-174. 
Nierhaus, R. 1954: Kaiserzeitlicher Sudweinexport nach dem Freien Germanien? Zur Frage 

90 

https://biblioteca-digitala.ro



der Verwendungsweise der romischen Bronzegeschi"e und Trinkgefăj3e im germanischen 
Norden, Acta Archaeologica, Kbenhavn, 25, p. 252-260. 
Novotny, B., Kovalcik, R. M. 1969: Vlastivedna Miestnost' - Spisske podhradie, Katal6g 
archeologickych pamiatok, Spisa 1, Bratislava. 
Nuber, H. U. 1973: Kanne und Griffschale. 1hr Gebrauch im tăglichen Leben und die 
Beigabe in Grăbem der romischen Kaiserzeit, Bericht der Romisch-Gennanischen 
Kommission, 53, p. 1-232. 
Petrovszky, R. 1993: Studien zu romischen Bronzengefiij3en mit Meisterstempeln, Kolner 
Studien zur Archaologie der Romischen Provinzen, 1, Buch am Erlbach. 
Pieta, K. 1982: Die Puchov-Kultur, Studia Archaeologica Slovaca, 1, Nitra. 
Raev, B. A. 1978: Die Bronzegefăj3e der romischen Kaiserzeit in Thrakien und Mosien, 
Bericht der Romisch-Gennanischen Kommission, 58 (1977), 2, p. 605-642. 
Redlich, C. 1977: Zur Trinkhornsitte bei den Germanen der ălteren Kaiserzeit, 
Praehistorische Zeitschrift, 52, 1, p. 61-120. 
Reyman, T.1939 ( 1948): Zespol importow rzimskich z grobu cialopalnego w Giebultowie w 
pow. Krakowskim, Wiadomosci Archeologiczne, 16, p. 178-200, Tabl. 124-128. 
Riha, E. 1979: Die romische Fibel aus Augst und Kaiseraugst, Forschungen in Augst, 3, 
Augst. 
Riha, E. 1994: Die romische Fibeln aus Augst und Kaiseraugst. Die Neufunde seit 1975, 
Forschungen in Augst, 18, Augst. 
Rustoiu, A. 1997: Fibulele din Dacia preromană (sec. II î.e.n.-1 e.n.), Bucureşti. 
Sanie, S. 1981: Civilizaţia romană la est de Carpaţi şi romanitatea de pe teritoriul Moldovei, 
Iaşi. 

Simonenko, A. V. 1995: Rezension zu: Grosu, V., Chronologija pamjatnikov sarmatskoj 
kul'tury Dnestrovsko-Prutskogo meidurecJa, Kisinev, 1990, Eurasia Antigua, 1, p. 329-334. 
Smisko, M. J. 1957: Bogatoe pogrebenie nacafa nasej ery v L 'vovskoj oblasti, Sovetskaja 
archeologija, 1, p. 238-243. 
Strong, D. E. 1966: Greek and roman gold and silver plate. Methuen's handbools of 
archaeology, London. 
Subbotin, L. V., Dzigovskij, A. N. 1990: Kurgannye mogil'niki Divizijskij i Belolesskij, 
Sannatskie drevnosti Dnestro-Dunajskogo mezdurecJa, 2, Kiev. 
Svesnikov, I. K., Smisko, M. J., Cemys, O. P. (Red.) 1976: Naselennja Prikarpattja i Volyni 
za doby rozkladu pervisnoobscynnogo Iadu ta v davn'orusskij cas, Kyjiv. 
Scerbakova, T. A., Kasuba M. T. 1993: Sarmato-alanskie drevnosti (Kurgannye 
zachoronenija bliz s. Mokra), Tiraspol' 
Scukin, M. B. 1974: Kel'to-dakijskie pamjatniki rubeia nasej ery i Lipickaja kul'tura, Kel'ty i 
kel'tskie jazyki, Moskva, p. 14-21. 
Scukin, M. B. 1993: A propos des contacts militaires entre Ies Sarmates et Ies Germains a 
l'epoque romaine (d'apres l'armement et specialement Ies umbo de boucliers et Ies lances), F. 
Vallet, M. Kazanski (Red.), L'annee romaine et Ies Barbares du rne au VIr siecle, Paris, p. 
323-333. 
Scukin, M. B. 1994: Na rubeie er. Opyt istoriko-archeologiceskoj rekonstrukcii politiceskih 
sobytij III v. do n.e.-1 v n.e. v Vostocnoj i Central'noj Evrope, Sankt-Peterburg. 
Scukin, M. B. 1994a: Shields, swords and spears as evidence of Germatic-Sarmatian contacts 
and Barbarian-Roman relations, C. v. Camap-Bomheim (Red.), Beitrage zu romischer und 
barbarischer Bewafînung in den ersten vier nachchristlichen Jahrhunderten. Veroffentlichung 
des Vorgeschichtlichen Seminars Marburg, 8, Lublin/Marburg, p. 485-495. 

91 

https://biblioteca-digitala.ro



Scukin, M. B. 2001: Forgotten Bastarnae, E. Istvănovits, V. Kulcsăr (Red.), Intemational 
Connections of the Barbarians of the Carpathian Basin in the lst-5th centuries AD. 
Proceeding of the international conference held in 1999 in Asz6d and Nyiregyhăza, Asz6d
Nyiregyhăza, p. 57-64. 
Selov, D. B. 1983: Rimskie bronzovye kuvsiny i amfory v Vostocnoj Evrope, Sovetskaja 
archeologija, 4, p. 57-69. 
Stern, E. v. 1907: Mogil'naja nachodka v O/'vii v 1891 g., Zapiski Imperatorskago Odesskogo 
Obscestva istorii i drevnostej, 27. 
Srniszko, M. 1932: Kultury wczesnego o/eresu epoki cesarstva rzymskiego w Malopolsce 
wshodniej, Lw6w. 
Srniszko, M. 1935: Stanowisko wczesnorzymskie w Ko/okolinie, pow. Rohatynski, 
Wiadomosci Archeologiczne, 13, p. 155-164. 
Takăcs, M., Cociş, S., Rustoiu, A. 1995: Fibule din colecţiile muzeului orăşenesc Aiud, Acta 
Musei Napocensis, 32, 1, p. 451-461. 
Tejral, J. 1969: Zur Chronologie der ălteren romischen Kaiserzeit im Lichte măhrischer und 
west-slowakischer Bodenfunde, Zbomik Filozofickej Fakulty Univerzity Komenskeho. 
Muzaica, 20 (9), p. 27-60. 
Tejral, J. 1977: Die A"lteste Phase der germanischen Besiedlung zwischen Donau und March, 
B. Chropovsky (Red.), Symposium Ausklang der Latcne-Zivilisation und Anfange der 
germanischen Besiedlung im mittleren Donaugebiet, Bratislava, p. 307-342. 
Teodor, S., Nicu, M., Ţau, S. 1999: Aşezarea geto-dacică de la Poiana 0ud. Galaţi). Obiecte 
de port şi de podoabă (JJ). Oglinzi, ace, obiecte de os, Arheologia Moldovei, 20, p. 27-88. 
Teodor, S., Ţau, S. 1996: Obiecte de port şi podoabă din aşezarea geto-dacică de la Poiana, 
jud. Galaţi (I). Fibule, Arheologia Moldovei, 19, p. 57-105. 
Treister, M. J. 1994: Sarmatskaja skola hudoiestvennoj torevtiki (k otkrytiju serviza iz 
Kosiki), Vestnik drevnej istorii, I, p. 172-203. 
Ulbert, G. 1960: Die romische Keramik aus dem Legionslager Augsburg-Oberhausen, 
Materialhefte zur Bayerischen Vorgeschichte, 14, Kallmiinz. 
Uzelac, J., Lazic, M., Jevtic, M. 1997: Naselje bronzanog i gvozdenog doba. Zidovar, 
Beograd-Vrsac. 
Vakulenko, L. V. 1989: Etnoku/'turnaja situacija v Verhnem Podnestrov'e v I - Il w. n.e., O. 
M. Prichodnjuk (Red.), Drevnie slavjane i Kievskaja Rus·, Kiev, p. 22-34. 
Vakulenko, L. V. 1991: Lipickaja kul'tura v svete raskopok mogil'nika u s. Zaval'e na 
Prikarpat'e, Drevnosti Jugo-zapada SSSR, Kisinev, p. 22-38. 
Veselovskij, N. I. 1903: Kubanskaja oblast' (Raskopki N.J. Veselovskago), Otcet' 
lmperatorskoj Acheologiceskoj Komrnissii za 1902 god', p. 65-91. 
Voigt, T. 1975: Das hermundurische Urnengrăberfeld bei Bornitz, Kreis Zeitz, Jahresschrift 
fiir Mitteldeutsche Vorgeschichte, 59, p. 173-342. 
Volling, T. 1992: Germanien an der Zeitenwende. Studien zum Kulturwandel beim Ubergang 
von der vorromischen Eisenzeit zur ălteren romischen Kaiserzeit in der Germania Magna, 
Unpublizierte Dissertation. Ludwig-Maxirnilians-Universităt, Milnchen. 
Volling, T. 1995: Studien zu Fibelfonnen der jiingeren vorromischen Eisenzeit und ăltesten 
romischen Kaiserzeit, Bericht der Romisch-Germanischen Komrnission, 75, p. 147-282. 
Vulpe, R., Vulpe E. 1933: Dacia, 3-4, 1933, p. 253-351. 
Wegewitz, W. 1972: Das langobardische Brandgrăberfeld von Putensen, Kreis Harburg, Die 
Urnenfriedhofe in Niedersachsen, 10, Hildesheim. 
Werner, J. 1950: Romische Trinkgefcisse in germanischen Grăbern der Kaiserzeit, H. 

92 

https://biblioteca-digitala.ro



Î<.irchner (Red.), Ur- und Frilhgeschichte als Historische Wissenschaft. Festschrift zum 60. 
Geburtstag von Ernst Wahle, Heidelberg, p. 168-176. 
Wielowiejski, J. 1985: Die spătkeltischen und riimischen Brorizegefăj3e in Polen, Bericht der 
Romisch-Germanischen Kommission, 66, p. 123-320. 
Wolitgiewicz, R. 1970a: Der Zuflu/3 r6mischer Importe in das Gebiet nordlich der mittleren 
Donau in der ălteren Kaiserzeit, Zeitschrift fiir Archăologie, 4, p. 222-249. 
Wolitgiewicz, R. 1970b: Naplyw import6w rzymskich do Evropy na pornoe od srodkowego 
Dunaju, Archeologia Polski, 15, I, p. 207-252. 

Des observations sur quelques tombeaux d'inhumation du milieu 
de la culture Lipiţa 

Resume 
L'idee de cette etude est fondee sur la necessite de la reevaluation des 

resultats des fouilles archeologiques precedentes et de leur corroboration avec Ies 
methodes modemes de recherche. Cette reconsideration est prioritaire en ce qui 
concerne Ies conclusions et Ies hypotheses emises sur la base de ces informations. 
Nous avons concentre notre attention sur Ies complexes de decouvertes de 
Kolokolin et de Cizikov, situes sur le cours superieur du Nistru (le Dniestr), 
introduits dans le circuit scientifique par M. Smiszko (M.Ju. Smisko). Ces 
complexes representent des tombes â inhumation secondaires deposees dans des 
tumulus prehistoriques, Ies deux possedent un inventaire relativement riche, y 
inclus des objets d'import provincial-romain, et ont ete attribues par l'auteur des 
fouilles â la culture Lipiţa. A partir d'une analyse detaillee de l'inventaire de ces 
tombes ainsi que de l'analyse du rite et du rituel funeraires, nous avons etabli que 
l'attribution de ces monuments â la culture Lipiţa est arbitraire - elle ne beneficie 
ni d'arguments chronologiques, ni d'arguments culturels. A notre avis, ces 
tombeaux font partie d'un phenomene culturel diffuse dans tout le barbaricum 
europeen, connu en Europe centrale comrne „monuments princieres du groupe 
Liibszow" ou en Europe de !'Est par l'intermediaire du groupe de tombeaux 
,,Zubovsko-Vozdvizenskij" et des tombeaux â inventaire tres riche de type Porogi 
ou Mocra. 

Liste d'ilustrations 

Fig. I. Complexe de decouvertes de Kolokolin (selon Smiszko 1935, tab. XLIII). 
Fig. 2. Complexe de decouvertes de Kolokolin (selon Smiszko 1935, tab. XLIV). 
Fig. 3. Complexe de decouvertes de Kolokolin (selon Smiszko 1935, tab. XLV). 
Fig. 4. Inventaire du materiei archeologique de la tombe de Cizikov (selon Smiszko 
1957). 
Fig. 5. Fibule „A67" d'apres la typologie de St. Demetz: 1 Dobi'ichov-Pichora, 2 
Wiaz6w, 3 Kempten, 4 Kemnitz, 5/6 Kolokolin (fibule n°1 - dessin/photo), 7 
Kolokolin (fibule n°2). 1-4 selon St. Demetz; 5-7 selon M. Smiszko (sans echelle). 
Fig. 6. Propagation des fibules de type „A67" en Europe centrale (selon St. 
Demetz). 
Fig. 7 Fibules de type ,,A44". 1 Dobi'ichov-Pichora, 2 Bebra-Geschling, 3 Buchow-

93 

https://biblioteca-digitala.ro



Karpzow, 4 Eherstorf-Vahrendorf, 5 Godnitz, 6 Gro8romstedt, 7 Haffen-Mehr, 8 
Kleinzerbst, 9 Warzkowo, IO Kolokolin (1-9 selon Kunow; IO selon M. Smiszko 
1935; sans echelle). 
Fig. 8. Propagation des fibules de type ,.A44" en Europe. 1 Dobfichov-Pichora, 2 
Bebra-Geschling, 3 Buchow-Karpzow, 4 Eherstorf-Vahrendorf, 5 Godnitz, 6 
GroBromstedt, 7 Haffen-Mehr, 8 Kleinzerbst, 9 Warzkowo, IO Kolokolin, 11 
Mannheim (?), 12 Trebusice (selon Kunow 1998). 
Fig. 9. Gamiture de ceinture de type norico-pannonien de Kolokolin. 
Fig. 1 O. Reconstitution de la vaisselle de Kolokolin: 1 - rhyton, 2 - brac en bronze 
de type „Eggers 124", 3 - ecuelle de type „Eggers 92", 4 - coupe en argent aux 
anses surelevees. 
Fig. 11. Gamitures des ceintures d'attache des rhytons en come de bovide de 
l'epoque romaine ancienne (selon Andrzejowski 1991, 60, dessin 32). 
Fig. 12. Diffusion des rhytons en come de bovide â l'epoque romaine ancienne 
(selon Andrzejowski 1991, port. 32). 
Fig. 13. Coupes et anses de coupes en argent des tombes de Tifliskaja (I), 
Vysocino (2-3), Tuzluki (4), Ostryj (5-6) et Kolokolin (7) 
Fig. 14. Types de coupes en argent de l'Europe centrale (selon Kiinzl 1997 Abb. 3). 
Fig. 15. Propagation des coupes en argent romaines anciennes en Europe centrale 
(selon Kiinzl 1997 Abb. 1). 
Fig. 16. Diffusion des coupes en argent de type „Vysocino" en Europe de l'Est. 
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Wi•domoJci Archeolo11ic,ne t. XIII. 
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Kolokoiin pow. rohalynslu. 
Ko!okolin, arrondt. Rohatyn, voiev. Stanislawow. 

Fig.I. Complexul de descoperiri de la Kolokolin 
(după Smiszko 1935, Tab!. XLIII) 

Tabl. XLIII. 
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Wiodomosc, Archcoloficzne t XIII. 
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6 
Kolokoli n pow. rohatynsk, 

Kolokolin, arrond t. Rohalyn, voiev, Staniolawow. 

Fig. 1. Complexul de descoperiri de la Kolokolin 
(după Smiszko 1935, Tab!. XLIV) 

Tobl. XLIV. 
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Wiadomotci Archeolo~ic:me I. Xlll. 

1. 

t 

4. 
Kolokclln pow. robotynski, 

Kolokoiin. arrondl. Rohalya. Yoiev. Stanislawow. 

Fig. 3. Complexul de descoperiri de Ia Kolokolin 
(după Smiszko 1935, Tabl. XLV) 

Tab!. XLV. 

2. 
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Fig. 4. Inventarul mormântului de Ia Cizikov 
(după Smisko 1957). 
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Fig. 5. Fibule "A67a" conform tipologiei lui St. Demetz: l Dobi'ichov-Pichora, 
2 Wiaz6w, 3 Kempten, 4 Kemnitz, 5/6 Kolokolin (fibula nr. I - desen/foto), 7 Kolokolin 

(fibula nr. 2). 1-4 după St. Demetz, 5-7 după M. Smiszko 1935 (fără scară). 
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Fibule AJmgren 67a in Europa 
(după St. Oemetz 1999) 
♦ Almgren 67a1 
• Almgren 67a1a 
Y Almgren 67a 

~ 

\ 
Fig. 6. Răspândirea fibulelor de tip ,,A 67 a" în Europa Centrală ( după Demetz I 999) 
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Fig. 7. Fibulele de tip ,,A 44". 1 Dobfichov-Pichora, 2 Bebra-Geschling, 3 Buchow
Karpzow, 4 Ehestorf-Vahrendorf, 5 Godnitz, 6 GroBromstedt, 7 Haffen-Mehr, 8 Kleinzerbst, 
9 Warzkowo, 10 Kolokolin (1-9 - după Kunow 1998, 10 după M. Smiszko 1935; fără scară). 
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Fig. 8. Răspândirea fibulelor de tip ,,A 44" în Europa. 1 Dobfichov-Pichora, 2 Bebra
Geschling, 3 Buchow-Karpzow, 4 Ehestorf-Vahrendorf, 5 Godnitz, 6 GroBromstedt, 7 

Haffen-Mehr, 8 Kleinzerbst, 9 Warzkowo, 10 Kolokolin, 11 Mannheim(?), 12 Ti'ebusice 
( după Kunow 1998). 
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Fig. 9. Garnitură de centură de tip norico-panonian de la Kolokolin. 

2 

Fig. JO. Reconstrucţia veselei de la Kolokolin: 1- Vas-riton, 2- ulcior de bronz de tip 
,,Eggers 124", 3 - castron de tip „Eggers 92", 4 - cupă de argint cu torţile supraînălţate. 
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Fig. 11. Garnituri de centură pentru vasele-riton din corn de bovină 
(dupăAndrzejowski 1991 60 Rys. 14). 
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Fig. 12. Răspândirea vaselor-riton din corn de bovideu în epoca romană timpurie 
( după Andrzejowski 1991 Mapa 32). 
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Fig. 13. Cupe şi torţi de cupe de argint din mormintele de la Tifliskaja (I), 
Vysocino (2-3), Tuzluki (4), Ostryj (5-6) şi Kolokolin (7). 
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Fig. 14. Tipuri de cupe de argint din Europa centrală 
(după Kiinzl 1997 Abb. 3). 
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Fig. 15. Răspândirea cupelor de argint romane-timpurii în Europa Centrală 
( după Kiinzl 1997 Abb. I). 
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Fig. 16. Răspândirea cupelor de argint de tip „Vysocino" în Europa de est. 
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TIPURI DE LOCUINŢĂ ÎNGROPATĂ DESCOPERITE ÎN AŞEZAREA 
AUTOHTONĂ DE EPOCĂ ROMANĂ DE LA TELIŢA - V ALEA AMZEI 

Baumann V. H. (Tulcea, România) 

O.O Situată la aprox. 0,8 km est de extremitatea nordică a localităţii Teliţa, 
judeţul Tulcea, aşezarea de pe valea Arnzei ocupă terasa sudică a unei vâlcele 
naturale, creată de izvorul care îşi deversează apele într-un pârâiaş care se pierde la 
sud în Valea Seacă. Vâlceaua abruptă, denumită de localnici Valea Arnzei, după 
dealul aflat la sud-vest, desparte două terase înalte, cea sudică fiind ocupată, de la 
izvoare şi până la curbura pârâului, de urmele aşezării romane. 

Săpăturile de salvare din anii 1987-1988, executate în zona centrală a 
aşezării, au evidenţiat existenţa unei întinse aşezări rurale autohtone, în care 
primele nuclee de locuire au aparţinut Hallstatt-ului timpuriu şi care, în cursul 
secolelor I-IV p. Chr., se află într-un intens proces de romanizare (Baumann 1995). 
Cercetările au relevat caracterul, prin excelenţă, autohton getic al aşezării de epocă 
romană de la Amza care, din acest punct de vedere, îşi găseşte analogii în nordul 
Dobrogei la Frecăţei, pe valea Teliţei (Bauman 1991, 109-115) şi la Sarichioi, 
punctul Sărătura, în apropierea fostului golf Halmyris (Bauman 1995, 174-226). 

În anul 2000 au fost reluate săpăturile arheologice în aşezarea de pe valea 
Arnzei. Noile cercetări s-au desfăşurat în zona răsăriteană a sitului, care se 
prezintă ca o terasă înaltă, prelungită la sud în platoul Teliţei şi înconjurată din 
trei părţi de văi abrupte la nord şi răsărit şi ameliorată la vest de locuirea antică 
(Bauman 2003, 155-232). 

Cercetările arheologice din cele trei campanii de săpături au precizat că 
locuirea de la Arnza a cunoscut trei faze evolutive: 

a) prima fază - de la jumătatea sec. Ip. Chr. până la începutul sec. al Iii-lea 
b) a doua fază - din al doilea pătrar al sec. III până la sfârşitul sec. III p. Chr. 
c) a treia fază- sec. IV p. Chr. 

1.0 Exceptând zona centrală a aşezării, ceea ce caracterizează ansamblurile 
de locuire din prima perioadă a romanităţii timpurii este aspectul lor modest, de 
locuinţe îngropate, de tip bordei sau semiadâncite, cu podele situate la adâncimi 
cuprinse între -0,60 şi -1,20 m faţă de nivelul de locuire şi cu forme variate: ovale, 
trapezoidale, rectangulare. 

Două bordeie (notate a şi P), cercetate arheologic în anul 1987 în zona 
centrală şi în marginea nordică a aşezării, au fost surprinse pe aceeaşi direcţie şi la 
o distanţă de aprox. 2m unul de celălalt. Au o formă asemănătoare: ovală, cu 
capetele lungi tăiate drept, în aşa fel încât apar cu patru laturi: cele mari concav
convexe, cele mici drepte, una servind pentru intrare. Cel mai nordic bordei (a) era 
orientat E-V şi avea intrarea pe latura de răsărit, pe când cel de-al doilea (P) era 
orientat N-S. Intrarea acestuia se afla pe latura de sud, mai largă şi sprijinită în 
interior de un stâlp plasat într-o adâncitură ovală, practicată în podeaua locuinţei. 
Mai bine conservată, podeaua acestui bordei era perforată în apropierea laturilor 
curbe de cinci gropiţe de pari: trei pe latura mare şi două pe cea mică. Dispunerea 
stâlpului central în dreptul intrării şi a parilor laterali, evidenţiază un acoperiş 
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înclinat de la sud spre nord. Bordeiul avea o lungime de 4, I O m şi o lăţime de 2,60 
m. În partea opusă intrării bordeiul p dispunea de o groapă menajeră de mai mari 
proporţii care depăşea la NE limita locuinţei. Groapa ovală, de 2,15xl,75x0,50 m, 
avea marginile verticale şi conţinea fragmente ceramice lucrate cu mâna şi resturi 
faunistice de ovicaprine. 

Locuinţa bordei a avea trei metri lăţime ţi peste patru metri lungime. 
Podeaua, mai adâncită spre răsărit unde se afla intrarea, era înconjurată de o 
bordură din pământ cruţat. În partea opusă intrării, podeaua era perforată, 
aproximativ pe mijlocul locuinţei, de o groapă menajeră ovală, de l ,20x 1,50x 1,00 
m, mai largă spre vest. Din interiorul ei au fost recoltate fragmente ale unui vas
borcan înalt, o monedă Vespasian şi resturile unei vetre menajere. La un moment 
dat această groapă a fost nivelată şi căpăcuită cu pământ bine bătătorit. În partea de 
nord a bordeiului a fost săpată o nouă groapă menajeră, de formă oval-tronconică, 
de 2,50x 1,50 m deschiderea şi 2,50x2,00 m la bază. Ceramica recoltată din interior, 
romană şi de factură autohton-getică, obiectele metalice din bronz şi fier, relevă o 
folosire a gropii în cursul sec. al Ii-lea p. Chr. 

Cele două bordeie cercetate arheologic în anul 1987 au fost datate pe baza 
ceramicii autohtone specifice Latene-lui clasic, faza C a culturii geto-dacice, cu 
analogii la Popeşti, Poiana şi Răcătău în sec. I p. Chr., şi a materialului amforic 
roman găsit laolaltă, la sfârşitul sec. I p. Chr. şi în prima jumătate a sec. II p. Chr. 1 

Încadrarea este asigurată şi de prezenţa unei monede de bronz din vremea 
împăratului Tiberius descop.erită în bordeiul p şi a unei monede de la Vespasianus 
provenită din prima groapă menajeră a bordeiului a. Aşa cum vom vedea în 
continuare, cele două bordeie sunt şi cele mai vechi locuinţe de epocă romană 
descoperite în aşezarea de la Amza. 

1.1 În anul 2000 au fost descoperite şi cercetate nouă locuinţe din secolele I
III p. Chr., notate Ll-L9 (Baumann 2000, 158-161). Cea mai sudică locuinţă din 
aşezare - L2 - a fost cercetată parţial. Era orientată NV-SE şi avea, foarte probabil, 
un plan trapezoidal, în măsura în care acesta poate fi reconstituit după suprafaţa 
surprinsă în secţiune. Latura de NV - baza mare a trapezului, este dreaptă, spre 
baza mică colţurile locuinţei sunt rotunjite. Are şase metri lungime pe latura de SE, 
ceea ce evidenţiază o locuinţă de dimensiuni apreciabile, cu podeaua adâncită până 
la -0,43 m faţă de nivelul antic. În zona de NV a fost practicată o groapă mare, 
ovală (cu diametrul scurt de 1,50 m şi diametrul lung de 1,75 m), adâncă de -1,34 
m în care se pătrundea pe la SE pe trepte amenajate în pământ cruţat. Probabil că 
această groapă a servit ca pivniţă pentru alimente; în momentul descoperirii 
conţinea o mare cantitate de oase de animale, de peşte şi de păsări, ca şi numeroase 
piese ceramice în stare fragmentară, fragmentele unei râşniţe manuale din calcar 
cochilifer şi o încuietoare de bronz tip serra. Nu lipseşte ceramica lucrată cu mâna, 
cu analogii la Horia (Baumann 1983, 180 (1)) şi Sarichioi (Baumann 1995, 219, pi. 
19, 2) în sec. II p. Chr., alături de exemplare romane care asigură încadrarea 
cronologică a locuinţei între mijlocul sec. II şi primul pătrar al sec. II p. Chr. 
(Baumann 2003, 190-192). 
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La 1,50 m depărtare spre nord se afla locuinţa L3, locuinţă trapezoidală de 
mici dimensiuni, direcţionată S-N, cu intrarea în plan convex situată pe colţul de NE. 
Ca şi L2, locuinţa L3 era semiadâncită, cu podeaua amenajată la adâncimea de -0,40 
m faţă de nivelul antic şi înclinată spre sud. În stânga intrării se afla o adâncitură de -
0,20 m, ovală, cu diametrul scurt de 0,65 m şi diametrul lung de 1, 15 m. 

Locuinţa L1, cercetată în întregime, a fost descoperită la nord de L2, la o 
depărtare de 3,60 m de aceasta. Avea forma ovală, cu podeaua din pământ bătut 
situată la -0,75 m faţă de nivelul antic de călcare. Groapa locuinţei era înconjurată 
de o bordură lată de 0,20 m în care s-au descoperit zece orificii de opt până la 
unsprezece cm diametru, provenite de la scheletul de lemn al pereţilor. În partea de 
NE a locuinţei a fost descoperit spaţiul destinat pregătirii mesei, unde piesa cea mai 
importantă o reprezintă cuptorul menajer şi groapa reziduală din faţa acestuia. 

Locuinţa Ll ocupa o suprafaţă totală de 20, 13 mp2, care a fumizat o cantitate 
extrem de variată de materiale ceramice şi osteologice, 11 obiecte din metal şi 
sticlă şi o monedă foarte tocită, probabil o emisiune din timpul dinastiei Iulia
Claudia3. Printre descoperirile ceramice atrage atenţia un medalion antropomorf 
care se aplica pe o anumită categorie de vase ceramice4 şi un fragment de oală 
ornamentat cu o pastilă ceramică aplicată în care fusese incizat, înainte de ardere, 
semnul crucii5

• Ca şi în locuinţa L2, Ll se încadrează cronologic între jumătatea 
sec. II şi mijlocul sec. III p. Chr. 

Locuinţa-bordei L4 a fost cercetată la 7 m NV depărtare de L1. Groapa 
bordeiului a perforat la vest o locuinţă hallstattiană şi a fost la rândul ei astupată de 
o locuinţă de suprafaţă din sec. IV p. Chr. Planul locuinţei romane timpurii nu a 
putut fi reconstituit. Cu toate acestea, L4 prezintă interes datorită faptului că 
ceramica lucrată cu mâna este predominantă, evidenţiind o locuinţă autohtonă din 
sec. II-III p. Chr. Descoperirea unui fund de ceaşcă, fragment de ceramică cenuşie 
de factură locală, lucrat la roată înceată, cu semnul crucii imprimat înainte de 
ardere, se adaugă fragmentului cu cruce descoperit în Ll, relevând elemente 
creştine timpurii în aşezarea de la Amza. 

Locuinţa L5 se află la o distanţă de 7 m de L4. Forma acesteia, mai mult 
alungită decât ovală, cu laturile lungi paralele şi cele scurte rotunjite pare să fie a 
unui dreptunghi prevăzut la capetele scurte cu abside. Locuinţa era direcţionată 
NE-SV cu intrarea, foarte probabil, la nord-est. Spaţiul locuibil, cercetat în 
proporţie de 50%, trebuie să fi avut o suprafaţă de aprox. 14 mp. 

La cca. 0,80 m NV, în vecinătatea locuinţei L5, se afla locuinţa L6. L6 
prezintă un plan trapezoidal aparte: tronconică la SE unde era plasată intrarea, avea 
o latură mare absida tă la NV. L6 face parte din categoria locuinţelor semiadâncite 
cu podeaua situată cu -0,50 m sub nivelul de călcare antic. În dreptul intrării au fost 
amenajate trepte, de la SE spre NV. Suprafaţa totală a locuinţei L6 este de aprox. 9 
mp (3,60 m pe axul lung şi 2,60 m pe axul scurt). 

1.2 Un grup de trei locuinţe de tip bordei a fost cercetat la aprox. 50 m nord. 
Două dintre ele, L7 şi L9, suprapuse de ansambluri romane târzii, sunt orientate S
N, fiind aproape lipite una de cealaltă - L7 la sud şi L9 la nord. L7 avea o formă 
ovală, fiind mărginită de orificii provenite de la scheletul de lemn al pereţilor. 
Groapa bordeiului se adânceşte până la -0,85 m sub nivelul antic. Este marcată la 
nord de o plintă semirotundă, amenajată din pământ cruţat în spaţiul vertical al 
gropii. Cu toate că a fost cercetată parţial, asemănarea cu locuinţa L1 este frapantă. 
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Locuinţa L9 pare să fi fost adosată laturii de nord a locuinţei precedente. Are o 
formă rectangulară neregulată, cu un colţ la SE puternic ieşit în afară. În acest spaţiu, 
ca şi în cazul locuinţei LI a fost amplasată instalaţia de foc - o vatră cu groapa 
reziduală situată la nord. Groapa bordeiului se adânceşte până la -0, 70 m faţă de 
nivelul antic. Podeaua sa păstra urme lutuială, fiind mai adâncită în zona centrală. 
Vatra a fost construită din pământ cruţat, fiind înălţată cu 0,48 m faţă de podea. 

La cca. 1,50 m NV a fost cercetată locuinţa LB. Această locuinţă-bordei 
prezintă un plan trapezoidal, cu intrarea situată pe latura de sud, pe baza mică a 
trapezului. Podeaua bordeiului a fost amenajată la adâncimea de 0,90 m faţă de 
nivelul antic, fiind adâncită cu -0,25 m în zona centrală. În interiorul locuinţei se 
cobora pe trei trepte executate în pământ cruţat, spaţiul interior fiind amenajat cu 
laviţe din pământ cruţat pe toate laturile. În exterior, un şir de patru orificii situate 
pe latura de vest evidenţiază prezenţa unui acoperiş în pantă de la vest la est. 
Suprafaţa ocupată de LB era de aprox. 13 mp. Ca şi celelalte locuinţe din epoca 
romanităţii timpurii, LB se încadrează în perioada cuprinsă între mijlocul sec. II şi 
mijlocul sec. III p. Chr.6 

Cercetările arheologice din 2000 de la Teliţa-Amza au scos la lumină un tip 
de locuinţă îngropată, puţin cunoscut până în prezent în aşezările romane din 
secolul IV p. Chr. 

Bordeiul Ll 2, cum a fost denumită locuinţa respectivă, are formă 

trapezoidală, cu baza mică la SV. Locuinţa a putut fi cercetată numai în proporţie 
de 50%, pe o suprafaţă de 14,50 mp, ceea ce presupune o suprafaţă totală de aprox. 
29 mp. Acest fapt înscrie bordeiul de epocă romano-bizantină printre locuinţele 
mari de acest gen. Groapa bordeiului are -1,25 m adâncime, intrarea fiind plasată în 
colţul de sud al locuinţei. Interiorul a fost amenajat cu grijă, cu ajutorul unor 
platforme şi plinte realizate în pământ cruţat, fiind împărţit în două compartimente 
principale, mai adâncit la SV unde, crusta înnegrită, cu urme de cenuşă, evidenţiază 
o folosire a vetrei portabile, element cunoscut în lumea geto-dacă (Ursachi 1995, 
46). Această descoperire aruncă o nouă lumină asupra podelelor prevăzute cu 
adâncituri, scobituri şi spaţii rotunde sau ovale, special amenajate în interiorul 
locuinţelor îngropate sau semiîngropate de la Teliţa-Amza. De jur-împrejur, 
întregul spaţiu interior era circumscris de o plintă din pământ cruţat. Ca şi 

locuinţele Ll şi L2, bordeiul Ll 2 a fumizat o mare cantitate de ceramică 

fragmentară, un numeros material osteologic, obiecte metalice şi trei monede de 
bronz care permit încadrarea sa cronologică în a doua jumătate a sec. al IV-iea p. 
Chr. (Baumann 2000, 162, nr. 20). Printre obiectele recuperate se remarcă două 
frumoase fibule cruciforme din bronz, cu capete în formă de bulbi de ceapă 
(Zwiebelknopffibeln) şi un opaiţ creştin aparţinând producţiei locale de ceramică7 • 

Din a două jumătate a sec. al Ii-lea p. Chr. încep să apară construcţii cu 
caracter public, dar şi privat, cu temelii profunde din piatră cu pământ. În 
campaniile de săpături din anii 1987 şi 1988 au fost scoase la lumină resturile unui 
ansamblu de locuire de mari dimensiuni, cu construcţii pe trei din laturile unei curţi 
interioare, asemănător locuinţelor din mediul rural al proprietarilor de villae 
rusticae, reflectând o puternică influenţă romană. 
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Edificiile publice cercetate în aşezarea romană timpurie de la Amza sunt 
deosebit de interesante şi au fost prezentate cu alte prilejuri (Baumann 1995, 24-28; 
Baumann 2003, 169-170). Amintim de horreum, de atelierul ceramic absidat 
transformat în bazilică creştină în prima jumătate a sec. IV p. Chr. şi de edificiul 
rectangular B, pe care l-am considerat, încă de la descoperire, un sanctuar închinat 
de sătenii de la Amza unor divinităţi larg răspândite în provincia romană de la 
Dunărea de Jos. 

2.0 Locuinţele îngropate de epocă romană, cercetate până în prezent în 
aşezarea de la Teliţa-Amza, sunt semiadâncite şi de tipul bordeielor cu adâncime 
medie. Poziţia lor în teren relevă o grupare de două-trei, la intervale de 50 m, situaţie 
valabilă până la jumătatea sec. al ill-lea. 

Ţinând cont de suprafaţa ocupată, de aspectul şi de adâncimea gropii, de 
diversele amenajări interioare şi exterioare, cele 11 locuinţe pot alcătui patru grupe 
tipologice: 

a) grupa l-a, formată din bordeiele a, p şi L6, cu intrarea situată pe una din 
laturile scurte; 

b) grupa a li-a, din care fac parte două locuinţe semiîngropate: Li şi L7, cu 
groapa ovală circumscrisă de orificii destinate scheletului lemnos al 
construcţiei; 

c) grupa a iii-a, alcătuită din locuinţe cu plan trapezoidal, semiadâncite în 
cazul locuinţelor L2 şi LJ şi de tipul bordei la L8 şi Li 2; 

d) grupa a IV-a cuprinde locuinţe al căror plan are la bază dreptunghiul, dublu 
absidat, aproape elipsoidal la L5 - locuinţă semiadâncită; neregulat, cu 
spaţiul destinat vetrei ieşit mult în afară, în cazul bordeiului L9. 
Se pot distinge locuinţe mari, mici şi mijlocii. Cele mici au o suprafaţă de 

locuit cuprinsă între 4-12 mp, cele mijlocii între 13-15 mp, cele mari între 18-30 
mp. În acest sens, locuinţa L1 ocupa o suprafaţă totală de aprox. 20 mp. În 
conformitate cu elementele de care dispunem, era construită cu pereţii din paiantă 
pe schelet de lemn şi poseda un acoperiş conic din materiale uşoare, originea 
acestor construcţii fiind întâlnită în Latene-ul dacic târziu (Glodariu 1981, 665; 
Ursachi 1995, 46). Ceea ce frapează- şi din acest punct de vedere „pivniţa" locuinţei 
învecinate - L2, nu este cu nimic mai prejos, constă în bogăţia materialului arheologic 
descoperit în interior, care aruncă o nouă lumină şi asupra familiilor care locuiau în 
aceste semibordeie. Evităm alte comentarii asupra acestui gen de locuinţă din epoca 
romană, reaşezând-o în drepturile sale de principal ansamblu de locuire în aşezările 
autohtone. Considerăm că locuinţa monocelulară semiadâncită îşi are obârşia în 
străvechea „casa" de care amintea Ovidius la începutul primului mileniu creştin (P. 
Ovidius Naso, Tristia, III, 1 O, 66; Bichir 1973, 19-21; Bichir 1984, 7-8). Ponderea 
acestor locuinţe în aşezarea de la Amza este relevantă din punct de vedere 
demografic, demonstrându-se că erau locuite de familii puţin numeroase. 

Bordeiele cercetate aparţin unor tipuri diferite: L7 de formă ovală, L9 
rectangular, L8 şi Li 2 cu plan trapezoidal. Bordeiele sunt de mărime mijlocie, 
excepţie făcând Li 2 a cărui dimensiuni contrastează cu aspectul său modest. Toate 
bordeiele au amenajări interioare: plinte, trepte, gropi, evidenţiindu-se experienţă şi 
nu improvizaţie în realizarea lor (Ursachi 1995, 46). Se remarcă, în special, spaţiul 
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destinat instalaţiei de foc: în LI 2 pentru vatra portabilă, L9 prevăzut cu cuptor în 
afara spaţiului locuibil. Acest din urmă aspect este întâlnit atât în aşezările daco
romane din stânga Dunării, în cursul sec. II-IV p. Chr. (Bichir 1984, passim; 
Dolinescu-Ferche 1974, passim), cât şi mai târziu, în cursul sec. V-VII p. Chr., în 
aşezările de tip lpoteşti-Cândeşti, aparţinând sintezei culturale realizate de 
populaţia romanică de aici (Bârzu 1973, passim; Harhoiu 1996, s.v., 266). 

2.1 În cursul săpăturilor arheologice efectuate în aşezarea de la Teliţa-Arnza 
au fost cercetate mai multe gropi reziduale. Trei dintre ele se aflau în afara 
locuinţelor, evidenţiind prin dimensiunile şi conţinutul lor o folosinţă comună, am 
putea spune publică, ca destinaţie. Cele trei gropi au fost încadrate cronologic între 
jumătatea sec. II şi începutul sec. IV p.Chr. Două dintre ele erau căpăcuite cu 
fragmente de vetre şi pereţi de locuinţă. Una avea formă tronconică, cu deschiderea 
de 2,35 m şi baza mică de 1,50 m situată la adâncimea de -1,45 m faţă de nivelul 
antic. Conţinea o cantitate impresionantă de obiecte ceramice fragmentare şi câteva 
obiecte metalice, majoritatea din sec. al II-iea. O monedă de la Constantin cel 
Mare, descoperită în partea superioară a gropii, relevă că nivelarea acesteia s-a 
produs în sec. al IV-iea p. Chr. 

Cealaltă groapă reziduală era de formă cilindrică, avea diametrul de 3,00 m 
şi era adâncă de -1,50 m. Conţinea în exclusivitate materiale ceramice, fragmentele 
de vetre alcătuind, ca şi în cazul precedent, stratul superior al umpluturii. 

Cea de-a treia groapă, auxiliară locuinţelor de la Amza, a fost întrebuinţată 
iniţial ca depozit de cărămizi într-o perioadă constructivă, respectiv aceea de la 
începutul sec. al IV-iea p.Chr., aşa cum ne-o dovedeşte descoperirea câtorva 
cărămizi întregi, nefolosite, pe podeaua gropii. 

De formă cilindrică, cu diametrul de 2,35 m şi adâncă de 1,55 m, această 
groapă avea podeaua înroşită în zona centrală, acolo unde au fost descoperite şi 
cărămizile. Era umplută cu pământ galben-brun clisos, amestecat cu rare fragmente 
ceramice, evidenţiind faptul că nu a fost întrebuinţată în alte scopuri, decât în cel al 
depozitării cărămizilor. 

Descoperirea fragmentelor de vetre în asociere cu bucăţi din lipitura pereţilor 
de locuinţă în gropile reziduale reflectă caracterul ritual al îngropării vetrelor de 
către autohtonii geţi, ca urmare a perpetuării în epoca romană, cel puţin până în 
sec. al IV-iea, a străvechiului cult al vetrei şi al locuinţei (Bichir 1984, 80; Bichir 
1973, 142-145). 

2.2 O nouă fază constructivă intervine la sfârşitul sec. al Iii-lea când în 
aşezarea de la Arnza se întâlnesc nivelări masive şi sunt astupate gropi menajere, 
inclusiv de bordeie transformate în gropi reziduale. Sunt refăcute construcţii mai 
vechi, prin folosirea parţială a structurilor anterioare, sau sunt ridicate noi clădiri pe 
locul celor distruse, refolosindu-se materialele existente, în special piatra. 

Urme ale locuirii romane din sec. IV p. Chr. au fost surprinse de-a lungul 
întregii suprafeţe investigate, Ia intervale cuprinse între 50-70 m. Vestigiile 
descoperite relevă o impresionantă evoluţie a acestei aşezări rurale spre forme noi. 

Din această perioadă ne-au parvenit construcţii interesante pe temelii de piatră, 
precum: bazilica paleocreştină, locuinţele monocelulare cvasi-pătrate şi rectangulare, 
dar şi locuinţele mari rectangulare şi compartimentate, cu analogii în alte centre din 
Scythia Minor (Opaiţ A., Opaiţ C., Bănică, T.1992, 106-107, Taf. 20, Abb. 7). 
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În anul 2000 a fost descoperit un edificiu spectaculos, în zona de NE a 
aşezării, care impresionează prin echilibru şi eleganţă. Este o clădire patrulateră 
alcătuită dintr-o sală dreptunghiulară, compartimentată prin două şiruri de coloane 
şi prevăzută Ia răsărit cu două încăperi care flanchează spaţiul larg al intrării, 

probabil porticată. 
Construirea caselor pe temelii de piatră este reflexul unui fenomen de 

bunăstare pe fondul unei situaţii politice stabile. Dar numărul limitat al 
construcţiilor, în marea lor majoritate cu caracter public, explică parţial acest 
fenomen. Locuinţele de suprafaţă pe temelii de piatră apar în număr restrâns, 
spaţiul dintre ele fiind ocupat de numeroase resturi materiale provenite de la 
locuinţe de suprafaţă pe temelii superficiale şi de Ia diferite anexe gospodăreşti 
distruse de timp şi de arăturile moderne. 

NOTE: 

I. Vezi, în acest sens, Catalogul descoperirilor ceramice pe 1987, în Baumann, 1995, 90 
(nr. 15, 17) şi 95-96 (nr. 60-63) 
2. Suprafaţa locuibilă= 19,25 m, la care se adaugă suprafaţa spaţiului menajer de l,l0x0,85 
m=0,88 mp. 
3. Inv. 52237 (Muzeul de Arheologie Tulcea). 
4. Ceramica cu medalioane aplicate din sec. II-III p. Chr. - vezi în acest sens Kabakceva 
1988, p. 28-30, fig. 162, 163, 165. 
5. În privinţa întrebuinţării semnului crucii ca simbol creştin în ceramica romană din 
primele secole după Christos, vezi C. Chera-Mărgineanu, Lungu 1984, p. 128-129; Zugravu 
1997,p. 177-178. 
6. În acest sens, fibula de tip Kraftig profilierte Fibel (,,puternic profilată") specifică sec. II 
şi primul pătrar al sec. III p. Chr descoperită în interior, reprezintă un terminus antequem. 
7. Imitaţie locală după un produs corinthic, cu semnul crucii imprimat, înaintea arderii, la 
baza apucătorii - vezi Bovon 1966, p. 68-71 şi pi. 12, 480. 
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Resume 

Les habitations de l'epoque romaine situees â l'Est de l'agglomeration sont 
des huttes creusees, le type des huttes â profondeur moyennes. Elles constituent des 
groupes forrnes de 2-3 logis, situees â des intervalles d'environ 50 metres, encadres 
du point de vue chronologique, au moins dans Ia premiere phase d'habitation, des Ia 
deuxieme moitie du Ier siecle etjusqu'au premier quart du rne siecle apres J.-C. 

Les neuf habitations decouvertes dans l'annee 2000, de pair avec Ies huttes 
etudiees en 1987 constituent quatre groupes typologiques: 

a) la r' groupe, forrnee de deux huttes (a, P) decouvertes en 1987 et de la hutte 
L6 decouverte en 2000; 

b) la Ir groupe comprend deux habitations enterrees - Liet L7, la fosse ovale 
etant circonscrite d'orifices; 

c) la IIr groupe comprend habitations en plan trapezoîdal, creusees, comme 
dans Ie cas des habitations L2 et L3 et des habitations de type hutte L8; 

d) la IV" groupe comprend deux logis dont Ie plan a, â la base, Ie rectangle: 
double abside, presque ellipsoîdal â L5 - habitation creusee; irreguliere, 
ayant l'espace destine â l'âtre beaucoup sorti en dehors - la hutte L8. 
On peut distinguer des habitations grandes, petites et moyennes. Les 

habitations petites comprenant entre 9-12 metres carres, celles moyennes entre 13-
15 metres carres, tandis que celles grandes comprennent environ 18-20 metres 
carres. Les habitations petites font partie du Ier groupe typologique. Les plus 
grandes sont situees dans Ia câte Sud de l'habitation romaine de haute epoque, Ll et 
L2. la premiere, ayant une forme ovale, Ie plafond legerement creuse, pourvu â NE 
d'installation de feu, occupait une surface totale d'environ 20 metres carres. On 
suppose, â partir des elements dont on dispose que la structure de L1 etait 
constituee de murs en treillis dresses sur un squelette en bois, ayant un toit conique 
construit de materiaux legers (le systeme de construction mentionne remonte au 
Latene dacique de basse epoque ). Mais ce qui frappe de ce point de vue, Ia cave de 
l'habitation voisine L2 ne Ie cede en rien aux autres, c'est la richesse des materiaux 
archeologiques decouverts â l'interieur de ces habitations. Une grande variete. ,de 
forrnes ceramiques, de pieces metalliques, de pieces en os ou en pierre, d'outils, 
d'ustensiles et de parures complete l'image d'une famille qui vivait dans ces demi
huttes et ou regnait l'abondance. C'est pour 1ra que nous essayons d'eviter autres 
commentaires concemant ce genre d'habitation de l'epoque romaine en la 
considerant Ie principal ensemble de logement des habitations autochtones. 
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Les trois huttes etudiees appartiennent ă des types differents: L 7 a une forme 
ovale, L8 a ete bâtie en plan trapezoîdal et L9 - rectangulaire. L'âtre du four est 
situe ă l'exterieur du coin de sud-est. Toutes ces habitations ont des amenagements 
interieur: des plinthes, des gradins, des fosses. Donc ă la suite de ces decouvertes 
on peut supposer qu'il s'agit de l'experience des gens et non d'improvisations. On 
observe que la hutte rectangulaire pourvue d'un four en dehors de l'espace logeable 
est specifique pas tant pour Ies habitats daco-romains, pendant UC-IVe siecles apres 
J.-C., aussi que pour Ies agglomerations qui appartenaient ă la synthese culturelle 
de type Ipoteşti-Cândeşti. Cette-ci etait realisee par la population romanisee sise 
sur le cote gauche du Danube au cours du V'-VIUC siecle apres J.-C. 

Liste d'ilustrations 

Fig. no I. Disposition planimetrique des huttes et des fosses menageres (1987, S 1 ). 
Fig. no 2. Habitations demienfouille. (2000, S 13 + cas. E, c. 8-1 O). 
Fig. no 3. Habitations romaines anciennes- Ll, L2, L3 (2000, S12, c. 22-24; S13, c. 1-4). 
Fig. no 4. Habitations romaines- L7, L8, L9, L12 (2000, S14 - S14bis). 
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TRADIŢII TRACO-GETO-DACICE ÎN RITUL ŞI RITUALUL FUNERAR 
MEDIEVAL TIMPURIU DE LA EST DE CARPAŢI 

Tentiuc I. (Chişinău, Moldova) 

Materialele documentare acumulate în urma investigaţiilor arheologice din 
ultimele decenii au permis de a reconstitui unele aspecte mai puţin cunoscute din 
viaţa comunităţilor româneşti de la sfărşitul mileniului I - primele secole ale celui 
următor. Astfel, de rând cu interpretările ce ţin de evoluţia vieţii social-economice, 
a structurilor interne a obştilor săteşti din spaţiul est-carpatic, s-a adunat suficientă 
informaţie privind ritul şi ritualurile funerare ale localnicilor, extrem de importantă 
pentru reconstituirea vieţii spirituale, care mult timp, din motive obiective, a rămas 
puţin studiată. S-au depus eforturi considerabile pentru înţelegerea vieţii spirituale 
în general şi a celei religioase în particular, chiar dacă numărul restrâns al 
izvoarelor scrise şi al investigaţiilor arheologice nu totdeauna au fost în stare să 
permită elucidarea exhaustivă a celor mai multe dintre paradigmele trăirilor 
interioare ale omului medieval sau a comunităţii umane ca entitate socială distinctă 
din punct de vedere etno-culturaL 

Cercetările arheologice din ultimele decenii coroborate cu rezultatele 
investigaţiilor lingvistice, etnografice şi antropologice au demonstrat persistenţa în 
complexitatea fenomenului religios al geto-dacilor din a doua jumătate a mileniului 
I î. e. n. şi din primele secole ale erei noastre a practicii incinerării defuncţilor 
(Protase 1971; Niculiţă 1973, 27-44; Vulpe, Popescu 1976, 217-226; Moscalu 
1977, 329-340; Bichir 1984; Babeş 1988; Ioniţă, Ursache 1988; Sîrbu 1986, 143-
163; Sîrbu 1993; Ignat 1999) ca element predominant în raport cu inhumaţia, care 
însă nu lipseşte (copii, adolescenţi) (Sîrbu 1991, 31-32; Protase 1971, 103; 
Baraschi 1977, 410-416; Spinei 1995, 83-84). Se crede că inhumaţia la geto-daci se 
extinde tot mai mult în perioada romană şi exprimă tendinţe care cuprind spaţii 
extinse din centrul, vestul şi sud-estul Europei (Pro tase 1971, 107, 118-121; 
Nicolaescu-Plopşor, Wolski 1971, 735-751; Baraschi 1977, 414-416). Pe de altă 

parte s-a văzut că cele mai expresive elemente ale fenomenului religios medieval a 
populaţiei romanice din regiunea investigată, sunt legate indisolubil de tradiţiile de 
înmormântare ale populaţiei autohtone din perioadele anterioare (Teodor 1985-
1986, 131-148; Teodor 1990, 232-234; Baraschi 1977, 410-416). 

Reieşind din posibilităţile de reconstituire a ritului şi ritualurilor, oferite de 
informaţiile istorice, etnografice şi arheologice, privind atitudinea celor vii faţă de 
cei decedaţi, modalităţile de comportare faţă de defunct nu erau foarte variate. 
Prima, şi cea mai veche formă de înmormântare era inhumaţia, care pornea de la 
dezideratul, pe de o parte, de a ţine în apropiere pe cel „adormit" până se va „trezi", 
iar pe de alta, de a izola corpul în dezagregare de contactul cu cei vii, pentru a 
preveni „contaminarea" membrilor comunităţii. Cea de-a doua formă de 
înmormântare, incineraţia, este, se pare, o consecinţă a frecventelor „contaminări" 
(în sensul de mortalitate sporită pentru diferite categorii de populaţie, dar în special 
pentru copii), fapt ce a dus la purificarea corpului defunctului prin ardere rituală. 
Atât înmormântarea prin utilizarea inhumaţiei, cât şi a celei de incineraţie au 
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cunoscut în evoluţia lor o mulţime de variante de abordare. Practica abandonării sau 
expunerii cadavrelor, înregistrată de solii chinezi în ţările Asiei de sud-est până către 
secolul al XIII-lea, nu pare să fi fost răspândită şi la popoarele din Europa medievală. 

Considerat de cercetători ca aparţinând unor tradiţii traco-geto-dacice, este 
ritul incinerării şi practicile legate de el din perioada secolelor VI-X (Teodor 1990, 
232-234; Trofin 1999, 270-288; Jinga 1999, 298-301 ). Chiar dacă în perioada 
secolelor III-IV e.n. în spaţiul est-carpatic au loc anumite schimbări cât priveşte 
practicile religioase de înmormântare, exprimate prin o anumită creştere a 
numărului de inhumaţii în raport cu cel al incineraţiilor (legate de cercetători de 
răspândirea creştinismului, dar, pe de altă parte, şi de pătrunderea unor triburi 
alogene, care practicau înhumarea, antrenate în valurile migraţiilor popoarelor), ele 
nu au periclitat fundamental tradiţiile locale de înmormântare, care au perpetuat 
vechile credinţe despre nemurirea sufletului şi imortalitatea celestă a acestuia, 
reflectate şi în doctrinele zalmoxiene (Zugravu 1996, 119-132; Teodor 1995-1996, 
215-225; Zugravu 1994, 161-177; Olteanu 1999, 102-109). 

La fel, în toată perioada evului mediu timpuriu cursul firesc al vieţii 

religioase a băştinaşilor (supuşi unor procese de creştinare) a fost periclitat de 
pătrunderea în mediul local a unor mase de populaţie alogenă, păgână (Nestor 
1957, 289-295; Nestor 1961, 429-448; Teodor 1972, 29-42; Corman 1998). 
Totodată, nu poate fi ignorată nici persistenţa, de durată, în mediul comunităţilor 
romanice, a unor grupuri necreştinate. Multe dintre ele, cum s-a demonstrat, au 
rămas, până către sfârşitul mileniului I, reticente faţă de noua religie. În secolele 
VI-VII şi până în secolele X-XI, în diferite regiuni ale spaţiului circumcarpatic în 
general (Nestor 1957, 289-295; Bârzu 1973; Bârzu 1979; Zaharia 1977; Baraschi 
1977, 403-417; Fiedler 1992; Olteanu 1999, 102-109) şi în cel est-carpatic în 
particular (Teodor 1978; Teodor 1988, 70-82; Teodor 1990, 232-234; Rafalovic 
1972; Fedorov, Cebotarenco 1974; Fedorov, Cebotarenco, Velikanova 1984; 
Spinei 1985; Spinei 1995, 82-100; Tentiuc 1996, 146-192; Tentiuc 2001, 123-130), 
s-a practicat atât incinerarea, cât şi înhumarea defuncţilor. Tradiţiei traco-geto
dacice au fost atribuite de către cercetători şi aşa numitele platforme de lut cu oase 
calcinate şi vase sparte ritual de la Cobusca Veche (Teodor 1988, 75; Teodor 1990, 
233; Teodor 1995-1996, 223; Corman 1998, 95-96), cimitirele birituale de la 
Dănceni, Hansca, Selişte, dar şi pe cele de la Udeşti, Moldoveni, Secuieni, 
Săbăoani, Lozna-Străteni, Cîndeşti, Coroteni, Stoicani-Galaţi etc. 

Dintre ritualurile şi practicile ancestrale (sau elemente ale acestora) se 
consideră a fi perpetuate în special obiceiul spargerii rituale a vaselor de la ospăţul 
funerar. Trecerea la înhumare nu a însemnat şi renunţarea definitivă de la vechile 
credinţe una dintre care ar fi purificarea prin foc a gropii funerare, aceasta 
amintind anumite relaţii cu credinţele solare, proprii şi altor comunităţi. 

Descoperirea de cărbuni de lemn depuşi în mormânt constituie un element esenţial 
al credinţelor în forţa purificatoare a focului şi soarelui. 

Cercetătorii consideră că perpetuarea tradiţiei înhumării separate a craniului 
(Hansca, Moleşti, Udeşti) de asemenea ar prezenta o veche cutumă a populaţiei 
locale, de sorginte geto-dacică şi daco-romană, chiar dacă aceasta este atestată mult 
mai izolat în perioada evului mediu la romanici. Atestare cultului craniului în 
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lumea celtică, unde este consemnat atât de mărturiile scrise cât şi de investigaţiile 
arheologice, pare a indica filiera pătrunderii acestuia, însă existenţa unor varii 
tradiţii în regiuni cu totul îndepărtate de lumea traco-dacică şi romanică, sugerează 
universalitatea practicării şi vechimea milenară a acestuia. 

Lipsa unor precepte exacte de natură reglementativă privind riturile şi 

ritualurile de înmormântare din primele secole ale erei creştine, a făcut ca prozeliţii 
din spaţiul est-carpatic şi nu numai să utilizeze constant şi îndelung tradiţii de 
sorginte păgână, modificate superficial sau adaptate neaoş normelor creştine. 
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Summary 
The documentary materials accumulated in the wake of the archeological 

investigations from the last years allowed to reconstitute some aspects less known 
in the life of the Romanian community from the end of the Ist Millennium - first 
centuries of the next Millennium. Sufficient information was gathered ( extremely 
important for the reconstruction of the spiritual life which was for a long tirne very 
little studied from objective reasons) regarding the local funeral rite and ritual. 
Even if great efforts were rnade for a best comprehension of the spiritual life in 
general and the religious life in particular, the limited written source of the 
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archeological investigations were not able to allow the reconstruction of most of 
the aspects related to the internai life experience. 

The archeological investigations prove the persistence in the geto-dacic 
religious phenomenon of the defunct cremation (Protase 1971; Niculita 1973; 
Vulpe, Popescu 1976; Moscalu 1977; Bichir 1984; Ioniţă, Ursache 1988; Sîrbu 
1986; Sîrbu 1993; Ignat 1999) as predominant element versus inhumation, which 
was also practiced ( children, teenagers ). lt is believed the geto-dacic inhumation 
extended more and more in the Roman period. At the same time it was proved that 
the most expressive elements of the medieval religious phenomenon from the 
investigated region are linked with the funeral traditions of the autochthon 
population from the anterior periods. 

Researchers consider that the cremation rite belonged to some traco-geto
dacic traditions. Even if during the Illrd - IVth centuries A.D. certain changes took 
place in the East Carpatic area, regarding the religious funeral traditions expressed 
by a certain increase of the inhumation funerals versus with the cremation (which 
are considered by the researchers tobe related to the expansion of the Christianity, 
on a hand, and on the other, to the penetration of some allogeneous tribes, rallied in 
the migration waves of the peoples who practiced inhumation), they did not 
jeopardized the foundation of the local funeral traditions, which perpetuated the old 
faiths about the soul celestial immortality, reflected in the Zalmoxien doctrines 
(Zugravu 1996). 

During the whole Early Middle Ages, the natural way of the religious life of 
the aboriginals (subjected to some Christian processes) was jeopardized by some 
pagan peoples in the local milieu. At the same time, we cannot ignore either the 
long persistence of some unchristian groups in the Romanic communities. As it 
was proved, the majority of them remained reticent towards the new religion till the 
end of the Ist Millenium. In the VI-Vllth centuries till X-Xth centuries defunct 
inhumation and cremation was practiced in different circumpractic areas (Nestor 
1957; Bârzu 1973; Zaharia 1977; Baraschi 1977, Fiedler 1992; Olteanu 1999) as 
well as in the East-Carpatic regions (Teodor 1978, 1988, 1990; Rafalovici 1972; 
Feodorov 1984; Spinei 1985, 1995, Tentiuc 1996, 2001). lt is important to mention 
the clay platforms with calcined bones and ritually broken pots from Cobusca 
Veche, the biritual graveyards from Hansca, Seliste, Udesti, Moldoveni, Secuieni, 
Sabaoani, Lozna-Strateni, Cindesti, Coroteni, Stoicani-Galati etc. 

Among the ancestral rituals and traditions ( or their elements ), the ritual pot 
breaking after the funeral feast is considered to be mostly perpetuated. Even after 
inhumation became the main tradition, people did not give up definitively such 
faiths as fire purification (funeral grave purification, grave coal filling) which 
remembered about certain relations with the solar faiths, common also to other 
communities. It is believed that the separate inhumation of the skull (Hanska, 
Molesti, Udesti) would also represent an old local tradition. The disciples used 
constantly and for long the pagan traditions, modified and adjusted to Christian 
norms, because of the lack of some regular percepts regarding the funeral Christian 
rituals and rites. 
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INDO-EUROPEAN MOTIFS WITHIN THE 
ROMANIAN FOLK BELIEFS 

Preda S. (Timişoara, Romania) 

The steps taken in order to identify the Indo-European legacy within aur 
traditional culture encounters difficulties and possible traps, state of affairs which 
results, in the first place, in the rather small number of documentary sources. Even 
nowadays, there are many controversies regarding the origin and nature of the 
Indo-European entity. Common ancestors to the majority of ethnies which 
established in Europe, Iran and India lefi neither written texts nor monuments 
clearly defined as theirs (Berstein 1997, 51 ). One knows, though, that the 
foundation of their religious creeds consisted in the distribution of human and 
divine activities in three cosmic functions: magic and religious supremacy, war, 
production and reproduction. The systematic association of three functions is 
sought aut in terms of statements of conceming founding myth, religious structure 
and belief, in socio-political organization (regarded as primary, but sometimes 
reconstructible only indirectly, or by inference) even in the relict characters and 
themes of legend and folklore (Mailory 1997, 118). In other words, the tripartition 
is, in the first place, social: priests, military aristocracy and the great mass of free 
people. One may find this conception alsa afterwards, within the organization of 
the medieval society (the well-known oratores, be/latores and laboratores) 
(Haudry 1998, 12). Other elements characteristic for the Indo-European legacy are 
represented ~r the antagonist and complementary couple of the sovereign gods and 
the eschatology. 

Arrived in several waves from the centre of Asia in the second half of the 
111-rd millenium, the Indo-Europeans would assimilate linguistically the majority 
of the peoples already existing in Europe (Sala 2001, 13) and would spread on 
large areas within both Asia and aur continent (Cizek 2002, 25). The natives are 
sedentary, with matriarchal structure while the newcomers are mobile, with 
patriarchal and multileveled society. Their ideology is based on the male force, the 
warrior gods of the sky and thunder (Gimbutas 1989, 200). In this respect, Piganiol 
shows that a series of myths, customs and symbols for the Mediterranean world 
(the cult of the fire, sun, bird, sky) belong to the mentality of the last arrived 
(Durand 2000, 33). 

Gradually, the equilibrium reestablishes, so that one may reach the 
conclusion that Mahăbhărata and "the history" of the Roman origins created 
independently but within environments generated undei'the S~Jlle conception over 
the world and society (Dumezil 1993, 45). G. Dumezil bas proved many times that 
both Rome and India used but, first of all, preserved "the three basic functions": 
political-religious, military, and economic (Dumezil 2002, 8). In Rome, for 
example, this correspondence was assured by the three gods Jupiter - Marte -
Quirinius. Jupiter was the protagonist of another correspondence thus: alongside 
the Indian Dyaus pita, he used to directly follow the great Indo-European God of 
the sky (Vemant 1995, 37). In what concems the law field, one encounters other 
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similitudes as the following: isn't it ius (that one may encounter alsa within the 
medieval Romanian law under the shape of linguistic structures such as ius 
valachicum, the law of the land) the notion which - within the Roman way of 
thinking - used to take the place of rta, and of the Indo-Iranian asa? On the other 
hand, there is alsa a difference: while rta (in Rg Veda) represents The Order 
( cosmic, social, ritual, moral, based on the well-blending of the parts within the 
very whole), ius defines only some abilities (Dumezil I 997, 158). 

The Indo-Europen unity will be continued by the appearance of the Indian, 
Roman, Germanic and Thracian societies (Dumezil 1997, 208). Like in the case of 
the Slaves or the Baltics and alsa to the ancient Germans alongside the Celts' 
followers, the Thracians' religious legacy perpetuated - indeed, with inherent 
modifications - within the folk customs and the Balcanic and Romanian folklore, 
too (Eliade 1986, 169). The folklore and the mythology represent thesaurus that 
keeps the spiritual vestiges of the long-gone traditional societies (Tămaş 2002, 13); 
the archetypes of the ancient European civilizations evolved in time, being present 
within the spoken language (sayings and proverbs, vows, curses, exorcism and 
enchantments) and, of course, within the folk culture (feasts, ritual manifestations, 
magic usages). One mustn't forget, though, the fact that the analysis of the 
European folk traditions from the point of view of the general history of the 
religions is a difficult process which entails thorough attention (Eliade 1986, 169). 

One cannot talk about the Dacian mythology and, implicitly, the Romanian, 
without reminding about the influence of the Indo-European migration. This 
migration represents a mythological mixture within the life of the native peoples in 
prehistoric Dacia which established contacts with the Indo-European tribes in 
migration (Vulcănescu 1987, 102). The pastoral successive waves make their way 
through The Marmara gorge, the North of The Black Sea and alsa the North-West 
of Carpathian Dacia. Although the initial impact was violent, the cohabitation and 
acculturation phase eventually took place. 

The Indo-Europeans bring a common magic-mythological background 
relatively unitary which has partially been assimilated within the Dacian 
mythological background. Their mythology oscillated between a psychological 
animism and a mythological one. The weight of influence bore the imprint of the 
last type of animism which generated some polytheist crystallizations (Vulcănescu 
1987, 103) . In this respect, it was a mythology in the centre of which there stood 
the sky and the earth, being, it seems, the starting point of the myth of the native 
couple within our cultural environment. At this particular point, a strong totemic 
cult is added within the Dacian culture, bearing vivid reminiscences within the 
archaic and folk Romanian civilization: "an ancient world of totems or totemic 
mythology - especially the botanic totemism (the totemic tree bearing symbolic 
valences) and the zoomorphic one (the fantastic horses, the totem of the stag and 
wolf, domestic totems especially Bovidae)" (Tănase, apud Secheşan 2001, 14). 

The central characters in the Indo-European mythology are the demons and 
the gods. Both categories are symbols for the phenomena which used to obsess the 
prehistoric man: the sky and the earth. The God of the Sky or The Father Sky used 
to represent the sky full of all its attributes. The Goddess of the Earth or The 
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Mother Earth was the expression of the earth with all its attributes (Vulcănescu 
1987, 103). This famous couple rules over the entire Indo-European pantheon: The 
Sky and The Earth are the parents of both the gods and the humans. 

These two primordial divinities are followed, according to their power, by a 
God of the Sun (who is sometimes one and the same with The God of the Sky); a 
Goddess of the Moon (who is sometimes one and the same with The Mother 
Goddess); a God ofThunder (Vulcănescu 1987, 104). The gods ofthe storm play a 
significant role at the Indo-Europeans (Drimba 1985, 803). In this respect, 
Gebeleizis is considered to have been a god of the storm or, rather, an ancient god 
of the sky, in the opinion of Walde-Pokomy and Decev; thus, bis name derives 
from the Indo-European linguistic root "guer" meaning "to shine". It seems that bis 
worship was still active during the period of the Christianization of Dacia; this fact 
was proved by the prophet Ilie' Romanian folk mythology which contains several 
elements characteristic to a god of the storm (Eliade 1986, 173 ). 

The worship of the sun gains special significance being doubled by that of 
the sacred, purifying fire. Plastically, he is defined through the means of allegories 
and symbols such as those of the solar cart, solar rotations, through the disc, circle 
and the solar spiral (Vulcănescu 1987, 104), which may be found, up-to-the 
present, in the traditional Romanian material culture. The star of the day is the 
protagonist of some cosmologica) narrations (the ballad "The Sun and The Moon"), 
of some legends of a gir) in Iove with the beautiful face of the sun and, thus, 
transformed in a flower or bird (The Legend of the Skylark, of the Sunflower), to 
which many fairy ta Ies are added (Evseev 2001, 177). The fire is also valorized 
within different ceremonies and folk feasts, marking the passage of time (solstices, 
equinoxes) and ritual purifications. Fires are made at Christmas, during the New 
Year's Eve, at Epiphany; sometimes, cattle are smoked, sometimes people jump 
over the fires or lighted wheels are thrown on hills; in March, at the beginning of 
the agrarian Year, fires are made in courtyards and gardens for the cleaning of the 
field, gaining, in this way, also a practicai role together with its ritual nature 
(Ghinoiu 2002, 236). The fire is isomorphic to the bird, as it appears in The Flyer 
of the Romanian folklore, and identified with Iove: "One was right who said/That 
Iove is unextinguished fire" (Evseev 2001, 70). 

The sun means life, warmth being the symbol of the light and, of course, of 
the day; the day and the night are important elements in the Indo-European 
cosmology (Haudry 1998, 42) and this duality perpetuated at the levei of the 
Romanian Folk Calendar, too, through its splitting in two phases: the summer, the 
season of the Iight and fertility, when the nature revives and reaches the climax, 
and the winter when the vegetation disappears under the ill-fated influence of the 
cold and dark. 

The worship of the sun, practiced by almost all Indo-European populations, 
is associated with sacred symbols such as: snakes, stags, and authentic images, 
probably from the Iranian iconography and mythology (R. Florescu, apud Drimba 
1985, 804). The snake, the archetypal symbol and the "imago mundi", appears in 
the folk Christianity of Europe as the dragon, such one encounters within the 
folklore, killed by Saint George with the sword. lts appearance and disappearance 
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used to announce the two equinoxes, event marked within the folk calendar 
through certain days of feast. The Hazelnut tree is a totem of the snake and, in 
order to gain its goodwill, one didn't pronounce its name; euphemisms were used 
instead (Ghinoiu 2002, 107). Its iconography, present on the peasant textures also 
contains the hypostasis of its appearance wrapped up to the tree trunk (Axis Mundi) 
{Tămaş 2002, 54), the latter acquiring many analogies (for example within the 
Nordic mythology: the Y ggdrassil tree. It symbolizes the Universe and its crash 
will mark the end ofthe world) (Eliade 1986, 155). 

The Romanian fairy tales reflect archaic elements, too (initiative rites, the 
ancestors' worship) (Nişcov 1996, 79) together with the Indo-European triadic 
structure containing "the other side"/underground world, the real world that is our 
world and, respectively, the divine, celestial world (Chişu 2000, 362). 1n the Grimm 
brothers' opinion, the Indo-European pagan divinities become the heroes of the folk 
fairy tales (in the present case, Prince-Charming is the sun, Apollo's or Phoebus' 
brother). They identify the original moment of the fairy tale with the myth of the 
ancient world common to these populations; consequently, the characters playing 
within the fairy tales are but variants of the ancient deities (Secheşan, 14). 

Among the animal symbols present in the stories transmitted within the 
entire area of Indo-European migration, one may find the horse and the wolf. The 
first played an essential role in what concemed the extension of the politica) and 
economi cal power of the shepards' tribes. The image of "The Thracian Rider" may 
very well suggest - within our folk iconography - Saint George's expression of the 
face while killing the dragon. The worship of the horse was, at first, exclusively 
animal; afterwards, it merged with the saints carried on the back or in the cart 
(Ghinoiu 2002, 99). The horse appears in many fairy tales as positive auxiliary, 
standing by the hero's side; along with the wolf (both being totem-animals), it rules 
over both the "good" and the "bad" times of the year (Ghinoiu 2002, 31 ). The wolf, 
associated with the warlike ideology in the area of these patriarchal tribes (its well
known Dacian worship) is an ambivalent animal within the Romanian fairy tales 
and beliefs. It is a ferocious plunderer but it is also involved in ritual performances 
which refer to fertility, rites performed during the autumn holidays. The wolf is 
also a companion of the soul of the dead on the joumey towards the other side 
world, such as one may leam from many moanings. 

The Neolithic model of the simultaneous death and revival of time bas been 
continued by the Indo-Europeans bearing the difference that the tragedy is no 
longer lived by a goddess but by a solar god, the Christmas. Identified with Saturn 
and Mitras, this god dies and revives during the New Year's Eve; this event is 
illustrated in the folk culture by the feast known as "The Christmas Burial" when 
people eat, drink and dance. When Christianity appeared, Christmas was a divinity 
respected in such a way that bis name is marked even today in the church calendar 
by the December 25 symbolizing Jesus' birth (Ghinoiu 1999). 

In conclusion, one should keep in mind the fact that the Indo-European 
society was defined by articulated and correlated structures which reflect the 
surrounding world like a mirror of the human mentality (Istoria Românilor 2001, 
244). In the Carpathian-Balcanic area, the folk background of beliefs, customs, 
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myths and representations bas been less "spoiled" than the Greek or the Roman 
thesaurus - this fact is due to the historic conditions and to the character 
predominantly rural (Eliade 1980, 7). 1t has evolved as a unique cultural synthesis, 
touching upon all life segments and bearing the strong Indo-European imprint. 
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liAJIKAHH3Mhl H IlPE)JJIOJIArAEMLIE ff>PAKO-)J:AKll3Mhl 
(OTHOlllEHHE o;:i:uoro K )J:PYrOMY) 

I'a6uHcKuu M (Km1rnHeB, Mon,AoBa) 

KaK ,AaBHO H crrpaBe,AJIHBO rrpHIUITO cq0TaTh rrpH HJyqeHHH 6anKaHCKHX 

Jl3hIKOB, crreu.mp0qecKHe MeCTHhie qepThl KaKoro-JI060 03 HHX, a TeM 6onee HX 

06w.0e crreu.mtmqecKHe qepThl, J1BJIJ1JOTCJ1 TOR cqiepoR, r,Ae c Ha060JihIIIeR 

BepOJITHOCThlO MOryT 6bITh o6Hapy)KeHhl CJie,Ahl ucqeJHYBIIIHX Jl3hIKOB ,AaHHOro 

perHOHa, JIBHBIIIHXCJI aBTOXTOHHhlM cy6clpaTOM ero HhIHeUIHHX Jl3hlKOB. 

BHe OT,AeJihHhIX 3THMOHOB, rrpe,ACTaBJieHHhlX H B ,ApeBHHX 6anKaHCKHX 

Jl3hIKOBhIX peJIHKTaX, H B COBpeMeHHhIX Jl3hIKax DaJIKaH (KaKOBhl ,AOCTOBepHO pyM. 

mînz «)Kepe6eu.» - an6. mez, mâz, TO )Ke, H pyM. mal «6eper» - an6. mal «ropa» u, 

B MeHhIIIeR CTerreHH, .Apyr0e I), ,AJIJI ycTaHOBJieHHJI rrpe,AITOJIO)KHTeJihHhIX 

aBTOXTOHHhIX 6anKaHCKHX qepT B q>OHeTHKe u rpaMMaTHKe COBpeMeHHhlX 

6anKaHCKHX Jl3hlKOB Ha HaCTOJIW,ee BpeMJI He HaH,AeHO 6onee ,AeRCTBeHHOro 

crroco6a, qeM YKaJaHHaJI opHeHTau.m1 Ha oco6eHHOCTH COBpeMeHHhIX MeCTHhlX 

J13hlKOB, B rrepByJO oqepe,Ah o6w.ue, OTJIHqaJOw,He HX OT .Apyrux J13hlKOB, B TOM 

qucne 6JIH3KOpO,ACTBeHHhIX HM H3BHe ,AaHHOro perHOHa
2

• 

BMeCTe c TeM He MeHee JICHO, qTo He BCe OTJIHqarow.ee TaK KaKOR-JIH6o 

6anKaHCKHR Jl3hIK OT BHe6aJIKaHCKHX Jl3hIKOB, rrpHTOM ,Aa)Ke TOR )Ke ceMhH, B 

06J13aTeJihHOM rropJl,AKe B03B0,AHMO K aBTOXTOHHOMY MeCTHOMY cy6cipary. TaK, 

poMaHCKHe H CJiaBJIHCKHe Jl3hIKH DaJIKaH OTJIHqaJOTCJI OT BHe6aJIKaHCKHX Jl3hIKOB 

Tex )Ke ceMeR o6w,HMH 3THMOHaMH rpeqecKoro H rypeu.Koro rrpoHCXO)K,AeHHJI 

(rrocJie,AHHe caMH B 60JihIIIeR qacTH rrpOHCXO,AJIT H3 apa6cKoro, pe)Ke H3 

rrepCH,ACKOro ), HaJIHqHhIMH TaK)Ke B an6aHCKOM 0 HOBorpeqeCKOM. Enaro,AapJI 

,AOCTYITHOCTH 3THX HCTOqHHKOB o6a CJIOJI, KaK, BrrpoqeM, H o6w.e6anKaHCKHe 

JiaTHHO-poMaHH3Mhl H CJiaBH3Mhl, o6bJqHo JierKO Oil03HaJOTCJI KaK 

lpaHc6anKaHH3Mhl (T.e. 3JieMeHThl 06w.0e ,AJIJI DaJIKaH HJIH HX qacTH, HO He 

crreu.uqiuqeCKHe ,AJIJI HHX, CM. 06 3TOM HH)Ke). Ho TaK )Ke MOrJIO 6bITh H C 

3JieMeHTaMH, qhe rrpOHCXO)K,AeHHe HHOf,Aa, B03MO)KH0, He MeCTHOe, ceRqac 

ycTaHOBHTh HeJih3JI. 

Bo BCJIKOM cnyqae .AJIJ1 3THMOHOB rrp0Be,AeHHhIX mînz - mezlmâz H mal -
mal H ceRqac rrpocJie)KHBaeTCJI oqeHh rn0poKHR apean B rrpe,Aenax EBporrhI, A3HH 

H Aq>pHKH (ra6HHCKHR 1963, 103; Ka.rry)KCKaJI 2001, 125-129, 139-142), T.e. 3TH 

,ABa «pyMhIHO-aJI6aHH3Ma», XOTh H rrpH JaMeTHhIX CMhICJIOBhIX (a ,AJIJI mînz -
mezlmâz H q>OHeT0qecKHx) pa3JIHqHJlx Me)l()zy HX peq>JieKCaMH B pa3HhIX Jl3hIKax, 

TaK)Ke JIBJIJIIOTCJI IpaHc6anKaHH3MaMH
3

• Pe)Ke BClpeqaJOTCJI cnyqau, KOf,Aa 

o6W,HMH ,AJIJI qacTH 6anKaHCKHX Jl3hIKOB OKaJhIBaJOTCJI 3THM0Hhl HJBeCTHOro, 

,AOCTOBepHO He MeCTHOro, rrpoHCXO)K,AeHHJI, HO BHe DaJIKaH yrpaqeHHhie: TaKOBhl 

poMaHHJMhl pyM. sat ( cTapoe fsat) H an6. fshat B JHaqeHHH «ceno» HJIH apoM. 

njarcă H an6. njerke «Maqexa», a TaK)Ke cnaBHJM 6onr. ,AHaJI. 2pa:»eo, pyM. grajd, 
an6. grazhd. 
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Y)Ke TaKHe <paKThl IlOKaJhIBaIOT, qTo BhUICHeHHe OTHOIIIeHHH Me)K,ny 

npe,WIOJiaraeMhIMH q,paKo-,naKH3MaMH H 6aJIKaHH3MaMH tty)K,L\aeTCJI B no 

B03M0)KHOCTH TOqHhIX KpHTepHXX. B TO )Ke epeMJI H3BeCTHO, qTo Jl3hIKOBhie COl03hl 

cymecTByIOT H B ,npyrux perHOHax, r,ne TaK*e B03MO)KHhl aHaJIOrHqHhie 

npo6JieMhI (TaKOBhI KaBKaJCKaJI, BOJiro-KaMCKaJI H .npyrue rpynnHp0BKH Jl3hIKOB). 

Orc10,na Heo6xo,nHMOCTh paCCMOTPeHHJI IlOCTaBJieHHhIX BOnpocoB B CBeTe 

e.n;HHhIX o6meJIHHrBHCTHqecKHX KpHTepHeB, T.e. 6aJIKaHH3MOB H .npyrux 

no,no6HhlX JIBJieHHH KaK qacTHhlX CJiyt:laeB apeaJIH3MOB (HJIH, qTo TO )Ke, HO 

no.n;qepKHBaeT ,npyroH acneKT IlOJIO)KeHHJI, YHHOHH3MOB), a q,paKo-,naKH3MOB 

(HJIJIHPH3MOB H no.n;.) KaK 3JieMeHTOB cy6cTPaTa, B qacTHOCTH aBTOXTOHHOro. 

Onpe,neneHHe cy6cTPaTa KaK TaKoeoro BhI3hIBaeT MaJIO paJuornacHH -

HMeeTCJI B BH,ny Jl3hIK, BhITeCHeHHhIH ,npyrHM B ,naHHOH MeCTHOCTH (He 

0611JaTeJihHO BCIO,ny). Bo3pa3HTh CJie,nyeT JIHIIIh npOTHB TepMHHa «a.ncTPaT» (THna 

repMaHCKOro e Jana.n;HopoMaHCKOM, CJiaBJIHCKOro e PYMhIHCKOM, an6aHCKOM u 

rpetieCKOM H T.n.), KOTOphIM o603Ha'IaeTCJI B CYIIJHOCTH TO)Ke cy6cTPaT, HO, B 

ornuque OT aBTOXTOHHOro (To eCTh 6onee HCKOHHOro e ,naHHOH MeCTHOCTH), 

aJIJIOXTOHHhIH: npupo,na B3aHMO,neHCTBHJI Me)K.[\y BhITeCHJleMhIM H BhITeCHJllOIIJHM 

R3hIKaMH a6coJIIOTHO He3aBHCHMa OT Toro, KaKOH H3 HHX B ,naHHOH MeCTHOCTH 

6onee HCKOHeH. OcTaJihHhie pa3HOrnaCHJI e eonpoce o cy6cTPaTe o6bI'IHO 

CBO.L(RTCJI K TOM)', OCTaBHJI JIH TaKOH-TO KOHKpeTHhlH cy6cTPaT CJie,L\hl e TaKOM-TO 

KOHKpeTHOM cynepcTPaTe (To eCTh BhITeCHHBIIIeM ero R3hIKe) CJie,L\hl HJIH He 

0CTaBHJI HX, peaJihHOCTh )Ke caMOro <paKTa BhITeCHeHHJI OTPHIJaThCJI He MO)KeT. 

B OTJIH'IHe OT 3TOro, paCCMOTPeHHe p11,na JIBJieHHH KaK 6aJIKaHH3MOB H, 

COOTBeTCTBeHHO, xapaKTepH3yeMOH HMH rpynnHpOBKH Jl3hIKOB KaK 6aJIKaHCKOro 

R3hIKOBOro COI03a ,naBHO Bhl3hIBaeT cephe3Hhle pa3HOrJiaCHJI - OT IlOJIHoro 

OTPHIJaHHJI peaJihHOCTH 3THX RBJieHHH .no HenoMepHoro npeyeeJiuqeHHJI HX 

3Ha'IHMOCTH. 

IlpH 3TOM BTOpoe, KaK rnnep60JIH3aIJHX, ,L\HCKpe,nHTHpyeT H,neIO, 

061,eKTHBHO cnoco6cTByx HHrHJIH3MY B ,naHHOM eonpoce, a HeKOTOpbie aBTOphl 

caMH npH'IHCmllOT K «6aJIKaHH3MaM» 3aee,noMO K HHM He npHHa,nJie)KaI1Jee, 

BhI,ll,aBax Ja TaKOBhie H <paKThl C JIBHOH MeCTHOH cne11Hq>HKOH H npH 3TOM oryJihH0 

OTPHIJaR ee H y TOro, H y ,npyroro. 

Bce YKaJaHHhie TO'IKH 3peHHJI npe,ncTaBJIReTCJI 11enecoo6paJHhIM KpaTK0 

paCCMOTPeTh HH)Ke C IJeJihlO BhUICHeHHJI CTeneHH peaJihHOCTH JIBJieHHH 

6aJIKaHH3Ma H 6aJIKaHCKOro R3hIKOBOro COI03a B nepcneKTHBe COOTHeceHIDI HX C 

B03M0)KHhIMH 3JieMeHTaMH, eocnpHHJIThlMH H3 aBTOXTOHHhIX cy6cTPaTOB. 

HanoMHHaeM, TaKHM o6pa30M, 0CHOBHhie 3Tanhl 3BOJIIOIJHH B3rml,nOB Ha 

YKaJaHHhle xeneHHX. 

IfayqeHHe cneIJH<pHtieCKOH 06IIJHOCTH 6anKaHCKHX R3hIKOB, He 

o6ycJIOBJieHHOH po,nCTBOM, HMeeT y)Ke, KaK H3BeCTH0, HCTOpHIO npOTR)KeHHOCThlO 

noqTH B ,nea C IlOJIOBHHOH CT0JieTHJI. BepoXTHO, OCHOBOilOJIO)KHHKOM H3ytieHIDI 

3TOH, a K0HKpeTHo HMeHHO pyMhIHo-an6aucKoii: 06I1JHOCTH 6hm H. TyHMaH 

(Thunmann 1774), nocne qero Hau6onee HJeecTHhIM B .n.auHoH o6nacTH CTaJI TPY.D. 

E. KonuTapa (Kopitar 1829), %X K0HCTaTaIJHX e.n.uHoro 6anKattcKoro X3hIKOBoro 

.n.yxa, BOilJIOIIJeHH0ro B TPeX MaTepHXX, CTaJia Ba)KHhIM CTHM)'JIOM .L(aJihHeii:IIIero 

HHTepeca JIHHrBHCTOB K 6anKaHCKOH Jl3hIKOBOH o6IIJHOCTH. 

131 

https://biblioteca-digitala.ro



IloJ)Ke 3TOH 06II1HOCTH yAemmocb BHHMaHne B paMKax HHAoeeporreifcKnx 

(A. lllJieifxep) n cJiaencTnqecKHX (<I>. MnKJionmq) nccJieAOBaHHH, a B KOH:Qe XIX 

- HaqaJie XX BeKa MHoroqncJieHHble OIIHCaHHJI pa3HbIX 6aJIKaHCKHX Jl3blKOB H HX 

KOHKpeTHblX q>aKTOB IIORBJUIJIHCb B H3AaBaBIIleMCR r. Beifra~OM ~HaJie 

«oanKaH-Apxne». Ilepe01e 0606II1a10II1He TPYAM e AaHHOH o6JiaCTH BomycTHJI K. 
Ca~q>eJihA (-HeHceH) - cHaqana e KHnre ( Ha AaTCKOM R3MKe) «EanKaHCKaR 

q>HJIOJIOrHR» (1926), II03)Ke 6onee H3BeCTHOH B CBOeM y.rryqrneHHOM, 

qipaH:UYJCKOM eapnaHTe (Sandfeld 1930). C Tex rrop 6anKaHHCTHKa rrpoqHo cTana 

OAHOH H3 OlpaCJieH Jl3blK03HaHHR, qTo OAHaKO, rropOAHJIO H CKeIITH:UH3M B 

OTHOIIleHHH :QeJiecoo6pa3HOCTH cyIIIeCTBOBaHHR ee KaK TaKOBOH
4

• 

KaK 3TO HH rrapaAOKCaJihHO, H.C. Tpy6e:uKoH, caM errepeMe rrpeMO)KHBIIIHH 

B 20-x fOAaX XX B. TepMHH (()13bIKOBOH COI03», BHAeJI B 3TOM JIBJieHHH qŢO-TO 

«6oronpOTHBHOe», IIOA06Hoe BaBHJIOHCKOH 6arnHe (Reiter 1991 ), XOTR OH )Ke 

BblCKaJaJI HAelO, B AaJihHeHIIleM HnqeM He IIOATBepAHBIIIYIOCR, O B03HHKHOBeHHH 

caMOH HHAOeeporreHCKOH 06II1HOCTH rryTeM KOHBepreH:QHH HCXOAHO 

HepOACTBeHHblX R3bIKOB. Il03)Ke PRA JIHHrBHCTOB TaK)Ke BblCKaJhlBaJICJI nponfB 

UAeH 6anKaHCKOro j[JbJKOBOro COI03a H caMHX «TaK Ha3blBaeMbIX 6aJIKaHH3MOB». B 

qaCTHOCTH, pernnTeJihHO OTpH:UaJI cyrneCTBOBaHHe 3THX RBJieHHH HMeHHO 

HCCJieAOBaTeJib q>paKO-AaKHHCKHX n HJIJIHpHHCKHX RJbIKOBbIX peJIHKTOB 11.11. 
Pyccy. He rrpH3HaBaR peanE.HOCTH «c010Ja, cqia6pnKoBaHHOro BeifraHAOM n 

CaHAq>eJibAOM» (Russu 1967, 184), OH, eepHO, yrnep)l(AaJI (BCJieA 3a r. 
AHarHOCTOIIYJIOCOM), qŢO He MO)KeT 601Tb 6aJIKaHCKOH JIHHrBHCTHKH ((8 CMbICJie 

HHAOeeporreHCKOH, poMaHCKOH HJIH cJiaBRHCKOH» (c. 193) H IIOA., HO npn 3TOM 

JIOMHJICR B OTKPMTYIO ABepb, TaK KaK, HaCKOJibKO H3BeCTHO, HHKTO ecepbe3 H He 

roeopHJI o 6aJIKaHCKOH ceMhe R3bIKOB, KaKOBbl HHAOeeporreHCKaR, poMaHCKaR HJIH 

CJiaBRHCKaR. l13yqeHHe «POACTBa» 6aJIKaHCKHX j[JbJKOB AeHCTBHTeJibHO, KaK 

fOBOpHT 11.11. Pyccy, 6ecrrpeAMeTHO (c. 195), HO 3THM «pOACTBOM» IIO 

He6pe)KHOCTH o603HaqaJioCb He TO, qTO o6bJqHO HMeeTCR B BH.Lcy (rrpOHCXO)l(AeHHe 

OT OAHOro rrpaR3bJKa), a rrpOHCXOMII1ee H3BHe CXOACTBO, RK06bl BeAyIIIee K 

RJMKoeoMy eAHHCTBY e 6yAyIIIeM (o qeM cM. HH)Ke). 

PernnTeJibHblM rrpOTHBHHKOM UAeH 6aJIKaHH3MOB, 6aJIKaHCKOro j[JbJKOBOro 

COI03a H rrpnHaMe)KHOCTH K HeMy PYMblHCKOro j[JbJKa 60IJI, KaK H3BeCTHO, 3. 
Kocepny. XoTR OH IIp0B03rJiaCHJI, qTo «CIIHCOK 6anKaHH3MOB AOJI)KeH 601Tb 

CBeAeH K CBOHM peaJibHblM pa3MepaM IIYTt:M cpaBHeHHR PYMblHCKOro C JiaTHHCKHM 

H C 3arraAHOpOMaHCKHMH R3bIKaMH H AHaJieKTaMH» ( CM. IIOCJieAHIOIO peAaK:QHIO B 

Coseriu 1996, 168), qTo ~e AeJiaJIOCh xax caMHM 3. Kocepny, TaK H APYrHMH 

( Gabinschi 1996, 100111 ), Ha rrpaKTHKe OH, TeM He MeHee, eIIIe He ycTaHOBHB 3THX 

,,«peaJihHbIX pa3Mepoe», rOBOpHT o „TaK Ha3bIBaeMOM «6aJIKaHH3Me» PYMblHCKOro 

R3bIKa", o ero «TaK HaJbIBaeMblX «6aJIKaHH3Max»" (Coseriu 1996, 168), «TaK 

HaJbIBaeMOM 6aJIKaHCKOM Jl3blKOBOM COI03e» ( Coseriu 1961, 10) H IIOA. BepHO, 

KOHeqHo, qTo o6opOTbl C AeCeMaHTH30BaHHblM ((83RTh», H3BeCTHble MHOrHM 

j[JbJKaM (cp. pyc. 83JL!l U ywell), He RBJIRIOTCJI, sorrpeKH K. CaHAq>eJib.Lcy, CKOJibKO

HH6yAh crre:unqinqecKH 6aJIKaHCKHMH (n s TOM, qTo TYT HeT BbITeCHeHHR 

HHqJHHHTHBa, roeopRT rrpHBOAHMble caMHM 3. Kocepny q>aKTbl THIIa pyc. 83Rmb u 

noexam&) (Coseriu 1966, 48). HeT 6anxaHCKOH crre:umpnKH H B o6opornx THrra 
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cartea i-am dat-o lui «KHHry R .n:an eMy» (Coseriu 1996, 168). 3TO e 

,neHCTBHTeJibHOCTH npORBJieHHe o6w:epoMaHCKOf0 C.D:BHra, npHTOM qacTHbIH 

cnyqaH 3BOJIIOUHH K cy6beKTH0-06beKTHOMY cnpR)KeHHIO, nmpOKO 

npe,n:CTaBJieHHOMY B .ff3bIKax MHpa. 

O,n:HaKO 3a npe,n:eJiaMH a,n:eKBaTHOro paCCMOTPeHIDl 3THX OT.D:eJibHbIX RBJiemm 

B3flIR.D: 3. Kocepny Ha 6anKaHH3MbI («TaK HaJbIBaeMbie») xapaKTepH3YeTCR .D:BYMR 

onrn6KaMH B KOpeHHblX eonpocax. Ilepea.R - 3TO ycHJieHHOe BHHMaHHe K 

nepmpepHHHbIM cl>aKTaM npH HeBHHMaHHH K TOM)', qTQ npORBJIReTC.ff e,n:ea JIH He B 

KaJK,ll;OM aKTe pe'!H. TaK, BUOJIHe 803MO)KH0 JiaTHHCKOe npOHCXO)K.D:eHHe 

poMaHCKHX Bbipa)KeHHH THna pyM. ochi de apă «paBHHHHbIH KJIJOq» (eo,n:b1), cn6ea 

(~OM» B 3HaqeHHH «KOMHaTa» ( COOTBeTCTBeHHO «.D:OMll» B 3HaqeHHH «.D:OM» ), a 

raK)Ke rnaronoe THna pyM. a însera «eeqepeTb», a amurgi «cMepKaTbCR», a 
înnopta «TeMHeTb», B JIHqHoM ynoTPe6neHHH (KaK e au înnoptat pe drum 
«JaHO'leBaJIH B ,n:opore»), paBHO KaK H TaKoro ynorpe6neHHR marona THna pyM. a 
împlini (un număr de ani) «HcnoJIHHTbCR ( o ro,n:ax)» (Coseriu 1961, 4-22). Ho Ja 

HCKJIJOqeHHeM nocne,n:Hero ece 3TH RBJieHH.ff HaXO,n:RTC.ff Ha nepn4>epHH JieKCHKH, 

BCTPe'laRCb e peqn oqeHb pe,n:Ko, H UOTOMY ,n:aJieKH OT Toro, qTo6bI 

xapaKTepH30BaTb CTPYKTYPY R3bIKa - e OTJIHqne OT rnaBHbIX cneu114>nqecKH 

6anKaHCKHX n BCTPeqaeMblX IlOBCeMeCTHO e PYMbIHCKOH peqn RBJieHHH, KaKOBbl 

K0HblOHKTHB BMeCTO HHcl>HHHTHBa 3ana,n:Ho-poMaHCKHX .ff3bIKOB, UOCTil03HTHBHbIH 

apTHKJib, OMOHHMIDl ,n:aTHBa H cycl>cl>HKCaJibHOro aJIJIOMopcl>a reHHTHBa H ,n:p., 'leM)' 

3. Kocepny e yKaJaHHbIX pa6oTax He npn,n:aeT JHaqeHHR. IlonyqaeTcR RBHaR 

,n:HCnponopuHR e BbI6ope .D:HafHOCTH'IHbIX cl>aKTOB • 

.[{pyroii KOpeHHOH onm6KOH 3. Kocepny B o6JiaCTH 6anKaHH3MOB RBJIHeTC.ff 

JI0)KHa.ff .D:H3blOHKUIDl, npHTOM B ,n:eyx Bonpocax. 

Bo-nepBbIX, OH UOCTORHHO no,n:qepKHBaeT Ba)KHbie OTJIHqHH cl>paHUY3CKOfO 

OT Toro, qTO o6w:e ,n:pyrHM poMaHCKHM RJbIKaM, Ha cl>oHe qero OTJIHqH.ff 

PYMbIHCKOro OT ,n:pyrHX .ff3b!KOB poMaHCKOH ceMbH ( OHO )Ke o6mee y Hero C 

coce,n:HHMH HepoMaHCKHMH .ff3bIKaMH), BblfJIR,n:RT HecymecTBeHHbIMH. Ho Ha 

CaMOM ,n:ene TYT oqeBH.D:HbIM o6pa30M O.D:HO HHKaK He HCKJIJOqaeT ,n:pyroro. B 

'!aCTHOCTH, B TOM, qTo OTJIHqaeT PYMblHCKHH OT 3ana,n:Ho-poMaHCKHX .ff3bIKOB, 

<ppaHuy3CKHH cpe,n:H HHX He BbI.D:eJI»eTCH H He o6paJyeT 3THM cneuncl>HqecKOH 

HereHeTHqecKOH o6IUHOCTH C coce,n:HHMH H3bIKaMH. 

Bo-BTOpbIX, B CBeTe UOCTOHHHO npOBO.D:HMOH B pa3HbIX TPY.D:aX H.D:eH o 

pemaJOIUeH pOJIH ,n:peBHerpeqecKoro BJIIDlHH.ff Ha JiaTbIHb KaK cl>aKTopa pa3BHTH.ff 

H3 Hee poMaHCKHX .ff3b!KOB (qTo no.n:KpeUJI.ffeTC.ff MHO)KeCTBOM cl>aKTOB), 3. 

Kocepny JIHlllb MHMOXO.D:OM ynoMHHaeT KaKHe-TO «oco6h1e npHqHHbI», no 

K0TOpblM npe,n:pyMbIHCKaR JiaTblHb OKaJaJia rpe'!eCKOMY BJIIDIHHIO 6onee CHJibHOe 

conpoTHBJieHHe, qeM naTbIHb Ha Jana,n:e ceoero apeana (Coseriu 1971, 145). 
IloqeMY npH 3TOM rpeqecKHH 003,n:encrnoean Ha 6y.n:yIUHH pyMbIHCKHH e 

HanpaBJieHHH, npOTHBOUOJIO)KHOM CBOeMy BJIHRHHIO Ha 3ana,n:e PoMaHHH, OT 3. 

Kocepny Y3HaTb HeJib3.ff - ,n:peeHerpeqecKoe BJIHRHHe Ha JiaTbIHb
5 

MR Hero 

JaCJIOHReT BJIHJIHHe Ha Hee HJIH Ha 6anKaHo-poMaHCKHH .ff3bIK TOfO )Ke rpeqecKoro 

B ero 6onee 003,n:HeH cl>opMe (,n:a)Ke eCJIH HCKJIJOqHTb TYT o6w:ee BJIHRHHe H3BHe Ha 

EanKaHax H Ha caM rpeqecKHH, H Ha npe,n:pyMhIHCKHH, H Ha ,n:pyrne coce,n:HHe 

Jl3b!KH) - «oco6ble npHqHHbl» 3TOH 3BOJIIOUHH y aBTOpa He 6onee qeM 

YilOMHHalOTC.ff. 
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3. Kocepey, e 'IaCTH0CTif, no'IeM}'-T0 He npH.naer JHa'IeHIDI CKaJaHH0M}' 

.nJ)yrHM HCCJie,!l;0BaTeneM rpexo-poMaHCKHX Jl3bIK0BbIX BJaHMOOTHOIIIeHHH, 6onee CTa 

neT HaJaJJ: 0TMeTHBIIIeM}', 'ITO « e cqiepe Heq>HHHTHoro marona rpeqecKHii: H 

poMaHCKHH pe3K0 pacX0,!l;JITCJI» (Korting 1896, 119-121) (pe'Ib H)];e'f HMeHH0 o 

HaH6onee cneQHq>H'leCKOH o6ru;eii: qepTe 6anKaHCKHX JIJblK0B - yrpaTe HHq>HHHTHBa). 

Taxoea TPaKT0BKa y 3. KocepHy 6anxaHHJMOB e ceeTe ero 

npHHU:HnHaJibHbIX coo6pa)l(eHHH
6

• OTMeTHM npH 3T0M, 'ITO aneJIJIJIU:HJI K 

«BOCTO'IHOH naTbIHH» ( Coseriu 1996, 168), KaK 3T0 JIBJieHHe caM0 no ce6e HH 

peanhH0, B ,!l;aHH0M cnyqae Mano HH4>opMaTHBHO. He JICH0, r,!l;e B K0He'IH0M HT0re 

paccMaTPHBaeMbie JIBJieHHJI HCK0HHbI: ecnH 0HH Jaq>HKCHpOBaHbl B naTbIHH 

eoo6ru;e HJIH X0TJI 6hI T0JibK0 BHe IianKaH, TO 6anKaHH3Ma B HHX, K0He'IH0, HeT -

ecnH )l(e T0JibK0 e BOCTO'IHOH, TO eCTb 6anKaHCKOH, naTbIHH, TO npHMeHHTeJibH0 K 

Heii: BCTaeT TOT )l(e eonpoc o nepB0HCT0'IHHKe JIBJieHHJI, 'ITO " K H0BbIM 

6anKaHCKHM JIJbIKaM. 

TipHBe,!l;eHHbIX npHMepoB aBT0pHTeTHbIX paccy)l(,!l;eHHH ,!l;0CTaT0'IH0, 'IT06bI 

yBHJJ:eTb 6bITYJOru;Hii: u cnycrn 6onee eeKa cyru;ecrnoeaHHR coepeMeHHoii: 

6anKaHHCTHKH HHrHJIHJM no 0TH0llleHHIO K «cqia6pHKOBaHHOMY» 6anKaHCKOM}' 

JIJbIK0B0MY C0IOJY, «TaK HaJbIBaeMbIM 6anKaHHJMaM» H n0,!l;. 

B rHnep6onHJal.{HJIX B np0THB0n0JI0)l(H0M HanpaeneHHH 3,!l;eCb TaIOKe HeT 

He,!l;0CTaTKa, npH'IeM T0)l(e HCX0,!l;JIIll;HX HJ BeCbMa aBT0pHTeTHbIX HCT0'IHHK0B. 

TaK, ecnH 0TBJie'IbCR 0T npeyeenH'IeHHH H. KonHTapa, HJyMneHHoro 

BnepBbie onHCaHHbIM HM (B 1829 roJJ:y) CBOeo6paJHblM noJI0)l(eHHeM, e Hallle 

BpeMR CX0,!l;H0e np0RBJIJleTCJI B ycM0TPeHHH 3B0JIIOU:HH 6anKaHCKHX JIJblK0B B 

CT0p0HY JIJbIK0B0ro e,!l;HHCTBa. TaK)'lO H,!l;elO 0TCTaHBaJI, B 'IaCTH0CTH, B. 
reoprueB, C'IHTaBIIIHH, 'ITO ((JIJbIKOBOH C0IOJ eCTb 0CTaH0BHBllleec,i: Ha noJinYTH 

,!l;BH)l(eHHe K JIJblKOBOH HHTerpaU:HH» (reoprneB 1972, 401, pa3pR,!1;Ka)7. Ho Ja 

epeMR co II - I Tb1c,i:qeneTHii: JJ:0 H. 3., JJ:M K0Toporo B. reoprnee npe,!l;nonaraeT 

Ha'IaJI0 6anKaHCKOH K0HBepreHU:HH ( C. 408), HHKaKoro HJMeHeHHJI 

reHeanorH'IeCKOH npHHa,!l;Jle)l(H0CTH HH rpeqecxoro, HH an6aHCKOro, HH 

n0RBHBlllHXCJI TYT n0J)l(e poMaHCKHX, CJiaBJIHCKHX H JJ:pyrHx JIJbIK0B He 

np0HJ0IIIJI0. TioJIO)l(eHHe B ,!l;pyroM, 0'IeHb ,!l;aBH0 cyru;eCTBYIOII.{eM, JIJbIK0B0M 

coJOJe - KaBKaJCK0M - ,!l;eM0HCTPHPYeT paJHYIO reHeanorHJO TPeX HCK0HHbIX 

Hep0,!l;CTBeHHblX JIJbIK0BbIX ceMeii: H noRBHBIIIHXCJI TaM n0J)l(e HH,!l;Oeeponeii:CKHX H 

TlOpKCKHX JIJbIK0B - MaJI0 Toro, ,!l;HaJieKTHaJI ,!1;po6HOCTb HeK0T0pbIX MaJibIX 

KaBKaJCKHX JIJblK0B TaK0Ba, 'ITO JaTPYJJ:HReT BJaHM0n0HHMaHHe HX HOCHTeneii: (TO 

)l(e Ha6JIJO,!l;aeTCJI e rpeqecK0M H an6aHCKOM JIJbIKax). 

lfHaqe roeop,i:, paCCy)l(,!J;eHHJI o «n0JifiYTH», KaK H o IDITH)];eCJITHnpou:eHTH0M 

6apbepe o6ru;HOCTH JJ:M nepexo,!l;a 0T pa3HblX JIJbIK0B x ,!l;HaJieKTaM 0,!l;H0ro JIJbIKa 

0TH0CHTCJI x o6naCTH q>aHTaJHH. 

B 0TJIH'rne 0T B. reoprHeBa, CT0JIBIIIero Ja n0HHTHe JIJblK0B0ro C0IOJa, H. 

Paii:Tep C'IHTaeT 3T0 n0HJITHe Hetty)l(HblM, HO B cyru;H0CTH o6ocHOBbIBaeT TY )l(e 

H)];elO, 'ITO H B. r eoprneB (Reiter 1981 ). B o60HX cnyqa,i:x (KaK H e paccy)l(,!l;eHHJIX 

H.C. Tpy6eu:Koro 06 HHJJ:Oeeponeii:cKOM npa,i:JblKe, CM. BblIIIe), He npH.naeTcR 

JHa'IeHHe T0MY, 'ITO H npH 0'IeHb HHTeHCHBHbIX Me)l('bJIJbIK0BbIX K0HTaKTax 

qineKCHH H OCHOBHOH CJIOBapHblH <t>oHJJ: npaKTH'IeCKH He nepe,!l;alOTCJI HJ JIJbIKa B 
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JIJblK H, CJienoeaTeJibHO, He CTaHOBJITCJI OCHOBOH KaKOrO-TO enHHoro HOBOro Jl3bIKa 

- onhIT IiarrKaH 3TO uarnxnuo nonTeep~aeT, a npoT11eonoJio)KHOe HHrne ue 

JaCBHneTeJihCTBOBaHO. 

Ew;e onHH uenaBHHH npHMep npeyeeJIHqeHHJI o6w;HOCTH 6arrKaHCKHX 

J13bIKOB naroT HeKOTOpbie paccy~eHHJI T. B. QHBbJIH, OTnpaBJIHIOIUeHCJI OT HneH 

Ilpa)KCKOro JIHHrBHCTHqecKoro Kpy)l<Ka o TOM, qTo6bI «paccMarpHBaTb 

6arrKaHCKOe coo6w;ecTBO KaK enHHYIO CHCTeMy c oco6bIM crpoeHHeM H oco6hIMH 

33KOHOMepHOCTJIMH pa3BHTHJI, BhITeKalOilJ;HMH H3 CBOHCTB CaMOH CHCTeMbI» 

(UHBMIH 1965, l O). HecMorp,i: Ha oqeub T011Hoe onHcaHHe aernpoM nyTeM 

KOnHpOBaHHJI H neKonHpOBaHHJI 4>JieKCHH HMeHH e pa3HbIX 6arrKaHCKHX jJJbIKax, 

HHKaK HeJibJJI cornaCHTbCJI, HanpHMep, C npHHHTHeM elO MoneJIH npOCTOro 

npeMO)KeHHJI, nocrpoeHHOH 3. foJioM60M Ha MaKenoHCKOM MaTepHarre H JIK06bI 

«yHHBepcarrbHOH ~ nonaBJIJ110w;ero 6oJibllIHHCTBa JIJbIKOB H nHaJieKTOB» oarrKaH 

(c. 13). Y)Ke neJiaBllieecx HaMH conoCTaeJieu11e JToro npeMO)KeHHJI c ero 

nocJIOBHbIM nepeeonoM Ha npyrou 6arrKaHCKHH JIJbIK (pyMhIHCKHH) BblJIBJIHeT 

paJJIHqHe Me~ HJhIKaMH nIDKe ua KaTeropHarrhHOM ypoeHe (Gabinschi 2003a, 72), 
H nanhHeMllIHe TaKHe paJJiffqHJI MO)KHO nponeMOHCrpHpoeaTb nepeeonaMH Toro )Ke 

npeMO)KeHHJI Ha npyrHe 6arrKaHCKHe JIJblKH. qTO )Ke roeopHTb o pearrHJaU.HJIX 

MHO)KeCTBa npyrHX MoneJieH npeMO)KeHHH? B CBeTe XOTJI 6hI TaKHX 4>aKTOB (H e 

OTBJieqeHHH OT np011HX), npHHHTM T. B. QHBbRH 11neR TOro )Ke Ilpa)KCKOro Kp)')l(Ka, 

6ynTo «~ea.JibHM MoneJib, K KOTOpOH crpeMHTCR 6.5IC, HaxonHTCR He e npOllIJIOM, 

a e 6y,eyiu.eM» (c. 9), OTHOCHTCH K c4>epe eoo6pa)KaeMoro. 

TaKOBbl HeKOTOpbie xapaKTepHbie npHMepbl KaK HHrHJIHJMa, TaK H 

rnnep60JIH3Ma B nonxone K o6w;HOCTH CBOHCTB 6aJIKaHCKHX J13bIKOB. B 

JaKJIIOqeuHe KpHTHqecKoro ofoopa npHeeneM npHMep paccy~eHHH, 

orpHU.a10w;11x pearrhHOCTh o6w;eu 6aJIKaHCKOH RJhIKOBOH cneu.H<l>HKH MeTonoM 

npHBJieqeHHJI H KpHTHKH JaeenoMO He roeopRIUHX B ee noJibJY IlOJIO)KeHHH. 

BoJMO)KHOCTb TaKHX paccy~eHHH oco6eHHO HarJIHnHo nonTBep~aeT 

Heo6xonHMOCTb B no BOJMO)KHOCTH qeTKHX KpHTepHJIX 6arrKaHH3Ma (resp. 

apearrHJMa - YHHOHHJMa). 

TaK, Y. XHHpHKC (Hiruichs 1990, CM. nonpo6Ho Gabinschi 2003a, 68, 71) 
He TOJibKO HCKJIK)qaeT 113 11HCJia 6aJIK3HH3MOB 4>aKTbI, H paHee cqHTaBllIHec,i: 

TaKOBblMH 6e3 nocTaToqHoro OCHOBaHHR (KaKOBa «MeCTOHMeHHaJI penpH3a»), HO H 

caM YKaJhIBaeT B TOM )Ke IlJiaHe Ha JIBJieHHJI, llIHpOKO pacnpocrpaHeHHbie B jJJbIKaX 

MHpa (TaKOBbl HapeqHhie TaBTOJIOrHH ycHJieHHJI THna 6oJir. 6bp30-6bp30 «6bICTP0-

6bICTPO» ). KaK H npyrne JIHHrBHCTbl, aBTOp npHBJieKaeT e Kaqecrne napaJIJieJIH 

6arrKaHCKOro nocTnOJHTHBHOro apTHKJIJI ceeepuopyccKYIO 113CTHU.Y -mo, KOTOpOH, 

OnttaKO, B OTJIHq11e OT 6arrKaHCKHX apTHKJieH He XBaTaeT onHoro H3 

HeoTbeMJieMbIX CBOHCTB KaTeropHaJibHOro nOKaJaTeJIH 06,i:JaTeJibHOCTH 

IlOCTaHOBKH-HenocTaHOBKH. qTO KacaeTCJI «MeCTOHMeHHOH penpH3bI», TO XOTb 

oua H B caMOM neJie uecneu.111tmqua MH IiarrKaH, Y. XHHpHKC, nhITaJICb :no 

noKaJaTh, CChIJiaeTCJI Ha HeBOJMO)KHOe B pyccKOM Jl3b1Ke nocrpoeHHe * Â K)IOQ ei! 
y6pam& Mawutty? (sic! - eepouuo, aernp no uenopaJ}'MeHHIO KOHTaMHHHpoearr 

npaBHJihHble nocrpoeHHJI A KJIOa y6pam& Mawutty? HA KJIOa ei! y6pam&, Mawutty
mo?). B eonpoce o caMoM cneu.H4>11qecKOH 6arrKaHCKOH HJbIKOBOH oco6eHHOCTH -
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BbITeCHeHHH HH<l>HHHTHBa Y. XHHpHKC npH3HaeT qTo, XOTb B pycCKOM 113hIKe OHO 

He npOH30IIIJIO, TeM He MeHee, B~HT qTO-TO 11K06hI :JTO HanOMHHaIOI.Qee B 

o6opoTax TH□a 63JUIU oa npo MeHJl 11ane'lamaJ1u, 603bMY u po:»eb npooa;w (xou TO 

)Ke B03MO)KH0 H C HH<l>HHHTHBOM - cp. 63Rmb oa npo MeHR Hane'lamamb, 63Rmb U 

po:»eb npooamb - CM. BblllJe O BepHbIX 3aMeqaHH11X 3. KocepHy) H nouoy U CIW:JICJI, 

cp. noumu u cKmam& 8. 

TaK Y. XHHpHKC xoqeT npoHJIJIIOCTPHPOBaTh ceo10 ~e10 o TOM, qTo «TaK 

Ha3hIBaeMbie 6aJIKaHH3MhI» 11K06bI CBOHCTBeHHhl pa3roBOpHOH peqH B006ll.(e H 

CJiaB11HCKOH B '-!aCTHOCTH. He 6onee y6e)J.HTeJibHa y aBTOpa H)J.eHTH<l>HKaum1 

6anKaHCKOro xapaKTepa 113hIKa C ero aHaJIHTH3MOM, '-!TO O'-!eBH)J.HhIM o6pa30M 

npOTHBOpeqHT aHaJIHTH3MY 3ana.n.Ho-poMaHCKHX, aHrJIHHCKOro H .n.pyrHX 113hIKOB, 

paBHO KaK H CHHTeTH3MY PYMhIHCKOro, an6aHCKoro H rpeqecKoro CKJIOHeHffjf, 

an6aHCKOro H rpeqecKoro naCCHBa H .up. (HeOCHHTeTH3M PYMhIHCKOro marona, 

KaK OH OilHCaH y B. ryu:y-PoMaJIO H y Hac, He ynOMHHaeTC11). Pa3yMeeTC11, TaKOe 

OTPHUaHHe 6aJIKaHCKOH 113hIKOBOH cneuH<l>HKH HHKaK He )J.OCTHraeT ueJIH. 

TTpH yqeTe □pHBe,lJ.eHHhIX (H .upyrnx) ToqeK 3peHH11 Ha 6anKaHH3Mbl 

npe.UCTaBHJIOCb uenecoo6pa3HbIM .uaTb no B03MO)KHOCTH CTPOroe onpe.ueneHHe 

TaKOBbIX, npHTOM OCHOBaHHOe Ha 061.QeJIHHrBHCTHqecKHX KpHTepH11X, TO eCTh, 

KaK CKa3aHo, npH B3fJI11)J.e Ha 6anKaHH3M KaK Ha qacTHhIH cnyqai1: apeaJIH3Ma 

(yHHOHH3Ma). Pe'-lh H)J.eT o TOM, qTo6bI B KOHeqHOM HTOre, KaK eepHO roeopHJI 3. 
KocepHy (H qero OH He c.uenan), CBeCTH CilHCOK 6anKaHH3MOB K ero peaJibHhIM 

pa3MepaM. 

TTocKOJihKY e ocHoee yKaJaHHhIX .uei1:cTBHH Jie)KHT ycTaHOBJieHHe o6mei1: 

cneuH<l>HKH pa3HhIX 113hIKOB perHOHa, HCKOMOe onpe.ueneHHe 3eyqHT B CBeTe 

HMelOI.QHXC11 Ha cero)J.H11 .n.aHHhIX, cne.n.yIOI.QHM o6pa30M: apeaJIH3M (yHHOHH3M) 

eCTb 06ma11 He o6ycJIOBJieHHa11 pO.UCTBOM oco6eHHOCTh .ueyx HJIH 6onee UhIKOB 

.n.aHHOro apeana ( He 06113aTeJibHO CilJIOIIIHOrO ), He cyI.QeCTBYl01Qa11 BHe ero 1) HH B 

KaKOM 113bIKe MHpa (1-11 CTeneHb cneuH<l>H'-IHOCTH) HJIH 2) B 113hIKax, 6onee 

po.ucTBeHHhIX 113bIKaM .n.aHHOro apeana, qeM OHH po.n.cTBeHHhl .upyr .upyry, a) 

HHr.n.e (2-11 CTeneHh cneuH<l>HqHOCTH) HJIH 6) □pH 061.QeM HCTOqHHKe (3-11 CTeneHb 

cneuH<l>HqHOCTH). CoOTBeTCTBeHHO, 113hIKH, xapaKTepH3yeMbie YKaJaHHhIMH 

qepTaMH, o6pa3yIOT 113hIKOBOH COI03. 

Onpe.ueneHHe 3BY'-IHT )J.OBOJihHO CJIO)KHO (qTo o6ycJIOBJieHO CJIO)KHOCTblO 

caMOH o6beKTHBHO cyI.QeCTBYIOI.QeH CHryaUHH), noqeMy TyT He06XO)J.HMhl 

Il011CHeHffjf Ha npHMepax. 

Y KaJaHHe Ha Heo6ycJIOBJieHHOCTb pO)J.CTBOM HY)l{Ha )J.Jijf onpoeep)KeHH11 

npHBhJqHhIX xapaKTepHCTHK 113hIKOBOro COI03a KaK 061.QHOCTH HepO.UCTBeHHhIX 

113hIKOB. 3To HeBepHO y)Ke IlOTOMY, '-!TO ace OCHOBHbie 6anKaHCKHe 113hIKH BXO)J.jfT B 

po.n.cTBeHHbie UhIKOBhie CeMhH (an6aHCKYIO, rpeqeCKYJO, poMaHCKYJO H 

CJiaB11Hcey10), TO eCTh OHH OT)J.aJieHHO po.n.CTBeHHhl (HO HX 6aJIKaHCKa11 061.QHOCTh He 

o6ycJIOBJieHa pO.UCTBOM). Mano TOro, )J.a)Ke B oqeHb 6JIH3KO po.ucTBeHHhIX ~HOMax 

apeaJIH3Mhl MOryT npoHCXO)J.HTh He OT HX pO.UCTBa: TaKOBhl, HanpHMep, 061.QHe 

oco6eHHOCTH lO)l(H0KaJia6pHHCKOro, IO)l(HOa□yJIHHCKOro H ceeepHOCHUHJIHHCKOrO 

IlO)J.)J.HaJieKTOB HTaJih11HCKOro Jl3hIKa, nepe.UaHHbie HM rpeqecKHM cy6CTPaTOM H 

OTCYTCTBYIOI.QHe Ha OCTaJihHhIX qacT11X apeanoe Tex )Ke )J.HaJieKTOB. Ho, KOHeqHo, 
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apea.rrH3Mhl MOryT nepe.uaean.c,i H COBCeM Hepo.uCTBeHHbIM 113bIKaM: cp. raray3CKHH, 

zypel.\KUH na oa.rrKauax u eeurepcKHH B TpaucUJibBauuu. Ilepe.uaeaeMOCTb 

apea.rru3MOB H3 113bIKa B "3blK 3aBHCHT, TaKHM o6pa30M, He OT ux pO)].CTBeHHOCTH 

UJIH uepO)].CTBeHHOCTH, a OT BOCnpOH3B0)].UMOCTU (HMUTUpyeMOCTH) RBJieHHH 

O)].HOro 113bIKa cpe)].CTBaMH .upyroro. Ilepe.uaqa npu 3TOM MO)KeT npoHCXO)].HTb KaK 

J,13 113bIKa B 113bIK, TaK J,I J,13 o6mero HM BCeM HCToquuKa (B TOM qncne " y)Ke 

ucqeJHYBIIIero - B TaKOM cnyqae pe'Ib H)].eT o cy6cTPaTe, B qacTHOCTH 

aBTOXTOHHOM), TaK" o60HMH 3THMH IlYTRMH. 

Apea.rr RBJieHHR ClJHTaeTCR TaKOBbIM, H He 6y.uyqu CilJIOIIIHbIM, ecJIH o6mne 

oco6euuocTu ero ueconpnKacaiomnxc,i qacTeH RBHO npeeocxoMT B qucne 

B03MO)Kffble cnytJaHHbie COBna.ueun,i - TaKOBa, HanpnMep, xopOIIIO •H3BeCTH3" 

PYMblHO-a.rr6aucK3" H3bIKOB3" o6mHOCTb, XOTH 3TH H3bIKH y)Ke 6oJiee TblCHlJH JleT 

ne uaXO)].RTCH B npHMOM KOHTaKTe. qepTOH, He cymecrny10meJi: uur.ue BHe 

.uauuoro pernoua, 11emeTc11, B CBeTe ecero na cero.uu,i H3BeCTHoro, 6a.rrKaHCKaH 

YTPaTa HH<pHHHTHBa (noJIHaH HJIH qacTHlJHaH). qepTaMH, He cymecrny10mnMH B 

113bIKax, 6onee po.ucTBeHHbIX H3bIKaM .uauuoro apea.rra, qeM OHH pO)].CTBeHHhl .upyr 

.upyry, HBJljjeTCH 6a.rrKaHCKaH IlOCTil03HUHH apTHKm, H3BeCTH3" CKaH)].HHaBCKHM 

113bIKaM, 6acKCKOMY, apaMeHCKOMY (B03MO)KH0, TO )Ke Ha.JIHUO B apMHHCKOM), HO 

HeH3BeCTHaH HH poMaHCKHM, HH CJiaBRHCKHM 113bIKaM BHe DaJIKaH ( O TOM, lJTO 

ceeepuopyccKa,i qacTnua -mo TaKHM apTuKJieM ne RBJIHeTCH, y)Ke lllJla peqb ). 

IlpuMepoM TPeTbeH cnryaunn cny)KaT nocTPoeun,i Tnn pyM. sănătos tun «3.UopoB 

KaK 6bIK», a.rr6. brisk i mprehte «OCTPbIH KaK 6pnrna», npu TOM )Ke B cecpap.ucKoM, 

uo ne TOJibKO na oa.rrKauax, no n B MapoKKO (KaK e du/se myel „cna.uKHH KaK 

Me)].», cp. TO )Ke B a.rr6. mjalte i embel), XOTH o6mnH HCTOlJHHK T3KOH 

Me)Kapea.rrbHOH o6muoCTH Bb1"BHTb He y.uaeTCR (B cecpap)].CKOM 3TO HBJieune ue 

ucnaHCKOro H, CJie)].oBaTeJibHO, He poMaHCKOro, npOHCXO)K)].eHHR). 

Pa3yMeeTCH, He BO ecex cnyqa,ix paCCMOTPeHHR HBJieHHH KaK 6aJIKaHH3MOB 

y.uaeTCR )].OCTH'Ib npe.ueJibHOH )KeJiaeMOH 0)].H03H3lJHOCTH HHor.ua ue 

HCKJIJOqaeTc11 n nonnreue3 - KaK, uanpnMep, B cnyqae JBOJIIOUHH rnarona 

«XOTeTb» B cpopMaHT 6y.uymero: cp. HaJIHlJHe TOro )Ke B pa3HbIX cppauuy3CKHX 

.uuaJieKrnx (Sandfeld I 930, 18 I )9, B cKau.unuaecKnx R3bIKax, B aurnnJi:cKoM, co 

cnopa)].HtJeCKHMH npoRBJieHHRMH TOH )Ke Teu.ueuuuu B pa3HblX .upyrux 113bIKax 

(HeMeUKOM, ncnaHCKOM). 

He npe)].CTaBmeTCR B03MO)KffbIM TaK)Ke YK333TI, TO'IHbie KOJIHlJeCTBeHHhle 

)].3HHbie, cornacuo KOTOpbIM MO)KHO HJIH HeJib311 roBOpHTb O cymecTBOBaHHH 

113bIKOBOro COI03a. O6oeKTHBHee IlOTOMY npe)K)].e BCero KOHCT3THp0B3Tb HaJIHlJHe 

TOro, 'ITO MO)KHO o603H3lJHTb KaK apea.rreMY (yunoHeMY), XOTH 6bI O.UHY HJIH 

HeCKOJibKO e.unHH'IHbIX. Y)Ke npHXO)].HJIOCb npHBO)].HTI, T3KHe npnMephl, KaK 

BOCTOlJHO-KpbIMCKOe (rnrnpcKoe n pyccKoe) map(a)naH «Bbl)].OJI6JieHHhIH 

.uepeBRHHbIH qau», .ua.rree, eeur. hogy n HMHTnpy10mee ero B TpaHCUJibeaunn 

cpaKYJibTaTHBHoe pyM. că (KaK B Îi spune că ce a făcut «roeopuT eMy, lJTO ou 

c.uenaJI») unu ucn.-nopT. redoma «Kon6a» c napaJIJieJiblO B Marpe6cKOM apa6cKOM 

H IlO)].. O61.UHOCTb TaKHX JJieMeHTOB TaK)Ke Ha)].0 OTMelJaTb, XOTR OHH " 

npuua)].Jle)KaT K JieKcnKe - ccpepe uanMeuee 3HalJHMOH )].Jljj yCTauoeneun,i CTeneun 

CTPYKTYPHOH 6Jiu3ocTu Me)K)].y R3bIKaMu. 
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CaMH <t>neKCHH, KaK H3BeCTHO, 3a KpaHHe pe)];KHMH HCKmoqeHHRMH, H3 

R3hIKa B R3hIK He JaHMCTByFOTCR, HO B nnaHe CO)];ep)l(aHHR R3hIKH MOryT 

Mop4>onoruqecKH ynO,!J;06nRThCR )];pyr )];pyry. 3aHMCTBOBaHHe CHHTaKcuqeCKHX 

nOCTPOeHHH 06hiqHo, H KaK TaKOBbie npH,!J;aToqHbie npe,!J;nO)l(eHHR nepBOHaqanhHO 

JaMeHAAH Ha EanKaHax HH4>HHHTHB, HO 3a nporne,!J;llIHe BeKa B 60JihllIHHCTBe 

6anKaHCKHX R3hIKOB COF03hl, BBO,!J;HBllIHe 3TH nOCTPOeHHR, YTPaTHJIH KaqecTBO 

TaKOBhIX, npeepaTHBllIHCh B npeno3HTHBHble 4>neKCHH KOH'hlOHKTHBa (TaKOBhl rp. 

va, an6. te, pyM. să' 6onr. " MaKe)];. oa). TaKOH )l(e ,!J;OJI)l(Ha 6hIJia 6bITh 3BOJIFOU.HR 

,!J;eMOHCTPaTHBOB B nocTn03HTHBHhlH apTHKJih, oco6eHHO np03paqHaR B 

MaKe,!J;OHCKOM u 6onrapcKOM. 

BIDKHo, ,!J;anee, qŢO no pa3HhIM npH3HaKaM RJhIK MO)l(eT BXO,!J;HTh B pa3Hhle 

rpynnHpOBKH R3hIKOB COF03HOro HJIH KBa3H-CO}03HOro THna. TaK, YKaJaHHaR o6maR 

ucnaHo-Marpe6cKaR HJornocca He nperurrcrnyeT o6'be,!J;HHeHHFO ucnaHcKoro c 

6acKCKHM H raCKOHCKHM no 6onee cyw.ecTBeHHhIM npH3HaKaM - OTna)];eHH}O 

HaqanbHOrO f, p,vzy CJIOB H HeKOTOpbIM CHHTaKCHqeCKHM KOHCTJ)YKIJ.HRM. 

Cne;zyeT TaIOKe (sonpeKH pacnpOCTPaHeHHhIM, HO qacTO HeKpHTHqecKHM) 

noBTOpeHHRM Toro, qTo B R3hIKe „tout se tient", noMHHTh, qŢO R3hIKOBOH CO}03 :no 

He ceMbR H He THn R3hIKOB, a HX rpynnHpOBKa, CBR3aHHaR HMeHHO C ,!J;aHHOH 

MeCTHOCTh}O. 0 He,!J;onycTHMOCTH CMellleHHR R3hIKOBOro COF03a C ceMbeH R3hIKOB 

y)l(e IIIJia peqh Bhlllle. Tun )l(e RJhIKOB xapaKTepH3yeTCR qepTaMH, MOryW.HMH 

o6Hapy)l(HBaTbCR B JIF06oii qacTH CBeTa, H sce TaKHe THnhI o603Haqa}OTCR 6e3 

npueneqeHHR reorpa4>uqecKHX HaJBaHHH - B OTJIHque OT R3hlKOBhlX CO}03OB. 

qepTbl )l(e COF03a, KaK y)l(e CKaJaHO, cyw.ecTBYFOT 6naro,!J;apR HMHTHpyeMOCTH 

(socnpOH3B0,!J;HMOCTH) B O)];HOM R3hIKe oco6eHHOCTeH )];pyroro R3hIKa, npuqeM 

Me)l()];y 3THMH oco6eHHOCUMH BOBCe He o6R3aTeJibHa B3aHMHaR HJIH )];a)l(e 

O,!J;HOCTOpOHIUIR HMilJIHKaU,HR. IloTOMY o6mue qepThl COF03a npe)];CTaBAA}OT co6oii 

HenOBTOpHMOe coqeTaHHe npH3HaKOB, )];pyr )];pyroM He o6ycJIOBJieHHhIX H (s 

OTJIHque OT THna R3hIKa) BMeCTe HHr,!J;e 6onee He nOBTOpRFOW.HXCR. 

He 6y)];yqH ceMheH R3hIKOB, CO}03 MO)l(eT BKJI}OqaTh O)];HH R3hIKH B 60JibllleH, 

)];pyrue B MeHbllleH Mepe, H COOTBeTCTBeHHO, R3hIK MO)l(eT 6bITh 6onee HJIH MeHee, 

HanpHMep, 6anKaHCKHM (e OTJIHqHe OT 6bITHOCTH poMaHCKHM, cnaBRHCKHM u )];p.). 

BcnoMHHM, qŢO HanpuMep, rpeqecKHii R3hIK, qacTo cquTaeMhIH, scne)]; Ja K. 
CaH,!J;4>eJih,!J;OM, u.eHTPOM uppa,!J;HaU.HH 6anKaHH3MOB, He HMeeT TaKOH Ba)l(HOH 

o6w.eu qepTbl OCTanbHhIX 6anKaHCKHX R3hIKOB, KaK nocTn03HTHBHhIH apTHKJlh. He 

cnyqaiÎHO nOTOMY' qŢO B 6anKaHCKOM R3hIKOBOM COF03e ,!J;aBHO OTMeqaeTCR u.eHTP 

(an6aHCKHH, ,!J;aKopoMaHCKHe RJhIKH, MaKe)];OHCKHH), 6JIH)l(Hjfjf nepu4>epHR 

(rpeqecKHH) u ,!J;anbffjfjf nepu4>epHR (JIHTeparypHbIH cep6oxopBaTCKHH, 

npeHMYW.eCTBeHHO cep6CKHH), He cqHTaR Heo6anKaHCKHX R3hlKOB H )];HaneKTOB. 

CoOTBeTCTBeHHO, 6onee HJIH MeHee 6anKaHCKHMH MOryT 6hITh pa3Hble ,!J;HaneKTbl u 

)];a)l(e sapHaHThl O,!J;HOro H TOro )l(e R3hIKa ( cp. TOpJiaKCKHH ,!J;HaneKT cep6cKoro, B 

OTJIHqHe OT JIHTeparypHoro cep6cKoro H, TeM 6onee, 6oCHHHCKOro u 

xopsaTcKoro ). Pe,!J;KYFO KapTHHY TaKOH HeO)];Hopo,!J;HOCTH e npocTPaHCTBe ,!J;aeT 

an6aHCKHH jfJI,IK - OT noJIHOH YTPaTbl HH<i>HHHTHBa s TOCKCKOM, npH ero 

nocTeneHHO soJpaCTa10w.eM )];O THnonoruqecKH Heo6b1qHoro H oqeHb qaCToro 

( «ceepxHe6anKaHCKoro») ynoTPe6neHHR s cesepHorercKoM. 
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CooTaeTCTaeHHO, MO)l(eT MeHJITbCJI npHHa,rv:re)l(HOCTb Jl3bIKa K COI03Y H BO 

apeMeHH. TaK CTa.JIO C rpeqecKHM Jl3bIKOM, r.ue a n03)lHeH .upeBHOCTH 

ua6JIIO)la.JIHCb JIHillb cnopa.uHqecKHe 3aqaTKH HeKOTOpbIX 6a.rrKaHH3MOa, .ua.rree 

cTapocnaaJIHCKHH, H3 KOToporo IIpOH30IlIJIH HbIHellIHHe MaKe)lOHCKHH H 

6onrapCKHH Jl3blKH H .up. 11 Hao6opoT, yrpaTa 6a.rrKaHCKHX qepT Ha6JIIO)laerc,i: a 
HCTPOPYMbIHCKOM, OHa )l(e OTMeqa.rracb a CJIOaeHCKOM, a TaK)l(e (no He.uaaHHM 

,n:aHHhIM JI.A. IloKpoacKoH) a Jl3hIKe raray3oa, nepecenttalllttxc,i: a Ka3axcrnH
10

• 

Y)l(e roaopHJIOCb 06 o61ll,HX, He o6ycnoBJieHHbIX pO)lCTBOM, HO He 

cnel.J,H<t>ffqHbIX qeprnx J13hIKOa pemoHa - rpattcapea.rrH3Max, KaKoabI o6rn;e6aJII<attc

KHe cnoaa rypeI.U<oro ( a .ua.rree apa6cKoro H, pe)l(e, nepcH)lcKoro) npoHcxo)l()leHHJI H 

,n:ea 6aJIKaHCKHX 3THMOHa, H3aecTHbie H3 .upeaHHX HCToqHHKOa. Ho, a 

npOTHaonoJIO)l(HOCTb 3TOM)', cyrn;eCTBYJOT H cy6apea.rrH3Mbl, TO eCTb o61ll,He qepTbl 

OT)leJibHbIX H)lHOMOa, caoHCTBeHHbie HM caepx o6w.eapea.rrbHbIX qepT. TaKoao, 

HanpHMep, 6ecnpe)lJIO)l(HOe ynorpe6neHHe MeCTHhIX Ha3aaHHH, qaw.e acero HMen 

co6CTaeHHbIX, npH o603HaqeHHH HaxO)l()leHHJI a MeCTax H )laH)l(eHHJI K HHM a 

)lHa.rreKTHOM a.rr6aHCKOM, oco6eHHO ap6epellICKOM, a apOMYffCKOM H a )J.Ha.JieKTHOM 

MaKe)lOHCKOM. TaKHe qepTbI MO)l(HO <t>aKYJibTaTHaHO o603HaqHTb KaK 

cy66a.rrKaHH3MbI, a OTJIHqHe OT nau6a.rrKaHH3MOa (HJIH KBa3Hnau6a.rrKaHH3MOa -

KaKOBa nOCTn03HUHJI apTHKJIJI), a xapaKTepH3yeMhie HMH H)lHOMbl KaK o6pa3YJOW.He 

R3blKOabie nO)lCOI03bl. 3.uecb TaK)l(e (KaK a cnyqae a.rr6aHO-PYMbIHH3MOa, He TOJlbKO 

neKcHqecKHX) He ecer.ua Ha6nio.uaerc,i: HenpepbIBHOCTb a npocrpaHCTae, cp. oco6o 

pOTaUH3M HHTepaoKa.JibHOro n > r a TOCKCKOM, HCTPOPYMbIHCKOM, a roaope Mouea H 

a nepabIX PYMbIHCKHX TeKCTax
11 

(npttqeM, He cnyqaeH JIH 3TOT napaJIJieJIH3M Me)l()ly 

TOCKCKHM H )laKopoMaHCKHM, )lO CHX nop HeJICHO ). 

Pa3yMeeTCJI, He ace TO, qTO eCTb B 6a.rrKaHCKOM Jl3bIKe ( ono3HaHHOM KaK 

TaKOBOH Ha OCHOBe p,i:.ua cneuH<t>HqecKHX npH3HaKoa ), ,i:an,i:erc,i: 6a.rrKaHH3MOM. 

Boo6w.e 3TO noJIO)l(eHHe ,i:cHo H3 caMoH npHpO.UhI aew.eH, HO cne.uyer oco6o 

YKa3aTb Ha c.rryqaH aJIHHHHH O)lHOro 6a.rrKaHCKOro Jl3bIKa Ha .upyroH, B TOM qffcJie 

6a.rrKaHCKHH )l(e. HanpuMep, a MaKe)lOHCKOM, a 06cTaHoaKe .uayJl3bJqHJI C 

apOM)'HCKHM, no,i:eUJic,i: oTnoceccuaHbIH nep4>eKT THna UMaM cmopeHo «habeo 

facturo», Ka.JibKa C apoM. am faptă, a y HenepeXO)lHblX rnaroJioa, no.u aJIHHHHeM 

coce)lHHX a.rr6aHCKHX roaopoa, H nep4>eKT THna cyM oojoeH ( cp. HT. sono venuto ). 
Ho a TaKHX <t>aKTax HeT Hffqero cneuH<t>HqecKH 6a.rrKaHCKOro (a qacTHOCTH, 

Ha.JIHUO o6rn;HOCTb apoMyHCKOro c JlaHOpO)lCTaeHHbIMH poMaHCKHMH Jl3bIKaMH; TO 

)l(e HMeeT MeCTO a noJibCKOM H qellICKOM Jl3bIKax no.u aJIUHHHeM HeMeUKOro ). TaK 

)l(e HeT 6a.rrKaHCKOH cneuH<i>HKH a .uua.rreKTHOM pacnpocrpaHeHHH MaKe)lOHCKOH 

KJIHTHKH MY «eMy» Ha 3HaqeHHH «eH» u «HM»: 3HaqeHu,i: «eMY» u «eH» 

pa3JIHqalOTCJI KJIHTHKaMH a HTa.JibJIHCKOM (gli H le), HO He pa3JIHqalOTCJI a .upyrHX 

pOMaHCKHX Jl3bIKax ( cp. <l>P- lui, KaTa.rr. li, HCn. le, nopT /he, KaK H pyM. îi/i, apoM. 

lji), TaK )l(e o6CTOHT H a a.rr6aHCKOM (i), nepeHOC )l{e KJIHTHKH e.u. q_ MY Ha MH. q_ 

eCTb HH)lHa~a.rrbHaJI MaKe)lOHCKaJI HHHOaauHJI. 

11 TaK Mbl no)lXO)lHM K TOM}', qTo H THnonoruqecKH opHrHHa.JibHbie <t>aKTbl 

TOJlbKO O)lHOro KaKOrO-JIH6o 6a.rrKaHCKoro Jl3bIKa HJIH 6JIH3KOpO.UCTBeHHblX 

Jl3bIKOa TO)l{e 6a.rrKaHH3MaMH He JlaJIJIIOTCJI. TaK, a npOTHaonoJIO)l(HOCTb .uaaHO 

H3aeCTHOMY napaJIJieJIH3MY o6opoToa co 3HaqeHHeM Tuna «e.uaa npHme)lllIH ••• » 
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(cp. 3.116. AH3.ll. nje te ardhur ... , apoM. ună vinită ... , MaKe,n. eoHo ooa2'aHbe ... ) c 

ynoMHHaHHeM e,nOHliQhl, He,naBHO ODHCaHHhie 3aDa,[{HO-MaKeAOHCKOe o6opOThl 

6e3 TaKOBOro, rnna BuoyeaHbe 20, MY npujoe «YBH,neB ero, OH no.nornen K HeM)'», TO 

eCTh repyttA03aQIDI OMeHo ,neHCTBIDI, npH BCeH CBOeH opHrHH3.llhHOCTH, a BepHee B 

cuny TaKOBOH, K 63.IIKaHH3MaM He npoHa,[{ne)KaT. B cuny TOro )Ke cpaKTopa 

OAHOJ13hl'IHOH opHrHHanbHOCTH He JIBnJIIOTCJI 63.IIKaHH3MaMH, HanpHMep, rpeqeCKaJI 

cy6CTaHTOBaQIDI KOH'hlOHKTHBa (THD 'tO va Kavw; «c,nenaTh», PYMhIHCKOe 

npunaraTenhHhie THna de netrecut <<Henpoxo,nHMhIH» H no.n.), o TO )Ke KacaeTcH 

opHrHH3.llhHhIX JIBneHHH, JIBHO o6ycnoaneHHhlX 6nH3KOPOACTBeHHOCThlO Jl3hIKOB 

(TaKOB ,neMOHCTpaTHBHhIH apTHKnh - MaKe,n. -06, -OH, -om, 6oJIT. AU3.11. -bC, -bH, -bm, 
B03MO)KH0, o6IQecnaBJIHCKOro npoHCXO)K,[(eHIDI ). 

TaKHMO npe,nCTaBMIOTCJI AOCTO)KUMhie cero,nHJI KpHTepoo npoHa,[{ne)KHOCTU 

HBneHOH K apeanH3MaM (yHHOHH3MaM), B qaCTHOCTO, K 6anKaHH3MaM. 

B caeTe H3nO)KeHHOro H3BeCTHhIH y)Ke so apeWI )l KaHTeMHpa npHHQHD 

OD03HaHHJI ccpepbI B03MO)KHOro o6Hapy)KeHIDI aBTOXTOHH3MOB, a HMeHHO cppaKO

,naKH3MOB, MeTOAOM HCKnJOqeHIDI acex JTHMOHOB 03BeCTHOro npoocxo)K,[(eHIDI 

COOTHOCHTCJI C IlOHJITHeM J13hIKOBOro COI03a, B ,naHHOM cnyqae 6anKaHCKoro, 

cne,nyIOIQHM o6pa3oM: 

Ilpe)K,[(e acero TYT cne,nyeT OTMeTHTh, qTo, B oTnHqoe OT apeMeHH ,n:. 
KaHTeMHpa, nepe.n HaMO CTOOT 3a,naqa o6Hapy)KeHIDI He TOnhKO neKcHqecKHX, HO 

,npyrox ( cpoHeToqecKOX, CHHTaKcoqeCKHX, MopcponoroqecKHx) aBTOXTOHH3MOB. 

Ilpo JTOM cpaaHUTenhHO nerKO (Aa)Ke 6e3 npHMeHeHIDI KpHTepwi:, YKa3aHHOro 

,n:. KaHTeMHpOM) OD03HalOTCJI aBTOXTOHHhie JTUMOHhl (KaK B cnyqae npHBOAUBIIIHXCJI 

PYM· mal o mînz, HMelOIQHX napannenu Ha pa3HhIX BHe6anKattCIOfX apeanax H nOTOM)' 

6anKaHH3MaMO He JIBIDOOIQUXCJI ), npe,nCTaaneHHbie B .npeBHHX HCTO'-IHHKax. 

B OCT3.llhHOM OTHOIIIeHHJI .npyr K .npyry apeanH3MOB H cne,noB 

aBTOXTOHHOro cy6cTpaTa a o6IQeM TaKOBhl. 

ApeanH3Mhl (yHOOHH3Mhl, qepThl Jl3hIKOBOrO COI03a) xapaKTepH3YlOTCJI 

o6IQeH cneQ_Hq>HKOH pa3HhIX cTeneHeH, 06h1qHo, HO He o6H3aTenhHO, ,naaHeH HnH 

MeCTHOro npoocxo)K,[{eHIDI. Cp. npHBOAOBIIIHeCH peAKHe cneQHcpoqecKHe 

Me)K6anKaHCKHe JTHMOHhl BHeIIIHero MH EanKaH npoHCXO)K,[(eHOJI (apoM. njarcă -
an6. njerke H 6onr. ,nHan. 2pa:»co - pyM. grajd - an6. grazhd), a TaIOKe, qTo 

Ba)l(Hee, rnaronhl co cneQocpHqecKOMO DOKa3aTeMMH, o6pa3oBaHHhIMH H3 

annoMopcpoa oKoHqaHHH TypeQKoro npeTepoTa -til-di H ,np. H rpeqecKoro 

nepcpeKTHoro -cr- ( cp. 3.116. bojatis «Kparny» c napanneMMH B rpeqecKOM H 

IO)KHOCnaBJIHCKOM; B PYMhIHCKOM TaKHe rnaronhI BhIIIInO 03 ynoTpe6neHHH). 

ABTOXTOH03Mhl xapaKTepH3YIOTCJI ,naBHOCThlO O HeBhIBOAHMOCThlO 03 

coapeMeHHhIX Jl3hIKOB, npuqeM, o6IQHOCTh HanHqIDI B pa3HhIX "3hIKax apeana, 

XOTh OHa H He eCTh o6H3aTenhHhIH npH3HaK aBTOXTOHHOCTH, ,nenaeT ee 6onee 

aepOHTHOH. To )Ke DOATBep)K,[(aeTCJI npOHOKHOBeHoeM HeKOTOphIX CTapbIX 

o6IQe6anKaHCKHX HBneHOH B Jl3hIKH, IlOJIBHBIIIHeCJI Ha EanKaHaX cpaBHHTenhHO 

He,naBHO, noqeM)' JTO, He063.IIKaHCKHe Jl3hlKO MOryT ocnonh30BaThCJI KaK 

ecTeCTBeHHhie Mo,nenu CTapbIX Jl3hIKOB perHOHa, eIQe HaxOAHBIIIHXCJI Ha 

HaqanbHOH CTa,[{HH 6anKaH03aQOH. 

140 

https://biblioteca-digitala.ro



He HCKJUO':IeHO, HarrpHMep, ':ITO TpeX'LJieHHOCTb MaICe,n;OHCICoro H 

,n;ua.JieKTHOro 6onrapcICoro IlOCTilOJHTHBHOro apn!KJIR, rrpH yqei-e Ha.JIH':lff}I 

rro.n;o6Horo RBJieHH}I e apMRHCICOM, COCTOHT e ICaICOH-TO CBRJH c ,n;aBHO 

npe.n;rronaraBllJHMCR 6JIH3ICHM po,n;CTBOM q>paKHHCICOro, q>pHrHHCICOro H 

apM}IHCICoro. Ho BBH)zy OTC)'TCTBH}I :naro, HCICOHHO CJiaBRHCICOro RBJieHH}I, B 

.n;pyrux 6a.JIICaHCICHX jJ:JbIICax TaICaH CBJl3b rrpe,n;CTaBJIReTCR rrpo6JieMaTH':IHOH - TYT 
He HCICJUO':IaeTCR H cJiy':laHHOe coerra,n;eHHe. BepORTHOCTb aBTOXTOHHOro 

rrpoHCXO)IC,lJ;eHHJI crreu;Hq>H':leCICH MeCTHblX }IBJieHHH B03pacTaeT B cnyqae HX 

o6rn;HOCTH e pa3HbIX MeCTHbIX jJ:JbIICaX, rrpHTOM o6rn;HOCTH, He o6ycJIOBJieHHOH 

po,n;CTBOM 3THX jJ:JblICOB. li 1:1eM 3Ta crreu;Hq>H':IHOCTb 6oJibllle, TeM MeHee eepOHTHO 

TYT cnyqaii:Hoe coerra,n;eHHe. TioTOM)' BeCbMa eepORTeH aBTOXTOHHbIH 6a.JIICaHCICHH 

HCTO':IHHIC Tett.n;eHU:HH IC yTpaTe HH!pHHHTHBa, B HCCICOJibICO MeHbllICH CTerreHH - IC 

IlOCTilOJHU:HH ,n;eMOHCTpaTHBa, CTaemero errocne,n;cTBHH IlOCTilOJHTHB-HbIM 

apTHKJieM, IC o6rn;HOCTH e cpe,n;CTBax Bbipa)KeHH}I reHHTHBHOro u .n;aTHBHOro 

JHa':leHHH, IC HepaJnH':leHHIO ubi " quo, IC pe,n;yICU:HH marona «XOTeTb» B q>OpMaHT 

6y;zymero, He roeopR o pR,n;e 6onee pe,n;ICHX e pe1:11:1 RBJieHHH. 

TaIC oco6eHHOCTH }IJblICOBOro COIOJa IlOMOraIOT OilOJHaBaTb, c pa3HblMH 

crerreH}IMH eepmrrnoCTH, rrpe.n;rrono)ICHTenbHbie 1:1epTu1 MeCTHoro aBTOXTOHHoro 

cy6CTpaTa. PaJYMeeTcR, e cnyqae oa.JIICaH, r.n;e 3TOT cy6cTpaT 6bIJI nu.n;oeeporreii:cKHM 

H eeporreHCKHM, B HeM MOrJIH pa3BHBaTbC}I TaKHe }18JleHH}I, ICaIC aprnKJib ( He 

o6RJaTeJibHO IlOCTilOJHTHBHbIH), ,n;a.Jiee, 6e3 ,n;OCTaTOtfHOro OCHOBaHH}I C':IHTaeMbie 

6aJIKaHH3MaMH aHa.JIHTH':IeCKHH ICOMilapaTHB, ':IHCJIHTenbHbie cyrrepeccHBHOH 

CTpYJCTYPhl OT «I I» .n;o «19», a TaIOKe (rrpu yqcre pacrrpoCTpatteHHocrn e RJbIICax 

MHpa o6'beICTHoro crrpjJ:)KeHH}I) pe)zyKUff}I JIH':IHbIX MeCTOHMeHHH e o6'beKTHhle 

IlOICaJaTeJIH marona H T. Il. Bce 3TO T8.IOKe, CTHXHHHO pa3BHBaHCb B 6ecrrHCbMeHHbIX 

aBTOXTOHHbIX JIJbIICax:, Marno B ycnOBIDIX .n;eyubl':IHJI ICaTaJIH3HpOBaTb TY )Ke 

3BOJIIOI.J;HIO B IlliCbMeHHhlX .n;peBHHX JIJbIICax: Ha oaJIKaHax, HO roeopHTb 06 3TOM 

CICOJibICO-HH6y.LJ;b yeepeHHO Mbl He MO)l(eM, BBHJJY OTC)'TCTBH}I e TaKHX rrpou,eccax 

MeCTHOH crreu;Hq>HKH. llHa':le o6CTOHT, ICaIC IlOICaJaHO, co crreu;Hq>lflleCKH MeCTHbIMH, 

TeM 6onee o6muMH, ':lepTaMH JIJbIICoe pernoHa. 

Cxo,n;HbIM o6paJOM rrpe,n;CTaBmeTC}I u:enecoo6paJHbIM ,n;eHCTBOBaTb e 

CJIY':laHX o6cne.n;oeaHHR .n;pyrux perHOHaJibHbIX rpyrrrrHpOBOIC HJbIICOB ICaIC 

BOJMO)ICHblX COIOJOB u pa3BHBllIHXCJI Ha cy6cTpaTaX. CHaqana )KeJiaTenbHO 

ycTaHOBHTb e CHHXpOHHH CTerreHb crreu:Hq>H':IHOCTH HH,LJ;HBH.n;Ya.JibHbIX u o6mHX 

1:1epT YICaJaHHblX jJ:JbIICOB (':ITO 8a)ICH0 H HeJaBHCHMO OT rrpoqero), a JaTeM rrepeHTH 

IC BbraCHeHHIO HX rrpOHCXO)IC,lJ;eHH}I, rrpHTOM BOJMO)ICHO cy6cTpaTHOro n 

aBTOXTOHHOro. 

1. Ilocnei:i;HHM, HaCKOnbKO HJBCCTHO, ucqeprrhlBalOmHM TPYJJ:OM e i:i;aHHOH o6naCTH 

JIBIDieTCJI KHHra 11.A. Kany)l(CKOH. 

2. BepOJITHO, rrepBbIM waroM Ha 3TOM rrym 6blJIO pacc~eHHe .n:. KaHTeMHpa o 

eepOJITHOM JJ;llKHJMe p)'MblHCKHX cnoB, He yuacnei:i;oeaHHblX HJ naTbIHH H He 

JaHMCTBOBaHHblX HJ HJBeCTHblX HaM i:i;pyrnx JIJblKOB (KaHTeMHp 1975, 204-205). 11 XOT}I 

ece 7 rrpueei:i;eHHhlX aBTOpOM rrpHMepoe OKl13aJIHCb, B CHJJY yp0B8}1 HaYJCH TOro epeMeHH, 

owu6oqHblMH, CaM )'Kll3aHHblH HM npHHQHil OCTaeTCJI e CHJie. 
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3. Ilo JTOMY noB0.LIY eme pa.3 He U3JIUIIIHe yxaJaTb Ha HJIJII03opHoCTb BhIBe.L1eHun 11.H. 
Pyccy ( CM. fa6UHCKUH 1963) Bcex «PYMbIHO-arr6aHHJMOB» u npuMepH0 CT0JibKHX )Ke 
CTapbIX PYMbIHCKUX CJI0B, He UMelOlI.IHX arr6aHCKUX napaJIJieJidi, U3 q>paKO-,llaKUHCKOro, 
K0T0pbIM 0HU B CB0IO 01:1epe.ru, RK06bI yHaCJie,LI0BaHbI U3 UH,LIOeBponeHCKOro. 
4. CM. IlO,llp06Hee 06 3THX u KpaTK0 nepeCKa.JbIBaeMbIX HU)Ke .Llpyrux MHeHIUIX 3a H 
npornB pearrbH0CTH 6arrKaHU3MOB B CTaTbRX: Gabinschi 2002, 88-98; Gabinschi 2003a, 67-
77; Gabinschi 2003b, 72-81. 
5. CaM TepMuH «cy6crparn B JTOH pa6oTe He qiurypupyeT, xoTR Ha q>aKTax asrnp 
y6e,LIUTeJibHO Il0KaJbJBaeT HaJIU1:1Ue CHJibH0ro aJIJI0XT0HHoro rpe1:1ecKoro cy6cTPaTa s 
puMCKOH 11Tarruu (npe)K,lle scero B caM0M PuMe) B Jnoxy uMnepuu. Ho q>aKTop 
aBT0XT0HH0ro cy6cTPaTa JiaTbIHU u rpe1:1ecKoro Ha fiarrKaHax ,lla)Ke B nopR,LIKe ,LI0ra.n;KH 
aBT0p0M He ynoMUHaeTCR. 
6. o q>aKTu1:1eCKHX OIIIU6Kax 3. Kocepuy B paCCj')K.LleHURX 06 arr6aHCKOM aprnKJie (Ha 
K0TOpbIX CTP0HTCR 0TPUUaHue arr6aHO-PYMbIHCKOH 06111nocrn B cqiepe aprnKIDI), CM. 
Gabinschi, 2003b, 75-76. 
7. CM. no,L1po6Hee Gabinschi 2002, 69-70, a TaIOKe c. 72-73, o 50% 06111ux 1:1epT, RK06bI 
03Ha1:1a10111ux, no B. feopruesy, nepeX0.LI 0T R3blK0B0ro C0I03a K ,LIUaJieKTaM 0,LtH0ro R3bIKa, 
U Il0,Lt. 
8. KaK e,LtUHCTBeHH0e Lt0CT0BepHoe BHe6arrKaHCKOe ynoTPe6JieHue K0H'blOHKTUBa BMeCTo 
UHq>UHUTHBa Y. XuHpUKC npUB0,LtUT ll0JI0)l(eHue B UbiraHCK0M RJbIKe. 3To TaIOKe MaJI0 
y6e.z:tUTeJibHO, Il0CKOJibKY, B0-nepBbIX, 6bIJIOe HaJIU1:1ue UHq>UHUTUBa B UbiraHCKOM He 
yCTaH0BJieH0, B TaK0M cnyqae ero YTPaTbl Tuna 6arrKaHCKOH M0rJIO u He 6bITb; B0-BT0pbIX, 
ecJIU OHO UMeJIO MeCT0, TO BpR,Lt JIU MQ)l(H0 paccMaTPUBaTb 3TO B OTPbIBe OT HaJIH'IIUI B 

UbiraHCKOM MHO)l(eCTBa rpe1:1eCKUX u 6onee Il03,LtHUX PYMbIHCKHX 3aHMCTBOBaHUH, 
roB0PRlllUX 06 HHTeHCUBHbIX K0HTaKTax C 3THMU R3bIKaMH. 
9. CaM K. CaH,llq>eJib.LI c1:1uTaeT 06111HoCTb JToro RBJieHUR, u npu yqeTe ero 
IlOJIUreHeTU1:IHOCTU B R3bIKax B006111e, HUKaK He cnyqaHHOH B ruriu R3bIKax fiarrKaH ( CM. 
TaM )l(e). 
10. YTPaTa 1:lepT C0I03HOro RBJieHUR (yHHOHeMbI) 0TMe1:laeTCR u s CJiyqaRX 0T,LteJibHbIX 
qiaKTOB. HanpuMep, arr6 . .LIUaJI. brendi!za «BHYTPeHH0CTU» > PYM· brinză 6bmo OLtHUM H3 
arr6aHO-PYMbIHU3MOB, T.e. C0CTaBJUIJIO B U3BeCTHbIX npe,lleJiax Me)l('bR3blKOBYIO 
6arrKaHCK)'lO cneuuq>UKY, HO ll03)1(e 1:1epe3 yKpaUHCKHH u pyccKHH R3bIKH OHO np0HUKJIO B 

paJHhie R3bIKH 6hIBIIIero CCCP, 1:1eM JTY cneuuq>uKY YTPaTuJio. Cxo,LIHbIM o6paJoM, cnoso 
(HeU3BeCTHOro npoucxo)K,lleHIUI) :JICJI06, pattee U3BeCTHOe JIUlllb B O,llecce u B 6JIU3KHX K 
HeH MeCTH0CTRX, s TOM 1:IUCJie s MoJILtaBUU, ll03)1(e 6naro.z:tapR JIUTepaTYPe Ha 0,LteCCKHe 
TeMbI CTaJIO, npUTOM HHOr,lla C UCKa)l(eHIUIMU nepBU1:IH0r0 3Ha1:leHIUI, np0CT0pe1:1HbIM 
o6mepyccKUM. 
11. O paJHbIX TaKHX cy6apearrbHbIX o6IUHOCTJIX Ha fiarrKaHax CM. Sandfeld 1930, 100-162. 
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THE PRE-ROMANCE (THRACIAN) HERITAGE: BASIC PRINCIPLES 
FOR A GOOD ETYMOLOGICAL DICTIONARY OF ROMANIAN 

Paliga S. (Bucharest, Romania) 

Introduction 
Romanian is among the very few European languages without an 

etymological dictionary! This outstanding situation reflects a long-lasting situation. 
There have been of course several attempts over years, beginning with Cihac's first 
etymological dictionary in the second half of the 19th century. It was much 
criticised, and with arguments. There were others attempts, notably 
Candrea-Densusianu's unfinished dictionary of the Latin elements of Romanian 
(from a to putea). Other attempts, laballable 'complete', refer to Alejandro 
Cioranescu's dictionary and Gabinskij-Raevskij's dictionary. To add the etemally 
unfinished etymological dictionary under the aegis of the Roman ian Academy. 

lt seems that the main impediment in working out a corresponding 
etymological dictionary refers to constantly ignoring the importance of the 
indigenous, Thracian ( or substratum) influence. Much confusion was spread by the 
most usual reference dictionary of Romanian, known as DEX, which frequently 
and incoherently uses the formula 'et. nec.' (unknown etymon), also simply uses 
formulas like 'cf. Alb .... ' etc. even if some forms have been correctly explained. 
We dare say that a good, complete and reliable etymological dictionary of 
Romanian cannot be achieved without a clear approach to the archaic heritage of 
Romanian, represented by the Thracian language, with its double sources of 
archaic elements: Pre-Indo-European and Indo-European. 

The Pre-Indo-European component of Thracian, and hence inherited in 
Romanian and other neighbouring languages, bas been rarely analysed in the 
Romanian linguistic literature. Beside the author of this paper, only late Prof. 
Gheorghe Muşu seems to have been constantly involved in analysing the 
Pre-Indo-European or 'Mediterranean' heritage of Southeast Europe, ancient 
Greece and Thracian mainly, hence in Romanian. This outstanding situation is 
difficult to understand, as many works dedicated to this topic began to be published 
especially after WWl in ltaly. For our area, Petar Skok's analysis of the archaic 
place-names of the Croatian islands bas remained a reference point. Unfortunately 
this book bas been constantly ignored by the Romanian linguists, despite its being a 
very good introduction to the Pre-Indo-European and Indo-European heritage of 
Southeast Europe in general. 

Our attempt sums up a constant research over 25 years of etymological 
investigation of Romanian in southeast European context. Many studies were 
published over years, and some recent ones try to promote a general view of the 
archaic heritage of this area. Thus, in 1996 we made a first analysis of the 
Pre-Slavic and Pre-Romance elements in South Slavic, when a tentative 
etymological lexicon was published. Later in the year 2001 we revised it, and 
added a minimal number of archaic place-names in Romania; and in 2002 added a 
minimal dictionary of the archaic place-names in the Czech and Slovak area. lt is 
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high time to try a minimal dictionary of the indigenous ( or substratum) elements of 
Romanian, starting from the list in 1996, with many other additions. In order to 
have a large and coherent tableau of the archaic heritage in Romanian, we tried to 
adopt a unified view, namely: 

- lt is irrelevant to categorise the substratum heritage of Romanian in fields 
accompanied by epithets like 'certain', 'probable', 'possible'. The fronteer between 
certainty, probability and possibility is variable over years. 

- lt is also irrelevant to categorise this heritage in groups of the type 'present 
in Romanian, but absent în Albanian', or vice-versa. To note that parallels, which we 
consider archaic, like Rom. daină, doină - Alb. dajre (with rotacisation of intervocalic 
n in Albanian), are absent în all the dictionaries, therefore an ignored parallel. 

- lt is incorrect to discriminate the vocabulary v. place-names, as many forms 
in both fields inherit the same linguistic stratum, and they support each other. 

Therefore our lexicon is organised alphabetically, and includes most forms 
we assume to represent the archaic, Pre-Romance heritage of Romanian. In very 
few instances, we inserted forms, which are NOT indigenous, but were sometimes 
considered as such (the case of a vătăma etc). We also added a brief survey of 
some elements we consider of Latin origin, even if most linguists considered them 
either indigenous or of otber origins (Slavic, Hungarian etc.). Tbe case of a mîntui 
is relevant and, in a way, extraordinary (despite its being erroneously beld for a 
Hungarian borrowing, and considered of unknown origin in Hugarian). 

Many entries would bave required a more detailed analysis, especially tbose 
for whicb we assume an indigenous origin, wbereas most linguists still bold tbem 
for a borrowing, usually from a neigbbouring Slavic language, sometimes from 
Hungarian, in some (few) instances from Turkisb (the case of cioban and duşman). 
For many of tbese instances we refer to our previous studies, in wbicb we analysed 
many of tbese forms; some bave been of course added wbile 'compiling' the 
dictionary. First of all, we used our previous studies; tben the lists worked out 
across years by various other colleagues in tbe field, from botb Romania and 
abroad (C. Poghirc, Ariton Vraciu, G. Brâncuş, Gb. lvănescu, Mark Gabinskij; D. 
Decev, VI. Georgiev, Petar Skok etc); various otber forms analysed in brief studies 
and articles spread in various linguistic joumals (we apologise if bave skipped 
some of tbem, so please let me know any relevant study, wbich may enricb or 
correct tbe present data). 

Principles 
Tbe dictionary bere presented reflects a work of approximately 25 years (tbe 

first reference cards date as back as 1979); a first draft was ready in 1982, and 
circulated in manuscript (typewritten) form as Byzantion. At tbat time, and for 
some years, it could not be published, even if revised severa! times. Tbe 1980's 
were definitely strange in tbeir political and cultural context, and would be nai"ve to 
assume tbat 'national communism' was indeed appropriate for a type of studies too 
easily labelled as 'nationalistic'. Thracology, in its genuine sense or connotation, 
has notbing to do witb nationalism. lts unique sense of existence refers to better 
understanding tbe making of tbis part of Europe, known as Soutbeast Europe, 
sometimes incorrectly termed as 'tbe Balkans'. For sure, Romania is not 'Balkanic' 
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in the sense given to the term Balkanhalbinse/ by its creator, the Berlin geographer 
Johann August Zeune in 1808. The indigenous (Thracian) elements of Romanian 
have much in common with the indigenous elements, also of Thracian origin, in 
Bulgarian and Serbian; also with the possibly indigenous Illyrian elements in 
Croatian and Slovene, even if they were not inherited directly from Illyrian, which 
was an extinct language at the arrival of the Slavic groups, and they were 
practically included via a Romance intermediary, Dalmatian or Proto-West Romance 
(or Proto-Romanian, aterm usable for some parts ofthe South Danubian area). 

The dictionary thus worked out should be read together with, or in 
comparison with, similar lexicons we wrote and published over years: the chapter 
referring to the Pre-Slavic place-names in our Influenţe romane şi preromane în 
limbile slave de sud; the limited chapter on the personal names in South Slavic (in 
the same book); the enriched list of the Pre-Slavic elements and the Pre-Romance 
elements in Romanian place-naming as we presented it the 8th Intemational 
Congress of Thracology, Sofia-Jambo) 2000; the list of Pre-Slavic place-names in 
Czech and Slovak (paper for the Etymologicke Symposion Bmo 2002); the list of 
Thracian god-names (forthcoming in Orpheus, Sofia 2004). In these lexica, based 
on the comparative analyses previously published, we suggested - beside the 
simple compilation of previous achievements - new cross-references to other, 
numerous elements reflecting the archaic, indigenous heritage in Central and 
Southeast Europe. Now our view on this heritage is, we hope, richer and clearer; 
and it confirms the general classification of archaic elements, in vocabulary and 
place-names, as proposed or suggested by various authors. We would just quote 
Petar Skok's reference classification (1950) in the case of Pre-Slavic place-names in 
the Adriatic (Croatian) islands, which- with necessary changes - may be safely used 
for a general classification ofthe archaic heritage of Central and Southeast Europe. 

In this sense, our !ist includes both elements of vocabulary, place-names and 
personal names. From an etymological point of view, there is pointless to 
discriminate them against each other, as they all reflect, or may reflect, the various 
linguistic stratifications across time. Of course, personal names were most affected 
by wrong spelling and historical environment, yet they may sometimes offer 
precious data on the historical evolution. Of course, some of them are derived from 
the basic elements of vocabulary, be they of any origin (Latin, Thracian, Slavic, 
Hungarian, Turkish or Turkic in general, etc). The main bulk of information is 
offered by vocabulary and place-names. 

We have also avoided too subjective discrimations like 'certainly indigenous 
or Thracian', 'probably indigenous', 'possibly indigenous'. Such epithetes may 
falsely introduce hues of uncertainty, even if avoiding them is not always possible. 
lt is still common to read or hear that the indigenous, Thracian heritage of 
Romanian cannot be analysed as there is no reliable, written document in this 
language. Waiting for such documents in Thracian is just a tricky solution for a 
false workaround. The Thracian society was, beyond any reasonable doubt, a 
traditional, aniconic society, in which phonetic writing had no attested role. In 
change, we may assume certain groups of initiated persons (priests, elements of 
the'upper classes' etc.), who carried on a long-lasting tradition of social behaviour, 
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customs, specific religious language and terminology etc. The persistence of such 
archaic traditions is best reflected in the so-called Jus Valachicum or Lex 
Olachorum, the always oral, traditional juridica) systems of the Romanians in the 
Middle Ages. It was definitely replaced as late as the 19th century, when the 
Romanians gradually adopted the West European juridica) system. 

An etymological dictionary, or lexicon, is a list of terms as presented below. 
We should not forget that the indigenous (Thracian) influence in Romanian is also 
reflected in certain phrase typology, the inflection of nomina and verba etc. This is 
also a vast field of investigation, out of which we tried to analyse some relevant 
situations only, like the definite article -a for demonstrative pronouns, some forms 
of the Romanian verb which cannot be explained only from colloquial Latin, 
various other forms like the masculine definite article -u, and feminine definite 
gentive -i etc. Ali these would require further investigations, which is a task of the 
years to come. 

With this attempt, and considering Cătălina Vătăşescu's reference book on 
the Romanian-Albanian Romance heritage, we think the moment of a genuine, 
reliable etymological dictionary of Romanian cannot be too far, provided that a 
consistent reconsideration of the basic elements of analysis is in view: the specific 
phonetic evolution of the substratum elements in Romanian, the obvious 
cross-reference to various forms still held for having unknown origin etc. Though it 
is NOT our purpose to criticise our colleagues who worked out the basic, most 
used dictionary of the Romanian language, the DEX, we cannot avoid the waming 
that the formula 'et. nec' (etimologie necunoscută 'unknown etymon') is too 
frequent, and applied to various situations: 

- words of indeed substratum (indigenous or Thracian) origin, as most of 
these forms are recorded in such lists; 

- words for which severa} explanations were given, some of them being -
with more or less probability - of substratum origin; 

- words reflecting Romanian innovations, with the famous case of naiba 
'devii', which is of course an euphemistical description of devil's name, tabooed, 
and replaced by descriptions like scaraoţchi, necuratul 'unclean one', ucigă-1 toaca 
'may the Church destroy him' etc. naiba îs definitely abridged from n-aibă parte 
'may he have no part (of)'; also DEX incorrectly lists vătrai as having a Serbian 
origin, whereas it is obviously an archaic derivation from vatră, just like mălai 
from *mală, and cotoi from *cot- (related with SI. kote, Eng. cat, Latin cattus etc). 

In change, DEX never refers to any element already accepted as indigenous, 
but always uses the formula 'cf. Albanian ... ', rarely 'cf. Lithuanian ... ' in the case 
of doină. Such situations have created much confusion, and should be abandoned 
for ever. This bas already Ied to chapters, in various books, labelled 'Albanian 
elements în Romani an', or similar. There îs no proof that Al ban ian may have ever 
influenced Romanian, mainly North Danubian Romanian (or Daco-Romanian); 
this îs a mere speculation, which started from the preconceived idea that Albanian 
is a Neo-Illyrian, not a Neo-Thracian idiom; and that its homeland was EXACTL Y 
in the areal of Modem Albanian, which is at least doubtful, if not entirely 
erroneous1

• Too much the clear discrimination between linguistic tradition and 
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habitational continuity has been equalled to each other, with fatal consequences for 
the scientific analysis; and with too much political components, as always 
nefarious in science. 

The problem of correctly identifying the various components of Romanian 
( colloquial Latin origin, first of all; indigenous - substratum or Thracian - ori gin; 
Slavic; Hungarian; other origins; unknown or unexplained origin) is closely 
connected to the reconstructable tableau of prehistoric, historic and post-classical 
realities in this part of Europe. Romanian and the territory on which Romanian 
developed cannot make exception from the situation of other linguistic groups. 
Thus, we must have an archaic Pre-Indo-European heritage (asin Hittite, known as 
Hatti; in Greek; in Latin, usually assimilated with the Etruscan influence, even 
though there may be other strata as well, etc). This seems strange, or unacceptable 
indeed, as Petar Skok clearly defined and analysed this stratum (1950), specifically 
in the case of place-names in the Adriatic islands, but the situation is general, not 
only to this restricted area. lt is our firm belief that Thracian, just like Hittite, Greek 
or Latin, had an important Pre-Indo-European heritage, which would correspond to 
the rich, fascinating Neolithic and Chalcolithic civilisations of this part of Europe; 
and indeed the territory of modern Romania offers rich, valuable archeological 
data, which definitely support this view. 

The Indo-European heritage, most - if not exclusively analysed to far -
reflects, as also in other parts of the Euro-Asian areal - the spectacular expansion 
of the Indo-European tribes at the end of the Chalcolithic period and beginning of 
the Bronze Age. Only after this expansion, and its consolidating positions all over 
the quoted area, we may speak indeed of a Thracian ethnicum as documented in the 
ancient sources; and - according also to the archaeological research - there is 
indeed little doubt that Thracian included, and combined, two important elements: 
Pre-Indo-European and Indo-European. From this point of view, Thracian makes 
no exception from the rule, and to perpetuate the constant exclusion of the 
Pre-Indo-European substatum from the current linguistic analysis cannot continue. 

This will of course bring major changes in our interpreting or re-interpreting 
the linguistic data. After analysing and re-analysing the indigenous heritage of 
Romanian, we have concluded that: 

- Many forms were incorrectly rejected their substratum origin on the 
erroneous, preconceived hypothesis that all these elements must follow exactly the 
same rules of phonetic evolution like the Latin elements. This cannot be accepted 
any more, as the phonetic inventory of Thracian must have been different from 
colloquial Latin. Therefore, the presence of intervocalic b, v and I is NOT an 
impediment in accepting the indigenous character of a form. Tobe more specific, it 
is not valid to invoke this argument only against the substratum character of a 
form, which contains intervocalic b, v and I. This situation has created much 
confusion, even if forms like abur, bală, balaur, căciulă etc. are now present in : 
any list of indigenous elements. They are neither more nor less indigenous than 
Deva, /bru or Savu; and many other examples are immediately available. 

- Considering and analysing various other facts, we concluded that Thracian 
must have had a velar spirant (N. D. Andreev's term) or laryngeal (the consecrated 
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term). lt is not clear when it became extinct, but may have survived until the arrival 
of the first Slavic tribes in their expansion, therefore may have survived down to 
Proto-Romanian. The altemating hlvlf/ş in some forms, clearly of indigenous 
character, shows the existence of such a specific phoneme, as correctly noted by 
Eric P. Hemp, and quoted- without comments - by Gr. Brâncuş. 

Many other detailed phonetic analyses have been considered under each entry. 

Defining the terms 
We have used terms like substratum, indigenous or Thracian. They may 

indeed alternate. The terms refer, beyond any doubt, to the northem branch of the 
Tbracians, known as Dacians (Daci, Dacisci) or Getae ( Getae, Getai) in the ancient 
sources2

• The South Danubian Thracians are the Thracians proper (or 'echt 
Thrakisch', if we were to use Ivan Duridanov's term)3. The problem of the 
historical moment when Thracian became an extinct language is debated and 
debatable. The view of the Bulgarian colleagues is that Thracian was still spoken at 
the arrival of the first Slavic groups in the 6th century A.D. lt is our opinion too, 
adding that Thracian continued to be a vivid idiom for many centuries after the 
Roman conquest, and also many centuries after the official withdrawal of the 
Roman administration. For the territory of Romania, the persistence of the 
indigenous, Thracian element must be particularly accepted for those areas never 
conquered by the Romans, and where Romanisation must be explained as a gradual 
adoption, not as a military consequence. The Carpians, located on the East 
Carpathians (the name of the Carpi, Korpiloi is surely related to the name of the 
Carpathians ), represented a constant threat to the Roman Empire until at least the 
4th century A.D. The problem is complex, still debated, for which see details in 
Influenţe romane şi preromane în limbile slave de sud ( 1996), as well as in A Brief 
History ofthe Slavs (to date available in PDF format). 

An etymological dictionary of the indigenous elements in Romanian must 
consider such details, and any details relevant to the topic. In many cases, the 
indigenous, Thracian element is represented by well consolidated forms in both 
literary and colloquial speech, in all the dialects; sometimes it refers to specific 
terms of flaura and fauna; to the mythological terminology and other specific terms 
related to folk tales; other forms are dialectal only, but not less precious; some have 
been preserved in place-names only4 etc. lt is our firm belief that the main 
impediment in working out a modem etymological dictionary of the Romanian 
language is connected to the way in which the linguists are able, or unable, to 
explain the archaic heritage of Romanian, which means the analysis of the 
Pre-Indo-European and Indo-European strata. It should be noted that some (few) 
forms confirm N. D. Andreev's theory regarding the Pro/o-Boreal Language. 
Briefly, Andreev assumes that it is possible to reconstruct a prehistoric phase, 
labelled, Proto-Borea/ represented by a nucleus of archaic roots common to the 
Indo-European, Uralic and Altaic languages. His theory is not of course new 
(Bojan Cop in Slovenia and Illic-Svityc in Russia had previously suggested a 
similar approach to this topic), but he seems to be the first who brings forth solid 
arguments supporting such an interpretation by analysing 203 basic roots. If 
accepted by the consensus of linguists at large, it may offer further incentives to 
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investigating the archaic roots of the European and Asian civilisations. It is nat the 
right place to develop on this hypothesis (for which see aur paper for the 
lnternational Congress of Slavicists, Ljubljana August 2003, in which we gathered 
together all the relevant data regarding the Proto-Boreal theory, and its implications 
for understanding the Slavic and Thracian ethnogenesis). 

From unknwon reasons it has been insinuated that analysing the indigenous 
elements in Romanian would inevitably lead to the interpretation that we thus put 
down, ignore or minimise the importance of the basic elements of Romanian, the 
Latin heritage. We definitely and firmly reject such an interpretation. Across years 
we alsa stressed the importance of some elements incorrectly considered of various 
origins, but in fact they reflect local, specific developments in the colloquial Latin 
spoken in Dacia. A form like boier is such an example, built (like oier 'shepherd' 
< oaie 'sheep') from bou < Lat. bos, bovis and meant 'owner of cattle' = 'rich 
man', following exactly the thread of traditional logic and associations like pecunia 
in relation withpecus 'a flock'. We also assume that the group represented by the 
fonns mînă, mîna, mîner, mînui, mîngîia şi mîntui cannot be analysed separately, 
even if there seems to be immediate connection among these forms. As late prof. 
Vasile Sav showed, a mîntui 'to save' (in the religious, Christian meaning), hence 
Mîntuitorul 'the Saviour' reflects colloquial Latin *manu tuitus, and is associated 
with the magic role of hand, and specifically of Jesus's hand in early Christianity. 
Dcfinitely, Rom. a mîntui is NOT borrowed from Hungarian menteni, ultimately 
unexplained and unexplainable otherwise than a borrowing from Romanian5

. 

The list 
The !ist of terms below reflects just a limited part, letters A-B, of a vast 

lexicon, almost finalised, which aims at putting together all the forms, in both 
vocabulary and place-names, for which we may assume an indigenous 
(Pre-Romance or Thracian or substratum) origin. This !ist cannot be complete, and 
will nat be complete as long as we cannot achieve a large consensus of linguists in 
analysing and interpreting what we labei 'the indigenous heritage' of Romanian. 
For the time being, linguistic thracology seems tobe, and will continue tobe, as far 
as I understand the environmental attitudes, aside the traditional, or 'official' 
linguistics. We cannot have any illusion this situation may eventually change, and 
definitely it will nat change very fast. 

In the given circumstances, our task is to suggest, hopefully better, solutions. 
Therefore, the sample !ist below, just like the complete !ist, will reflect: 

-mast forms for which DEX, and other dictionaries, use(s) 'et. nec. '; 
-some forms commonly considered borrowings from other neighbouring 

languages (mainly Slavic and Hungarian), e.g.jupîn, oraş, stăpîn, sută, uriaş etc. 
-forms for which DEX ambiguously refers to Albanian ('cf. Alb ... '), as these 

reflect indeed a common substratum heritage in both Romanian and Albanian6
; 

-forms never analysed in any etymological dictionary (very few examples so far). 
lt is nor the first time when constant references are made to the 

Indo-European (including to its older phase labelled Proto-Boreal) and 
Pre-Indo-European heritage. We are aware that this has been rarely indeed 
analysed comparetively in Romania, but it is high time for a continued step ahead. 
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Abbreviations 

The abbreviations in the following list are those used throughout our works, i.e. 
NO nomen dei, name of god 
NFl nomen fluminis, name of a river 
NI nomen insulae, name of island 
NL nomen loci, name of place or locality 
NP nomen personae, personal name 
NPp nomen populi, ethnic name 
NSt nomen stagni, name of lake 

The location of various place-names in certain districts (judeţe) of Romania 
is made using the official abbreviations (AB = Alba; CJ = Cluj etc.). 

The references to Lexicons A, B and D refers to the already published lists 
of archaic place-names in continental South Slavic area (Lexicon A), in the 
Adriatic islands (Lexicon B) and the Czech-Slovak areal (Lexicon D). The former 
Lexicon C, which referred to the archaic place-names in Romania has become a 
part of the present etymological dictionary, with enriched forms and new 
cross-references. 

NOTES: 

I. This problem was briefly, but consistently, analysed by Giuliano Bonfante în his 
reference book Studi Romeni; nothing essential has been discovered meanwhile, so his view 
may be considered final. 
2. The scientific literature uses, seemingly without any specifically connotations, terms like 
Thraco-Dacians, Daco-Getians, Geto-Dacians, Thraco-Daco-Getians. Ali these terms refer 
to the northem branch of the Thracians. 
3. In the l 960's and l 970's, the Bulgarian School of Thracology tried to impose the 
hypothesis that Daco-Getian, or Daco-Mysian, language was strictly different from 
Thracian proper ('echtthrakisch'). Such a view is not supported by any relevant proof. We 
must of course admit that the Thracian dialects had their convergent or divergent 
evolutions, but definitely there was one Thracian language. It is probable that Thracian was 
closely related to Illyrian, as I. I. Russu convincingly showed, even if some linguists do not 
share this view. 
4. We use the term place-names generically, therefore terms referring to locations proper, 
also to river-names, mountain-names, names oflakes etc. 
S. It îs neither the place, nor the time for a theological approach, but the hypothesis of a 
Hungarian origin of a mîntui should have been impossible from the very beginning. It is 
more than regretable that this explanation has entered too many reference books, and is still 
held for the 'official' etymology. It îs improbable to assume a Hungarian origin for a series 
of forms represented mainly by a gîndi, talpă, oraş and a mîntui. ALL are indeed 
indigenous, despite many views, which assume a Hungarian borrowing. We have always 
had basic doubts for such would-be explanations, based on a wrong, politically biased, 
approach beginning with the 19th century. 
6. Yet note that the Albanian ethnogenesis is far from being a clarified issue. We are 
inclined to consider Albanian a Neo-Thracian, not a Neo-Illyrian idiom, and a more 
northem origin ofthose Proto-Albanians, who outlined modem Albanian. 
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Sample Etymological Lexicon of the lndigenous Elements in Romanian 
(letter A-B) 

A 
-a Usually defined as 'enclitica! emphatic partide' for adverbs and demonstrative 
pronouns. lt is, in fact, a definite article of adverbs and demonstrative pronouns, 
formally identica! to -a, the definite feminine article (which reflects Latin illa, cf. 
Portuguese a, definite feminine article). Examples: acum/acuma 'now', gata 'ready', 
aici/aicea 'here', acest/acesta 'this (one)', tuturor/tuturora 'to/of al!' 
(genitive-dative) etc., disregarding the grammatical gender (in the case of 
demonstrativa). Albanian 'particle' -a seems to be related to the Romanian fonns, 
e.g. rral/a 'rarely', fshehta 'furtively' etc. The Romanian-Albanian parallel forms, as 
well as the general enclitica! position of the Romanian and Albanian definite article 
lead to the basic hypothesis that the definite article of adverbs and demonstrative 
pronouns must reflect a Thracian influence. We should add that the Albanian definite 
article does not preserve Romance forms, and generally that, behind other forms too, 
like masculine (colloquial) -u (Romanian) and Albanian -u one may identify the 
same substratum heritage. The general spread of the enclitica! definite article in 
Romanian, Albanian, Bulgarian, Armenian, Basque and, perhaps, Etruscan may lead 
to a Pre-Indo-European heritage. • Etymologically, Rom. a (with morphematic role) 
has various origins and meanings, and the analysis must consider all these as well as 
the inevitable interferences among these forms. In most cases, in reflects Lat. ad. 
abeş adv. 'really' (Banat). Seemingly related to Alb. bese 'faith; creed'. If this 
parallel is accepted, then Romanian form may be explained from a- (< Lat. ad, or 
an indigenous form assimilated to it) and indigenous beş < IE *bhend(s)- 'to bind'. 
The evolution IE *d-s-y- > Thr. s/s is normal; see also Basarab. 
Abrud NFI, a tributary of river Arieş; NL on this river; NL, jud. Constanţa, where 
we may surmise a newer form, built up after the Transylvanian original. Att.: 1271 
- Obruth. There is no clear reference to this river-name in the antiquity, but related 
forms are: NL Abrutus (Greek spelling Ă/Jpvwr;, Abrutus, today Abtat in Bulgaria), 
NP Abro-zelmes, Ebro-zelmes, NL Abrou-polis etc.; other related forms in ab-, 
abr- are recorded in Decev 1957. Cf. NFI Aborna and Abrnca in Slovenia, of Pre
Slavic origin. The ultimate origin may be either IE *ab-, *ap- 'water' or Preie. root 
*AB-, *AP- in forms referring to elevated locations or river-names. • Older 
hypotheses, assuming a Turkish-Persian origin, from abroud, ebrud, SI. Obrad, 
Iranic Aburud or Old Romanian *auru 'gold' > avrud > abrud cannot explain the 
Romanian form. Mediaeval spelling with o reflects the Hungarian pronunciation. 
See also Abud, A buş, Jbru (with a different radical vocalism). 
Abud NL (MS). Att.: 1567 -Abod; 1602 - Abud. A Thracian form *Abud should 
be accepted, related to Aba, Abantes, Abro-lebas etc. Cf. Rom. Abrud, abur etc. 
The ultimate origin is probably Preie. *AB- 'elevated, prominent'. 
abur(e), -i s.m. 'vapour(s)'; related to Alb. avui/ 'id.' Derivatives: a aburi, 
abureală (also 'a trick'), aburit (also 'a drunk person'). One of the largely accepted 
Thracian form in Romanian, for which two basic explanations have been 
suggested: (1) IE *we-, *awe- 'to blow; to exhale' or (2) *ab- ·water'. We are 
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rather inclined for a Preie. origin asin other Romanian forrns in ab-: Abrnd, Abud 
(see), root *AB- 'prominence; elevation'. For abur, the archaic meaning would thus 
be 'prominence of boiling water'. Albanian avu/I, with v against b în Romanian is 
newer (as suggested or implied by all those who suggested IE ab- 'water' as the 
origin of these forrns. Also Alb. //, as in other cases, seems a later evolution r > li. 
This is also sustainable by comparing these forrns to other related forrns, having 
initial r, not I. 
Abuş NL At.: 1361: Obus-falva; 1433: Abus-falva. Probably related to Abud, 
Abrnd, abur(e); see a/so -eş, -iş. 
-ac Also -(e)ac, -(e)ag, -ec, -ic, -c. Suffix of nouns and adjectives. May have 
various origins, it seems probably indigenous in some substratum forrns in -ac, e.g. 
Fel-eac, în-tun-ec-a (probably from a prototype *în-tumn-ec-a), mald-ac/măld-ac 
(cf. Spart-ac-us, µaw5ax-'I~ etc.), ber-c, mel-c, mel-eag, pel-eag-ă/pel-eg (cf. 
Pel-eş), Per-eg, pis-c, plis-c, prnn-c, Semen-ic (cf. semeţ), ţar-c, miş-c-a, muş-c-a. 
acăţa See agăţa. 
acriş See agriş. 
ad-, also at- Toponymical root of Preie. origin spread over a large part of Europe, 
e.g. NFI, NM and NL Adu/as, Addiris, Atlas, Addua (today Adda, a tributary of 
Po), also the numerous Greek forrns in ath-, at-, e.g. '.A0,jvai, '.Artvia, t\rnivaaao~ 
and, of course, ND '.A0rjv71, t\0ava seemingly related to ărrava, athanuvium, 
athanulus, attanulus 'a hollow, a recipient'; archaic Pre-Hellenic terrns. The 
following Romanian forrns reflect this root via Thracian: 
adaru Arom. 1. 'I make'; 2. 'I setup, I set an ornament'. Presumably IE *der -, 
dra- 'to work', hence Gr. Jp<i.w, Lith. darau, Latvian darît 'to make'). Maybe 
related to deretica. 
adămană s.f., rare today 'a gift; bribery'. Related to ademeni. 
Adea, NL Arad; 1202-1203 - vi/la Adia; 1332 -A~a. 
ademeni vb. 'to entice, to seduce'. Regional also adămăni, adămna; noun adămană. 
Hasdeu considered it indigenous by comparing Romanian forrn with a glosse in 
Hesychius, Phrygian adamnein 'tobe in Iove with, to adore', adamna 'a beloved'. • 
A local derivation from Latin ad + manus is yet most probable, as shown by the 
dialectal forrns: ad + manus or adă/adu mîna 'give (me) your hand'. The basic 
meaning is erotic and pre-nuptial, and is connected to the various creeds related to 
hand. • Hungarian adomany is borrowed from Romanian. The forrns are colloquial, 
created in Romanian, be it in an early period of evolution, rather than an indigenous 
heritage. See also the considerations on the derivatives of Lat. manus in Romanian. 
adia vb. (about wind) 'to blow delicately, to breeze'. Der. adiere. Some linguists 
suggested a post-classic Latin *adiliare, which is rather improbable. The forrn is 
isolated, even enigmatic; cf. place-names Adea, Atea, Ateaş, in which case we are 
rather inclined for a Preie. origin. 
adulmeca (especially about dogs) 'to sniff, to smell', also used figuratively. 
Obscure, archaic. The construction is probably *ad-ul-m-ec-a, in which ad 
(sometimes also a-) reflects Latin ad, frequent as derivative means; the indigenous, 
substratum root -ulm-, which must be related to olm 'smell' (see); derivative suffix 
-ec (also -ic, -c), also indigenous. A similar construction is in ademeni, adămană (a 
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local construction based on Latin elements). The Thracian root must be therefore 
*olm-, *ulm- 'smell, to smell; to sniff; to track an animal for hunt'. • On the other 
hand, the forrns dulău and doică would lead to a basic root du/-, dol- 'dog', but 
also with prefix a(d). It is difficult to decide whether adulmeca was based on a 
construction ad-ul-m- or a-dul-m-. Both are possible and meaningful. 
ag- Root preserved în some place-names and common names. In the quoted 
examples, we assume the forrns preserve Preie. *AK-, *AG-, *AIK-, *AIG- 'a 
prominence, a peak; a thom'; related (urverwandt) to ig- (below). The root is well 
documented în ancient writers referring to Thracian names (Decev 1957: 3, 9, 11, 
164), e.g. Aga-thyrsoi, Aigissos, Aegissus (the modem town of Tulcea). The verb a 
agăţa, also a acăţa 'to catch (at)' is seemingly derived from the same root; archaic 
meaning: 'to get to a thom'. Some relevant forrns (see also the root ig- below and 
Lexicon A the forrns lg, lga, lgman. 
Agaua NL (AR) Related to Agnita, Agăş, Agriş/agriş (see), cf. NL Agay, in 
Provence, and place-names Aigai, in Greece. See references under ag-. 
Agăş NL, Bacău district and another locality in Bihor, today extinct. There is the hill 
Acăţel near the Transylvanian village; this precious detail would be sufficient to 
reject the explanation from Hung. agas 'crossroad, branched out' which obviously is 
a fortuitous consonance. Cf. Thr. Aegissus; we may surrnise that the spelling -ss
stands for s în Thracian. See also NL Egeria, Egirca, Egeta, Aegeta. NL Âgasvar in 
Hungary seems related, in which case a Pre-Magyar origin is to be postulated. 
agăţa 'to catch, to pick up'. See ag-. 
Agnita NL (SB). At.: 1317/1320 - Vallis sancte Agnetis; 1329- Vallis Agnetis; a. 
1376- sancta Agatha. Cf. ancient Thracian and Greek forrns Aegitna, Aigaios, a/so 
NL Agay (Provence ); the modem forrn seems the resuit of a metathesis * Agit na > 
Agnita, see a/so Aegeta, today Brza, in Bulgaria. An original forrn *Agnita is also 
possible. the Mediaeval spelling reflects a folk association with St. Agnes or St. 
Agatha. See also NL Agay, in Provence, of Preie. origin. 
Agrieş NFI, NL (BN). At.: 1562 - Egreshely; 1576 - Egres. Closely related to 
agriş, NL Agriş (see below); cf. Anieş against anin şi Arieş against arin, 
presumably of Preie. origin. See ag-. 
agriş (also acriş), -e A bush with thomy branches and eatable fruit, specific for the 
mountainous regions. Ribes Grossularia, sometimes also Ribes rubrum, the 
gooseberry. The plant îs agrişă. From the same root ag- as NL Agriş and other 
forrns like Agrieş. • DEX as often erroneously assumes a borrowing from Hung. 
egres; the sense ofborrowing is reverse! 
Agriş NL, severa} localities spread over a large area, especially in Transylvania; 
obviously related to agrişă 'gooseberry' or 'barberry'; the tree is called agriş. The 
name is related to its thomy branches, the basic meaning of the Preie. root *A(l)K-, 
*A(l)G-. 
-aj, -aş, -eş, -iş Suffix in numerous indigenous Thracian place- and river-names: 
Argeş, Arieş, Asuaj, Dej, Mureş, Caraş, Turdaş, Someş etc. In ancient documents, 
it is usually spelled -ss-, which leads to the idea that the original sound was indeed 
-s-1-z-. 
ameţi vb. 'to become/get dizzy, confused'. Archaic, probably derived from maţ, 
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maţe (see) 'bowels', i.e. 'intricate, maze, labyrinthine'. The relationship maţ -
ameţi seems similar to Eng. maze - to amaze, and the forms seem also related in 
the two languages, of course as an independent archaic heritage. 
Ampoi (< *AN-p-) NFl in Transylvania whose course is parallel to the Arieş, a 
tributary of the Mureş. Hu. form is Ompoly. The region is famous for its gold ore 
since prehistory. The Thracian township of the area was Ampelum, today Zlatna(< 
Sl. zlato 'gold'). See further references under an-, in-. 
amurg, -uri s.n. 'sunset'. Derivatives: a amurgi, amurgit etc. One of the 
commonly accepted Thracian elements of Romanian, but the etymon bas been 
debated. Presumably related to NI Gr. Amorg6s, derivative amorgis, -idos, name of 
an unidentified textile plant (Chantraine). We assume that in both Thracian (hence 
in Romanian) and Greek the ultimate origin is Preie. *AM-, *AN-, basically with 
chromatic meaning, as în Ampoi and other related forms (see above). Cf. murg, 
even though the relation with this form may be again debatable, but the connection 
and similarity cannot be avoided. 
an-, in- Toponymical root of Preie. origin: *AN-, *AIN-, *IN-, chromatic meaning; 
'black, dark' and 'white, to shine' respectively. The "classical" prototypes are: (1) 
Greek anchysa, enchysa, a plant used for dying in dark-red, and a series of place
and river-names like Ainos, Aineia, Ainios, Anchises, the father of Aine(i)as etc.; 
(2) Greek goddess Ino, "translated" in "good Greek" as Leukothea 'white 
goddess', a divinity of the sea and her feast lnacheia in the island of Crete at 
/nachos. Seemingly the same root in Nin and Un, Una (Lexicon A). The root 
*A(l)N- is preserved in the following Romanian forms: 
Anaş Nfl (Braşov) From Preie. root an-, in-. 
Anca NP The current hypothesis assumes that is derived from Anica, in its turn a 
hypochoristic of Ana, Greek-Latin Christian name from Heb. Hannah 'grace'. We 
are rather inclined to explain it as related to NP Anescu and Anieş, Ar-anca. 
-and Suffix in severa! indigenous place-names: Cărand, Zarand, Şimand, Vărşand 
etc. The ultimate origin may be Preie. 
Anieş NFI, a tributary of Someşul Mare; cf. NFI Anio, a tributary of Tiberis. 
Anina NL, Caraş-Severin. 
Ant NL (BH). At.: 1353 - Ont; 1453 -Anth, possibly also Antăş NL Cluj. 
Antăş NL (CJ). At.: 143 7 - Anthus; 1507 -Anthos. Cf. Ântissa, a town and island 
near Lesbos. 
andrea See undrea, a/so îndrea. 
anina vb. 'to hang, to fix somewhere'. Obscure, presumably indigenous, without 
any clear etymological approach. The relation with tree anin and arin seems 
fortuitous. The form seems derived from *a(d)-nin-. 
Apa NL (SM) Att. 1215 - vil/a Apa; 1414 - Appafalwa. Does not seem derived 
from apă < Lat. aqua, but rather related with the substratum elements with root 
ap-, see Apaţa, and with b radical in Abrud, Abud, Abuş etc. The relation with 
Hung. apa 'father' seems also fortuitous. 
Apaţa NL (BV). Att.: 1460 -Apaczija; 1519 -Apacza (cz for ţin the Mediaeval 
text) and Apadia NL (district of Caraş); Att.: 1423 - Apadya. The relations with 
either Rom. apă 'w~ter' or to Hung. apa 'father' seemingly are folk-etymologies. 
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The origin must be indigenous Thracian of either IE or Preie. origin; cf. Abrud, 
Abud, Abuş also Ip. 
aprig adj. 'full of pathos'. Seems related to apucat 'crazy, mad' (< apuca), see 
below, without a decisive argument for or against. Both aprig and apuca seem 
archaic, indigenous relics. The basic meaning of root ap- may be reconstructed as 
'to get, to bold', hence 'bold by pathos, furious'. 
apuca 'to catch; to bold tight'. Derivatives: apucat (1) 'caught'; (2) 'mad, crazy' (cf. 
aprig); apucătoare 'a handle'; apucătură (l)'a catch'; (2) 'custom; behaviour'. The 
word seems related to Lat. apiscor 'id.', Old Indian iipni5ti '(he) touches, catches', gr. 
apto 'id.', Hitt. ep-, op- 'id.' etc. The Romanian prototype may be reconstructed as 
*ap-uk- (cf. also arunc), which cannot support the idea of a Latin word. Also the 
alternative Lat. aucupor 'to set traps' does not seem a better solution. • If apuca and 
arunca may be held for indigenous, then a possible (not necessary) influence of aduc 
'I bring' < Latin a-duco may be surmised. It seems clear that, disregarding the 
ultiamte etyrnon, apuca and aprig should be analysed together, not separately. 
Arad and Ard (latter form is obsolete) NL At.: 1156: Urod; 1183: Orodium; 1197, 
1206: Orod, prepositus Orodiensis. Related to NFI Arda in Bulgaria (see Lexicon 
A); both forms are based on similar forms attested in Thracian, e.g. Arantas (Decev 
1957: 21), possibly also related to Lithuanian forms like NL Arantacius and NP 
Arant (Rimsa in Actes II C Thr. 99-104); cf. Illyrian Ardotion and NL Provence 
Arda (Rostaing 1969: 16). The Romanian forms are seemingly of Preie. origin via 
Thracian. Cf. Aar, Switzerland; Ar, Moselle, France. In Romania, see also Aranca, 
Argeş, Arieş, also NL Araden, in Minoan Crete. 
Aranca NFl in Romanian Banat; also attested as a water female divinity in 
Romanian tales. Must be related to other archaic forms like NFl Aran, a tributary of 
Gave d' Aspe near Sarranca, NM Aran-Barranco and NL Aran near Boltaii.a, 
Aragon. These forms are considered Preie. by some linguists. Must be related to 
Arad, Ard, Argeş, Arieş. In any case the explanation from Hu. harang 'a beli' (asin 
Kiss 1980: 60) should be definitely rejected. 
Archiş NL (AR). At.: 1552 -Arkos. Related to Argeş, dialectally also Arghiş; see 
also argea. The alternating k/g leads to Preie. *AR- 'big; high; deep'. • There is NL 
Arcuş which indeed may reflect the Hungarian influence of Arkos (similarly NFl 
Chiuruş < Kărăs, in its turn from Criş, see). 
Ard See Arad. 
Ardan NL, Bihor. 1319: /ordanfalua; 1642: Ardany. It does not seem probable a 
Hungarian origin, as suggested by earliest attestation, which - in its turn - would 
suggest a folk etymology in Hungarian. I am inclined for a close relationship with 
forms like Ard, Arad, Aranca etc. 
Ardeal NR; the Romanian name of Transylvania. Traditionally explained as a 
borrowing from Hu. Erdely 'Transylvania', which is phonetically impossible: the 
expected form in Romanian would have been *Erdei or *Ardei. • NR Ardeal must 
be seen as a compound Ar-deal the first part of which had the meaning 'over, far 
away' and should be related to a arunca, dial. also a aruca 'to cast (away), to 
throw' (indigenous Thracian root) and the second part is deal 'a hill' also (obsolete 
and dial.) 'forest'. Ar-deal is a contruction similar to NL Sub Deal 'at the foothill', 
Subcetate (peculiar spelling for Sub Cetate 'under the fortress'); see s.v. Deal, 

156 
https://biblioteca-digitala.ro



Deal(u). Med. Lat. Transylvania (instead of Transilvania) is a calque after 
Romanian; Med. Lat. spellings were also Ultrasilvania, Ultra Silvas. Hu. Erdely is 
also a calque: erdo 'forest' and an old postposition -elu, -elv, hence elott, elore 'in 
front of; ahead'. The Hungarian form was fortuitously similar to Romanian, or this 
similarity supported the calque. 
Ardeova NL (CJ). At.: 1375 - possessio Erdeufolua. Related to Ardud, Ardusat 
(see) and Slavic suffix -ova. 
Ardud NL (SM) Att.: 1215 - Herdeud; 1216 - Erdowd (seemingly graphic 
deforrnations, presumably by the association with Hung. erdo 'a forest'; see alsa 
s.v. Ardeal). Related to Arad, Ard etc. (see), from Preie. *AR- 'big; high; deep'. 
Development asin Abrud (see). 
Ardusat NL (MM). At.: 1231 - Erdezad; 1394 - Erdewschada. A compound 
Ardu-sat, see Ardud, Arad, Ard and sat 'a village' < Lat.fossatum. 
Arduzel NL Att. 1334 - sacerdos de Ordo; 1405 - Ardo, Kysordo. Same root as 
Ardud and Ardu-sat. 
argea, -ele s.f. (1) a covered pit; (2) the vault of a building; (3) structure of a 
house; (4) the margin of a roof. Archaic word, now with seemingly diverging 
meanings. The basic meaning seems 'a pit, a hollow; something dug out'. Usually 
connected to ancient Macedonian argella 'subterrean dwelling' alsa NFI Argeş 
(see) and its ample etymological family. Cf. Alb. ragal 'a hut', which may be 
compared to the Romanian form if a metathesis *argal is postulated. 
Argel NL (SV) Related to, or derived from, argea (see); surely related to Argeş/ 
Arghiş, Argestru. 
Argestru NL (SV) A compound Arg(e)-estru, the first part of which is related to 
Argel, Argeş, argea (see), and the second part seems related to ancient (H)istria, 
alsa attested on the Thracian territory. The ultimate origin seems Preie. *IS-TR-. 
Cf. Iaşi, Ieş(u). 
Argeş, old Arghiş (1369, cf. Rosetti ILR 228) NFl An important river flowing in 
south Romania, a tributary of the Danube. Thracian, cf. numerous roots in arg-, 
such as "Apy1(a, Arcidava, Arkenna, (as Pârvan suggested a long time ago, in 
Pârvan 1923:12-16) a/so NP 'Ap,dvva (see in Decev 1957: 22 and 25). The word 
must be related to argea, archaic indigenous word with two basic meanings: (1) 'a 
pit for preserving food'; (2) 'a beam for supporting the ceiling and roof. The 
ultimate root cannot be IE *arg-, but Preie. *AR-, very well documented in place
and river-names all over Europe. Cf. Argestru, Arghiş. 
Arghiş NL, Cluj. See Argeş. 
Arieş NFl, a river in the West Carpathians; NL At.: (NL) 1256 -Aranyos; 1292 -
Oronos. Related to Argeş; Thracian of Preie. origin. Cf. Anieş. See also Aar 
(Elveţia), Ahr (Coblenz), Arve, Arvan (Provence) etc., for which Preie. root *AR
'big; high; deep' may be accepted. See also Thracian NFI Arzos, Arsus, Araros (see 
s.v. Rarău) etc. • An explanation from arin, the plant Alnus or anin are incorrect, 
but an initial relationship with arin is probable. 
arin, -i s.n. Plant Alnus, generic name for trees or bushes which live in wet and 
cool locations, and having reddish wood. Must be related to Arieş and arţar. 
arţar, -i s.n. The tree acer platanoides, with white and hard wood. The usual 
explanation from Lat. acer is impossible from phonetic reasons. Related with arin, 
Arieş (see), Preie. root *AR-. 
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arunca, Arom. aruc vb. 'to throw, to cast away; (fig.) to get rid of. A prototype 
*ar-uk-, nasalised *ar-unk must be accepted. The basic meaning of root ar- seems 
'far away, over', and is thus related to the first part of compound Ardeal 
(* Ar-deal). The ultimate origin is rather Preie. For the spcific forms, see also 
apuca/apuc. 
Asău NFI and NL in the Tarcău Mts. At.: 1494 - Hozijwazo; 1854 - Hossuassz6, 
Hususău. Preie. *AS-, chromatic meaning: "black, dark colour', asin Greek forms 
Asos, Astale, Aisopos, Asai, Asaia, Asea etc. Of the same origin is probably Gr. 
ăazi; 'mud, marsh' (< 'black colour'). • The current explanation holds the form for 
a borrowing from Hung. aszu 'dry' derived from aszik 'to get dry' (thus in Drăganu 
Top. ist. 69; Iordan TopR 498; Petrovici, Balcania 7: 483). The form seems to 
continue ancient Thracian forms NL Asai, NL Assa, NL Aisa, NP Aisaios, NFl Ais
epos, Aes-opus, also with close related forms in Greece: NFI Ais-epos, Asâpos, NL 
Asos, Astale (Creta), NL Asai etc. The ultimate origin must be Preie. *AS- 'black; 
dark colour', also in Greek asis 'mud'. See also Asuaj. 
asmuţi 'to incent a dog to atttack; to instigate'. With prefix a- (< Lat. ad, but 
sometimes perhaps also reflecting a parallel indigenous form) and the same root as 
in semeţ, verb (a se) semeţi; the altemating e/zero grade may be archaic, 
prehistoric; suffix -(u)ţ- as in other indigenous forms. 
Asuaj NFI (MM), NL At.: 1391 -Azzywag; possessionis olachiales duo Azzywag 
in districtu de Erdeud. Unexplained so far, related to Asău; oldest form must have 
been * Asuaş, as in Blaj < *Blaş, Cluj < *C/uş etc. 
aş(i) 'no'. Alb. as, sarne meaning. Archaic forms in both languages, without clear 
etymon, maybe Preie. 
-aş -aj, -aş, -eş, -iş. 
at- See ad- above. 
-ate Suffix in some substraturn forms. Probably of Preie. origin as once suggested 
by Battisti, Sostrati e parastrati ne/I 'Italia preistorica, 33. 
Atea NL Satu-Mare; 1334 - possessio Athya; 1343 - Atya, Atthya, Atthye. See ad-, 
al-. 
Atia NL, Hunedoara; 1567 -Attijha; 1576 -Athya. See ad-, at-. 
au, ău interj. Old exclamation prreserved in various languages, expressing pain or 
fear: Old Persian au, A vestan ao, au, Skr. o. An indigenous origin is to be 
postulated. 
-ău, -eu Ending specific to some indigenous place-names: lnău/Jneu, Asău, Bîrgău, 
Buzău, //teu, Mineu, Pa/eu, Rarău, Tarcău, Tărtărău, Vişeu, Zalău. All these must 
have been masculina in -a or -e (stressed), assimilated to the first and third Latin 
declension and articled with -u (definite article masculine singular). In no case do 
they reflect Hu. -6, -o as many linguists hastened to postulate. In the quoted 
examples, and other forms in this lexicon, -ău, -eu reflect archaic, indigenous 
forms. Later on, some Hungarian forms borrowed into Romanian were indeed 
adapted to this type. 
Avrig NM; NSt (Făgăraş) At.: 1364 -A/frica; 1370 - Ebrek; 1379 - Africa. The 
association with continent Africa is, for certain, a folk etymology. Place-names în 
avr-, awr- are largely spread, e.g. Aurent, Aurons, Aurel, în Provence, Preie. 
* A WR-, a variant of *AR-, cf. Argeş, Arieş, argea etc. 
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Bacău NFI, NL Iordan TopR assumes a relation with băcan 'grocer', and 
ultimately a borrowing from Turkish bakan, which is phonetically impossible and 
does not explain the river-name. Root bac-, which develops a masculine form 
Baca, with -u as definite article, seems related with Băicoi and NP Baicu. Ultimate 
etymon unclear, must be an archaic bak(h)-, possibly of Preie. origin. 
baci s.m., sg. and pi. 'a head of shepherds'; Aram. baciu, bagiu; Megl. baciu; 
Istrorom. baţe; NP Baciu, Bacea etc.; der.: a băci, băciţă etc. One of the words 
usually held for indigenous, cf. NP Thr. Batsinis, f. (Rom. băciţă). Related to bade 
(see ), with the alternance ţlc/d as confirmed by extra-Thracian parallels. See alsa 
s.v. bade. The original meaning seems to have been 'a local leader' hence 'a leader 
of shepherds'. • Hung. bcics(i) is borrowed from Romanian, alsa the whole series of 
various forms in neighbouring Slavic languages (bac, baca) alsa in place-names. 
bade s.m. ( only singular, unused in the plural) A term for calling or addressing an 
elder or older man, or a term used by a girl in addressing the beloved man. NP 
Badea, Bădescu, Rădulescu, Bădicuţ etc. The basic, archaic meaning seems to have 
been 'a leader, a head of a group of persons; a master (of)'. Seems related 
(urverwandt) to baci (see). One of the words usually held for indigenous. Hung. 
bcitya is borrowed from Rom. bade or may reflect a Pannonian, Pre-Hungarian 
form, cf. Thr. -bates in kapno-batoi 'priests of the Moesians' (priest = 'leader of a 
community') and ND Batalde-ouenos 'an epithet of Dionysos'. Outside Thracian, 
we may identify other similar, presumably related, forms, e.g. Libyan battos 'a 
king, a leader' ( cf. Herodot 4. 155: Libyes gar basilea bcitton kaleousi 'the Libyans 
call the king a battos'); alsa Gr. basileus is derived from *batileus, root *BaT(T)-, 
presumably of Preie. origin. In the Greek mythology, Battos alsa appears as a 
shepherd tumed into stane by Apollo. • We surmise that Preie. *BaT(T)- was the 
term for denoting a local leader, as preserved in Greek basileus < *batileus, and -
to a certain extent the same meaning - in Thracian as inherited in Romanian. 
Baicu NP See Bacău. 
baier 'a thread of variable thickness; a rope'. Origin debated; mast linguists hold it 
for a Romance element, I. I. Russu includes the form in his !ist of Thracian 
elements. The Latin origin seems indeed improbable, so an indigenous etymon is 
acceptable. 
balaur(e), -i See bală. 
bală, -e s.f. and balaur(e), -i 'a dragon, a monster'. A 'technical' term of the 
Romanian folk-tales. Must be related to Alb. bolii! 'a (big) snake, a serpent' and 
bui/ar 'a water snake'. NP Bală, Balău, Balaur(e), possibly alsa Ba/cu, Ba/cea, 
Bălcescu ( or is the radical of another origin?). Cf. Thr. Ba/as, Bales, Tri-balloi 
'three dragons' (name of a Thracian ethnic group), Baleos (epithet of Jupiter), Balis 
(epithet Dionysos) etc. Intervocalic / is normal in an indigenous Thracian element 
of Romanian. Ultimate origin is IE *bhel- 'to swell, to inflate; giant', hence Lat. 
ballaena, etc. • Intervocalic / is normal in a Thracian element; as this is one of the 
indigenous forms included in all the lists of the Tirracian elements of Romanian, it 
may be used as a reference point that indeed intervocalic / (just like intervocalic b 
and v) are preserved as such in Romanian. See alsa căciulă, abur(e) etc. 
bale ( only plural) 'slobber; saliva'. Obscure; possibly related to bală, balaur, and 
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imagined as beings with slobber. Altematively, possibly from the same root as 
baltă, in which case the basic meaning is 'liquid' = 'slobber, saliva'. 1t is just a 
guess. Definitely archaic and closely related to traditional life. Intervocalic / is 
normal in a substratum form. 
Balica NP Root bal- may be the same as in bală, balaur, or peleag, Paliga, 
Paluga, Paligora (the last form only with the Aromanians) or indeed baligă (see all 
these). 
baligă, -i (-e); sometimes spelled balegă s.f. 'cow excrement, dung'; Alb. bajge, 
bage/. Currently held for a Thracian element in Romanian, and intervocalic I is 
indeed normal. lt has seemingly been more difficult to identify a plausible etymon, 
for which we suggest a Preie. origin, root *BaL-, *PaL- 'an elevation', and the 
basic meaning is still preserved in many place- and mountain names, e.g. Balica, 
Paliga, Paligora, Paluga, peleag(ă), Peleş (see all these). • As we may analyse the 
related forms and meanings, the archaic sense had nothing pejorative. We may 
surmise that the shift took place maybe after Romanisation. 
balmoş, also balmoş Typical shepherd's food prepared of sweet cheese and boiled 
in milk, with maize flour (initially millet flour). The basic meaning seems 'liquid 
food', in which case must be the same root asin baltă. Altematively, may be akin 
to băl, bălan. • Hung. ba/mos is borrowed from Romanian (not vice-versa as DEX 
would suggest). 
baloş adj. rare, dial. See bălan. 
balmoş See balmoş. 
Balş NL (severa! locations, IS and OT districts); also Balşa (HD); NP The same 
root as in baltă and balmoşlbalmuş, or perhaps akin to băl, bălan. A third similar 
root, in bală, balaur, does not seem probable. Beside such hesitations, very 
probably a substratum place- and personal name. 
baltă, bălţi s.f. 'a pond; a lake', related to Alb. ba/te 'mud'. Cf. NL Thr. Di
baltum, De-beltos 'two ponds, two lakes', similarly in Di-mal/um 'two river-banks' 
or 'two cliffs' (see s.v. mal). Also related to Lith. bala 'a marsh, a moor' and SI. 

biato 'mud'. IE *bha/-, *bhal- < *bhel- 'to shine, to glitter'. • The Slavic form, 
sometimes held for the origin of the Romanian form, cannot be accepted from 
reasons of phonetic evolution. Cf. daltă. 
ban 'a local leader in the Middle Ages, specifically in Oltenia'; 'a coin, money, 
also the subdivision of the national Romanian currency'. Hasdeu convincingly 
explained that the basic meaning must have been 'leader', whereas 'money, coin' 
was derived later, as sovereign in the United Kingdom. Variously explained, often 
considered of either Serbian or Hungarian origin, even though the form is not 
typical in any of these languages. In fact, ban stands for the generic base of some 
archaic compound forms, with either ban or pan: cio-ban [coban], ju-pîn (< 
gu-pîn), stă-pîn. Out of these, only stăpîn was correctly ascribed to the Thracian 
heritage by Philippide. • The most problematic of all bas been cioban, but only on 
the erroneous assumption that intervocalic -b- could not be preserved in the 
indigenous elements of Romanian. As proved by many other examples in this 
lexicon, this was a false assumption. If the indigenous origin is to be rejected, then 
other arguments should be identified. Note also that Turkish ţoban is a relatively 
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new word, considered of Persian origin, and should be also noted that cioban is 
unknown in Aromanian, while a Turkish origin would have implied the presence of 
this form first of all in Aromanian. It is also interesting that dialectally 
(Transylvania), cioban also means 'a recipient for liquids', an 'enigmatic' meaning 
unexplained so far, but it must be the same root as in Czech and Slovak diban, for 
which we assume a Romanian origin. • The form stăpîn andjupîn (< gu-pîn) seem 
to have been accepted as indigenous by more and more linguists. They are 
obviously similar in their structure, and with quite clear IE origin, as the whole 
family. Therefore: (I) ban reflects IE *pâ- 'to protect, to feed', also păi- 'to protect 
the cattle' (Pokomy 1959: 782 and 839; in AHD 1979: 1532 ans 1535, with the 
note that both forms are probably related). The sonorisation of p in initial position took 
place, in certain circumstances, as in the similar situation IE *pă- 'to drink', depending 
on the laryngeal (or velar spirant). (2) We assume that both cioban [coban] andjupîn 
(formerly gupîn) are related, and built on the same structure from IE *(s)keu- 'to cover, 
to protect', Slavic iupanb is borrowed from Romanian, with the adaptation g > i. (3) 
The form stăpîn (stă-pin) is built again on the same structure, the first part ofwhich is
beyond any doubt - IE *stă- 'to stay, to be'. • The form ban, cioban, jupîn and stăpîn 
represent a compact etymological family and should be analysed together. I 
hypothesise that Thracian form Diurpaneus, Diupaneus, Diopanes etc. (see in Decev 
1957) are just attempts to note in Greek and/or Latin the original form *gup,m, the 
prototype of Rom. gupîn > jupîn. The spread of modem forms mainly in Romanian 
and South Slavic cannot be the resuit of hazard. 
Bara NFI (Lotriţa Mts; flows into Vidra lake). The same root in Baraolt 
(Bara-Olt). The same root as in bară (see below); probably the same root also in 
Bărăgan(< *Băr-ag-an). 

bară, -e s.f. 'a moorish land/region'; rare in contemporary Romanian. Seems related 
to Alb. bi!rrak 'id.'. Also, similar forms in Bulgarian and Serbian-Croatian, where 
they may be Romanian borrowings. Czech bafina, Polish barzyna 'morish land' are 
clearly related; they are Pre-Slavic (Machek 47: 'Psl. baraje slovo substratove'). The 
archaic meaning seems to have been 'moorish, wet region', and perhaps of Preie. 
origin. NFl Bara; NP Bara, Barău. NR Bărăgan may be also derived from this root; 
formerly, the Bărăgan was a vast forested and moorish region. Cf. bîlc. 
barz adj. (about birds) 'whitish'; related to Alb. bardhi! 'white'. Derived: barză, pi. 
berze (with altemating ale) 'the bird Ciconia c. '. NP: Barză, Bărzoi(u), Bîrzoiu, 
Berza, Berzeanu etc. IE root *bherog 'to shine, to glitter' > Thr. bher-z-. See also 
NFl Bîrzava. • The old form may have been bardz(ă), asin Arom. bardzu, but this 
may also be an innovation based on the parallel forms of Latin origin where, in 
certain circumstances, Lat. d tumed to dz then to z in Romanian. A similar case 
maybe in zînă. 
barză See barz. 
Basarab NP Variously explained by linguists (see Ionescu MEO 61). Root bas-, 
bes- is well attested in Thracian (cf. Alb. besi! 'creed, faith'). Despite many 
opposite hypotheses, Basarab may be one of the Thracian anthoponymical relics in 
Romanian. Numerous derivatives: NR Basarabia, NL Basarabasa (HD), Basarabi 
(< NP, severa! locations in districts DJ, SV etc.). 
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bască s.f. 'fleece' (singular only). Related to Alb. Tosc bashke, Geg mashke, baske 
'id.'. Seem to reflect IE *bhasko- 'a bind, a link of, perhaps also in ancient Mac. 
baskos 'timber bound together, wood', Lat.fascis 'a package'. lt may be assumed 
that Alb. bashke 'together', bashkonj 'to unify' belongs to the same root. 
Bata NL (Arad). Seems derived from a personal name related with NP Baci, Bade 
< baci, bade. 
bă interj. used for calling someone; considered vulgar in normal speech. Seems an 
archaic interjection, which may be the root of băiat. 
băga 'to introduce, to insert, to thrust'. Obscure, but undoubtedly archaic, 
indigenous verb. A root bag-/băg- may be of Preie. origin. 
băiat 'a boy, a (male) child'. Etymon debated and still debatable. The relation with 
baie 'a bath', a îmbăia 'to wash, to take a bath' seems a mere hazard, though some 
linguists assume the forms are related. Seems rather derived from interj. bă, and 
suffix -at as in mînzat < mînz etc. 
Băicoi NL See Bacău and Baicu. 
băl adj. See bălan. 
bălai adj. See bălan. 
bălan adj. 'blond' (about people); 'white' (about animals). Also: băl, băiaş, baloş, 
bălai. Alb. ba/ash, ba/ash 'a horse (or another animal) with a white sign on its 
forehead', balie 'forehead'; Eng. bald (< Germanic *bala 'white sign'); sl. be/
'white'; Celtic belo- 'white'. •Intervocalic/ is normal in an indigenous element. 
băiaş adj. rare, dial. See bălan. 
Băran, also Beran NP Related with (or less probably derived from) bîr 'sheep' 
(see); also related must be Berea, Berinde, Berindei. 
Bărăgan NR covering an important area in south Romania east of Bucharest. 
Unexplained so far. Probably related to dialectal form bară 'a pond; marsh, moor' 
(see above, under bară) and, if so, cf. Prov. brac, brasc 'a marsh', NL Brasque 
considered of Preie. origin in Rostaing 1950: 101, root *B-R-, *P-R-. See also 
Bîrgău, Parîng. • The older hypotheses, which assumed various Altaic (Turkish or 
Turkic) origins canat be accepted, despite their once frequent occurrence in 
linguistic analyses. 
Băseu NFl (north Moldavia) Must be from the same root bas- as Basarab or bască. 
băşcălie Colloquial, especially in the phrase a lua în băşcălie 'to make fim of 
someone, to ridicule someone'. Seems derived from bască 'fleece', probably based 
on a traditional habit of children to play with fleece. lt is just a guess. 
băţ 'a stick, a rod'. If nota back-formation from a bate(< Latin), then possibly 
indigenous, related with Eng. bat 'a heavy stick'. Such a relation, which assumes a 
common etymon for a bate and băţ, would be normal as an independent IE 
heritage. 
Becheanu NP. Unclear, root bec- (bek-). Perhaps related with Bichiş. 
Belei NSt (on the Tazlău river). Probably related with bîlc and NP Belcea (also 
Bercea, Berceanu, Bercescu). 
berc 'with short tail or without tail; a low cap'. Definitely archaic and related to 
animal breeding. A root bar-lber- is frequent in place-names; if so, the archaic 
meaning may be related to the resemblance with a low hill. Suffix -c as in melc etc. 
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Berea NP Related with, or derived from, bîr 'sheep'. 
beregată 'neck' (colloquial, expressive). Seems closely related with Gr. cpapuy~, 
-uyyrn;; 'throat, trachee', Lat. frumen (< -..Jrug-smen), IE *bherug- 'neck, throat'. 
for suffix -ată, -ete see the grammatical part of the volume. 
Berinde, Berindei NP Related with, or derived from, bîr 'sheep'. 
Becheni NL Derived from NP Becheanu. 
beregată 'throat; neck'. Related with Gr. pharyx, -ygos, later pharynx, both from 
IE *bher-eg-, *bher-ug- 'throat'. Suffix -at- seems added later. 
Bichiş NL Unclear, perhaps related with Becheanu. 
Biharea NL (BH) Beyond any doubt an old place-name, with an important 
Mediaeval fortress, from which the whole region of Bihor took its name; modern 
form Bihor has a Hungarian influence, with o v. a in Biharea. Etymon unclear, 
very probably indigenous (despite the attempts to explain it from Hungarian). A 
reference to NM Vaihăra < Vi-hiira (India, Magadha); if such a relation may be 
possible (which would support once more the satem character of Thracian), then 
bi- v. Old Indian vi-lvai- means 'two', and harati 'to take, to bear, to carry'; 
therefore, the meaning would be 'two possessions, two locations'. If indeed a 
substratum form, phoneme h in Biharea would indicate an original velar spirant X 
> h. • If this relationship is not possible or confirmed, then we must look for 
another basic root to satisfy dependencies. 
Bihor NR With Hungarian phonetic influence (o v. a) from Biharea. 
bir 'tax, tribute'. One of the most debated Romanian forms. The word is currently 
held for a Turkish borrowing, from a supposed *buyur-, *biyur-, biyi'-r- 'to 
command, to order' (with ref. to Răsănen, Et. Wb. Turkspr. 87; Clauson, Et. Dic. 
pre-13th c. Turkic 387-388). On the other hand, V. Polâk, Omagiu Iordan 1958: 
693, assumes that both Rom. and Alb. inherit a linguistic relic. TESz 1: 304 also 
assumes an unknown origin for the Hungarian parallel, even if does not accept - as 
usual in the Hungarian linguistic studies - a possible Romanian origin. • The form 
should be analysed together with verb a birui 'to prevail upon, to be victorious' 
(for which ending -ui seemed sufficient for postulating a Hungarian origin 
automatically). Discussions and debates will surely continue until a consensus may 
be possibly achieved. 
birui See bir. 
biigui 'to stammer, to mumble'. Skok reports a colloquial Latin form *bergolare in 
South Slavic (Croatian) area, which seems an 'intruder' from Illyrian and/or 
Thracian into Late Latin. Rom. bîigui may be from *bîrgui, though this is not 
certain. Anyway, Gr. Po.(w (< *pay-jw) 'to say, to utter' (Chaintraine 155) seems 
closest to Rom. and Southeast European forms. A Greek borrowing into Late 
colloquial Latin is also possible, even this cannot be clearly explained. • 
References in DA to Hung. boly(o)gni 'to lose one's way, to tramp about' cannot 
be considered, also reference to dial. form a bădădăi 'to tramp about', Hung. 
bodologni, bodorogni 'to tramp about', with a presumed shift to meaning 'to speak 
nonsense' cannot be accepted. 
bile, -uri s.n. 'a marsh; narrow and marshy valley'. Seemingly related with Alb. 
pel/k, pel/gu 'a marsh, a moor'. Gr. pe/agos 'sea' was sometimes suggested as the 
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origin of Albanian and Romanian forms, which seems improbable. On the other 
hand, the Romanian-Albanian correspondences Rom. b - Alb. p, Rom. c - Alb. g 
cannot be easily explained. The forms seem indigenous, maybe of Preie. origin, 
root *B-L-, *P-L- 'earth', related with *B-R-, *P-R- (see bară, Bărăgan). The 
Albanian form seems derived from a parallel root *B-R-, *P-R-, with the evolution 
r to li, as in other examples. lt is also possible, for which we incline, to define the 
Albanian form as borrowed from Romanian. 
bir A call for the sheep to come; Alb. berr 'a sheep'. Beyond any doubt, an archaic 
word well represented in other languages too: Czech beran 'ram', also in Polsih, 
Ukrainian and Russian baran 'id.', dial. Italian bero 'ram', bera 'sheep', dial. 
French berri 'ram', Basque barra 'id.', Lat. vervex and berbex. The Romanian 
form cannot be borrowed, but its meaninggradually shrank, as in the case of şo 
(see). The ultimate origin seems Preie. See also Bîrsa. 
BÎrgău NM, NL (MM) Reflects Preie. *B-R-, *P-R- in various hill- and place
names with the basic meaning 'hill, mountain'. The relation with German Berg 
may be eventually considered as a Urverwandtschaft. Cf. Bărăgan, Parîng. Seems 
etymologically related with NL Bergamo. 
Birlad NFI, NL Philippide, OR, 2: 362 suggested a Cumanic origin: beled, pi. 
belat, bflad 'a market, a market place'. Pătruţ, more rationally, refers to 'an 
onomastic root Bîrl-, Bori-', as in NP Bor/ea, Bîrlea. The relation seems indeed 
with an indigenous root bîr- as in Bîrgău, Bîrsa, Bîrzava, being difficult to identify 
closest relationship, as there are at least two different indigenous roots in these 
examples. Anyway, the relation NL Bfrlad- NP Bîrlea seems certain, furthermore 
Bîrlad - Bîrsa/Bîrgău most probable. 
Birsa NFI, NM (Zărneşti area), hence Bfrsa lui Bucur, Bfrsa Groşeţului, Bîrsa 
Fierului, all referring to brooks. Derived from bir. The construction oiţă bfrsană 'a 
specific sheep with long and soft fleece' also reflects the archaic meaning of bir 
'sheep, ram'. 
BÎrzava NFl (Semenic), NL (AR, HR). At.: 1471 - Bozova; 1479 - Nagbozova. 
Cf. Thr. Bip(ava, a castle in Dardania, NL Bersovia, Bersobis, a township in 
southwest Dacia; the latter is seemingly the ancient form for modem Bîrzava. 
Related to barză 'stork (Ciconia)' and Alb. bardh, -i 'white' < IE *bherag- 'to 
shine; white, bright'. The preservation of intervocalic -v- is normal in an 
indigenous Thracian word. The association to Sl. *broz1, 'quick, fast' is fortuitous, 
and -ava must not automatically lead to the idea that the etymon is Slavic. 
Blaj Att. 1271 - terra seu villa Herbordi vaivode; 1313 terra Blasiifilii Herbordi; 
1332 sacerdos de villa Blasii, sacerdos de villa Blasy; 1346 Balasfalva, 
Balaschfalva (and alte atestări ulterioare); Blaş (a. 1900). lt is indeed difficult to 
analyse the spelling Herbord (= ?Arbore). A generation later, the location was led 
by his son, recorded in the genitive Blasii (nom. *Blasius), with a reconstruected 
pronunciation Blaş, as in 1900 ( cf. Cluj). Half a century later the name is 
Magyarised as Balas/Balasz (spelled Ba/as in the Mediaeval documents), 
compound withfalu 'village', therefore 'the village of Blaş'. The Hungarian name 
Balazs is, we may surmise, of Romanian origin, in its turn re-borrowed in 
Romanian as Bălaj. Iordan (1983: 66) assumes that NP Blaj is derived from Sl. 
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Blai while Blaja would be the feminine [sic!] of Blaj. The existence of Slavic 
personal names Blai (-a, -o) cannot impede our analysis, as they are anyway of 
non-Slavic origin (Mediaeval Latin Blasius). NL Blaj (Blaş), as well as Cluj (Cluş), 
were initially personal names, with the difference that Cluj reminds of an emperor 
(see), whereas Blaj reflects a local leader. • NL Blaj should be related to Thracian 
names Blasa, Blasas, the latter one perhaps an Illyrian name (Decev 1957: 73; 
Russu 1969: 181 ). The Mediaeval spelling for Blaş/Blaj (Blasius, gen. Blas ii) also 
clarifies the real Thracian sounds, which may be reconstructed as *Blas(a), *Blas
as. See also NL Blaja (near Carei), attested later: a. 1454 - Balashaza, 1733 -
B/asa. 
Blaj a See Blaj. 
Blajova See Blaj. Suffix -ova is Slavic. 
Blendea NP Seems constructed on the same structure as Brendea; otherwise, cf. 
Blaj(*< Blaş), ancient Thracian names like Blasa(s), Blebois, Bleptes etc. Ending 
-ea reflects the archaic definite article superposed over the feminine definite article 
<Lat.ii/a. See above under -a. 
boare 'a soft, cool wind, a breeze'. Russu assumes a certain relation with abur(e), 
i.e. possibly a common root bor-lbur-, hence a-bur(e)- and boare. Though the 
ultimate origin is obscure, or at least debatable, this may be possible. A reference to 
Latin boreas was also unconvincingly suggested (DEX, among others), even if a 
remote relationship is also possible. • The form seems archaic, probably of Thracian 
origin (just like abure), but a clear etymon is not available. If a Preie. origin is 
accepted or acceptable for abur(e), the same origin may be possible for boare. 
bordei 'a semi-subterrean hut, covered with mud or straw' (this was indeed a 
common dwelling down to the 20 century in many rural, poor areas of Romania). 
The word belongs to the semantic sphere 'archaic, primitive dwelling' Iike 
cocioabă and colibă; Lat. casa> Rom. casă also meant 'small, rural dwelling'. The 
etymon is unclear, but a root B-R- 'earth, stone cliff may be identifiable in the 
Preie. stratum. • The form is archaic, the origin possibly Preie. 
boreasă, borese s.f. 'a wife, woman' (today rare, dial.) Unclear, at common sense 
interferes with boiereasă (derived from boier). Seems related with Alb. bareshe 
'woman shepherd', derived from bari 'shepherd'. • Root bor- with the basic 
meaning 'woman' may be explained from root bort-, burt- hence burtă, borţos 
'with big belly = pregnant' etc. If the original meaning was related to 'sheep, sheep 
breeding', then the presumed relationship is with bîr 'sheep', NM Bîrsa. 
bortă 'a round place, a round hollow'. Seems closely related to burtă. Also NP 
Borta. • A Ukrainian origin, as suggested in DEX, is not acceptable. 
borţ Now rare, and dial. 'a pregnant woman's belly'. Same root asin borţos, then 
both related to burtă and burduf A back formation from borţos is possible, but the 
reverse (i.e. borţos < borţ) is more probable. 
borţos, fem. borţoasă 'fat'; about women: 'pregnant'. Derived from the same root 
as burtă and burduf(see). 
br-, bre-, bri- The first component, or root, in severa} names of plants and personal 
names derived from them. See brad, brei, brie, brînduş(ă), brîncă, brustur(e), and 
NP Brînduş, Brîncuş, Brendea etc. 
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brad, brazi s.m. 'a fir-tree' NP Brad, Brădean, Brădescu etc. NL Brad, Brazi etc. 
Also bread 'a specific dance prior to a wedding, when a fir-tree is used'; 
brădişoară 'the bird Tetrao urogal/us'; brădet, firs taken collectively. Related with 
Alb. bredh 'id.'; also 'to appear, to spring out', Eng. brad 'a nai! with a blunt head' 
< ie. *bhar- 'a projection, nai!'. Cf. Thracian names NP Brazaca, Brais f., Braiades 
m., Brasais, Brasus etc. Cf. molid. 
brădet See brad. 
brădişoară See brad. 
brei The plant Mercurialis perennis, frequent in forests and shadowy places. 
Sometimes alsa called trepădătoare. The same root as in brie; see also the 
references under br-, bre- as root of severa! names of plants. • A Bulgarian origin, 
as suggested in DEX, cannot be acceptable; but an indigenous, Thracian origin in 
both languages is probable. 
Brendea NP Seems the same construction as in Blendea, and probably akin to 
either brinduşă or brinză. 
brie The plant Meum athamanticum. The same root as in brei; see also the 
references under br-, bre- as root of severa! names of plants. 
brină, -e s.f. 'a path'; see s.v. brîu. 
hrincă The plant Salicornia herbacea; alsa a name of a disease. Must be the same 
root, specific for names of plants, as in brinduşă; NP Brincuş(i), Brâncuş(i). See 
also the references under br-, bre- as root of severa! names of plants. 
brinduşă A generic name for the plant Crocus: heujfelianus, aureus or reticulatus. 
Formally related with NP Brincuş, Brâncuş, alsa scoruş - scorbură; brinză 

'cheese' seems alsa derived from the same or similar root, etc. The root 
bri-n-c-lbrî-n-d- may be variously explained, seemingly related to vegetation. The 
plant is well consolidated in folklore and various other folk creeds. See alsa the 
references under br-, bre- as root of severa! names of plants. 
brinză 'cheese'. From Romanian, spread over a large area in Central-East Europe. 
One of the little debated forms of Thracian origin, without a clear etymon. If 
related to fermantation ancl/or other natural processes, see also brinduşă, Brîncuş. 
briu, brine s.n. 1. 'a belt'; 2. 'a horizontal beam in a wall; an ornamental strip'. 
Seems related to Alb. mbrenj 'to fasten a belt' and, perhaps, with Alb. brinje 'a hill 
side', in its turn relatable with Rom. brină 'a path, ,,briu" = a path on an abrupt hill 
side'. • The forms clearly refer to the archaic, traditional vocabulary. The phonetic 
evolution is similar to friu < lat. frenum and griu < lat. granum; if a Thracian ori gin 
is assumed, then the etymon may be IE *bhreu-, *bhrw- 'an arcade; eye-brow' and 
'a beam of a building, a bridge'. The word is archaic, probably Pre-Romance, 
therefore Thracian. 
bread See brad. 
Droaga NFl, a tributary of Tîrnava. Also Broga. Derived from root br-, with 
numerous representatives in the substratum elements, possible including different 
initial meanings. For a river-name, closest may be the root br- in brinză ancl/or 
brei. Further development in -g-, quite frequent in the indigenous forms. 
broancă s.f. reg. (Banat) An old string instrument. Cf. ancient brynchon 'the 
Thracian guitar', as a glosse in Hesychius. IE *br-, *brenk-, *brank-, imitative for 
various sounds. 

166 
https://biblioteca-digitala.ro



Broga See Broaga. 
brustur(e) s.m. Alsa: brustan, brostan, bruscan, bruscă/an, derived with suffix -an 
from root brust-. The plants Lappa or Petasites officinalis. Related with Alb. 
brushtull(e), the plant Calluna vulgaris; it is bruştur in Aromanian, maybe under 
the Albanian influence or, on the contrary, the Albanian fonn may have been 
borrowed from Aromanian or 'modelled' after this one. The forms must be related 
with ancient riborasta, ribobasta, peribobasta, peripomasta. As the spelling of 
thracian forms was usually deformed, an accurate analysis is difficult, but root bru-, 
br- is alsa met in other names of plants, cf. brad, brînduş(ă), and suffix -ur is 
specific to many indigenous forms. • Note Rom. r - Alb. li, alsa met in other cases, 
which stresses our hypothesis that Alb. li is the evolution of an older r, preserved in 
Romanian. • See alsa the references under br-, bre- as root of severa! names of 
plants. 
bubă, -e s.f. 'a prominence on the skin, a wound'. Thracian *buba < IE *beu-b-, 
root *b(h)eu- 'to swell, to inflate', as Germanic *puk-, Old English pocc, Lat. 
bui/a, bullire 'to boii' etc. Intervocalic bis normal. Alb. bube and Serbian-Croatian 
buba are of the same ori gin, via Romani an. 
buc s.m. 'chaff. Akin to Alb. byk 'straw, chaff. IE *b(h)eu- 'to swell'. Cf. bubă, 
bumb. 
bucium 'piece of wood; trunk'. A semantic equivalent of butuc and buştean. 
Seems derived from the same root as buc. 
Bucur NP The same root (buc-) asin bucura. 
bucura vb. 'to be glad, euphoric'. Many: bucuros 'glad' adj., bucurie 'joy', s.f., 
NP Bucur, Bucurescu, Bucureanu etc. Akin to Alb. bukuronj 'to adom, make 
beautiful', bukuri 'beauty', bukur(osh) 'beautiful, pleasant'. The basic, archaic 
meaning should have been 'beautiful', e.g. NL Bucura akin to Alb. Bukurisht ( cf. 
Bucureşti). • Beyond any doubt an archaic word, unclear etymon, perhaps of Preie. 
origin, root *BuK-, *BuG- 'beautiful, bright'. 
Buda NFl, NL (severa} locations, in Romania and elsewhere in Central and 
Southeast Europe). Seemingly related to Budva (Lexicon A) and Buda-Pest. Kiss 
(1980) assumes that Buda (Budapest) is a 'simple Hungarian personal name'. The 
quite extended area on which forms Buda, Budva are attested lead to the hypothesis 
of an archaic origin, IE or even Preie., rather than a new, Hungarian stratum. See 
alsa budă below. 
Budac NL (Trans.) At. 1228 Budacul-de-Jos: Bodagd; 1292: Buda(k). Unclear, cf. 
budă and other, presumably related forms based on root bud- as in Buda. 
budă, -e s.f. Rare, dial. I. (Mold.) 'a hut in a forest'; 2. (Mold.) 'a small shop, a 
deplorable house'; 3. (Trans.) 'a toilet'. A Russian and/or Polish borrowing has 
been sometimes invoked, though the origin in these languages is not clear either. 
the Transylvanian meaning 'toilet' seems a local, pejorative innovation, starting 
from the seemingly basic meaning 'small building, a hut'. We assume that the 
oldest form must be analysed together with the place-names like Buda, Budva, well 
documented in the area. If so, the archaic meaning must have been 'a small 
building/house', alsa as place-name. • Similar forms are spread in Hungarian and 
German (Bude); in all cases, we must assume a substratum heritage. Cf. budur(ă). 
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budur(ă) Usual in hunter's vocabulary: 'elevated cliffs/rocks, on which wild goats 
use to stay'. The same construction as in other archaic forrns, e.g. but-ur-ă, 

but-ur-ug-ă, (a se) gud-ur-a, măt-ur-ă etc. The root bud- seems the same as in 
budă, NL, NFI Buda and may be of Preie. ori gin. 
bufni 'to sulk, to pout' (usually referring to small explosions, alsa figuratively). 
From the same root buf-lbuh-/buş- as in buhă, bufniţă and buşi; alsa the parallel 
forrn pufni is atttested. The altemating f/h/ş, sometimes alsa v, indicate the 
existence of a velar spirant (laryngeal). The family represented by these forms, 
with altematingf/v/h/ş, is the best example of how prehistoric laryngeal developed, 
and finally changed ioto historically later phonemes. Similarly vătaf/vătah but the 
verb a vătăşi and NP Vătăşescu v. NP Vătafu. Cf. pufni, pujăi/puhăi. 
bufniţă 'owl'. The root buf-/buh-, alsa in the parallel forrn buhă, with altemating 
f/h, alsa with altemating flv/hlş, the indication of prehistoric and perhaps also 
historic velar spirant (laryngeal). The root *buX-, was initially onomatopoeic, 
immitative of the sound made by owls and then generalised as in the verbs a bufni 
and a buşi. 
buhă 'owl'. A parallel forrn of bufniţă (see). Cf. a bufni and a buşi. 
buiestru 'a specific walk of horses with both left legs, then both right legs, at the 
same time'. Considered by Russu indigenous, even though it seems derived brom 
bis-eo, indeed with unexplained phonetic evolution. The indigenous origin may he 
accepted though, if we admit that bu- is related to Latin bis and (i)estru related with 
eo, ire as remotely related Indo-European forms. 
bumb, -i s.m. 'a round small object, a button'. Der.: bumbărează, bumbăreaţă 'a 
prominence'. Cf. Phrygian bambalon 'genital organ', Lith. bamba 'navei', Latvian 
bamba, bumba 'a (small) ball'. Seemingly related with bubă, with nasalised vowel 
in the first syllable. 
bunget s.m. (collectively) 'a thicket'. Seems related with Alb. bunk, art. bungu 'an 
oak-tree', formed as brădet (from brad, alsa indigenous), from root *bung-, and 
possibly suffix -et from Lat. -etum; altematively, alsa the indigenous suffix -at(e), 
-et(e), -ăt(e). There are alsa place-names derived from root bung. The basic 
meaning in Thracian must have been 'tree, wood, timber'. • The same construction 
as in brădet. 
burduf, -uri s.n. Akin to Alb. burdhe 'a bag' (cf. Rom. burtă). The basic root bur
must have had the meaning 'swollen', cf. burtă, borţ, IE *bher-, *bhor- 'to bear, to 
carry', initially applied to the belly of a pregnant woman, later associated to any 
swollen, big object, resembling a pregnant woman's belly. •Rom.final/ reflects an 
initial velar spirant ('laryngeal'); cf. a pufăi/puhăi, vătaf etc. originally with the 
same velar spirant. See the grammatical part for discussions regarding the Thracian 
velar spirant. 
buric 'navei'. Usually considered a colloquial Latin elements, via a complicated 
evolution: ombilicus > umbilicus > umbulicus > un (i.e. assimilated with un< unus) 
+ bu/icus > buric. • Against this quite tortuous explanation, we suggest a clase 
relationship with burtă 'belly, stomach', i.e. root bur- and suffix -(a/e/i)c. The 
relation bur-tă - bur-ic, on the one hand, and burtă - burduf, burtă - borţ - borţos, 
on the other hand, seems much more probable than the usual explanation, little 
probable, if not entirely absurd. 
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burlan 'a tube'. The word seems archaic, and included by Russu in his list. Other 
linguists have denied the indigenous origin on the unargumented ground that, in 
such a case, final -an should have been closed and nasalised, which is not 
necessary: some archaic forms preserve indeed -an in final position; also final -an 
may be reshaped at a newer date. No clear etymon. 
burtă 'stomach; belly'. Quite clearly reflects IE *bher- 'to bear, to carry', with the 
specific change IE *r > Thr. ur. Related with burduf The word was probably used 
initially for the belly of pregnant women, as proved by borţos, fem. borţoasă 'fat; 
pregnant'. 
buruiană 'weed'. Currently held for a Slavic borrowing, even if the origin in 
Slavic is not clear (Machek 77, on Czech bufina, bufefz: 'puvod nejasny'). Cf. Lith. 
burja 'a heap', Latvian biira 'a heap'. The forms in Romanian and Slavic seem 
related, not borrowed from one to another. Until further arguments are invoked, we 
incline for an indigenous, substratum origin. 
buşi 'to make a specific noise, e.g. when falling down; to cuff, to thump'. With 
altemating şif and different development, from the same root like bufni, further 
from the same root like buhă and bufniţă. 
buştean An equivalent of butuc. The original form seems to have been *buc-t-ean, 
and would therefore be a derivative of buc and/or somewhat related with butuc, 
buturugă, even if the altemating buşt- - but-uc/but-ur-ug- is not comfortable. 
Anyway, the substratum origin seems probable. The probable IE root is *bheu- 'to 
swell, to grow'. 
butuc 'a trunk of a felled tree; a stump; a piece of wood'. Also butură. The root 
but- seems related to a basic, archaic meaning 'piece of wood; the trunk of a tree', 
hence the most probable etymon is IE *bheu- 'to grow; to swell (with vegetation)'. 
butură From the same root as butuc. 
buză, -e s.f. 1. 'lip'; 2. fig. any object at the !imit of something etc. NL Buza 
(numerous locations, with the generic meaning 'hillside'®), NP: Buzea, Buzescu, 
Buzilă, Buzatu etc. Akin to Alb. buze 'id.' Cf. NP Thr. Byzas, Byzes, Byzos, a 
Thracian leadeer with this name being also the creator of the city of Byzantion. IE 
*bheu-a- 'to swell, to bend, to curve', hence also Lat. bucea 'cheek', Irish bus 'lip', 
eng. bosom etc. See also Buzău and buzunar. • Bg. buza 'cheek' is from Romanian, 
rather than a direct preservation of the Thracian form, but reflects the meaning of 
Lat. bucea 'cheek'. The evolution 'lip' - 'cheek' seems a Bulgarian innovation as 
Lat. bucea had a peculiar evolution in East Romance (i.e. Romanian): 'buttocks'. Cf. 
Buzău below. • Development in -ză (bu-ză) asin brînză, cinte-zăl-zoi, pupă-ză etc. 
Buzău NFl, NL on the river Buzău. Attested in the antiquity as Mousaioc;, Movafoc; 
probably "instead of *Bovaioc; considers Decev (1957: 320, as already suggested 
by Tomachek a century ago). Related to buză 'a lip', NP Buzea, Buzeascu and to 
NP Thr. Byzas, Beuzas, Busa, Gr. spelling Bv(ac;, hence Byzantion 'the town of 
Byzas', according to the legend. All reflect ultimately IE *b(h)eu- 'to swell, to 
curve'. • Kiss (1980: 115) suggests a Slavic Bbzov-& as the intermediary between 
Dacian and Romanian [?!]. • A certain oscillation b/m in ancient spellings referring 
to Thracian names may be rarely observed asin the case of Timiş. 
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buzunar, -e s.n. 'pocket'. A derivative of buză. • The various hypotheses, which 
assume a (neo-)Greek origin are unjustified; the Greek word is also borrowed from 
Romanian. 

® Dumitru Loşonţi, Institute of Linguistics and Literary Theory in Cluj, developed an 
extensive study on this topic, presented at the national Colloquium on toponymy, 
Cluj-Napoca, October 1990. 
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UN POSSIBLE HERITAGE DU SUBSTRAT EN ROUMAIN
L' ALTERN AN CE OCCLUSIVE : S+OCCLUSIVE 

Curcă R. G. (Iaşi, Roumanie) 

L'etude des racines thraces par rapport â l'indo-europeen a represente une 
orientation importante pour demontrer l'heritage indo-europeen en thrace. En ce 
qui concerne l'heritage thrace dans diverses langues on a insiste aussi sur l'etude 
de la survivance des unites lexicales thraces dans Ies langues qui ont remplace le 
thrace. Quant au roumain, l'ouvrage le plus important en ce sens est celui de Gr. 
Brâncuş (1983). Bien sur, Ies Iinguistes thracologues ont analyse aussi des 
phenomenes phonetiques divers tels qu'ils resultent des attestations des mots 
thraces; par exemple, nous avons remarque dans Ies ouvrages de Brâncuş 

concernant le substrat de la langue roumaine des preoccupations liees â des 
phenomenes d'ordre phonetique (Brâncuş 1983, 1995), mais ii n'a pas pris en 
consideration l'alternance qui fait I'objet de notre article. 

Un phenomene phonetique particulier est represente par l'alternance 
occlussive: s+occlusive au debut du meme mot, respectivement de la racine des 
mots apparentes. Ce phenomene est atteste dans plusieurs langues indo-europeenes; 
ii faut souligner que le meme phenomene est largement repandu en grec, comme ii 
en resuite de la celebre grammaire de la langue grecque de Ed. Schwyzer (1939). 
Le premier qui a eu !'idee de demontrer que cette alternance fonctionne aussi dans 
le cadre de la langue thrace a ete le grand philologue classique et thracologue 
Georgi Mihailov. Dans son article (Mihailov 1977, 3-15), ii n'a traite que des cas 
surs ou ce phenomene se manifeste dans Ies memes anthroponymes, ethnonymes, 
toponymes ou hydronymes thraces. Ce savant fait en meme temps la 
precision suivante: "Je ne m'occuperai pas de noms qui offrent la tentation d'etre 
expliques par des racines indo-europeennes commem;:ant par s+occlusive, mais ne 
se presentent pas en thrace sous des formes â s-initial mobile" (Mihailov 1977, 3). 
Sans doute, ii y avait assez de problemes de nature philologique (la question des 
formes corrompues surtout), mais comme ii ne s'agit pas d'un cas isole, Mihailov 
est convaincant quand ii considere qu'il s'agit d'un phenomene appartenant au 
systeme phonetique. 

L'alternance la plus repandue est k-: sk-. Mihailov l'illustre avec douze 
occurrences, comme dans Ies exemples ci-dessous: 

1. Kainoi : Scaeni; 7. *Korda : *Skodra; 
2. Kâlph : *Skalpa; 8. Coryllus : Scorylo-ri-; 
3. Kâmandro8: Skâmandro8 9. *Kotousa: Skotousa; 
4. *Kari-storon : Skari-para; 1 O. Koupoi : Skoupoi Skoupion; 
5. *Karsa : *Skarsa; 11. Kudrai : Skudra; 
6. Kâya : Skâya; 12. *Kurmiâdai: Skurmiâdai; 

L'alternance p: -sp- est representee par le doublet Pard6ka8: Spard6ka8. 
L'alternance t: -st- est representee par le doublet Trauo8 : StrauoB. 

176 
https://biblioteca-digitala.ro



Par cet ouvrage nous voulons verifier si cette altemance qui se manifeste en 
mrace ne se manifeste pas, en tant que phenomene de substrat, aussi en roumain. 
Pour cela nous avons etudie l' ouvrage de I. Rizescu (1978, 215-220) ou l 'on trouve 
quelques mots qui semblent presenter cette alternance et qui sont caches parmi Ies 
mots consideres des derives avec le prefixe s. Nous avons pris en consideration 
aussi quelques ouvrages lexicographiques (NALR 1987, DAR 2000, DER 2001). 
Donc, la question est si cette altemance constitue vraiment un heritage du substrat 
en roumain et si la meme altemance se manifeste dans des mots dont la liaison 
avec le substrat thrace est exclue. 

Du point de vue methodologique nous n'avons pris en consideration que Ies 
noros, car cette altemance est attestee suite de l'etat de conservation de la langue 
thrace seulement au niveau des noros. 

Nous avons donc elimine de la serie des noros qui semblent presenter cette 
altemance Ies vrais derives avec des prefixes: il s'agit de mots ayant un sens 
completement different. Nous avons elimine aussi Ies mots qui presentent des 
prefixes herites du latin ou qui sont d'origine slave et italienne. 

Voila Ies mots qui, selon nous, presentent cette altemance. 11 s'agit, (et nous 
le soulignons une fois de plus) du meme root qui presente deux formes. 

caloian - scalo ian (poupee en argile faite par Ies paysans pour apporter la pluie) 
(DAR 2000, 380); etymologie: sl. kaljenii (DER 2001, 139) 

cegă - scegă (sterlet) (DAR 2000, 385); etymologie: incertaine, mais atteste en sb. 
ciga, kecika, pol. czeczuga, hon. csuka, kecsege, bg. ciga (DER 2001, 166) 

căloi - scăloi (personne cabaline); etymologie: incertaine (DER 2001, 690) 

clăbuc - scăbuc (bave mousseuse, ecume) (DAR 2000, 388); etymologie: sl., bg. 
klabuk, sb. klobuk (DER 2001, 210) 

căluş - scăluş (bâillon) (FCLR 1978, 216) (DAR 2000, 382); etymologie: 
incertaine (DER 2001, 690) 

cîrrnoceală - scîrmoceală (substantif mis en relation avec le verbe a scârmoci' 
fouil/er,fureter,fourgonner') (FCLR 1978, 216) (DAR 2000, 385) 

cîm- scîm (qui a le nez camus) (FCLR 1978, 216) (DAR 2000, 385); etymologie: 
sl. kriinii (DER 2001, 202) 

cîmeci - scîrneci (epithete plaisant donne a un enfant qui a le nez petit, camus) 
(FCLR 1978, 216) etymologie: sl. kriinii (DER 2001, 202) 

cârlionţ - scârlionţ (boucle de cheveux) (DAR 2000, 385) 
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copcă - scopcă (saut d'un animal qui s 'enfuit) (DAR 2000, 390); etymologie: bg. 
kopka (DER 2001, 236) 

gripsor - sgripsor (animalfantastique, tres graml, aux ailes et aux serres d'oiseau) 
(FCLR 1978, 216); etymologie: ngr. gruy (DER 2001, 378) 

grea/screa (NALR 1987, 160-161, carte 73), mais est aussi attestee la forme crea, 
(M. Gabinski, communication personnelle, zone de Chişinău) 

târlici - stârlici (soulier) (FCLR 1978, 216); etymologie: te. terlik (DER 2001, 792) 

tufiş - stufiş (buisson, groupe d'arbre touffus) (FCLR 1978, 217); etymologie: lat. 
tufa (DER 2001, 808) 

Les futures recherches peuvent certainement enrichir cette serie. On observe 
dane qu'il s'agit de mots de faible circulation gui presentent des formes vieillies, 
populaires ou regionales. 

En conclusion, nous considerons que cette petite serie de mots du roumain 
illustre l'alternance occlusive: s+occlusive heritee du thrace. Les arguments en 
faveur de cette hypothese sont: 

- ii s' agit seulement de noms, comme en thrace, ou sont attestes seulement des 
noms propres; 

- ii n 'y a pas de difference de sens et meme de valeurs semantiques entre Ies 
formes doubles; 

Comme en thrace, l'alternance la plus repandue est occlusive: k-: sk-, suivie 
par 1 'alternance occlusive: t-: st-. 

Nous considerons que la recherche sur la survivance de cette alternance doit 
etre appliquee aussi â d'autres langues des Balkans pour lesquelles natre 
competence manque. 
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DAR= Bulgăr, Gh., Constantinescu-Dobridor, Gh., Dicţionar de arhaisme şi regionalisme, 
Bucureşti, 2000. 
DER = Ciorănescu, AL, Dicţionarul etimologic al limbii române, Bucureşti, 2001. 
NALR = Noul Atlas lingvistic al României. Moldova şi Bucovina, Bucureşti, I 987. 

sl. = slave 
sb. = serbe 
pol. = polonais 
hon. = hongrois 
bg. = bulgaire 
gr. = grec 
te. = turcque 
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CONSIDERA ŢII PRIVIND TOPONIMIA ROMÂNEASCĂ 
DE ORIGINE TRACO-DACICĂ 

Eremia A.(Chişinău, Moldova) 

Toponimia pruto-nistreană reprezintă un microsistem onimic care s-a format 
şi a evoluat timp de secole şi milenii în cadrul sistemului toponimic românesc 
general. Unitatea toponimiei româneşti din întreg spaţiul dacoromân se manifestă 
sub toate aspectele limbii: etimologic, lexical, derivaţional etc. Această unitate 
rezidă în comunitatea de factori de ordin general şi particular: istorici, social
economici, geografici, psihologici. Aceleaşi evenimente, fenomene şi stări din 
societate, aceleaşi condiţii fizico-geografice şi naturale, acelaşi mod de viaţă al 
oamenilor au generat apariţia aceloraşi tipuri şi modele de nume topice. Acest 
ansamblu de nume de locuri şi localităţi este aproape în totalitate de provenienţă 
românească. Româneşti se consideră numele de locuri şi localităţi create de o 
populaţie românească şi formate pe baza lexicului şi a mijloacelor derivative ale 
limbii române. Aceste nume alcătuiesc fondul principal al toponimiei basarabene 
(aproximativ 90 la sută), ele datând din perioade istorice diferite. Româneşti 
trebuie considerate şi hidronimele preistorice moştenite de la populaţia autohtonă 
geto-dacă: Dunăre, Nistru, Prut ş.a. 
Îi plan lingvistic, numele topice se disting din punct de vedere etimologic, lexical
semantic şi structural-derivaţional. Studiul etimologic stabileşte originea, 
vechimea, procedeele şi mijloacele de formare, evoluţia toponimelor. Principalele 
formaţii onimice s-au suprapus în timp asemenea straturilor geologice din structura 
scoarţei terestre. După A. Dauzat, numele de locuri sunt un fel de fosile ale 
geografiei umane, care se depun în straturi istorice, suprapuse asemenea 
sedimentelor succesive ale geologiei (Dauzat 1971, 13). Diversele categorii de 
nume topice poartă amprentele epocilor în care au apărut, denotă particularităţile 
fizico-geografice şi naturale ale locului de origine. 

Cel mai vechi strat în toponimia românească îl constituie numele topice de 
origine traco-dacică. Aria lor de răspândire este cuprinsă în limitele spaţiului de 
formare a limbii şi poporului român, leagănul de cultură şi civilizaţie daco-romană. 
Acest teritoriu a fost populat în antichitate de traco-daci, fiind succedaţi în timp de 
daco-romani şi dacoromâni, românii vechi şi de astăzi. El cuprindea provinciile 
romanizate ale Daciei, de la Tisa până la Nistru (în partea de sud a Basarabiei) şi 
din Carpaţii Păduroşi până în nordul Balcanilor. Drept mărturie sunt vestigiile 
arheologice, datele antropologice, informaţiile şi argumentele etnografice şi 

lingvistice. Lingvistica, în special toponimia, dispune de un bogat arsenal de fapte 
şi date, care confirmă prezenţa şi continuitatea populaţiei băştinaşe în spaţiul 

carpato-danubiano-pontic. 
Tracii ocupau teritorii imense, de la Marea Neagră şi Marea Egee spre vest

până la hotarul Macedoniei, spre nord - până la râul Pripet, iar spre est - până în 
preajma Mării Azov. Ei erau fărâmiţaţi în numeroase triburi, care se confruntau 
între ele, dar care aveau aceleaşi datini şi obiceiuri. Dacii şi geţii locuiau între 
Marea Neagră, munţii Balcani, Tisa şi până aproape de Nipru. Ei purtau nume 
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diferite, dar, după cum ne mărturiseşte şi etnograful antic Strabo, ,,vorbeau aceeaşi 
limbă(Strabo, 238-239). Numele geţi este folosit mai des de autorii greci (getae), 
iar cel de daci apare de obicei la scriitorii romani (lat. daci). Şi un nume, şi altul se 
referă la aceeaşi populaţie, la geto-dacii din spaţiul carpato-dunărean. Cu numele 
geţi această populaţie apare menţionată pentru prima dată în izvoarele greceşti din 
sec. al V-lea î.Hr. (la Sofocle, Herodot). Numele daci îl găsim atestat abia în sec. I 
î. Hr. (la Iulius Cezar şi apoi la istoricul roman Pompeius Tragus) (Cezar, cap.25). 

Limba geto-dacă reprezintă un dialect al limbii trace. Traca, la rândul ei, 
făcea parte din marea familie de limbi indo-europene. Triburile trace locuiau în 
vecinătatea altor grupuri etnice indo-europene, strămoşii triburilor slave, baltice 
ş.a. De aici afinităţile şi unele elemente de limbă comune, pe care le prezintă traca 
cu limbile slave şi baltice. 

Îl perioada prestatal ă, geto-dacii erau împărţiţi în mai multe triburi (burii, 
apulii, sucii ş.a.), fiecare trib având în frunte un şef militar. Sub conducerea lui 
Burebista, în prima jumătate a sec. I î. Hr., ia fiinţă statul sclavagist dac. La 
apogeul puterii sale Dacia ajunge în a doua jumătate a sec. I d. Hr., sub conducerea 
lui Decebal. Pe timpul lui Decebal au loc crâncenele războaie daco-romane (anii 
86-89, 101-102, 105-106), care se sfărşesc cu cucerirea Daciei şi transformarea ei 
în provincie romană (Provincia Dacia). Datorită colonizării în masă a provinciei, 
prin serviciul în armată, prin administraţie şi prin şcoli, populaţia băştinaşă este în 
întregime asimilată, ea însuşind limba latină şi cultura romană. Limba geto-dacilor 
a dispărut în urma înlocuirii ei cu latina. 
Reminiscenţele de limbă geto-dacă sunt puţine şi în mare măsură nesigure (glose, 
nume proprii, inscripţii). O deosebită importanţă pentru studiul limbii geto-dace au 
numele proprii, aceasta pentru că iniţial toate numele proprii au fost elemente 
lexicale obişnuite, nume comune, cuvinte ale graiului viu. Moştenite de la geto
daci sunt denumirile râurilor mari: Dunărea, Nistru, Prut, Siret, Olt, Criş, Mureş, 

Argeş, Someş, Timiş, Tisa. De aceeaşi origine sunt considerate şi hidronimele 
Buzău, Jiu, Motru, Lotru, Vedea ş.a., precum şi unele nume de localităţi, a căror 
provenienţă geto-dacică a fost până nu demult contestată: Abrud, A/pac, Arcuda, 
Gărvan, Mehadia, Oituz, Tapia, Turda ş.a. (Istoria limbii române 1969, 356-362; 
Cihodaru 1973; Poghirc 1974, 36-47; Frăţilă 2002, 1-48). 
Dintre toponimele antice din estul traco-romaniei s-au bucurat de etimologii 
plauzibile hidronimele Dunărea şi Nistru. Mai întâi hidronimele Dunărea şi Nistru 
au fost interpretate ca fiind compuse din radicalul scito-sarmatic dan-ltan- şi un alt 
element. Vasile Pârvan îl deduce pe Dunărea din dan- cu sufixul dacic -ris 
(Pârvan, 1-31 ). A. Sobolevski şi N. Drăganu văd în al doilea component al lui 
Nistru cuvântul de origine indo-europeană (i)stru, care ar fi însemnat „curent de 
apă;',,râu( Co6oJieecKHH 1927, 252,265,275; Drăganu 1933, 574-581). 

Lingvistul rus explică numele Niprului (Dnepr) prin sarmatul dana şi 
elementul -ipr (-ibr), care ar putea fi un nume propriu (topic) de tipul lui Ibr (râu în 
regiunea Volân). E foarte posibil ca radicalul dan-1 tan- /don- să-l prezinte la 
origine şi numele de râuri Nipru (antic. Danapris, Danaper) şi Don (antic. Tanais), 
aceasta dacă ţinem cont de faptul că triburile tracilor au populat şi teritoriile de la 
răsărit de Nistru, încă în sec. al Vii-lea î. Hr., ceea ce ar sugera în ultimă instanţă 
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ongmea tracică a hidronimelor în discuţie. Despre existenţa triburilor trace în 
spaţiul de la est de Nistru mărturisesc sursele narative din primele secole de după 
Hristos. Claudiu Ptolemeu menţiona că „litoralul de la delta Dunării şi până la 
gurile râului Boristene (Nipru), precum şi regiunile din interiorul continentului 
până la râul Hierasos (Siret) erau ocupate de garpi (carpi), iar mai jos de ei locuiau 
tirageţii(Ptolemeu, III, 5, 6 şi urm.). 

Cu siguranţă, Dunărea reproduce forma traco-dacică Donare (Donaris), 
având la bază radicalul indo-european dan- ,,râu;' elementul final -re (-ris) fiind 
considerat un sufix geto-dacic. Pentru cuvântul etimon să se compare: v. ind. 
d,,_ -,, A ,, • d A ,, • d A „ ,J - ,, A „ A nana „apa, ,,rau, v. uan. ana „rau, scit. an „rau, uon „apa, ,,rau. h 
documentele vechi hidronimul apare menţionat cu formele: lat. Danuvius, 
Danubius, v. slav. /(yHae, /(yHaeu, bulg. /(yHaBb, rus. /(yHau. Îl sprijinul originii 
autohtone, cu vechiul radical indo-european la baza denumirii, vine şi explicaţia lui 
Gh. lvănescu: Dunăre conţine tema preindo-europeană (iafetică) dhen „curent de 
apă;',,râu(1v ănescu 1958, 125-136). 

Cel de-al doilea component al hidronimului Nistru ar putea fi cuvântul de 
origine indo-europeană isro, explicat prin „a curge, a năvăli'.' Deci Nistru ar 
însemna „râul lstru"sau „râu care curge repede'.' Din indo-europeanul isro (prin 
transformarea grupului fonetic sr în str în limba tracă) este dedus numele străvechi 
al cursului inferior al Dunării - Jstra (gr. Jstros, lat. lster). Radicalul etimonului 
discutat poate fi recunoscut în verbul din limba greacă rheo „a curge;' în 
substantivul german Strom „curent'{ de aici denumirea curentului marin din partea 
nordică a Oceanului Atlantic - Golfstrom), în termenii entopici din limbile slave: 
rus. şi bulg. cmpp, ,,şuvoi, curent de apă;' pol. strumien „pârâu, râuleţ'.' Cu Jstra 
par să fie înrudite etimologic hidronimele: bulg. CmpyMa (CmpUMoH), ucr. Strîi 
(afluenţi ai Prutului şi Pripetului). Îl izvoarele antice şi medievale hidronimul 
apare cu formele: lat. Danaster, Danastris, protoslav. /(bHbcmpb, v. rus. /(Hbcmpb. 
Îl graiul viu al popula ţiei româneşti din localităţile nistrene numele circulă cu 
forma Nestru. Aceasta, sub aspect fonetic, reproduce denumirea protoslavă 

/(bHbcmpb sau veche rusă /(Hbcmpb, preluată de strămoşii noştri romanici şi 

păstrată din generaţie în generaţie până astăzi. Iată încă o mărturie a vechimii şi 

continuităţii românilor la Nistru din cele mai vechi timpuri. 
Varianta Nistru prezintă tratamentul fonetic e > i, specific limbii ucrainene, 

fenomenul având loc doar prin sec. XIIXIV. Deci forma Nestru este anterioară 
variantei Nistru, care şi-a găsit o mai largă răspândire, probabil, pe cale livrească. 
De altfel, cunoscutul lingvist rus. O.N. Trubacev susţine că modificările fonetice 
din structura hidronimelor noastre autohtone nu pot fi explicate decât în cadrul 
lingvistic traco-dacic (3rnMonorH11ecKHH cnoaapb ... , t. 5, f. 1-3). Or, unii şi astăzi 
caută să demonstreze tocmai situaţia inversă, că numele de râuri în discuţie, 

inclusiv Danaster, îşi datoresc actualele forme mediului slav. 
Râul Nistru era cunoscut pe vremuri şi cu denumirea Tyras; astfel îl numeau 

grecii antici. Ulterior, numele acesta a fost transmis şi altor popoare, în ale căror 
limbi a suferit anumite transformări fonetice. Genovezii îi spuneau Turlo, arabii şi 
neamurile turcice ( cumanii, pecenegii) - Turla. Şi această denumire a fost preluată 
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de romanicii băştinaşi, fiind păstrată până astăzi în graiurile nistrene, în expresia S
a dus pe Turlă în jos, adică „s-a dus pe Nistru la vale;' ,,s-a dus pe apa sâmbetei'.' 
Avem astfel o altă dovadă toponimică în sprijinul vechimii, caracterului autohton şi 
succesiv al vieţii romanicilor în această zonă (Eremia 1981, 19-20). 

Hidronimului Prot până în prezent nu i s-a dat o explicaţie etimologică 
plauzibilă. Rămân, deocamdată controversate şi insuficient motivate versiunile: gr. 
parata „vad;' gr. pyretos (puretos) ,,zbuciumat;' iran. (avest.) prtu „vad" ş.a. Un 
radical geto-dacic proth- ,,pârâu;• ,,râu'tle origine indo-european ă e de presupus la 
baza acestui hidronim. 

Majoritatea oiconimicelor preistorice au dispărut, aceasta fie pentru că au 
fost înlocuite cu alte nume, fie pentru că au dispărut înseşi localităţile respective. 
După cum s-a menţionat deja, străvechile aşezări traco-dace au dispărut în urma 
războaielor, invaziilor şi devastărilor ce au avut loc aproape fără întrerupere câteva 
secole la rând (sec. III-VII). Părăsite de băştinaşi, care în vremurile de restrişte se 
retrăgeau în locurile ferite de năvălirea nomazilor (în munţi, pe văi adânci, în 
codri), ele au fost devastate şi distruse, uitându-li-se în cele din urmă şi numele. Pe 
Jocul aşezărilor de altădată sau în vecinătatea lor au luat fiinţă, cu timpul, noi oraşe 
şi sate, cărora Ii s-au dat şi noi denumiri. Astfel, Drobeta a fost înlocuită cu Turnu
Severin (astăzi Drobeta Turnu-Severin), Napoca cu Cluj (astăzi Cluj-Napoca), 
Sarmizegetusa cu Grădişte (astăzi Sarmizegetusa), Apulum cu A/ba-Iulia, Porolissum 
cu Moigrad ş.a. Asemenea substituiri de nume au avut loc şi în restul teritoriilor 
ocupate în trecut de romani: Aquincum - Budapesta, Serdica (CpeâeK) - Sofia. 

Substratului traco-dacic aparţin, credem, şi următoarele macrotoponime din 
cuprinsul spaţiului danubiano-pontico-pruto-nistrean: Pontus Euxinos, denumirea 
antică a Mării Negre (gr. exi- < traco-dac. axi- I exi- "negru"; cf. antic. Axiopa "apă 
neagră;'transformat de greci în Axiopolis şi tradus de slavi în Cernavoda şi apoi de 
turci în Kara Su ); Tyras, denumirea antică a Nistrului (ter- /tir-" limpede"; cf. 
lituan. tiras "curat; limpedeY ; Smil, vechea denumire a oraşului Ismail, şi Smi/a, 
afluent al Bîrladului ((s)me- I (s)mi- "bun; frumos"; cf. gr. smilos, meilios "bunuri; 
daruri;"'zestre;'Iituan. smilus "bun; plăcut)' ; Vi/ia, afluent pe s(mga al Prutului (vei-/ 
vil- "a coti, a şerpui"; cf. radicalul vil- din rus. «wlRm& "a oscila; a coti;' U38Wlucm&lu 
"cotit, şerpuit", hidr. Iituan. Vi/ia, explicat prin "rîu cotit, şerpuit;'al c ărui derivat este 
Vilnius). Numele topice Tyras, Smil (Smila), Vi/ia vizează o străveche comunitate sau, 
altfel zis, o înrudire, o apropiere lingvistică traco-balto-slavă. 

Originea toponimelor antice, precum şi vechimea toponimelor româneşti din 
stânga Prutului urmează a fi stabilită şi precizată încă, după cum se impune a fi 
studiată, în genere, problema vechimii romanicilor pe acest teritoriu, pentru că 
teoria migraţionistă şi cea a descălecatului legendar, susţinută şi promovată cu 
insistenţă până nu demult de pseudoistorici, nu rezistă nici celei mai elementare 
critici. Vechimea şi continuitatea romanităţii în spaţiul carpato-nistrean urmează a 
fi demonstrată, sub toate aspectele problemei, pe bază de noi surse istorice şi cu 
aplicarea celor mai riguroase metode ştiinţifice. 
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CONTRIBUTION A L'ETUDE DU ROUMAIN CODRU 

Pleşca E. (Chişinău, Moldova) 

En ce qui concerne le sujet de l'origine du mot roumain codru I. 1. 
,,Morceau; piece de terre". 2. ,,Morceau, quignon (de pain), quartier (de lard)". 3. 
,,Quartier de foret". II. 1. ,,Foret epaisse, sombre, seculaire". 2. ,,Montagne boisee" 
(DLR), on peut <lire que meme aujourd'hui ii presente de doute. D'apres Fr. 
Miklosich, B. P. Hasdeu, Al. Philippide et d'autres, le roum. codru viendrait du 
substrat avec l'echange phonetique a> o, specifique au substrat dacique et albanais 
(Vătăşescu 1997, 145, 165; Brâncuş 1983, 137). De meme, G. Reichenkron place 
ce mot en discutions parmi Ies mots prelatins de la langue roumaine et le derive 
directement de l'indo-europeen (IE). La majorite des chercheurs le considere l'un 
des elements latins qui se sont conserves en roumain et albanais avec un echange 
de sens et ayant „une importance majeure pour une connaissance plus nuancee de 
la romani te sud-est europeenne" (Mihăescu 1993, 51 ). Ces chercheurs ont recouru 
â la forme reconstituee pour le latin populaire *codrum <*quodrum < quadrum 
„carre, en forme de carre" enregistre dans le Corpus Glossariorum Latinorum sous 
la forme quadra „lieu", ,,partie", ,,morceau (de pain)" et cadra „lieu, place 
publique, region" atteste dans un glossaire tardif. D'origine latine, mais avec une 
influence semantique du sl. delu „partie", ,,montagne", d'apres Weigand, Bruch, 
Skok et d'autres, et un calque apres sl. gara, d'apres Puşcariu. Al. Ciorănescu 
observe que Ies chercheurs se sont arretes trop sur le sens primitif „carre", ,,de 
forme carree" sur la base duquel ii est plus difficile l'explication semantique du 
mot roumain (Ciorănescu 2002, 223). 

Dans Ies dialectes de la langue roumaine !'unite lexicale codru prend des 
significations inconnues par le latin: mgl. ,,lieu libre au milieu du village", 
,,galette"; istr. ,,montagne"; ar. ,,sommet", ,,cime avancee de la montagne"; ,,foret", 
„plateau", ,,place", ,,cimetiere", ,, morceau", ,,coin", ,,partie"; dr. ,,un gros morceau 
d'un entier (pain, polenta, lard, fromageon)", ,,morceau de terre, de champs", ,,un 
territoire delimite", ,,vieille unite de mesure de la surface", ,,partie de foret", ,,foret 
grande et vieille", ,,mont boise". On croit que dans le roumain l'expression codru 
de pădure a evolue au sens grand foret qui pousse sur la montagne (pas sur la 
plaine) et de cela â la montagne boisee. L. Şăineanu considere qu'autrefois codru 
„signifiait exclusivement montagne boisee, ce qui a fait possible la generalisation 
du mot Jaret grande et touffue, la seule acception connue par Ies patois modemes 
daco-roumains (Şăineanu 1887, 166). Comme nous avans observe, dans Ies 
traductions du XVI-XVII-eme siecles par codru etaient designes non seulement Ies 
montagnes, mais plusieurs objets geographiques d'altitude: co/line, eminence, 
co/line isolee. Le fait nous permet de soutenir que dans cette periode-lâ et, bien sur, 
dans"iJa•periode enterieure de ces attestations , le roumain codru avaient des valeurs 
liees plutot au relief haut. Dans le „Psautier Chkeiene" (,,Psaltirea Şcheiană") 
codru reproduit montagne, mais la montagne reproduit colline. Dans Ies traductions 
des ces siecles le mot codru, de la meme fragment de texte, est traduit comme 
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montagne et eminence (DLR). Des ces exemples on comprend que codru etait plus 
grand, plus vaste que la montagne, ce qui est tres important pour la definition 
correcte de ce mot. Comparons: dans Ies enquetes toponymiques du Dictionnaire 
entopique de la langue roumaine pour les memes chaînes d'hauteurs ont ete 
enregistres la caracteristique de montagne et de co/line: la partie avec des coteaux 
rapides, abrupts et rocheux ou boise est nomme montagne, mais la partie avec des 
pâturages et des vides est nomme colline (Bolocan, Sodolescu-Silvestru 1995, 67). 
Donc, Ies particularites specifiques possedent une influence directe sur le nom 
d'objet geographique. 

Aujourd'hui a Goroviţa, Mehedinţi est en usage la sintagme lexicale codri 
tari, c'est-â-dire, codri întăriţi „hauteur fortifie" avec la signification „une 
monticule (tertre, colline) avec Ies vestiges des fortifications ou des vestiges 
d'habitation", â vrai dire, ,,citadelle", ,,fortification", ce qu'indique sur le 
glissement semantique codru „hauteur" - codru „hauteur fortifie (naturellement 
ou par l'homme)" - codru „fortification", ,,citadelle". On sait, que l'homme 
encore des temps Ies plus recules a utilise Ies formes de relief haut et rocheux, 
diffisilement accessibles, mais facilement â defendre: entoures de bords abruptes, 
des ravins profonds, des abîmes, des rivieres - lieux fortifies naturellement comme 
fortereces et endroits d'habitation. Presente interet le derive codrean 
,,montagnard", ,,habitant de la zone forestiere", notamment, le sens vieux „soldat", 
„soldat mercenaire de Codrii Tigheciului". Avec reference â une periode plus 
vieille on peut parler de la signification *,,defenseur" (>,,soldat"). 

A ce que l'on sait, le mot en discutions ne se retrouve que dans l'albanais, 
mais alb. koder a seulement Ies significations „altitude", ,,colline", ,,cote" et v. alb. 
kodre est atteste avec Ies sens „coin", ,,ongle". Entre ses deux langues on peut 
constater meme un parallelisme semantique partiel, mais complet pour Ies temps 
initiaux. Tant dans le roumain, que dans l'albanais le mot en discussion n'est pas 
un emprunt; dans Ies deux langues celui-ci a connu une evolution similaire, etant 
influence de conditions geographiques. A notre point de vue, l'absence des 
significations que designerait la vegetation d'altitude du mot albanais s'explique 
par le relief de I' Albanie, mais notamment de la distributions des termes entopiques 
d'altitude dans cette langue. 

En ce qui concerne la synonymie „montagne - foret" par laquelle se 
caracterise et le roum. codru, mentionnons que Ies savants se sont prononces bien 
avant, cela etant un phenomene assez connu et repandu dans beaucoup de groupes 
de langues, a comparer: v. turc. tay „montagne", iakut. t8a. ,,foret", saam. varr 
,,montagne", ,,foret"; japon. jama „montagne", japon. dial. ,,foret" et encor d'IE: 
hit. hekur „sommet de rocher, de montagne", v. ind. agra- ,,sommet, cime, la partie 
superieure d'un objet" etc. (< IE *Hk' 0 e/or-); gr. &1p6c; ,,cote, colline", krit. J17pac; 
„colline, hauteur", horn. B6pewc; ,,montagneux", tr. 'mcep-ftopto, ,,ceux qui 
vivaient de l'autre cote de la montagne"; v. sl. gora „montagne", gore „sommet, 
cime", rus. zopa „montagne, colline", bg. zopa „foret", zopyH „chene, chene 
blanc", srb. ,cr. gora „montagne, foret" gorun „chene"; V. ind. giri „montagne", V. 

· b " ( IE *Hk'0 
/ )· lb h " . " 1· ' prus. garian „ar re < e or- , a . gur „roc er , ,,p1erre , 1t. guras 
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„colline; câte", ,,proeminence de montagne", ,,cime de montagne", ,,mont isole 
dans Ies montagnes", gura „hauteur vide", ,,colline, câte sens vegetations", giria, 
gire ,,foret", (cf. girkalnis „montagne poussant avec foret"), Jet. dzire, dzira ,,foret" 
( <IE *Hk ' 0 r-) (f aMKpenH,n:3e, Hsattos 1984, 665-666). Ce glissement semantique 
est caracteristique et pour le roumain, cp.: grui „pic ou cime de câte", ,,colline", 
,,tertre"; gurgui „le sommet, la pente d'un câte ou montagne", ,,pic, cime"; gîrniţă, 
gîrneaţă „espece de chene grand qui pousse en particulier sur plaine et au pied de 
la montagne, formant des forets immenses"; gîrneţ „petit chene, jeune", ,,morceau 
de bois", ,,pieu gros", gorun, goron (< sl. (bg., srb.) gorun) ,,chene blanc" qui 
pousse seulement â l'altitude de 200- 380 m. ). Un glissement semantique similaire 
avec I' extension „arbre" nous pouvons enregistrer entre Ies mots: codru 
,,montagne", ,,cime avancee de la montagne" etc. --+ gr. Ki:Jpoc;, lat. cedrus, sl. 
kedrii, roum. kedru, cedru „cedre" = arbre conifere d'altitude; roum. stei ,,rocher 
aiguise", ,,coin de rocher"--+ roum. stejar „chene" = arbre d'altitude; tr. kap1Ca 
,,rocher", Kap1C<i:r11c; ,,montagnes", alb. karpe ,,rocher", big. dial. Kapna „rocher"--+ 
roum. carpen < lat. carpinus „hetre blanc"= arbre d'altitude, present des anomalies 
en ce qui concerne Ies correspondances IE (faMKpeJIH)l3e, Hsattos 1984, 624). II 
faut souligner que l'arbre, de meme que la montagne et la colline, se caracterise par 
altitude et durete, donc ii est un objet geographique d'altitude et sert comme objet 
d'orientation dans l'espace et lequel ii le partage en „parties" et en „morceaux". 
Comme Ies autres objets geographiques, Ies arbres, en particulier ceux de grandes 
dimensions, avec le bois dur et une grande longevite, de tout temps ont servi en 
tant que signe de borne ou de frontiere. 

L'eminent geographe et toponimiste E. Mourzaev considere que „la 
synonymie ,,foret - montagne" [genere de glissement semantique „montagne --+ 

foret"] a pu apparaître dans Ies conditions d'un climat sec de la zone de steppe, ou 
la foret exceptionnellement pousse sur Ies pentes des montagnes, des collines, sur 
Ies hauteurs. II arrive â la conclusion: ,,La synonymie „foret-montagne" est apparue 
dans une telle zone geographique dans laquelle sur la plaine et champ dominaient 
Ies steppes, mais dans Ies montagnes - Ies forets, donc dans la zone de steppe de 
!'Europe, ou Ies Carpates, Ies montagnes des peninsules de la Crimee et Balkanique 
forment de grands massifs de foret" (Myp3aes 1977, 106). Dans cette zone 
geographique s' englobe I' espace roumain ou la vegetation forestiere apparaît 
seulement sur le relief haut, eleve, c'est-â-dire, sur Ies collines et Ies montagnes. 
Donc, pour codri la foret est une fonction de relief 

On observe que le roum. codru a une diffusion generale dans !'areal 
roumain, surtout, comme le terme geographique, cp.: Munţii Codrului, Codrii 
Cozminului, Codrii Herţei, Codrii Capoteştilor, Codrii Covurluiului, Codrii 
Tigheciului, Codrii Orheiului. D'apres la constatation du B. P. Hasdeu, l' Ardeal 
aurait eu le nom de Codru avant la naturalisation de magyar Erdely (mag. erdo 
„silva"), ainsi qu'une partie de la Transilvanie aurait ete nommee Codrul, en outre 
le district Teleorman a ete Codru, Codru est une partie du Banat, Ies habitants 
desquels se nomment codreni (Haşdeu 1972, 289). 

Par l'entopique codru Ies Roumains de la Republique de Moldavie nomment 
la Hauteur de la Moldavie Centrale (h. 429,5 m) situee entre Ies rivieres Prut et 
Nistru, la Plaine de la Moldavie du Nord et la Plaine de la Moldavie du Sud, 
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autrefois couvertes de forets de feuillus, en particulier de hetre et de chene. Le 
relief des codri se caracterise par une forte fragmentation: des vallees profondes 
avec des versants abrupts, de nombreux fondrieres, des vallees larges avec le fond 
aplati, des escarpements, des collines etroites et allonges. Donc un relief gui se 
caracterise par un terrain positif a cote de celui negatif, c'est-ă-dire, par antonymie 
ou polarite semantigue. Pour cette region sont caracteristigues Ies pluies 
torrentielles freguentes avec des torrents de boue et un reseau hydrographigue 
dense. Cette partie de relief de Moldavie en guatemaire a ete soumise a des 
intensifs echanges positifs tectonigues. Le guatemaire est le demier et le plus 
nouvelle periode d'histoire geologigue de la Terre, la periode dans laguelle a 
apparu l'homrne et de ce temps-lă il est devenu le temoin de nouveaux 
echengements du relief de cette region-lă. Et tous cela, en contenant dans le 
cerveau de l'homrne un contenu concret, ce sont refletes dans la langue. Pour 
comparaison nous presentons la description des Codri Tigheciului (h. 301m) situes 
au sud-ouest de la Republigue de Moldavie, sur la Hauteur Tigheci, entre Ies 
vallees des rivieres Prut et Ialpug, non loin de la Plaine de la Moldavie du Sud 
( entre la Plaine avec steppe du Prut inferieur, la Plaine avec steppe du Ialpug et la 
Plaine avec steppe du Danube ). Le relief est fragmente: des vallees, des vallons, 
des ravins. Aujourd'hui Ies forets occupent seulement 12% de la surface. 

On observe gue codrii s'est identifie avec des regions d'un relief haut (le 
terrain positif), situe entre deux rivieres grandes (terrain negatif) et non loin des 
plaines ou des plaines avec des steppes (terrain positif). Donc, ii s'agit d'une 
hauteur, un nom geographigue et, plus concretement, d'un entopigue. Dans l'espace 
roumain pour l'entopigue codru sont caracteristigues Ies signes suivants: l'altitude, le 
relief fortement fragmente, la haute humidite, le reseau hydrographique dense, le 
boisement ou la vegetation forestiere d'altitude - toutes sont favorables a la vie de 
l'homrne, d'une existence rassasiee. En l'acception de E. Mourzaev, Ies codrii sont 
„la foret, la montagne couverte de foret, en special la foret avec de hetre, de lierre et 
la couverture de mousse, avec l'hurnidite considerable. Les hauteurs Codri en 
Moldavie est la partie boisee, vallonnee, coupee de collines et un peu souleve". De 
meme, en Moldavie et Roumanie „La foret feuillue plus seche se nomrne pădure" 
(MypJaee 1959, 121). Donc, par codri sont nomrnes seulement Ies forets qui 
poussent a / 'altitude, sur des hauteurs, le relief coupe de montagnes avec des especes 
conformement aux lois de divisation verticale de la vegetation et avec une haute 
hurnidite. D'ici suit gue le terme entopigue codro est adeguate a la zone et au relief 
des regions repandues, c'est-ă-dire, en concordance avec le caractere du lieu nomine. 
Par la determination des aspects physigues speciaux de I' objet on peut preciser le 
contenu semantigue du terme entopigue. 

Parmi Ies significations du roum. codro et ces derives avec une diffusion 
regionale plus large sont celles, gui ont comme signe predominant la vegetation: 
,,foret dense et vieille", ,,superficie couverte avec une vegetation dense", 
,,superficie couverte d'arbres", ,,foret dense, sombre, avec de divers arbres", 
,,region etendue de forets grandes et epaisses", ,,region de collines grandes ou 
montagnes couvertes de foret vieilles", ,,endroit avec vegetation" etc. Pres de 
celles-ci presente interet Ies significations du codro et ces derives enregistrees 
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isolement: ,,elevation du terrain plus haut que ceux de voisinage" avec Ies 
synonymes: ,,ghelmeu", ,,gherghelău"; codrişor „une elevation plus grande de terre 
d'une forme irreguliere dans Ies regions de plaine" avec Ies synonymes: ,,mămuie", 
,,gorgan", ,,popină", ,,nămete" etc.; ,,prairie"; ,,une petite colline", ,,butte de terre" 
avec le synonyme „copîrţău"; ,,le lieu d'ou se roule Ies pierres", ,,escarpement d'ou 
se rompt la terre" avec Ies synonymes „zăuc", ,,zgău", ,,corhaie" etc.; codri tari 
„une hauteur avec des vestiges de fortifications ou de vieilles vestiges 
d'habitations"; codru „morceau de terre enleve par la charrue" et d'autres (Fişierul 
toponimic ... ). Ă. cote de ces significations isolees enregistrees en Romanie, en 
Republique de Moldavie l'entopique codru a ete atteste avec des valeurs 
semantiques ayant une diffusion strictement locale: ,,lieu boise, region forestiere" 
avec Ies synonymes „crîng", ,,crivină", ,,huceag", ,,rediu" etc; ,, lieu marecageux" 
avec Ies synonymes „bolătău", ,,mlaştină", ,,mociră"; ,,lieu cultive" avec Ies 
synonymes „cîmp", ,,ogor", ,,lan", ,,ţarină". Comme on peut observer, le roum. 
codru a des significations trop differentes: on nomme des objets geographique avec 
des configurations de terrain positif et negatif. Les differences de sens, souvent 
oppose, polaire, s'explique par la presence de celui-ci dans des systemes dialectales 
differentes, modifies par Ies relations des termes dans des systemes dialectales 
differentes, la nature differente des objets, le type des endroits peuples, la 
modification de l'aspect de la superficie terrestre, tant apres la mouvement 
tectonique, I' echange du milieu geographique ou le demenagement dans un autre 
milieu geographique. Ainsi, la semantique du meme terme peut etre polaire dans Ies 
deux regions avoisinees, en faisant l'impression d'un „desordre semantique". Les 
significations respectives croisent quelques espaces semantiques, donc ii peut 
encadrer dans quelques champs semantiques. 

II faut remarquer le fait que pour l'entopique codru, atteste isolement, pour 
la piu part sont caracteristiques Ies memes signes comme pour I' entopique codru de 
la langue litteraire. Par exemple, pour codru avec Ies synonymes „marais", 
„bourbier" Ies signes caracteristiques sont I' humidite excessive en forme negative 
de terrain, de meme que l'a fragmentation du terrain et la vegetation; codru 
„escarpement d'ou se rompt la terre" - aussi indique sur un terrain negatif, mais ici 
le signe de base est la fragmentation du terrain. Pour codru avec des synonymes 
„champ", ,,champ laboure", ,,champ cultive" le signe caracteristique de base est la 
fragmentation du terrain positif, mais on n 'ex ciut pas Ies signes mentionnes au
dessus, en dependance du relief de la localite respective. Nous constatons que le 
signe fragmentation du terrain se trouve en liaison avec Ies significations du codru 
des dialectes de la langue roumaine comme, par exemple: "morceau de terre, de 
champ", "territoire delimite", ,,plateau", ,,place", ,,cimetiere", ,,coin", ,,partie", 
„morceau", ,,lieu", ,,lieu libre au milieu du village" gui tiennent d'une 
fragmentation voulue de l 'homme, delimitee, pas une naturelle, mais pour laquelle 
lui a servi comme model la fragmentation naturelle. II faudrait mentionner le fait 
qu'autrefois l'humidite et le reseau hydrographique etaient plus denses, donc plus 
relevants, pour notre espace geographique. Et de plus: Ies recherches de 
paleogeographie effectuees sur le territoire de la Roumanie remarquent le nombre 
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impressionnant des massifs boises dans le passe eloigne et etablit la presence de Ia 
foret en rapport de 2/3 envers la montagne vide et de steppe, rapport maintenu et 
dans la periode feodale. La Mountenie, la Moldavie et la Transylvanie sont des pays 
avec des forets sombres. Certaines cartes du XVIII-eme siecle consignent la presence 
des forets massives sur le territoire des pays roumains (Vulcănescu 1972, 11 ). 

II faut etre conscient du fait que Ies noms geographiques comme „montagne", 
,,foret", ,,mare", ,,riviere" sont des noms millenaires avec un contenu concret et font 
partie d'un proces de creation populaire avec leurs traits nationaux: de langue etc. 
(Myp3aee 1973, 11). La definition des formes du relief se fait en fonction de !'aspect 
et de la fonctionnalite de chaque objet â part, ce que engendre, comme on a vu, une 
large gamme de sens (Bolocan, Sodolescu-Silvestru 1995, 73). Parmi ces noms 
geographiques nationaux:, entopiques millenaires se trouvent et le roum. codru non 
seulement des motifs enumeres plus haut, mais, en outre, et pour le fait qu'il a des 
concordances dans les langues baltiques, des concordances avec des sens, de natre 
point de vue, qui viennent de souligner le caractere ancien du mot en cause. 

Dans la litterature de specialite est connu l'avis que Ies unites lexicales 
codru: kodre nous ne Ies trouvons que dans le roumain et l'albanais (Al. Philippide 
et d'autres). La recherche du vocabulaire entopique des langues baltiques nous 
montre le contraire: le mot en cause nous le retrouvons dans !'areal baltique. Par 
cet areal on a trouve le radical kudr- [kodr-], comme remarque V. Toporov, avec 
des exemples et des paralleles qui ne sont pas toujours claires â cause des relations 
complexes etymologiques des appellatifs - noms geographiques, dans la plus 
grande partie avec un caractere regional et qui tirent I' origine du radical kudr- et 
kudr- (Tonopoe 1987, 231 ). N ous pouvons approcher du roum. codru et alb. kodre 
le lit. kudra, kudra, Jet. kudra „etang naturel", ,,mare", ,,fosse pleine d'eau", 
„boue", ,,lieu humide pousse avec des touffes"; ,,vallon"; ,,tourbe"; ,,lac avec 
vegetations", ,,ile d'arbres au milieu d'une plaine", ,,un groupe d'arbres isolee"; le 
lit. kudre, kudrynas „lieu de buissons", ,,bocage" ,,bosquet"; ,,mare"; ,,lieu avec de 
petites buttes", ,,fourmilieres et accidents de terrain"; ,,colline"; ,,regions coupe des 
collines", aussi le lit. kudre „colline pas trop grande au milieu d'une plaine" 
(HeecK!Ul 1977, 44-45). A celles-ci ii faut ajouter beaucoup des toponymes, 
hydronymes comme le lit. Kudrenai, Kudreneliai, Kudriony, Kudrioniu Giria [giriâ 
,,foret"] etc., Ies hydronymes Kudros, Kudra, Kudrele, Kudriukas etc. Pour avoir 
une information plus complete et pour completer !'areal de diffusion du radical 
baltique kudr-1 kudr- nous apporterons des donnees de I' areal slave de nord-ouest, 
autrefois baltique: biel. KJ'Opa „champs ou a pousse le bosquet de noisette", ,,petit 
lac", ,,mare"; KJ'Op&i „lac", ,,champs sur le buisson defriche"; Ky.npa „lac naturel", 
„petit etang", ,,des golfes (de riviere, de lac) dans la periode des inondations", ,,lieu 
marecageux:", ,,mare"; "portion", ,,morceau de foret", ,,parcelle", ,,morceau ronde 
de foret qui contient la meme espece d'arbres" (.ny6oea Ky.npa, 6Hpo3aea,i: Ky.npa), 
„portion de foret", ,,morceau de bois au milieu de la plaine", ,,un groupe d'arbres 
qui poussent isolement", ,,bois sur la mare"; KJ'03epKa „bosquet"; KJ'03RpKa 
„bosquet petit au milieu de la plaine ou de la mare"; pol. kudra, kuderka „golfe de 
riviere", ,,bras mort", ,,petit lac" etc. (HenoKYnHhIH 1976, 194). D'apres le 
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chercheur ukrainien A. Nepokupny, qui a examine l'aire de diffusion des lexemes 
K)'Opa-K)'03epKa, ces principales valeurs semantiques sont: 1. ,,etang"; 2. ,,vallon 
avec bois, mare, petite butte", ,,mare", ,,petits tertres"; 3. ,,île de foret au milieu de 
Ia plaine" (HenoKynuhlH 1976, 231-233). 11 faut mentionner que les documents du 
Grand Principaute Lituanien abondent en noms topique qui ont â la base le radical 
baltique kudr-. Aujourd'hui nous le retrouvo dans beaucoup de toponymes de 
l'espace nord-est slave, comme: pol. Kudry, Kudern; biel. KyiJpbl'lbl, 
KyiJpblUl'lblHa, KyiJ3epKa, KyiJpayKa, rus. (des riveres du fleuve Oka), KyiJpuH, 
KyiJpuHa, KyiJpuHcKou etc.; KyiJpuHo - localite riche en lacs et mares dans la 
region de Moscou); ucr. KyiJpuHKa, KyiJpuHa, KyiJpuHelJ, KyiJpRHKa le meme avec 
Cma«, nom slave pour „etang" affluent de la riviere fopLIHL, cp.: ropa - fopLrnL: 
KY.npa - Ky,np11uKa (HenOKYTIHLIH 1976, 194). Les resultats des enquetes faits par 
A. Nepokupny a montre que le lexeme K)'Opa a une semantique zonale, ainsi les 
significations „piscine", ,,lac", ,,petite mare" sont caracteristiques pour la partie 
centrale de l'areal „Ky,npa", en temps qu'â la peripherie est localise Ia semantique 
„île de bois". Le chercheur ukrainien a tire la conclusion que le materiei offert par 
Ia langue lituanienne n'est pas assez pour constituer le tableau complet de ce 
lexeme (HenoKYTIHLIH 1976, 191 ). 

Nous observons que dans le cas des lexemes baltiques et slaves, aussi que 
dans le roumain, est evidente la polarite semantique: sens positif-negatif, a cote des 
significations comme „lieu de buttes", ,,colline", ,,region monteuse" qui supposent 
un terrain saint et qui peut se mesurer en hauteur, nous avons Ies significations 
„lac", ,,etang", ,,mare" etc. ce que suppose absence de terrain et se mesure en 
profondeur (cf. avec le lat. altus „haut"; ,,abrupt, escarpe"; ,,profondeur; altitude"). 
Le phenomene de polarite a ete etudie par le savant russe N. I. Tolstoi, qui a conclu 
qu'un tel etat de chose est conditionne par le glissement semantique, proces assez 
habituel dans la terminologie geographique, assez souvent produit par l'echange 
des landchaftes naturels, le systeme d'administration, le type des lieux peuples etc. 
Mais la semantique du meme terrain dans les deux regions en voisinage peut etre 
polaire. Elle peut designer tant la forme positive, que celle negative du terrain. On 
sait que dans l'antiquite Ies thraco-daces, peuplaient des territoires avoisinantes que 
celles des baltiques, mais d' apres Ies significations des lexemes avec Ies radicaux 
kodr-: kudr- ils peuplaient des zones av~ des landchaftes differents, donc des 
milieux geographiques avec des traits propres, differents de ceux des regions 
avoisinantes. D'ici Ies modifications semantiques pour chaque areal: albanais, 
roumain et balto-slav. Essayons de distinguer les signes caracteristiques des objets 
geographiques baltiques: I. le reseau hydrographique dense (,,etang", ,,lac", 
,,riviere" etc.); 2. l'humidite (,,lieu humide et frais", ,,mare" etc.); 3. la presence de 
vegetation (,,lieu avec bouisson", ,,bocage", ,,bosquet", ,,groupe d'arbres au milieu 
de la plaine" etc.); 4. l'altitude (,,lieu avec butte", ,,colline", ,,taupinieres", ,,region 
montagneuse" etc.); 5. relief fragmente fortement (,,fosse", ,,vallon", ,,lac", 
„colline", ,,mare" etc.). Toutes apparaissent comme „morceaux", ,,partie", en 
representant des types precis d'objets geographiques, d'ici, par generalisation, on 
est arrive au sens ,,morceau", ,,partie d'un entier", sujet sur lequel nous 
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reviendrons plus bas. Si nous comparons entre elles les signes qui sont â la base des 
lexemes roumains et baltiques, nous observerons qu' elles sont Ies memes, mais 
dans Ies milieux geographiques differents: pour Ies Baltiques - la zone de foret 
avec un relief dans la grande partie plan, marecageux et avec des hauteurs; pour Ies 
Roumains - la zone de sylvosteppe - steppe avec un relief montagneux, des 
collines et des plaines, moment essentiel pour nommer l'objet geographique. Il faut 
remarquer que pour le roum. codru „montagne", ,,foret" les predominantes sont 
l'altitude et la vegetation, qui sont inimaginables sans les autres secondaires. Pour 
le baltique kudra et ses derives predominants serai le reseau hydrographique 
dense et l'humidite, mais seulement en N, N-V et N-E de la Lituanie. En nous 
dirigent vers le centre les predominants vont changer en humidite et le reseau 
hydrographique dense, au sud nous aurons les predominants: la presence de la 
vegetation, l'altitude, le relief fragmente fortement, en conformi te avec le relief de 
la zone de diffusion et respectivement avec le caractere regional des significations. 

Ce qu'on a relate ci-dessus, nous les observerons plus clairement en conturent 
l'isoglosse kodr-: kudr-. Au nord de la Lituanie â droite du Niemen, au sud de la 
Pologne, dans la region de Moscou et d'autres, ou predornine le relief de plaine avec 
des proeminences insignifiantes nous allons enregistrer seulement des significations 
liees du reseau hydrographique et d'humidite: ,,lac", ,,riviere", ,,etang". En montant 
vers le centre â celui-ci on va ajouter: ,,mare", ,,lieu humide", avec le signe 
predominant de /'humidite, dans le cas quand nous aurons des terrains marecageux. 
Mais si dans cette region va predorniner la terre saine, a câte de la signification „lac", 
nous les aurons et celles de „lieu humide avec des touffes", ,,bosquet", ,,taupiniere", 
„petite buttes", ,,colline", ,,vallon" avec les signes predominants la vegetation et 
l 'altitude etc. Donc les significations des mots baltiques vont correspondre aux 
formes du relief avec Ies signes caracteristiques respectifs, d'ici la multitude des 
significations, dans la grande partie, regionales du celui-ci. 

A ce qu'il paraît, autrefois le signe caracteristique de l'humidite aurait ete 
plus relevant pour notre espace geographique, cp.: hydronyme thrace Kuoapo<;, 
probablement, lie du radical en discussion, aussi illir. Kuopm, Ku&ptm (villes), 
ainsi et l:1C6opa Kuopll<; etc. Pour le roumain il faut comparer encore cuderca, ,,cep 
(touffe) de vigne, raisin hybride". 

V. Toporov distingue dans l'areal baltique deux radicales kudr- et kudr- par 
le nombre trop grand de paralleles de ce lexeme, en considerant qu'il faut 
demontrer I' origine commune du corps entier de paralleles, ou pour Ies differentier 
(Tonopoe 1987, 231-233). Le chercheur russe O. Trubacev a l'avis que le lit. 
kiidra- ,,bourbier", ,,mare", ,,lac", ,,fosse d'eau" pratiquement n'a pas d'etymologie 
et considere que nous avons un type directionnel pur indo-iranien: «nepe,n; HaMH 
qffCTO HH,n;OHpaHCKHH CJIOB006pa:30eaTeJibHblH THil, a HMeHHO - CJIO)l(eHHe H. -e. 
*udr- ,,eo,n;a" C npe4'HKCaJibHO MeCTOHMeHHbIM k(u), HOCHTeJieM OTpHUaTeJihHOro 

3KcnpeccueHoro JHaqeHIDI. Bce 3JieMeHTbl JHaqeHIDI (,,eo,n;a", ,,cKeepmu1") HaJIHUO 
B JIHTOBCKOM CJIOBe, HO .n;aHHbIH CJIOB006pa.30BaTeJihHblH THil 6aJITHHCKOMY qy)I()];, 
rnr,n;a KaK e uu,n;oupaHCKOM OH xoporno HJeecTeH" (Tpy6aqee 1980, 5), sans 
donner des paralleles sures deces langues. En ce qui concerne leur etymologie, V. 
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Toporov n'accepte ni l'etymologie de O. Trubacev, ni Ies autres. II est pour le mot 
compose de ko- et -dar- en reconnaissant gue dans le cadre des exemples baltigues 
et slaves, ii existe beaucoup de confusions (TonopoB 1987, 233). 

Revenons au sens de „morceau", ,,partie", gue nous possedons parmi Ies 
baltismes du bielorusse et dans le roumain et l'albanais, celui etant, bien sur, un 
sens derive. Sur ce sens du mot roumain codru s'est prononce B. P. Hasdeu: "une 
interessante transition logigue: codru ,,foret" gui est passe dans le sens „territoire 
delimite" et gui est passe ensuite dans le sens general de „morceau", d'ou vient 
l'expression populaire codru de pune „morceau de pain". Le meme linguiste 
exprime et une autre pensee: ,,Jene crois pas gue le mot codru „morceau" gui a ete 
derive du codru ,,foret"; ,,codru de pîine" [,,morceau de pain"], ,,codru de caş" 
[,,morceau de fromageon"] correspondent exactement au mot latin „guadra panis" 
(Seneca), ,,guadra casei" (Martial) (Haşdeu 1983, 189). Dans /'Histoare critique 
des roumains Hasdeu plaide pour la separation etymologigue de ceux deux 
lexemes (aussi comme H. Schuchardt). Probablement nous avons un modele 
semantigue indo-europeen ou universel conformement avec Ies objets du milieu 
geographigue ambiant. Les objets geographigues designes du rad. kodr-: kudr- -ici un 
lac, la une colline, un groupe d'arbres, ensuite la mare, en voisinage un taillis, une 
foret, une montagne - gui, de fait, forment un tout entier, un entier constitue de 
fragments, chacun representant un type particulier d'objets geographigues. D'ici, par 
generalisation, on est arrive a „morceau", ,,partie". Nous considerons gu'a l'origine 
semantigue de ces mots se trouve le relief fortement fragmente caracteristigue pour 
ces areals. De la sphere geographigue Ies mots respectifs, par analogie, ont passe 
dans la sphere sociale. En lituanien pour Ies mots du radical kudr- n'est pas atteste ce 
sens, mais }'exprime Ies autres termes geographigues, par ex., le lit. iiauberis 
,,colline, colline a pente douce, talus" gui a le sens de ,,morceau de pain". 

La connaissance de la semantigue stricte locale du terme geographigue 
permet la solution juste des problemes d' etymologie, la principale orientation de la 
science toponymigue. 

En base des donnees presentees plus haut nous pourrions designer }'areal de 
diffusion des radicaux kodr-: kudr- de la Mer Baltigue a la Mer Noire et celle 
Mediterranee. 
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LE SYMBOLE MYTHIQUE DU LOUP DACE, REMINISCENCE 
DANS LA TRADITION POPULAIRE ROUMAINE 

Bejan A., Măruia L. (Timişoara, Roumanie) 

La problematique de la spiritualite geto-dace constitue l'un des aspects Ies 
plus abordes et en meme temps controverses de la civilisation de ce peuple, raison 
pour laquelle elle est souvent tombee en desuetude. Les centaines d'auteurs et Ies 
mille etudes s' etant penches sur cet aspect ont remarque „I' espace en mouvement" 
extremement large auquel cette demarche se prete. L'une des explications de cet 
etat de fait pourrait resider dans la pauvrete, des fois derangeante, des sources 
documentaires qui sont parvenues a percer l'histoire jusqu'â nos jours. Cette 
pauvrete engendre facilement des speculations qui, la plupart des fois, dependent 
de la subjectivite des auteurs modemes ayant aborde le sujet. Afin d'enlever/eviter, 
dans la mesure du possible, de tels manques, la recherche est tenue d' etre 
interdisciplinaire, et ressembler donc dans un meme pot des categories 
d'informations provenant de domaines divers: sources litteraires de I' Antiquite; 
aspects de culture materielle foumis par la recherche archeologique; approche du 
materiei ethnographique conserve dans la mythologie populaire. L'espace restreint 
dont dispose la presente communication ne nous permet pas de rentrer dans le 
detail des aspects methodologiques envisages dans la realisation de la presente 
demarche. Mircea Eliade (Eliade 1980, 12-14), en devinant le râle special que le 
folklore et Ies traditions peuvent jouer dans l'etude de la complexe civilisation 
Geto-dace, conseillait le futur chercheur de se pencher sur cet aspect aussi 
serieusement que sur Ies autres. 

La presence du loup dans le bestiaire mythique des Geto-daces est l'une des 
plus controversees parce que, bien que la plupart des auteurs soutiennent a priori, 
son râle prevalent, Ies temoignages concrets sont peu nombreux et se resument a 
quelques solirces seulement. Le riche domaine des representations imaginatives 
animalieres de l' art plastique Geto-dace comprend peu de representations 
figuratives du loup. Parmi Ies representations Ies plus representatives du loup nous 
pourrions evoquer la representation figuree sur une coupe du tresor d' Agighiol ou 
bine une piece semblable conservee dans le Musee des Arts de Detroit. Sur Ies 
appliques du tresor de Letniţa le loup est figure en trois hypostases: assis sur le dos, 
sous Ies sabots du cheval, tandis que le chevalier est en train d'attaquer avec sa 
lance un ours cabre; en train d'attaquer une biche; figure en mouvement, au-dessus 
du cheval qui toume a droite et legerement derriere le chevalier avec une phiale 
dans la main. Sur l'une des appliques du tresor de Băiceni est represente un animal 
qu'on pourrait identifier avec un loup en confrontation avec un griffon. Le cas de la 
fibule en argent de Cândeşti, ou est figure une belle tete de loup, est discutable 
parce qu'une telle piece aurait pu etre importee, vu le fait qu'un grand nombre de 
pareils artefacts sont connus dans le monde hellenistique ou romain. Parmi Ies 
nombreuses statuettes zoomorphes en ceramique provenant de la dave de 
Cârlomăneşti, une tres bien conservee represente un loup. De meme, l'image du 
loup peut etre aussi identifiee aux pieds du cavalier de la phalere de Surcea. La 
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presence du loup dans la ceramique peinte dans Ies Montagnes Orăştiei est 
suggeree par quelques decouvertes, pourtant extremement peu nombreuses en 
comparaison avec Ies animaux du bestiaire (Crişan 1986, 4 I 3-414; Sanie I 995, 
155-157 ; Sârbu, Florea 1997, passim; Oltean 2002, 129- I 40; Florea 1998, 208-
210; Rustoiu 2002, 123-143). 

II est fort probable pourtant que tout le debat concernant l'importance du 
loup dans le cadre de la mythologie geto-dace soit en correlation avec 
l'interpretation de la signification de l'etendard de bataille, le fameux draco avec 
tete de loup et queue de serpent. En analysant ce dernier aspect, aussi bien que la 
signification de la denommee ethnique des Daces qui signifierait „loup", M. Eliade 
(Eliade 1980, 21-37) imagine un scenario extremement tentant. Dans son opinion, 
Ia societe geto-dace aurait connu des societes guerrieres secretes, ressemblant a des 
confreries totemiques (mannerbunde dans I'espace germanique), societes qui 
soutenaient avoir un ancetre mythique lycomorphe, Ies jeunes se portant dans le 
cadre des ceremonies initiatique comme le carnassier lui-meme, en etant saisis par 
lafurror heroicus. En avan~ant sur ce palier, nous considerons pouvoir apercevoir 
aussi la relation existant entre l'etendard „evoque et certaines mutations qui se 
produisent dans le cadre du pantheon geto-dace a partir du moment Burebista -
Deceneu. Dans la plupart de l'historiographie on soutient deja, a partir des raisons 
bine fondees, l'idee que la divinite supreme de l'histoire politique des daces a ete 
Zalmoxis, atteste chez Herodote dans le contexte de quelques evenements du Vie 
siecle av. J. Ch. et achevant sa vie en meme temps que la conquete romaine. Nous 
croyons neanmoins qu'il existe des arguments suffisants pour qu'une telle 
suppositions soit d'une certaine maniere mise en discussion (Gostar 1981-1982, 
288-291; Măruia 2002-2003, 177-193). Herodote situe Ies actions de ce personnage 
dans la region aux alentours du Pont, aupres des tribus soumises a l'influence 
grecque. II se peut que dans Ies decennies et meme dans Ies siecles ulterieurs, une 
fois accompli le passage a la civilisation de Latex, le mythos de Zalmoxe ait connu 
une extension plus importante, de telle maniere que celui-ci soit reste dans la 
conscience des auteurs contemporains. Toutefois, nous ne detenons pas de preuve 
concrete comme quoi ce culte aurait ete repandu au niveau pan dace. Les actions 
militaires entreprises par Burebista sous la coordination directe de Deceneu, 
actions couronnees avec une certaine centralisation politique et militaire, se 
devaient renforcees par un fonds spirituel. L' effervescence qui caracterisait la 
construction des remparts durant cet intervalle, surtout du systeme entourant 
Sarmizegetusa, remparts qui commencent a etre entoures par des sanctuaires 
imposants, sont aussi une image des mutations intervenant a tous Ies niveaux de la 
societe geto-dace. II est possible qu'au niveau de toutes Ies structures du social le 
detachement de l'aristocratie et des pretres par rapport au reste de la communaute 
se soit accentue. Lars d'une analyse attentive et detaillee des sources litteraires 
antiques sont mis en evidence l'esprit guerrier des daces, la rage guerriere a 
laquelle auront affaire surtout Ies romains. Nous considerons dane que la reforme 
religieuse initiee par Deceneu est aussi plausible que possible, vu que le vieux dieu 
Zalmoxe dont la doctrine esoterique ne correspondait plus aux nouvelles realites, a 
ete bannie en arriere-plan et est devenu un deus otiosus, quoi que son image a ete 
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quant meme poursuivie dans la conscience de certains auteurs qui vont reprendre 
Herodote ou bien Strabon. Son rempla,;:ant est un dieu de la guerre, ayant une 
doctrine plus pragmatique, plus adequate â l'epoque. Dans ce contexte on pourrait 
encadrer Ies differentes confreries imagees par comme ayant le loup en tant que 
symbole totemique, et le dracon sur l'etendard. Nous pouvons aussi completer ces 
suppositions sommaires avec le sort de la religion dace suite â la conquete romaine. 
La fameuse tolerance romaine envers Ies cultes des populations soumises ne s 'est 
pas manifestee ici. II se peut que la resistance militaire tetue ait eu des connotations 
religieuses, dans l'hypothese ou nous acceptons l'existence des confreries 
guerrieres, Ies Romains ayant donc tout interet â ecarter tout eventuel desir de 
revanche. Dans ce contexte, Ies sanctuaires ont ete entierement detruits, Ies pretres 
sont elimines, et Ies moyens externes de manifestation de la religion sont interdits. 
Toutefois, bien que Ies formes de manifestation externe soient disparues, on ne 
peut pas affirmer la meme chose quant â la conscience individuelle, qui s' est 
poursuivie de maniere voilee sous le vetement des cultes officiels romains et 
ulterieurement, du christianisme. Or ii s 'agit de cette meme continuation, beine des 
fois dissipee et difficilement identifiable, qui peut etre extraite lors d'une analyse 
extremement attentive, du monde du village traditionnel roumain. 

On peut etablir difficilement si la valence mythique du loup dans le cadre de 
Ia mythologie roumaine provient exclusivement sur filiere dace. M. Eliade (Eliade 
1980, 21) observe que le seul peuple qui est parvenu â defaire definitivement Ies 
daces a ete le peuple romain, un peuple dont le mythe genealogique s'est constitue 
autour de Romulus et de Remus, Ies enfants du dieu loup Mars, allaites et eleves 
par une louve. Le resultat de cette union et de cette assimilation a ete la naissance 
du peuple roumain, un peuple ne par consequent doublement „sous le signe du 
Ioup". De meme, l'une des occupations principales du paysan roumain concerne 
l'occupation de berger, et l'existence du berger est liee surtout au loup, d'ou toute 
une gamme de legendes et de mythes consacres au puissant camassier. 

En sa qualite du camassier le plus feroce des animaux de la faune carpatique, 
le loup a beaucoup impressionne la pansee et l'imagination du peuple, etant present 
dans tous Ies genres de la categorie orale: Ies traditions qui accompagnent la 
naissance et l' enterrement, Ies contes, Ies legendes, ii genere de nombreux dictons 
et occupe une place importante dans le systeme de la magie populaire, en etant 
frequemment invoque dans Ies charmes et Ies sortileges (Coman 1986, 144; Coman 
1996, 181-188). A son nom font reference le plus important nombre de ,jours 
tenus", de fetes, de pratiques rituelles et magiques de tout le calendrier populaire 
roumain. En partant de cette premisse, I. Ghinoiu (Ghinoiu 1988, 82-83) observe 
que „le loup et non pas un autre animal jalonne, entre le berceau et le tombeau, 
toute l'existence des gens". 

La premiere insertion du loup dans la vie de la cornrnunaute archaique se 
produit des la naissance du petit enfant, vu que certains enfants qui naissaient 
faibles recevaient le nom du loup afin de conquerir des forces. De meme, avec 
l'aide d'une griffe de loup on tra,;:ait autour du foyer ou le petit etait ne un cercle 
magique â valence protectrice (Bohociu 1979, 146; Tocilescu, Ţapu 1981, 109). 
Derriere la Plateforme Luncanilor Ies enfants sont allaites par une tetine en peau de 
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loup, afin de recevoir Ies forces de l'animal et pour etre forts et sains plus tot 
(Apolzan 1987, 166-167). La valence malefique du loup se manifeste des la 
naissance de l'enfant, lorsque celui-ci naissait avec une coiffe rouge sur la tete, la 
sage femme la prenait et sortait dehors, en criant pour se faire entendre par toute la 
comrnunaute, comrne quoi I' enfant etait ne loup (Pamfile 1916, 13 l ). 

A l'autre extremite de l'existence humaine, dans la transition vers le royaume 
des ombres, le loup est â nouveau present, en jouant cette fois ici un role d'eclaireur 
des âmes (Brăiloiu 1981, 113-114). La valence psychopompe du loup a une large 
extension dans d'autres cultures aussi (vedique ou scandinave, par exemple), de sorte 
qu'on doit situer ses racines quelque part dans l'horizon indo-europeen. 

Peut etre que la reminiscence dace la plus interessante est liee â la 
transformation rituelle en loups. M. Eliade, dans son etude si souvent citee, 
supposait la transformation rituelle en loup du jeune guerrier par l'imitation de la 
furie aveugle (furror heroicus) du camassier lui-meme. La culture populaire 
roumaine connaît Ies pricolicii, Ies ,,hommes loup", ,,des etres humains damnes ou 
destines â se transformer en loups, aux cotes desquels ils forment des meutes, 
jusqu'â ce que le sortilege s'accomplit et ils redeviennent humains" (Muşlea, 
Bârlea 1976, 237). L'aspect profondement negatif du pricolici est aussi mis en 
evidence par le fait que Ies meutes de loups ou on dit qu'un pricolici s'est insere, 
sont Ies plus mechantes, en produisant des degâts importants, ne pouvant pas etre 
captures et en attaquant des troupeaux de moutons qu' elles transformaient en 
revenants. Integree dans l'univers de la demonologie populaire, la transformation 
en loup apparaît comme une force malefique aveugle, devant laquelle celui atteint 
par le sortilege devient impuissant dans sa regression vers l'animalite. La perte du 
statut humain represente une punition pour Ies hommes destines â devenir des 
animaux sauvages lors de certains intervalles de temps. Le revirement au statut 
humain ne peut se realiser que par une action violente aussi, en blessant le pricolici 
qui s'echappe de cette maniere au charrne malefique. 

II est bien plus plausible de croire â la perpetuation dans la conscience du village 
traditionnel roumain de ces pratiques prechretiennes ancestrales, pratiques que la 
religion officielle ne reussit pas de controler et qu'elle tolere d'une maniere tacite. 

Les rnythes cosrnogoniques populaires situent â leur tour le loup du cote du 
malefique. Le loup, creation du Fârtat (Dieu), est un animal ennemi de l'homrne, 
motif pour lequel ii a ete compare avec un acolyte, messager et representant du 
diable. II existe de nombreux exemples du folklore ou on croit que certains 
revenants vivants sont capables de se transformer en loups pendant la nuit, en 
roulant trois fois sur la tete. Au demier chant du coq le phenomene inverse se 
produisait, toujours en roulant „ fois sur la tete, et ils retoumaient dans leurs lits 
comrne si rien n'etait arrive (Vulcănescu 1985, 500). 

La medecine populaire confere au loup une place tres importante. Ainsi, Ies 
poils du loup fumes etaient utilises pour arreter I' incontinence urique chez Ies 
enfants, Ies dents etaient considerees des amulettes porte-bonheur, le foie etait 
utilise dans le traitement du malheur, la gorge pour l'incantation contre la peur et 
l'ennui, mais aussi dans Ies pratiques pour attirer le diable, lorsque celui-ci etait 
appele par la gorge d'un loup. 
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Les danses impliguant des masgues de loups se deroulent surtout pendant Ies 
ietes d'hiver, lorsgu'ils sont portes par des jeunes hommes et s'attribuent un role 
prophylactigue et fertiliseur, Ies jeunes hornmes se deplacent aux foyers des 
fernrnes ne pouvant pas faire des enfants. Lorsgue Ia personne deguisee en Ioup 
approchait, pendant Ia danse, Ia fernme visee rompait guelgues poils de Ia fourrure 
de Ioup, poils gu'elles utiliseraient ulterieurement pour Ies charrnes servant a 
denouer Ia naissance. Les masgues de loup s 'utilisaient aussi Iors des pratigues 
antilicantropigues, pour eloigner Ies esprits malveillants et Ies revenants 
metamorphoses en Ioups (Vulcănescu 1985, 501; Vulcănescu 1970, 123-126). 

Dans un autre ordre d'idees, l'etre mythologigue du Ioup se devoile dans 
toute sa complexite a peine lorsgue nous approchons Ie calendrier des fetes 
traditionnelles dediees a cet animal. Dans Ie monde du village traditionnel roumain 
ii existe trois types de calendriers gui circulent parallelement: le calendrier civil, Ie 
calendrier de l'eglise et Ie calendrier populaire, et entre Ies trois s'etablissent des 
interferences extremement complexes et des fois difficilement decelables. (Ghinoiu 
1999, passim; Ghinoiu 1997, passim). Nous n'avons pas l'intention dans l'etude ci 
presente de proceder a une approche exhaustive du systeme des fetes populaires 
consacrees au Ioup, mais, comme I.A. Candrea (Candrea 1928, 124-129) Ie 
remarguait, ii y a 35 fetes dediees au loup, dont 18 a date fixe et 3 a date mobile, la 
plupart des fetes de l'annee. 

On constante toutefois un regroupement de celles-ci sur deux paliers 
chronologigues: Sfăntul Petru de Vară (29 juin) et Sfăntu Pentru de Iarnă (16 
janvier). Le sait canonigue pierre jouait dans le monde du village Ie role Ie plus 
populaire, en etant evogue dans une serie de traditions et de pratigues plus gue 
paiennes. La pratigue conforrnement a laguelle un sait canonigue devient Ie patron 
d'une divinite prechretienne est extremement repandue dans la traditions 
folklorigue roumaine, en etant Ia methode Ia plus efficiente methode de controler et 
de combattre Ies pratigues paiennes bien enracinees dans Ia conscience de 
!'individu. II est assimile, parrni autres, a l'attribut de patron des Ioups. A 
I'occasion de Ia fete Sfăntu Petru de Vară, Ie personnage canonigue donne a 
manger aux Ioups, mais ii ne faut portant pas oublier gu'a cette date (le 29 juin) se 
deroulent sur Ies sommets des Carpates Ies plus importantes nedei pastorales. La 
periode Ia plus importante du cycle „des fetes du loup" se deroulent dans la periode 
octobre novembre, lorsgu'on fete „la journee du loup" (13 novembre), Gădineţii 
( 12-16 novembre ), Fili pul cel Şchiop (21 novembre) et Sfăntu Andrei (30 
novembre). Pendant la fete des Philippes, la plus severe interdiction concernait 
l'acte de sortir de la maison Ies charbons en feu, gue Ies louves recherchaient 
ardernment pour la fertilite. Une fete extremement importante gui fait reference au 
cycle du loup etait fetee le 21 novembre (l'entree de la vierge Marie dans I'eglise, 
selon le calendrier de I' eglise ), et meme dans guelgues regions de Bucovina on 
considere gue Jesus est ne a cette date. A cette occasion, on croyait gue Ies tombes 
s'ouvraient et gue Ies morts se depla1ţaient en liberte dans le monde, et afin de se 
proteger devant Ies revenants morts on passait de l'ail sur Ies bords des fenetres. Le 
29 novembre, la nuit des revenants, se deroulait un ceremonial ressemblant au 
Reveillon. On considerait gue c'etait le dernier jour de l'an et gue Ies esprits des 
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morts se promenaient seuls dans le monde. Pour se proteger devant le malefique, 
Ies jeunes hommes verrouillaient Ies fenetres et Ies portes avec de l'ail et ils 
fetaientjusqu'au lever du soleil. En s'appuyant sur plusieurs elements gui tiennent 
du „calendrier du loup", I. Ghinoiu croit que toute la series de ceremonials deroules 
vers la fin du mois de novembre correspond au Nouvel An dace. 

Sur l'ensemble, la fonction du loup est ambivalente, aussi malefique, 
provenant des sequences comportementales du loup reel, symbole de la destruction, 
que benefique, heritee des anciens systemes de la religion prechretienne, celle de 
loup totemique, protecteur, ,,frere" et guide, maître des meutes des guerriers inities, 
divinite tutelaire veillant sur Ies grands seuils de l'existence: la naissance, 
l 'initiation; le mariage et la mort. Le seuil entre ces deux niveaux, le mecanisme 
subtil par le biais duquel ils interferent ou ils se separent, engendre le portrait 
mythologique du loup, apparition crainte, respectee, conservee â l'ecart de 
l'univers humain, mais munie d'une incontestable autorite sacrale. 
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UNELE CONSIDERA ŢII PRIVIND 
,,RITUALUL UNIRII PRIN MOARTE" 

Furtună A. (Chişinău, Moldova) 

Scopul demersului nostru este de a stabili vechimea, evoluţia şi aria de 
răspândire a unui fenomen cultural numit, în mod convenţional, ,,ritualul unirii prin 
moarte". Fenomenul respectiv a fost studiat de către cunoscuţi arheologi: 
Nicolaescu-Plopşor D. şi Wolski W., Comşa E., Sîrbu V., Emandi E., Spinei V. 
etc. Ritualul, de care aminteam mai sus, a lăsat urme atât în creaţia populară, cât şi 
în cea cultă. Şi acest aspect al problemei vizate a fost cercetat. Ne referim la nume 
de prestigiu: A. Gorovei, A. Fochi, Gh. Vrabie, Al. I. Amzulescu, D. Trută, S. 
Ispas, L. Berdan, A. Hâncu. Se cere, însă, subliniat faptul că ,,ritualul unirii prin 
moarte" a fost studiat în paralel (aparte) de către arheologi şi etnologi. Până în 
prezent nu cunoaştem un studiu temeinic care ar face conexiunea între materialul 
arheologic şi etnologic, material ce stă la baza temei luate în discuţie. Prin urmare, 
vom merge pe calea unei cercetări interdisciplinare. 

Pentru început venim cu unele consideraţii generale privind riturile funerare. 
Astfel, conform lui I. Ghinoiu, arheologii şi antropologii sunt de acord că spre 
sfărşitul paleoliticului omul a început să poarte o anumită grijă şi protecţie 

trupurilor neînsufleţite ( ... ). Focul, aerul, pământul şi apa, principii fundamentale 
considerate de filosofii greci prearistotelici, au generat tot atâtea medii şi rituri 
funerare: înhumarea, incinerarea, ritul funerar acvatic şi expunerea cadavrelor( ... ). 
Generalizând materialul documentar oferit de arheologie şi istoria religiilor, se 
poate aprecia că pe teritoriul actual al României (şi al R. Moldova - A. F.) s-au 
succedat mai multe rituri funerare. Cele mai bine argumentate arheologic sunt 
înlocuirea înhumării cu incinerarea la mijlocul şi sîarşitul primei vârste a fierului şi 
a incinerării cu înhumarea creştină în a doua jumătate a mileniului I p. Chr. Dar, 
materialul etnografic şi folcloric confirmă existenţa şi a celorlalte rituri funerare, 
acvatic şi expunerea cadavrelor pentru a fi excamate de păsări sau mâncate de 
animalele carnivore( ... ). Despre un ritual generalizat al înhumării creştine, scrie în 
continuare I. Ghinoiu, se poate vorbi numai începând din secolul al Xi-lea 
(Ghinoiu 1999, 256, 257-258, 260; Zugravu 1997, 103-104, 133-134, 284, 287, 
326, 377-378, 383,425,459,463,492 etc.; Comşa 1960, 85). 

Acestea fiind spuse, să trecem nemijlocit la dezlegarea (lămurirea) 

problemei abordate. Astfel, cercetătorii Nicolaescu-Plopşor D. şi Wolschi W. 
încadrează „ritualul unirii prin moarte" în categoria obiceiurilor şi practicilor 
funerare ocazionale. Autorii nominalizaţi scriu, că se menţionează adesea prezenţa 
unor morminte duble de adulţi sau de adulţi şi copii, în cuprinsul necropolelor 
preistorice (în cultura amforelor sferice; la Sărata Monteoru, la Pir, în cadrul 
culturii Otomani, la Truşeşti, în cadrul culturii Noua). Din poziţia scheletelor se 
poate deduce că persoanele decedate au fost aşezate uneori în groapă îmbrăţişate, 
ţinându-se de mâni sau în alte atitudini ce urmăreau parcă redarea legăturilor 
afective sau de rudenie existente între indivizii respectivi. Descriind aceste cazuri 
P. Lehel le-a pus pe seama unui ritual, denumit în mod simbolic ,,ritualul unirii prin 
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moarte", aplicat de regulă atunci când survenea decesul în împrejurări ieşite din 
comun a două persoane de sex opus. Cauzele morţii au fost căutate de alţii în 
accidente, boli, crime etc. Datarea unor morminte duble în neolitic (Fărcaşele, jud. 
Olt) şi epoca bronzului (Sărata Monteoru) demonstrează vechimea practicii 
amintite şi răspândirea ei generală. Un mormânt dublu de bărbat şi femeie, în 
poziţie chircită, aşezaţi unul în braţele celuilalt, s-a găsit şi în Africa de nord datând 
din neolitic (Nicolaescu Plopşor, Wolski 1975, 143, 161, 162). 

Morminte duble şi colective au fost descoperite şi în arealul pruto-nistrean. 
Ele ţin de eneolitic şi epoca bronzului (a se vedea lucrările lui E. V. Iarovoi şi V. 
Sorokin) şi se referă la civilizaţia primilor păstori. Astfel, în groapa unui mormânt 
de formă rectangulară (descoperit în localitatea Suvorov, r. Izmail, reg. Odesa) se 
aflau scheletele unui bărbat şi al unei femei (mormântul este din prima fază a 
civilizaţiei Cucuteni) (Sorokin 1994, 64-65; 51poBoH 1985, 69-74). Morminte duble 
şi colective se întâlnesc şi în culturile Hallstattului timpuriu şi mijlociu din 
Moldova (Leviţki 1994, 47-48). Unele morminte duble întâlnite la traci şi geto
daci, ne-ar putea vorbi despre sacrificarea (înjunghierea) soţiei la moartea soţului. 
Drept urmare, ei erau îngropaţi împreună (vezi mărturiile lui Herodot, Ştefan din 
Bizanţ, Eustathius, Pomponius Mela (Stoica 1993, 94-97; Sîrbu 1993, 34-35). 
Probabil că unele din descoperirile de la Sighişoara-Wietenberg, Orlea şi 

Căscioarele vorbesc, scrie V. Sîrbu despre sacrificarea soţiei la moartea soţului. 
Alte morminte duble, conform aceluiaşi autor, ar putea fi rezultatul unor sacrificii 
de fecundare. Astfel într-o groapă din aşezarea de la Căscioarele, ce se datează în 
jur de 300 a. Chr., s-au descoperit două schelete îmbrăţişate în poziţie de fecundare 
( ... ) Există schelete şi de copii îmbrăţişaţi (la Orlea erau gemeni, iar la Poiana doi 
copii erau îmbrăţişaţi) (Sîrbu 1993, 35). 

Înmormântările duble s-au practicat şi în perioada de după romanizare. Nu 
urmărim scopul, cel puţin pentru moment, să facem un inventar al mormintelor 
respective. Vom menţiona doar că morminte duble au fost descoperite în necropola 
Vomiceni-Tulova (sfârşitul sec. XI -începutul secolului al XII-iea) (Emandi 1981, 
75); la Doina-Girov (între sec. XII şi prima jumătate a sec. al XIV-iea). Practica 
înhumărilor duble, după cum scrie V. Spinei, se întâlneşte în Moldova şi în 
secolele următoare (Spinei 1970, 600). Această practică este în uz şi în prezent. 
Astfel, în luna mai 1999, într-un accident rutier, au decedat (imediat după nuntă) 
tinerii însurăţei Rodica şi Nicolae Dascăl din comuna Pelinia, jud. Bălţi. Ei au fost 
înmormântaţi într-un singur sicriu (Costiuc 1999, 3). 

Înmormântarea într-un singur sicriu sau aceeaşi groapă. În special a tinerilor 
nelumiţi, şi-a găsit reflectare şi în creaţia populară. Este vorba, în primul rând, de 
motivul „arborilor îmbrăţişaţi", motiv care are anumite similitudini cu ,,ritualul 
unirii prin moarte" analizat mai sus. Motivul respectiv, conform Doinei Truţă, face 
parte din categoria celor care cunosc o arie de răspândire extrem de largă (atât în 
Europa, cât şi în Asia - A. F.). În literaturile populare este frecvent mai ales în 
balade şi legende, iar uneori şi în lirica populară. După modul în care mor cei doi 
protagonişti, se deosebesc trei tipuri ale motivului „arborilor îmbrăţişaţi". 
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I. Logodnicii nefericiţi. 
Din pricina interdicţiei dragostei, logodnei şi căsătoriei ( de obicei opoziţia 

părinţilor sau opoziţia de ordin social), doi tineri care se iubesc se sinucid 
(întotdeauna prin înecare). Aflând de moartea lor, părinţii pun pescarii să-i caute. 
Tinerii sunt găsiţi îmbrăţişaţi pe fundul râului, fântânii, lacului sau mării, apoi sunt 
îngropaţi. Din mormintele lor cresc doi arbori (sau alte plante) care îşi împletesc 
ramurile (Truţă 1972, 391-393, 398; Vrabie 1966, 472, 479, 488, 491 etc.; 
Arnzulescu 1983, 314 etc.; Berdan 1986, XXVII; Hâncu 1977, 209-210; Localităţile 
Republicii Moldova 1999, 195). Motivul arborilor şi vegetalelor înlănţuite, ca delicat 
simbol erotic atât de frecvent în creaţia poetică orală a românilor, este întâlnit, după 
Gh. Vrabie, în aceeaşi măsură şi în cea universală (la portughezi, ruşi, greci, germani 
etc.) (Vrabie 1966, 479). E bine cunoscut faptul că atât flăcăii care întruchipau 
„Caloianul" (Moldova) ,,Crăciunul" şi ,,Primul plugar" (Transilvania), cât şi ciobanii 
condamnaţi la moarte (însă mult mai rar) erau aruncaţi în apă. 

Să fie oare vorba, în cazul sinuciderii tinerilor prin înec, de anumite 
reminiscenţe ale unui arhaic rit de sacrificare? Sau poate e vorba de un vechi rit 
funerar acvatic peste care, cu vremea, s-a suprapus ritul de inhumaţie? Căci la 
germani, în epoca fierului preromană şi romană, sunt atestate sacrificii umane prin 
incinerare în cercuri de piatră ( cultura Wielbark), apoi depuneri în mlaştini, 

probabil prin înecare, ca şi prin descoperiri în aşezări. În legătură cu acest fapt V. 
Sîrbu scrie: ,,şi la geto-daci ar putea fi luată în consideraţie, ca o ipoteză de lucru 
dispersarea/depunerea resturilor incinerării în locuri „discrete", greu de identificat 
arheologic: râuri, lacuri, peşteri, puţuri, mlaştini etc." (Sîrbu 1993, 37, 40). 

Subiectul (motivul) ,,L'.ogodnicii nefericiţi" cunoaşte, conform lui A. Fochi, 
o audienţă general-europeană, iar în ceea ce priveşte folclorul românesc el este 
cunoscut în mai bine de 200 de variante, culese de pe întreg teritoriul ţării. 

Răspândirea sa atât de largă la români arată marea sa vechime, deoarece circulaţia 
unui subiect este în raport direct cu timpul scurs de la crearea subiectului. 

Subiectul respectiv este cunoscut la bulgari, sârbo-croaţi, albanezi, 
dalmaţieni (zona de coastă), la neogreci, maghiari, ucrainenii subcarpatici (Fochi 
1975, 144-151). 

Odinioară au mai fost răspândite încă două tipuri ale motivului „arborilor 
îmbrăţişaţi": 1) Mireasa moartă - mirele mort, 2) Soţia moartă prin persecuţie 
(inelul şi năframa). Spaţiul restrâns al acestui demers nu ne permite să facem 
analiza tipurilor respective. Cei interesaţi de aceste subiecte pot consulta lucrările 
lui D. Truţă, A. Fochi, A. Hâncu etc. 

În legătură cu originea motivului „arborilor îmbrăţişaţi" înclinăm a crede că 
la baza lui stă ,,ritualul unirii prin moarte", ritual răspândit şi la strămoşii noştri 
geto-daci. Prin urmare, motivul respectiv ar putea fi de sorginte geto-dacă. 

,,Ritualul unirii prin moarte" (,,punerea în aceeaşi groapă", ,,acelaşi sicriu") şi-a 
găsit reflectare şi în lirica de dragoste. Astfel, într-un cântec cules de noi în 1986 în 
satul Coşniţa, raionul Dubăsari, de la Bulgaru Elena (62 de ani), iubitul i se 
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adresează iubitei căzute la pat: ,,Zaci puicuţă, ori te scoală / Ori îmi dă şi mie boală 
/ Ş-om zace pe-o prispă afară, / Ş-om zace pe-un căpătâi / Şi ne-or pune-ntr-un 
sicrii I Şi ne-or scoate pe toloacă/ Şi ne-or pune un stâlp de piatră". Acest subiect 
se întâlneşte şi la aromâni: ,,Aide fată să ne luăm, / Să ne luăm, să ne iubim, / Să ne 
ducem în locurile noastre, / Unde de-am muri /Unde de ne-m prăpădi / Două 
trupuri şi-un mormânt / În aceeaşi groapă să ne pună" (Diamandi 1940, 67). 
Obiceiul se întâlneşte şi în Ardeal, de unde M. Eminescu a adunat folclor: ,,De-ar 
da bunul Dumnezeu / Să mori tu, să mor şi eu, / Să ne-ngroape-ntr-o lădiţă, /Guriţă 
lângă guriţă; / Să ne-ngroape pe amândoi / Sub aninul din zăvoi". Variante ale 
acestui cântec au fost înregistrate în jud. Dâmboviţa, Mehedinţi, Caraş-Severin, 
Olt, Iaşi, Argeş, Giurgiu, Gorj, Neamţ, Dolj (Ispas, Truţă 1989, 254 etc.). Deci de 
pe întreg spaţiul românesc. 

Motivul „punerii în încăpere a aceluiaşi sicriu" şi-a găsit reflectare şi în 
poezia cultă. Cea mai elocventă dovadă a acestei afirmaţii este poezia „O, mamă 
... " de M. Eminescu. Să cităm fragmentul respectiv: ,,Iar dacă împreună va fi ca să 
murim, I Să nu ne ducă-o triste ziduri de ţintirim, /Mormântul să ni-l sape la margine 
de râu, / Ne pună-o încăperea aceluiaşi sicriu; / De-a pururea aproape vei fi de sânul 
meu ... I Mereu va plânge apa, noi vom dormi mereu" (Eminescu 1990, 116). 

În concluzie, subscriem la afirmaţiile cercetătorilor Nicolaescu-Plopşor D. Şi 
Wolski W.: ,,Dacă în neolitic sau epoca bronzului (dar şi mai târziu - A. F.) 
cauzele morţii pot fi căutate în respectarea unor obiceiuri sau practici rituale ce 
impuneau sacrificarea unuia dintre părinţi sau a copilului ( dar şi a unor tineri 
nelumiţi, precum şi a soţiei la moartea soţului - A. F.), situaţia se schimbă pe 
măsură ce înaintăm în timp. Caracterul ritual al decesului se estompează, iar 
semnificaţia iniţială se pierde pe parcurs, lăsând loc factorului psihologic afectiv. 
Faptul că asemenea morminte apar în plin creştinism ilustrează, scriu în continuare 
Nicolaescu-Plopşor D. şi Wolski W., forţa de transmitere a fondului strămoşesc de 
credinţe şi obiceiuri, procesul fiind similar cu cel petrecut bunăoară în domeniul 
ornamenticii ( ... ) Se poate trasa totodată, afirmă în continuare cercetătorii 

nominalizaţi, o linie de demarcaţie netă între mormintele duble descoperite izolat 
în cuprinsul unor necropole sau aşezării şi sacrificarea obligatorie sau aproape 
obligatorie a femeilor la unele populaţii vechi, ridicată la rangul de ritual funerar 
(inclusiv la traci şi geto-daci -A. F.) (Nicolaescu-Plopşor, Wolski 1975, 163). 

Prin urmare, ,,ritualul unirii prin moarte" (conform precizării lui D. 
Nicolaescu-Plopşor şi D. Wolski: ,,obicei sau practică funerară ocazională") are o 
vechime considerabilă şi o arie de răspândire extrem de largă. Motivul „arborilor 
îmbrăţişaţi" are la bază cultul vegetaţional şi obiceiul „punerii în încăperea 

aceluiaşi sicriu", ,,în aceeaşi groapă" a tinerilor nelumiţi. Obiceiul respectiv a fost 
întâlnit şi la geto-daci. Însă vechimea „ritualului unirii prin moarte" este mult mai 
mare. El s-a practicat ( cu diferite ocazii) pe parcursul a mii de ani (începând din 
neolitic) şi se mai practică încă şi azi. 
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UTILIZAREA SURSELOR NATURALE ÎN ART A CROMA TICĂ 
TRACO-DACICĂ 

Şofransky Z. (Chişinău, Moldova) 

Arta traco-geto-dacică se întinde pe perioadă de circa 2500 ani, începând cu 
2000 a. Chr. (primele menţiuni despre traci) până în sec. 5 p. Chr. Tracii de nord -
dacii, în primele secole ale erei noi au fost supuşi procesului de romanizare şi către 
mijlocul mileniului unu al erei noi se poate vorbi despre trecerea treptată la arta 
valahă (română). De la peşteri şi bordeie, în care locuiau tracii antici, s-a trecut 
treptat la o civilizaţie superioară caracterizată de case de lemn, biserici de piatră, 
ceramică pictată, piese de port ornamentate. 

În peşterile din Bulgaria şi România au fost depistate imagini de oameni, de 
animale, de păsări, datate cu această perioadă, executate în alb, ocru-roşu şi 

cafeniu-negru, coloranţi pe bază de calcar, argilă, funingine sau pirită. În unele 
regiuni, mostrele arheologice indică folosirea ocrului în obiceiurile de 
înmormântare. Studierea sanctuarelor vechi a scos la iveală utilizarea argilei de 
diferite culori în arta decorativă. În această perioadă ceramica traco-getică a 
evoluat de la cea primitivă neagră la cea roşie, decorată cu poleială sau colorată în 
alb, verde, galben-roşu, negru. Strămoşii noştri îşi vopseau hainele cu diferite 
culori, împodobeau locuinţele, foloseau deghizarea-tatuajul, executau jucării, 

figurine, piese de cult şi a., care de asemeni aveau ornamente cromatice. În unele 
privinţe (metalurgia, ceramica), arta traco-getică se remarca între artele altor 
popoare cunoscute în perioada respectivă 

Bogăţia minerală a munţilor Balcani şi Carpaţi (minereuri de fier, de aramă, 
de crom, de zinc), a contribuit esenţial la dezvoltarea paletei cromatice multicolore 
din perioada respectivă. 

Influenţele din vest (celţii, romanii), sud (Grecia Antică, tracii de sud, 
Orientul Apropiat), est (sciţii, sarmaţii) şi nord (goţii, hunii etc.) au contribuit de 
asemenea la diversificarea şi evoluţia artei geto-dacice autohtone. 

1. Contextul istoric 
Cultura traco-geto-dacică a fost dezvoltată de triburile tracice din peninsula 

Balcanică şi din Dacia (arealul Carpato-Dunărean) de la începutul mileniului II a. 
Chr. până în sec V-VI p. Chr. Din punct de vedere istoric aceasta cuprinde epoca 
bronzului mijlociu (1700-1200 a. Chr.), epoca fierului şi epoca creştină timpurie. 

În epoca bronzului, Transilvania, bogată în minerale, devine unul din marile 
centre europene ale metalurgiei bronzului, unde se prelucrau minereuri de aramă şi 
cositor. Basarabia în acea epocă era dominată de purtătorii culturii ceramice cu 
brâie în relief. În suburbiile Braşovului se răspândeşte cultura Noua care se extinde 
ulterior în Transilvania, Moldova, jumătatea nordică a Basarabiei şi nord-estul 
Munteniei. În aceste regiuni pătrund unele triburi nord-pontice, care fuzionează în 
zona Moldovei cu populaţia locală aflată în perioada bronzului mijlociu. Apare un 
mare complex cultural: Sabatinovka-Noua-Coşlogeni, care include jumătatea 
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sudică a Basarabiei, sud-estul Munteniei şi Dobrogea. La mijlocul sec. XII a. Chr. 
epoca bronzului pe teritoriul României se încheie. 

Despărţirea tracilor în daco-geţi nord-danubieni şi traci sud-dunăreni se 
produce în epoca fierului. Cele şapte secole ( 1150-45 a. Chr.) ale primei epoci a 
fierului (Hallstatt) reprezintă epoca de cristalizare a identităţii triburilor nord
danubiene. La sf. sec. V şi mai ales în sec. IV a. Chr. apare arta traco-getică 
extracarpatică şi pontică. 

Pe când lumea geto-dacă traversa perioada mijlocie a Hallsttatului pe ţărmul 
occidental al Mării Negre coloniştii greci întemeiau primele aşezări - viitoare 
oraşe. Coloniile greceşti au avut o influenţă civilizatoare în societatea getică 
tradiţională în zonele limitrofe, (Dobrogea), dar şi sudul şi centrul Moldovei 
(inclusiv sudul Basarabiei) ori răsăritul Munteniei. Influenţa s-a evidenţiat, mai 
ales, în artă: ceramică pictată, statuete de teracotă, bijuterii, mărgele de sticlă etc. 

Civilizaţia geto-dacică, născută în spaţiul dintre o Europă Centrală celtică şi 
Sudul elenistic, îmbină aceste influenţe, primind şi altele, mai îndepărtate, 

orientale, contopindu-se în forţe proprii originale. 
Pe teritoriul României în a doua jumătate a mileniului la. Chr. se dezvoltă a 

doua vârstă a fierului (perioada Latene). Trăsăturile esenţiale ale acestei etape se 
caracterizează printr-o tehnologie mai avansată a prelucrării minereurilor feroase, 
prin generalizarea folosirii uneltelor de fier, prin specializarea meşteşugurilor, 
apariţia ceramicii lucrate la roată, dezvoltarea comerţului etc. În Transilvania o 
dezvoltare similară (din sec. III a. Chr.) s-a accelerat sub influenţa celţilor. 

De pe la mijlocul sec. III şi în prima jumătate a secolului II a. Chr. este 
perioada de tranziţie spre etapa următoare, spre cultura geto-dacică clasică, marcată 
de formarea statului dac (Dromihete, Burebista, Decebal). Urmează războaiele 
daco-romane, cucerirea şi romanizarea Daciei. 

În perioada respectivă se dezvoltă exploatările zăcămintelor de fier, aur, 
argint, aramă, plumb, cositor, mercur etc. Sarmizegetusa (Regia) devine un centru 
important de prelucrare a zăcămintelor de fier. Se dezvoltă olăritul, se lucrează cu 
mâna sau la roata olarului, culorile ceramicii sunt diferite, de la galben la negru, în 
funcţie de natura argilei şi felul de ardere. O categorie specială o constituie vasele 
de lut cu pictură de angobă, cât şi vase glazurate, vase de cult din ceramică cu 
figuri în relief. Decorul este geometric sau figurativ, fitomorf şi zoomorf. Cele I O 
Sanctuare de la Sarmizegetusa, numite şi ,,Munte Sfânt al dacilor", purtau şi decor 
policolor. Sucidava devine un centru important al metalurgiei plumbului în 
Imperiul Roman. La Sarmizegetusa şi Tibiscum se produce sticlă, mai ales, 
mărgele. Mozaicuri de influenţă romană au fost depistate la Sarmizegetusa şi 

Apulum. Creştinismul se răspândeşte în toate pământurile dace. 
Romanitatea a avut o influenţă hotărâtoare şi asupra dacilor liberi din 

Crişana, Maramureş, Basarabia etc. 
Despre rolul ocupaţiei romane istoricii relatează în felul următor: ,,Dacă 

timpul istoric este discontinuu şi inegal, dacă există epoci de excepţie, ,,culmi ale 
trecutului", atunci perioada romană în Dobrogea şi în Dacia a fost o asemenea 
vreme de prefaceri cu totul deosebite, un moment cheie în dezvoltarea acestor 
regiuni. Prin implantarea unei civilizaţii şi culturi superioare, prin maxima 
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deschidere spre universalitate, prin sinteza etnică realizată, prin sămânţa roditoare a 
limbii latine, epoca romană a avut cele mai însemnate consecinţe pentru evoluţia 
istorică ulterioară" (a pământurilor româneşti) (Bărbulescu 1998, 51 ). 

După abandonarea Daciei de către împăratul Aurelian (269-275) în regiunile 
Carpato-Nistrene şi mai departe se evidenţiază cultura Sântana de Mureş -
Cemeahov. În Moldova şi Muntenia apar sarmaţii. Perioada năvălirilor barbare -
goţii, hunii, cumanii etc. (sec. III-VIII) - a influenţat negativ, întârziind evoluţia 
civilizaţiei daco-romane şi romanice. 

2. Surse cromatice minerale antice 
Contextul geopolitic al regiunilor populate de traco-geţi (ulterior de geto

daci), absenţa alfabetului ( cel puţin larg răspândit) şi „mileniul tăcerii" sunt cauzele 
principale, din . care găsim relativ puţine date despre viaţa strămoşilor noştri, 

inclusiv despre arta lor şi, mai ales, despre cromatica decorativă. 
Alte popoare din acele vremuri, aflate într-un context diferit (Egiptul, 

Babilonia, Grecia Antică, Persia, India, China etc.), au atins un nivel cultural 
deosebit şi au lăsat multe vestigii confecţionate, construite sau descrise, conform 
cărora actualii cercetători pot reconstrui viaţa culturală a trecutului lor îndepărtat. 

În problema abordată în această lucrare, vom precauta sursele de obţinere a 
pigmenţilor minerali, care pe vremuri, presupunem că au fost cunoscute şi utilizate 
de geto-daci. 

3. Piatra cerească sau istoria veche a Azurului 
Azurul (Azuritul) - carbonat bazic de cupru - Cu(OH)2. 2CuCO3 sau 

Cu3(OH)2(CO3)2 - a fost cunoscut ca pigment mineral din cele mai vechi timpuri. 
În Babilon i se spunea ţaghi-in, în India - laivat, arabii îl numeau lazuverd. 
Denumirea oficială a minereului este Lazurit, Lazur sau Azur. Acest pigment 
mineral era bine cunoscut în Egipt, China, Mesopotania, Arabia. 

Cel mai vestit zăcământ de Lazurit era amplasat pe râul Amu-Daria 
(Afganistan), de unde pe căile comerciale ajungea în multe părţi ale lumii: prin 
Turchestan, stepele Mangaliei şi Samarkand ajungea în Rusia şi Europa. 

Piatra cerească - Lazuritul - era rezistentă la încălzire şi cu timpul nu-şi schimba 
culoarea frumoasă de un albastru-ceriu. Vopselele pe bază de Lazurit se pregăteau 
astfel: mineralul se fărămiţa până la pulbere şi prin sedimentare în apă se îndepărtau 
amestecurile nedorite. Praful uscat obţinut se amesteca cu răşină, ceară sau ulei. Astfel 
se proceda în Asiro-Babilonia, India, Persia (Vladimirov, Osipov 1965, 60). 

În Egiptul Antic pictura se baza pe vopsele de clei (nu se cunoşteau vopselile 
de ulei). Se picta pe pânză, papirus, stucatură, ceramică, piatră, lemn. Ţesăturile, 
vesela şi pereţii locuinţelor se vopseau cu pigmenţi de origină minerală. Culorile 
galben, roşu şi cafeniu se obţineau din minerale . argiloase; cea neagră - din 
funingine sau cărbune pisat; cea albastră - din roci minerale. Mai rar se întâlneau şi 
vopsele de culoare verde, albă, sură şi roz. 

Mai multe informaţii, care ar putea sugera presupunerea, că şi traco-geţii le 
cunoşteau, revin din Grecia Antică. Cu trei mii de ani în urmă în Grecia Antică 
(insula Rodos) se cunoştea tehnica de obţinere a vopselei de culoare albă - Albul 
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de plumb. Vopseaua se obţinea astfel: în poloboace de lemn se turna oţet diluat, se 
întroduceau crenguţe de arbuşti pe care se aşezau bucăţi de plumb. Poloboacele se 
închideau. Peste un timp anumit plumbul se acoperea cu un strat de substanţă de 
culoare albă - acesta şi era Albul de plumb (Vladimirov, Osipov 1965, 42). 

Se mai spune, că în vremuri vechi femeile din Grecia foloseau Colir de 
plumb - Apă de plumb - pentru înălbirea mâinilor. Sculpturile de pe Acropola 
din Atena erau vopsite în patru culori: galben, roşu, verde, albastru (Vladimirov, 
Osipov 1965, 21 ). 

În urma unui incendiu pe o corabie care transporta Alb de plumb pictorul 
Nichia din Atena a observat, că la temperaturi mari Albul de plumb s-a 
transformat într-o substanţă de culoare roşu-aprins. Astfel a fost obţinut Miniul de 
plumb, care este folosit şi în zilele noastre. Uneori el purta denumirea şi de 
Lambez (Mihalcu 1996, 162; Vladimirov, Osipov 1965, 43). 

4. Surse geologice, arheologice, istorice, geografice şi literare despre 
folosirea pigmenţilor minerali de către geto-daci 
În arealul culturii traco-getice intră Balcanii şi Carpaţii, cât şi câmpii 

aluviale, care sunt surse bogate în minereuri de fier, cupru, crom, plumb, zinc, 
staniu etc. şi argile (de diferite culori de la alb, galben şi roşu până la negru), 
calcar, şisturi, mică etc. Toate aceste surse puteau fi, iar majoritatea chiar au fost 
utilizate în arta decorativă a traco-geţilor şi a geto-dacilor până la romanizarea 
dacilor şi la naşterea poporului român. 

În epoca primitivă, desenele rupestre închinate sărbătorii soarelui erau 
zugrăvite cu argile colorate (ocru) galbene, roşii, cafenii. Era de asemeni folosită 
funinginea (negru), uneori şi calcarul sau huma (alb) (Vladimirov, Osipov 1965, 10). 

În unele morminte ale femeilor din perioada sarmată (daco-sarmată) au fost 
depistate fragmente de vopsea specială de culoare roşie, ce simboliza „sângele de 
jertvă", şi calcar (alb). Ambele materiale, probabil, erau utilizate în calitate de 
remediu cosmetic (Vladimirov, Osipov 1965, 26; Mihalcu 1996, 73). 

Mostrele arheologice din Bulgaria, România şi din unele regiuni învecinate 
indică un înalt nivel de prelucrare a surselor metalifere şi de confecţionare a 
pieselor din aramă, bronz, fier, aur etc. 

Conform opiniei lui I. Vlăduţiu: ,,Bogăţia subsolului ţării noastre a făcut 
posibilă exploatarea unor importante surse naturale, cum sunt sarea, fierul etc. încă 
din epoca comunei primitive" (Vlăduţiu 1973, 316). Şi mai departe „Unele 
minerale nu aveau atâtea întrebuinţări ca în zilele noastre, dar materialele 
etnografice demonstrează continuitatea tehnicilor de extragere şi prelucrare de-a 
lungul mileniilor pe teritoriul ţării noastre". 

Cu bogatele zăcăminte ale subsolului, localnicii s-au integrat pregnant în 
cultura bronzului (1150-1000 a. Chr.), fapt confirmat de multe descoperiri 
arheologice (unelte agricole, vase, bijuterii - Cultura Otomani, Bihor) şi a. (Godea 
1977, 12). Producerea bronzului necesita un înalt nivel tehnologic de prelucrare 
atât a minereurilor de aramă (cupru), cât şi de cositor (staniu) (Daicoviciu 1991, 
19). În arealul românesc zăcăminte de cupru erau cunoscute şi exploatate la Baia de 
Aramă (Mehedinţi), Roşia (Arad), Altân-Tepe (Dobrogea), Ciclova (Banat) 
(Giurescu 1981, 201). 
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După părerile lui M. Mihalcu: ,,Începuturile metalurgiei extractiv
reducătoare a fierului se amplasează, în arta românesacă, cu mai bine de un mileniu 
înaintea erei noi (Susani - Timiş, Babadag - Tulcea, Cenatu de Sus - Covasna 
etc.). În epoca de înflorire a societăţii geto-dace (sec. I a. Chr.) metalurgia fierului a 
înregistrat o dezvoltare deosebită, s-au efectuat activităţi intense de reducere a 
minereului de fier. În timpul ocupaţiei romane s-a înregistrat o intensificare a 
extragerii şi prelucrării minereului de fier. Vestigii din epocă, descoperite în 
centrele romane din judeţele Caraş-Severin, Olt, Alba etc., dar şi în numeroase 
aşezări ale dacilor liberi, dovedesc clar activitatea de extragere şi prelucrare a 
fierului" (Mihalcu 1996, 138). 

Este necesar să menţionăm, că odată ce populaţia dispunea de minereuri 
accesibile de fier, de utilizarea ocrului în ceramică şi în obiceiurile de 
înmormântare, la zugrăvitul peşterilor şi al lăcaşelor de cult rupestre, cât şi prezenţa 
argilelor colorate în toate regiunile traco-dacice, ne sugerează presupunerea, că în 
arta geto-dacă aceste surse feroase se utilizau pe larg şi în calitate de pigmenţi 
minerali în decorul ceramicii, la zugrăvirea locuinţelor, la vopsitul pieselor de port, 
la deghizare - machiaj etc. 

Mineralele argiloase (lut, humă, caolin, pămânţel) în afară de oxizi de siliciu şi 
aluminiu conţin într-o cantitate mai mică şi oxizi cromofori, cum ar fi oxizi de fier 
FeO şi Fe2O3, de mangan MnO şi MnO2, de titan TiO2, de cupru Cu2O şi CuO şi 
mulţi alţi ingredienţi care le asigură argilelor diferite culori: alb, galben, ocru, roşu, 
verde, albastru, violet, negru (Rancama, Sahama 1970, 196; Ruhin 1966, 143). 

Minereul de fier s-a extras din timpuri străvechi din minele de la Baia de 
Fier (Gorj, Teliuc, Remetea), Baia Mare (Satmar), Ghelar (Hunedoara), Vaşcău 
(Bihor), Reşiţa (Caraş), Turda (Transilvania), Mădăraş (Ciuc), Cebza (Banat) etc. 
(Giurescu 1981, 201). 

În epoca geto-dacică prelucrarea minereului de fier se efectua nu numai în 
Grădiştea Muscelului (Sarmizegetusa), dar şi la Blidaru, Costeşti, Cugir, Sibieşul 
Vechi şi în alte aşezări dacice (Godea 1977, 25). 

Minereuri polimetalice (fier, cupru, crom, cobalt, mangan, zinc, plumb) se 
găseau la Baia Mare (Satmar), Oraviţa (Caraş), Rodna (Năsăud), Turda 
(Transilvania), Ţebea (Hunedoara) (Giurescu 1981, 8; Rancama, Sahama 1970, 559). 

Pe teritoriul României piatra de var a constituit o bogăţie naturală larg 
exploatată încă din epoca dacică pentru construcţii, dar şi pentru zugrăvitul 

locuinţelor, pentru deghizare etc. (Mihalcu 1996, 91; Vlăduţiu 1973, 321). 
Într-o sursă literară (Giurescu 1981, 8) se menţionează că pe vremuri în 

Transilvania se extrăgea un mineral de culoare roşie - Chinovar sau Cinabru 
(HgS), care, probabil, era de asemeni folosit în cromatica decorativă. 

Prin urmare se poate afirma, că sursele minerale naturale, începând cu 
perioada traco-getică, au fost pe larg folosite în cromatica decorativă: mai mult 
argilele colorate, dar şi calcarul şi unele minerale metalifere ( de fier, de cupru, 
mangan, zinc, plumb). Şi ca suport considerabil în acest sens ne aduce bogăţia 
Carpaţilor şi tehnica de prelucrare a minereurilor de fier, cupru, cositor şi a., 
cunoscute în acele vremuri. 
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5. Între presupunerea şi realitatea utilizării coloranţilor de sorginte vegetală 
sau animală 
Indicaţii în acest sens ar putea fi fumizate de botanica şi zoologia antică, 

care ne-ar da informaţii despre fauna şi flora arealului balcanic din acea perioadă 
(2000-4000 ani în urmă). 

În literatura de specialitate întâlnim puţină informaţie despre utilizarea în 
antichitate a coloranţilor vegetali, însă suntem în drept să presupunem că nuanţe de 
roşu (Sânger), galben (Gălbenele), verde (Urzică), negru (Arin), cafeniu (Nuc), 
violet (Viorele) puteau fi şi, probabil, au fost folosite de traco-geţi la decorarea 
locuinţelor, vestimentaţiei, la deghizare - tatuaj. 

Asemenea sugestii pot fi expuse şi despre coloranţii de provenienţă organică 
(sânge, fiere, urină, gândaci, moluşte şi a.). 

6. Ce fel de pigmenţi (vegetali sau animali) utilizau popoarele antice din 
preajma Balcanilor şi Carpaţilor? 
În ţările contemporane epocii traco-getice: Babilon, Egipt, India, China, 

Grecia Antică, Imperiul Roman şi în alte ţări din Europa cultura era mai avansată şi 
în arta decorativă erau folosite multe surse vegetale sau animale. În continuare vom 
indica cei mai importanţi coloranţi vegetali pe care îi cunoştea lumea antică: 

Indigoul - vopsea albastră, a fost cunoscut în India încă din antichitate. Din 
planta Indigofera tinctoria se extrăgea o substanţă incoloră, care la aer da un 
pigment de un albastru-frumos. Cu timpul şi în ţările europene (Franţa) se cultiva 
planta Isatis tinctoria din care se obţinea vopsea albastră. Cu ea se colorau sculele 
şi ţesăturile, cu ea se zugrăveau icoane şi biserici, se desenau miniaturi etc. 
(Vladimirov, Osipov 1965, 1 O 1 ). 

Alizarina - vestitul colorant roşu-portocaliu din antichitate. În Europa 
străveche din rădăcini de Roibă Rubia tinctoria se obţinea un colorant 
antrachinonic de culoare roşu-portocaliu. Acest colorant se producea în unele ţări 
din Europa de Sud - riverane Mării Mediterane . 

Roma Antică - vopsea galben-portocalie. În Roma Antică vopseaua galben
portocalie, care se obţinea din Grozamă (Drobiţă, Rezeda), era extrem de scumpă. 
Culoarea era folosită numai de păturile privilegiate (Vladimirov, Osipov 1965, 20). 

Europa Antică - renumiţii coloranţi Orseille. În vechime din lichenii din 
speciile Rocella şi Lecanora se extrăgea colorantul Orcin, care era principalul 
component al renumiţilor coloranţi de culoare galbenă Orseille (Neniţescu 1962, 481 ). 

Clorofila - pigmentul plantelor verzi - era folosită în ţesături pentru redarea 
nuanţelor verzi. 

Dintre pigmenţii de provenienţă dublă - vegetală şi animală - pot fi 
menţionate Coşenila şi Carotinele. 

Roşul de Coşenilă. Din vremuri străvechi se ştia că un pigment roşu-aprins 
se putea obţine dintr-o plantă exotică Cârmâz, sau din gogoşile unor insecte 
Coşenila. Se vorbea despre producerea acestui colorant în Egiptul Antic, în Grecia 
Antică, Armenia, Mexic etc. 
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Din istoria veche a Coşenilei aflăm că acest colorant roşu cu proprietăţi 
remarcabile a fost pe larg cunoscut lumii antice. Fiind un produs scump era folosit 
numai pentru vopsirea vestimentaţiei regilor, împăraţilor, slujitorilor de cult 
(Vladimirov, Osipov 1965, 69). 

Carotinele. Coloranţi cu o gamă tinctorială de la galben pâna la portocaliu 
şi roşu se conţin atât în sursele vegetale (flori, morcov, piper roşu etc.), cât şi în 
surse animale (gălbenuş de ou şi a.). 

Referitor la sursele tinctoriale de sorginte animală cel mai preţios era 
pigmentul Purpurul Antic - Roma Antică. 

Purpurul Antic - Roma Antică. În Roma antică o culoare roşie-purpurie, 
numită în literatură Purpur sau Purpurul antic se obţinea din moluştele Murex 
bandaris. Scoica se spărgea, în masa gelatinoasă se găseau două glande mici din 
care se obţinea o picătură de colorant. Pentru obţinerea unui gram de purpur erau 
necesare 60 mii de moluşte. Colorantul era foarte scump şi de el se foloseau numai 
unii reprezentanţi ai păturilor privilegiate. De exemplu în Roma veche cu purpur se 
vopsea numai toga lui Cezar (Vladimirov, Osipov 1965, 21). 

7. Concluzii 
În concluzie putem afirma că despre arta decorativă cromatică a strămoşilor 

noştri traco-geţi, numiţi şi traco-daci, sau geto-daci s-au păstrat puţine date, însă cu 
certitudine putem spune că spectrul cromatic a fost vast, folosindu-se atât surse 
minerale (argile, calcar), cât şi vegetale (sângerul, pojarniţa, gălbenelele, viorelele, 
arinul etc.) şi animale (sângele, fierea, urina), iar ca surse tinctoriale puteau fi 
moluşte, gândaci. Aceste presupuneri au la bază cunoştinţe despre cromatica 
Egiptului Antic, Babilonului, Greciei Antice şi a unor ţări antice mai îndepărtate. 
Aici ar putea fi de folos datele corespunzătoare despre comerţ-schimb şi căile 

comerciale, cât şi migraţiile de populaţie şi influenţa popoarelor migrătoare etc. 
Din datele care ne stau la dispoziţie se poate vorbi despre existenţa unor 

pigmenţi minerali (argile colorate, ocru, calcar, probabil, şi a unor minereuri de fier, 
de cupru). În ceea ce priveşte sursele vegetale sau animale suntem mai mult în 
prizonieratul presupunerilor, care însă se bazează atât pe cromatica vegetală 

românească (care este extrem de bogată), cât şi pe unele date despre aceşti pigmenţi 
referitor în antichitate, la civilizaţiile mari, precum chiar şi la popoarele învecinate. 

Cert este faptul că traco-geţii aveau o cultură dezvoltată la vremea sa, 
susţinută de o ornamentică şi cromatică bogată. Informaţiile din ştiinţele 

interdisciplinare, mai ales cele din botanica şi zoologia antică, ar putea aduce o 
claritate mai mare în acest domeniu. 

Dacă corelăm decorul policolor al ceramicii precum şi paleta cromatică şi 

ornamentală în incintele sacre şi cea a pieselor decorative depistate în săpătirile 
arheologice din aşezările dacice (Sarmizegetusa şi a.) cu modurile de dobândire şi 
tehnologiile de prelucrare a minereurilor de fier, cupru, plumb, staniu etc., atunci 
putem presupune că în acea epocă traco-geto-dacică se ştia deja despre proprietăţile 
cromatice tinctoriale naturale ale metalelor şi era răspândită utilizarea lor în scopuri 
decorative - pigmentarea locuinţelor, uneltelor, pieselor de cult, ceramicii, 
ţesăturilor, pieilor, tatuajul etc. 
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A vând surse minime despre folosirea de către strămoşii noştri îndepărtaţi a 
coloranţilor de origine animală sau vegetală am purces la o analiză sumară a 
coloranţilor cunoscuţi, în general, în lumea antică, mai ales în ţările apropiate de 
peninsula Balcanică şi de Carpaţi, presupunând că o parte din acestea putea fi 
folosită şi de traco-geţi sau geto-daci. La fel am procedat şi cu cei mai răspândiţi 
coloranţi din lumea vegetală (Clorofila, Carotina etc.) sau animală (Hemoglobina, 
Bilirubina, Coşenila etc.). Este probabil, că în unele surse literare care au rămas în 
afara studiului nostru pot exista infirmaţii mai extinse în acest sens. În general însă 
datele arheologice şi mostrele care s-au păstrat până în prezent mărturisesc că 
pigmenţii naturali erau utilizaţi pe larg în lumea antică, inclusiv în arealul traco-dac 
contribuind la dezvoltarea unui univers cromatic original, unic şi omnipotent. 
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IMAGINEA ZEIŢEI-MAME ŞI UNELE SUPRA VIEŢUIRI TRACICE ÎN 
ETNOLOGIA ROMÂNEASCĂ ŞI CEA BULGĂREASCĂ 

Hanganu L. (Chişinău, Moldova) 

J. De la zeiţa-mamă la marile divinităţi universale ale naturii. Potrivit 
studiilor Marijei Gimbutas, cercetătoare americană de origine lituaniană, în zona 
vechii civilizaţii europene ar fi existat o ideologie arhaică mitologico-religioasă, 
axată pe figura unei mari zeiţe, identificată cu imaginea simbolică a pământului
mamă. Investită cu funcţii şi aspecte multilaterale, zeiţa era desemnată prin 
numeroase ipostaze divine: zeiţa-pasăre, zeiţa-şarpe, zeiţa animalieră (ursoaică, 

cerboaică), zeiţa-arbore (imaginată în calitate de coloană a vieţii), zeiţa-peşte, 

zeiţa-mamă cu pruncul etc. 
Divinităţile feminine mai erau considerate patroane ale celor trei dimensiuni 

cosmice - cerul, pământul şi apele. "Creatoarea şi Atotdăruitoarea - opina M. 
Gimbutas, - creează lumea, o încarcă cu energie, o susţine cu lichidul dătător de 
viaţă şi împarte moartea la momentul oportun". Ea devine "promisiunea de viaţă 
apărută miraculos din moarte şi cârmaciul timpului ciclic" (Gimbutas 1989, I 05). 

Cercetătoarea punea în lumină variate ipostaze culturale ale acestei strălucite 
civilizaţii matrifocale şi matriliniare din neolitic, care a evoluat în spaţiul cuprins 
între Carpaţi, Marea Neagră, Marea Adriatică şi Marea Egee. Autoarea releva că la 
origini aceste zeităţi feminine erau imaginate drept "creatoare ale vieţii", ele 
nefiind soţii ale zeităţilor masculine. Pe parcursul istoriei aceste divinităţi au 
preluat şi funcţii agrare, devenind şi "zeiţe ale fertilităţii" (Gimbutas 1989, 119). 

În prefaţă la studiul Civilizaţie şi cultură. Vestigii preistorice în sud-estul 
european, semnat de M. Gimbutas, cercetătorul român Radu Florescu menţiona că 
lucrările autoarei, privitoare la apariţia civilizaţiei în sud-estul european, contribuie 
la definitivarea mai clară a destinului istoric al civilizaţiilor pre-trace. În opinia 
istoricului aceste vestigii culturale arhaice au "multe lucruri să ne spună până 
astăzi" (Gimbutas 1989, 4 7). 

Centrată pe cultul zeităţilor feminine, "vechea religie europeană" a fost 
preluată şi asimilată şi de ideologia indo-europeană. 

În civilizaţiile agrare marile zeiţe-mame erau considerate, de regulă, zeiţe ale 
fertilităţii. Şirul lor era imens: Geea, Rheea, Hera, Demeter la greci; Isis - la 
egipteni; Iştar la asiro-babilonieni; Astarte - la fenicieni; Kali - la hinduşi 

(Chevalier, Cheerbrant 1995, II, 26 I). 
În aria mediteraneană divizarea principiului maternităţii a cunoscut o 

maximă înflorire în religia cretană (mileniul III a. Chr.). Variind în funcţie de epoci 
şi regiuni, funcţiile materne erau polivalente. Marea zeiţă era identificată cu o 
divinitate a vieţii şi a morţii, a fecundităţii şi a fertilităţii naturii. "Mamă a omenirii 
şi protectoare a tuturor vieţuitoarelor, zeiţă a războiului şi a vânătoarei, regină a 
cerului şi a pământului, ea domneşte asupra munţilor şi a mării, ea reglează 
succesiunea zilelor şi ciclul anotimpurilor", - preciza Ovidiu Drimba în legătură cu 
acest cult cretan. Zeiţă a dragostei şi a cerului, având ca emblemă porumbelul; 
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patroană a lumii subterane, reprezentată cu doi şerpi, care îi încolăcesc bustul şi 

braţele - acestea şi multe altele ipostaze vor fi preluate şi de ideologia tracilor sau a 
grecilor. Exegeţii religiilor istorice consideră, că "e greu de spus dacă era vorba de 
mai multe zeiţe, dintre care o zeiţă a şerpilor casei, sau de imagini diverse ale unei 
unice zeiţe-mamă chtonică, ce ar putea fi asociată cu Magna Mater a Asiei Mici" 
(Drimba 1999, II, 283 ). 

După Herodot, Ia tracii de sud atributele zeiţei-mame erau cumulate de 
Artemis-Bendis, prima fiind inclusă în triada zeilor (Ares, Dionysos şi Artemis) 
"singurii pe care-i slăvesc" (v. 7) (Mapa.10B 1992, 221; Ilonos 1989, 120-130). 

Bendis era identificată cu Kybele, Selene, Hecate şi Persephone. Cultul 
zeiţei Bendis era răspândit în Asia Mică, Ia Atena şi în sudul Italiei. Ea era 
considerată zeiţă a căsătoriei şi fecundităţii, protectoare a femeilor, a fetelor de 
măritat, patroană a animalelor şi a vânătorii, divinitate a lunii şi a nemuririi. 

Se presupune că Bendis ar fi fost adorată şi de către geto-daci. Istoricii 
înclină să creadă că marea zeiţă a geto-dacilor, al cărui nume nu este cunoscut, ar fi 
moştenit unele atribute ale lui Zalmoxis. "Ar fi posibil, - nota Ion H. Crişan, - ca în 
perioada în care cultul lui Zalmoxis s-a suprapus peste cel al Marelui Zeu şi Marea 
Zeiţă să fi primit numele acestuia" (Crişan 1986, 368). 

Cultul zeiţei-mame era cunoscut nu numai la tracii de sud, ci şi la germani, 
celţi şi la multe alte popoare indo-europene (Crişan, idem). 

Populaţiile trace de la nord de Dunăre, cunoscute sub numele de geţi şi daci, 
adorau deopotrivă cu marele zeu uranian Zalmoxis, stăpânul cerului şi al fulgerului, 
şi marea zeiţă preindo-europeană, asociată de V. Pârvan cu imaginea „acelei 
Fecioare crude din Bosporul cimmerian, a acelei Aphrodite Urania, Artemis 
„Regala", sau mai târziu, chiar sub Imperiul roman, Diana Regina". ,,Numărul 

reprezentărilor plastice ale Marii Zeiţe şezând, găsite în săpăturile noastre preistorice, 
creşte din zi în zi, - consemna pe parcurs ilustrul istoric român - eneoliticul danubian 
cunoaşte pe Zeiţa şezând şi pe acoliţii săi stând în picioare, cu tronul şi cu masca 
votivă modelate în lut, reprezentată uneori în aspecte, gesturi şi costume aproape 
minoice. Şi pe această zeiţă aşezată o vedem reapărând (după criza religiilor htoniene 
din epoca de bronz a indo-europenilor adoratori ai cerului şi ai soarelui) pe plăcile 
scitice de aur şi de argint care reproduc pe Călăreţul solar, Aqvinul, Dioscurul, 
venind să primească băutura sacră din mâinile zeiţei." (Pârvan 1972, 127). 

Într-o expunere sintetică pe marginea evoluţiei cultului marii zeiţe în ţările 
carpato-danubiene V. Pârvan releva: "Pe dedesubtul religiei uranice a cuceritorilor 
indo-europeni, renaşte puţin câte puţin religia htoniană ancestrală a 
mediteraneenilor aborigeni, cuceriţi şi, un moment, cu totul copleşiţi de noile 
credinţe: de data aceasta religia mediteraneană a zeiţei mame nu mai poate să fie 
învinsă de nici o reînnoire a uranismului" (Pârvan 1972, 127). 

În civilizaţia greacă (sec. VII a. Chr.) funcţiile zeiţei-mame erau la fel de 
variate şi contradictorii, confuzie ce poate fi explicabilă prin sincretismul sau 
fuzionările cu divinităţi feminine din zone geografice adiacente sau uneori foarte 
îndepărtate, precum ar fi - Creta, Egipt sau Asia Mică. 
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Diodor menţiona că în antichitate Isis egipteana era asemănată cu Demeter, 
Toesmophoros, Selene sau Hera (Diodor, Biblioteca istorică, I, XXV; 1981, 40-41). 

Hera, soţia lui Zeus, a preluat şi funcţiile zeiţei cretane a vegetaţiei şi a 
vieţuitoarelor. Ea devine protectoarea căsătoriei, a fidelităţii conjugale. Hestia era 
considerată o zeitate a focului sau a centrului cultului familial. Demeter, care a 
născut-o pe Persefona, răpită ulterior de Hades, zeul infernului, era cea mai 
importantă zeiţă a fecundităţii şi agriculturii sau "mater doloroasa a antichităţii". 
Zeiţa inteligenţei şi a înţelepciunii - Athena, luptătoare învederată, mai era şi 

patroana livezilor de măslini, a ştiinţelor şi a meşteşugurilor. Frumoasa fecioară 
Artemis, imaginată iconografic cu o semilună în păr, devine o zeiţă binefăcătoare, 
care ocroteşte câmpul, animalele şi vindecă în mod miraculos orice maladie. De 
origine orientală era şi Afrodita, zeiţă a fertilităţii, frumuseţii şi a dragostei. Tripla 
Hecate, tutelara celor trei imperii - cerul, pământul şi infernul, era venerată ca zeiţă 
a fertilităţii, a naşterilor, a vânătorii, a pescarilor, a animalelor sălbatice, dar şi a 
magiei şi a vrăjilor (Drimba, 1999, III, 49; Kernbach 1989, 216). 

I. Marazov nota că, la origine, variatele ipostaze de zeităţi feminine din 
religia greacă incifrau numeroase atribute ale arhaicei zeiţei-mame, ale cărei funcţii 
se manifestau deopotrivă în sferele cosmice şi în cele sociale (Mapa.JOB 1992, 222). 

Referindu-se la imaginea arhaică a zeiţei-mame, omologată de egipteni cu Isis 
ca "mumă rustică a cerealelor", renumitul etnolog englez J.G. Frazer stabilea în 
celebrul său studiu Creanga de aur că filiaţiile mitologice ale acestui cult au persistat 
şi în epoca romană: "trăsăturile grosolane ale zeiţei primitive pot fi cu greu 
recunoscute în formă rafinată, sacralizată, spiritualizată printr-o îndelungată evoluţie 
religioasă, sub care se înfăţişa adoratorilor săi din vremurile mai noi, ca soţie 

credincioasă, ca mamă simţitoare, ca regină binefăcătoare a naturii, înconjurată de 
nimbul purităţii morale, al unei sfinţenii străvechi şi misterioase, - scria autorul. -
Purificată şi transfigurată astfel, zeiţa a cucerit multe inimi foarte departe de 
fruntariile ţării ei de baştină. În amestecul confuz de religii care însoţea declinul vieţii 
comunităţilor etnice în antichitate, cultul ei a fost unul din cele mai populare la 
Roma, precum şi de-a lungul şi de-a latul imperiului" (Frazer 1980, III, 187). 

La romani, cultul zeiţei a fost preluat de Diana, simbol al luminii, patroană a 
vânătorii şi a naşterilor, divinitate a renaşterii anuale a vegetaţiei. Denumită şi 

Diana Candelifera sau Diana Lucina ca zeiţă selenară, ea purta şi epitetul Diana 
Mellifica - ca patroană a albinelor (Kernbach 1989, 141). 

Privitor la adoraţia feminină în religia dacilor V. Pârvan scria: "Trebuie să 
amintesc faptul că deşi izvoarele nu ştiu nimic despre o divinitate feminină la geţi, 
inscripţiile din vremea romană privitoare la Diana, atât pe malul getic drept al 
Dunării (în special ca Diana Regina), cât şi în Dacia (Diana Sancta, 
Potentissima .. . Diana sfântă, preaputernică), prezentând anumite caractere ciudate, 
de sincretism, cu Nemesis de o parte, cu Juna Regina, de alta, mă fac să cred că 
Diana daco-romană e acea Artemis-Bendis thracică, despre care avem ştire la 
Herodot, că era adorată tocmai ca o divinitate de origine nordică, de femeile din 
Thracia şi Paeonia [ ... ] Şi cum Diana-Luna-Hecate e divinitatea nopţii şi a 
incantaţiilor şi farmecelor ... la acest capitol al vieţii religioase getice ar intra firesc 
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tot ce ni se povesteşte cu intenţii comice şi caricaturale încă de la Menandru[ ... ] cu 
privire la superstiţiile femeilor gete[ ... ] şi jertfele lor numeroase[ ... ] însoţite de 
practice magice[ ... ]"(Pârvan 1982, 95) 

La fel de concludent este şi un alt pasaj din opera fundamentală, Getica, a 
ilustrului istoric şi exeget în materie de religie a dacilor: "Monumentele 
arheologice daco-scythe ne documentează prezenţa şi în Dacia a marii divinităţi 
feminine adorate sub multe nume, dar reprezentând acelaşi concept de "Mare zeiţă" 
a pământului roditor şi hrănitor, existentă aici, desigur, chiar înainte de venirea 
iranienilor şi identificarea ei cu Anaitis" (Pârvan I 982, 96). 

În şirul divinităţilor arhaice ale naturii se înscriu şi o serie de divinităţi 
secundare precum ar fi nimfele greco-romane, fecioare ale mediului ambiant, care 
simbolizau formele şi forţele vitale ale naturii - apele, munţii, pădurile, arborii, 
vâlcelele, dumbrăvile, izvoarele (Kernbach 1989, 420). 

Tot aici pot fi amintite şi parcele romane sau moirele greceşti, identificate la 
români cu ursitoarele, care incifrau la origini ritmul ternar al vieţii: naştere, viaţă, 
moarte (Chevalier, Gheerbrant 1995, II, 341)1. 

Variatele ipostaze ale zeităţilor feminine arhaice sunt cunoscute şi la alte 
popoare. Irlandezii au omologat zânele naturii cu bansheele, celţii cu druidele, 
germanii şi scandinavii cu elfele. 

Se presupune, aşa după cum arată I. Chevalier şi A. Gheerbrant, că la origine 
aceste divinităţi universale constituiau o manifestare a pământului-mumă, ele fiind 
considerate şi "zeiţe protectoare ale ogoarelor". Cu timpul zeiţele-fecioare au 
devenit spirite ale apelor şi ale vegetaţiei. În tradiţiile lumii ele apar "pe munţi, 
lângă spărturi şi torenţi, pe nenumăratele mese ale zânelor, lângă un fluviu care 
vuieşte, lângă un izvor sau o fântână" (Chevalier, Gheerbrant 1995, III, 497). 

În ţările baltice atributele zeiţei-mame erau cumulate de zeiţa Laima. 
Mitologiile respective o descriu alături de Dievas - zeul indo-european al cerului şi 
al luminii, "pentru a•binecuvânta câmpiile şi viaţa oamenilor, nu ca soţie a acestuia, 
ci ca o zeiţă cu puteri egale" (Gimbutas 1989, 119). 

La letoni zeiţa Laima (faime= "şansă", ,,fericire", "noroc") era considerată o 
divinitate a destinului. Ea decide soarta oamenilor la naştere, guvernează căsătoria, 
belşugul recoltei, înmulţirea animalelor. Prezintă un sincretism şi cu Fecioara 
Maria. Se presupune că Laima desemnează o zeitate religioasă arhaică ce aparţine 
celui mai vechi stadiu al păgânismului leton (Eliade 1992, III, 33). 

În tradiţia creştină străvechea divinitate feminină mediteraneană, preindo
europeană, a naturii, a fertilităţii, a rodirii, a vieţii şi a mântuirii îşi continuă discret 
existenţa prin figura Maicii Domnului. V. Pârvan consemna în legătură cu 
perenitatea ei plurimilenară: "Iar aceeaşi străveche divinitate feminină domnise şi în 
tot neoliticul şi eneoliticul Daciei şi urme ale cultului ei trăiau încă pretutindeni în 
ţinutul thracic, căci era Diana Regina. Pretutindeni în aşezările premetalice găsim 
nenumăratele ei imagini: ea continuă a trăi şi în vremea bronzului şi nu a murit nici 
până azi, ci numai a devenit Maica Domnului" (Pârvan 1982, 250). Într-un alt studiu 
V. Pârvan se referea cu precădere la cultul special adus Maicii Domnului 
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(,,Madonnei"), indiferent de normele oficiale ale Bisericii: ,,Ea [zeiţa-mamă- n.a.] 
mai trăieşte încă pretutindeni Ia mediteraneenii creştini" (Pârvan I 972, 127). 

Despre perpetuarea religioasă a imaginii lui Isis, venerată de egipteni cu 
Horus în braţe şi confundată de religia creştină cu figura Sfintei Fecioare sau a 
Maicii Domnului cu pruncul Iisus aminteşte şi M. Gimbutas: "Nu este astfel 
surprinzător că venerarea Fecioarei în ţările catolice o întrece pe cea a lui Iisus, -
relevă cercetătoarea. - Ea este încă asociată cu apa vieţii, cu izvoare miraculoase 
tămăduitoare, cu florile, fructele şi recoltele. Este pură, puternică şi dreaptă. Ea este 
încă Marea Mamă. În sculpturile populare ale Maicii Domnului ea este uriaşă şi 
puternică, ţinând în poală un Crist miniatural" (Gimbutas I 989, 1 I 9). 

Indiferent de caracterul ei primitiv, marea zeiţă matriarhală, mumă prin 
excelenţă a zeilor şi a tot ce există în mediul ambiant, subzistă metaforic şi în 
tradiţiile populare universale, asociată din plin cu vechi reprezentări figurative şi 

până la forme dintre cele mai monstruoase de zeiţe-mame. 
Reminiscenţe de cult ale zeiţei, cu adaptări naţionale de un specific aparte, 

dăinuie în folclorul românesc şi bulgăresc. Este vorba de marea diversitate a 
zânelor româneşti, comparabile prin anumite conotaţii mitice cu divinităţile 

feminine respective din panteonul mitic bulgăresc (samodive, samovile, vile etc.), 
ale căror corespondenţe comportă, în ansamblul lor, afinităţi simbolice şi cu 
varietatea zeiţelor universale. 

1.1. Zeităţi feminine româneşti: aspecte, profiluri, ipoteze. Cercetările 

etnologice româneşti confirmă întru totul că "marea, străvechea divinitate feminină 
mediteraneană, preindo-europeană, a producţiunii, a rodirii, a vieţii, a mântuirii", Ia 
care se referea V. Pârvan (Pârvan 1982, 250), a supravieţuit în cultura populară 
românească fie în formă singulară, fie sub diferite imagini ce s-au păstrat nealterate 
până în timpurile noastre. 

Ca să înţelegem rosturile şi semnificaţiile populare atribuite principiului 
feminin, pornim de Ia constatarea lui T. Herseni, care releva că folclorul românesc 
abundă de exemple ce denotă existenţa unui profund cult matern. Astfel, orice 
manifestare vitală din mediul ambiant a fost însufleţită de gândirea populară de un 
principiu matern constructiv: mama soarelui, mama ploii, mama florilor, mama 
focului, mama grâului, mama peştilor, mama lui Dumnezeu: "pentru că în 
concepţie ţărănească nu e nimic pe lume care să nu aibă o mumă, o maică, sinonim 
cu obârşie sau origine", - nota cercetătorul (Herseni 1977, 226). 

Forţa şi sclipirea feminină aflată Ia zenit s-a manifestat în tradiţia 

românească prin imaginea plurivalentă a zânelor, fecioare cu calităţi magice, soţii, 
surori sau fiice ale unor zeităţi masculine arhaice. În ce priveşte semnificaţia 
acestui gen de zeiţe, Tr. Herseni conchidea: "Ştiinţa religiilor a admis, cu multă 
temeinicie, ipoteza că zeiţa-fată (fecioară) care apare atât de des singură sau 
asociată cu zeiţa-maică, este aceeaşi zeiţă-femeie care apare, după ciclul naturii, 
când cu faţa ei primăvăratică şi văratică (verde şi în floare), când cu faţa ei 
tomnatică şi iernatică ( căruntă şi uscată)" (Herseni 1977, 226). Cercetătorul înclina 
să creadă că o atare ierarhizare a divinităţilor feminine româneşti în funcţie de 
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derularea ciclică a anotimpurilor "exprimă în fond primele forme de organizare 
socială, atât de bine puse în lumină de etnologie" (Herseni 1977, 226). 

În etnologia românească s-a încercat a se stabili originea mitologică a 
zeiţelor româneşti, urmărindu-se filiaţia lexemului "zână". 

Rămâne valabilă şi supoziţia lui D. Cantemir că noţiunea ar incifra numele 
zeiţei daco-romane Diana (Dziana), devenită Sânziana (Sancta Diana), personaj 
feminin cu valoare de arhetip în mitologia românească: "Zâna, cuvânt pe care l-ai 
putea bănui că provine din numele Dianei. Totuşi, rareori ei o numesc la singular, 
ci de cele mai multe ori folosesc pluralul zânele şi spun că sânt nişte fete foarte 
frumoase şi revărsând farmecul lor asupra altora" (Cantemir 1992, 139). 

Într-o formulă interpretativă similară M. Eliade afirma că "Diana Sancta din 
Sarmiscgetusa a devenit Sânziana (San (cta) Diana, figură centrală a folclorului 
românesc". Savantul era de părerea că o atare prelungire religioasă şi lingvistică s
ar fi produs pe teritoriile daco-romane într-un mediu rural silvestric sau câmpenesc, 
ceea ce ar presupune că "sub numele roman al Dianei s-ar ascunde, sincretizată sau 
nu, o zeiţă aborigenă" (Eliade 1980, 79). 

Gândirea religioasă a românilor a produs în folclorul popular şi numeroase 
divinităţi sincretice, care personifică mediul ambiant. O continuare mitică a zeiţelor 
arhaice ar putea fi considerate şi ielele româneşti, cărora li s-au stabilit 
corespondenţe cu nimfele, naiadele, dryadele şi sirenele greceşti. Variate ca 
ipostaze folclorice, frecvente în basme, credinţe, descântece, vrăji şi superstiţii, 

ielele sunt structurate într-o viziune populară după cum urmează: "Fecioare 
frumoase, voluptoase şi seducătoare, nemuritoare, posedă o mare forţă de seducţie, 
calităţi vindicative şi rele, deşi nu sunt structural malefice. Pot fi întâlnite la 
răscruci şi drumuri, în văzduh, în păduri şi peşteri, în munţi şi pe stânci, în preajma 
apelor sau în bălării" (Kernbach 1989, 24 l ). 

D. Cantemir le-a denumit, metaforic, frumoasele atribuindu-le o funcţie 
mitică erotică: "nimfe ale aerului, îndrăgostite cel mai des de tineri frumoşi" 
(Cantemir 1992, 139). Figurând în număr nelimitat, grupate câte trei, şapte sau 
nouă, ielele sunt considerate fetele lui Şandru, fetele lui luda, rude cu Ler împăratul 
sau cu împăratul Irod (Pamfile 1997a, 27)2. 

Potrivit credinţelor ielele populează spaţiul mitic românesc pe timpul verii 
(perioada cuprinsă, în temei între Paşte şi Rusalii). Tradiţional sunt considerate 
"spirite rebele ale morţilor care, după ce au părăsit mormintele la Joimari şi au 
petrecut Paştele cu cei vii, refuză să se mai întoarcă în lăcaşele lor subpământene şi 
fac rele oamenilor" (Ghinoiu 1997, 87). Pentru a fi îmbunate, li se atribuie nume 
eufemistice, sinonime cu zâne, măiestre, frumoase, miluite, şoimane, vântoase, 
doamne, fete ale câmpului, împărătese ale văzduhului, ursoaice etc. Ielele 
pedepsesc oamenii făcători de rele, pe cei care nu le respectă zilele "prin ridicarea 
lor pe sus, în vârtejuri, prin pocire şi sluţire" (Ghinoiu 1997, 87). 

Reşedinţa lor tradiţională s-ar afla prin codrii "neumblaţi şi neatinşi de topor 
şi de picior de om" (Ghinoiu 1997, 87). Din această perspectivă T. Herseni apropia 
ielele de "zeităţi (demoni) ale pădurilor, legate direct de Diana şi vechea Bendis, 
adică, probabil, de Mama codrului" (Herseni 1977, 335). 
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În tradiţia românească s-a păstrat şi o amintire confuză a ielelor ca stăpâne 
ale pământului, văzduhului şi apelor3

. 

Într-un descântec de iele, reprodus după un manuscris al lui G. Săulescu şi 
publicat de G. Dem Teodorescu în Poezii populare române (1982) ielele sunt 
individualizate - Savatina, Mărgălina şi Rujalina4

• Textul descrie în amănunte 
vestimentaţia divinităţilor precum şi predilecţia lor pentru dans, în special hora: 
,,Gătiţele/ Înrourele,/ Cu betiţe/ Puchiţele,/ Cu şiştori 5 I Roşi cinşăţele/ Mergând/ 
Iute/ Ca gândul,/ Tare/ Ca vântul,/ Neatingând pământul,/ La mărul tufos,/ La măr 
rămuros/ Să facă joc frumos" (Teodorescu 1982, 436). 

Hora ielelor în poienele pădurii sau în jurul unui arbore (brad, măr) aduce în 
prim plan, după cum au observat mulţi cercetători români, imaginea simbolică a 
arborelui lumii în calitate de axis mundi şi coloană a vieţii. Interpretată în sensul 
hermetic al mitologiei populare, V. Kembach vedea în hora de rotire în cerc a 
ielelor şi o modalitate alegorică prin care se împiedica „de a se risipi" această lume 
sau „de a se dizolva în nefiinţă" (Kembach 2001, 236). 

T. Pamfile înrudea ielele cu naiadele greceşti, cu vilele slave, cu jupânesele 
de apă (vodni panny) cehe, cu Dumnezeiţele (Bogunki) poloneze sau cu rusalcele 
ruseşti. Tot el stabilea şi corespondenţe cu Samovilele bulgăreşti (Pamfile 1997, 233). 

Regional (Oltenia, Banat) în formă singulară ielele sunt identificate cu luda, 
Vila, Samovila, Samodiva, Sila Samodiva ori Sila Sămăndila (Pamfile 1997, 233; 
Pamfile 1997a, 26-28). Variaţiile onomastice ale acestor zeităţi, specifice regiunilor 
româneşti de la confluenţa Dunării, prezintă similitudini evidente cu divinităţi 

similare feminine din tradiţia slavilor sudici (sârbi, bulgari). 
Din categoria ielelor sau vântoaselor făceau parte şi vilele6. 
Deosebit de variate ca tipologie şi funcţie semantică sunt şi zânele care 

populează peisajul mitic din creaţiile epice româneşti. 
V. Kembach menţiona că în tradiţia populară românească replica Dianei romane 

e substituită simbolic de către două tipuri de zâne cu funcţii atributive diferite. Ileana 
Cosânzeana, considerată semidivinitate telurică şi personificare prioritară a lumii 
vegetale, înswnează, paralel, şi atribute ale zeiţei romane Flora. Cea de-a doua - Jana 
Sânziana, omologată cu luna, devine "o zeiţă astrală, o Selene a românilor, care 
supraveghează pământul din perspectivă cosmică" (Kembach 200 I, 59). 

L. Şăineanu distingea în basmele româneşti numeroase tipuri de zâne în 
funcţie de reşedinţa lor mitologică (arbori, ape, munţi, câmpii): "Fecioară-arbore 
(Fata din dafin), fecioară-pasăre (Arăpuşca) şi fecioară-peşte (Zâna Zânelor) sunt 
exemple de nimfe silvane, aeriene şi acvatice" (Şăineanu 1978, 643). 

Cercetătorul român asemăna zânele româneşti din basme cu feele din 
poveştile unor ţări occidentale, cu periile orientale sau cu nimfele greco-romane. 
Imaginea tradiţională a Ilenei Cosânzene, cunoscută în basmele balcanice în 
calitate de Frumoasa Lumii, era identificată cu protagonista basmelor albaneze, 
greceşti, macedoromâne şi turceşti (Şăineanu 1978, 664). 

De regulă, Ileana Cosânzeana frumoasa dintre zâne, înglobează cele mai 
poetice viziuni ale geniului popular românesc. Basmele o prezintă ca pe o fecioară 
,,cu ochii din soare, cu trupul din mare şi cu hainele din flori". Portretul mitic, 

220 

https://biblioteca-digitala.ro



constituit din elemente simbolice cu profunde rezonanţe cosmice - soarele, marea, 
florile sau vegetaţia - îi conferă zeiţei româneşti statutul prioritar de patroană a 
celor trei dimensiuni cosmice: cerul, apele şi pământul 7. 

O succintă biografie folclorică conturează şi Ov. Bîrlea. În basme Ileana 
Cosânzeana prezintă arhetipul idealizat al frumuseţii feciorelnice şi al soţiei-model, 
la care râvnesc, de regulă, eroii principali sau rivalii acestora. Având, de obicei, o 
origine miraculoasă, ea este zămislită din rouă de 12 zâne (Bîrlea 1976, 201). 

G. Botezatu consemnează într-un studiu aparte că în basmele fantastice 
româneşti Ileana Cosânzeana comportă multiple rosturi simbolice. Ea figurează ca 
soră a soarelui, ,,îndeplineşte poruncile grele, pe care nu le pot îndeplini voinicii, 
stăpâneşte darul metamorfozării, ursitei, învierii". O atare idealizare a acestui 
personaj feminin denotă, în viziunea autorului, perpetuarea unor rosturi simbolice 
caracterisice subiectelor arhaice. ,,Pe lângă idealul de frumuseţe se remarcă 

înţelepciunea, darul ursitului şi în unele cazuri puterea fizică neîntrecută -
consemnează sugestiv cercetătorul. Ea mai posedă forţă „voinicească, isteţime, 

::;:.::~farul de a vindeca pe cei bolnavi şi de a învia pe cei morţi". Paralel cu aceste 
însuşiri miraculoase, zâna mai este şi o fire temerară care înfruntă monştrii; ea este 
şi iubita lui Făt- Frumos, căruia îi este fidelă, îl ajută în clipele grele şi-l readuce la 
viaţă. Gr. Botezatu remarcă, nu fără temei, că aceste calităţi mitice atribuite Ilenei 
Cosânzene amintesc de „tradiţia matriarhală". 

Omologată în basmele româneşti şi cu alte divinităţi feminine (Mândra 
Câmpului, Zâna Florilor, Ileana Crăiasa, Ileana Simziana, Lina Rujalina, Floarea 
Florilor ş. a.), Ileana Cosânzeana simbolizează, alături de perechea sa masculină -
Făt-Frumos, ,,tot ce este mai curat, mai luminos, mai strălucit prin frumuseţea şi 
calităţile lor morale" (Botezatu 1991, 450). 

Rămân apreciabile şi observaţiile lui V. Cirimpei, care relevă caracterul solar 
atribuit Ilenei Cosânzene, model exemplar ce serveşte pentru a aprecia „gradul înalt 
de frumuseţe al unui personaj feminin", calificat în exprimare mitologică prin: 
„ruptă din soare", ,,cum nu se mai află sub soare", sau „la soare te poţi uita, iar la 
dânsa ba". Metafore revelatoare şi hiperbole plasticizante similare sunt folosite din 
plin, opinează cercetătorul, şi în caracterizarea simbolică solară atribuită şi altor 
zeităţi feminine din folclorul românesc (Cirimpei 1991, 169). 

Aceste şi multe alte conotaţii simbolice, atribuite Ilenei Cosânzene în 
gândirea populară românească, se înscriu printre cele mai originale accente şi 

orizonturi creative. 
Din cele relatate anterior s-ar putea afirma că zeităţile feminine din folclorul 

românesc, comportă în ansamblul lor, valenţe profund originale, născute şi 

dezvoltate pe un fond traco-geto-dac, cu prelungiri istorice ce duc până în epoca 
neoliticului. Marea varietate de simboluri şi forme de divinităţi naţionale, pe care 
mentalitatea populară le-a ierarhizat şi diferenţiat conform spaţiilor pe care le 
populează, vine să confirme perpetuarea discretă a cultului marei zeiţe în tradiţia 
culturală românească. 
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1.2. Zeităţi feminine bulgăreşti: profiluri şi semnificaţii simbolice. În 
civilizaţia tradiţională bulgărească sacralitatea feminină în calitate de componentă 
principală în cultele terestre constituie un model definitoriu. 

O categorie impunătoare cu un statut mitologic aparte o formează zeităţile 
feminine asociate cu mediul ambiant al naturii - pământul, vegetaţia, apele, văzduhul 
etc. Aici se înscriu figuri feminine reprezentative ce populează din plin panteonul 
mitic bulgăresc, printre ele figurând: samodivele, samovilele, vilele, iudele etc. 
Considerate la origine prefigurări mitice ale zeiţei-mamă aceste divinităţi arhaice 
bulgăreşti însumează în tradiţia populară variate funcţii şi rosturi sacrale (EbnrapcKa 
MHTononui: 1994, 50-53). Cercetătorii bulgari D. Marinov, P. Dinekov, I. 
Venedikov, I. Gheorghieva, I. Marazov ş.a. au menţionat caracterul lor ritualic 
plurivalent de un sincretism arhaic. 

Imaginea colectivă a acestor zeităţi reconstituie şi figurile feminine din 
panteonul traco-geto-dac - Artemis, Bendis, Diana, Selena, Hecate, Persephone 
(obnrapcKa MHrn11orm1 1994, 21 ). 

La concret samodivele bulgăreşti sunt imaginate ca fiinţe feminine de o 
frumuseţe orbitoare. Ca aspect mitic ele sunt adaptate calendarului popular, dat 
fiind că îşi fac apariţia pe pământ primăvara la Bunavestire (25 martie) şi părăsesc 
spaţiul terestru la început de toamnă. Izvoarele istoriografice consemnează şi o dată 
probabilă a plecării samodivelor în împărăţia lor fabuloasă: ziua de 29 august, dată 
care coincide în calendarul popular bulgăresc cu sărbătoarea creştină OceKHOBeHHe 
(Tăierea capului Sfântului Ioan Botezătorul)8. I. Venedikov le conferea acestor 
divinităţi bulgăreşti semnificaţii vegetale (Bette,nHKOB 1995, 242). 

De regulă, samodivele sunt considerate patroane ale câmpurilor, pădurilor, 
munţilor, arborilor, peşterilor, râurilor, fântânilor. Pasionate în mod deosebit de 
farmecul cântecului şi al dansului, în nopţile cu lună plină preferă să se scalde în 
taină în izvoarele sau lacurile montane. Fiind tutelate de regina nopţii, atunci când 
sunt urmărite de Marko Kralevici, ele ajung în zbor până la Lună, unde se fac 
nevăzute (feoprneea 1983, 127) 

Interpretările ştiinţifice bulgăreşti referitoare la originea sintagmei "diva" 
sunt deosebit de variate. 

V. Gheorghiev stabilea, prin analogii de ordin lingvistic, paralele cu 
divinităţile supreme din panteonul indo-european de genul Dievas (la lituanieni -
Dievas, la letoni - Dievs), echivalent cu noţiunea de zeu suprem. Din această 
perspectivă renumitul lingvist excludea orice comparaţie cu formele turceşti "dev", 
"def' ("diavol, demon") (feoprnee 1970, 370,474). 

Opinia e susţinută şi de I. Gheorghieva, care asemăna samodivele bulgăreşti 
cu zeităţi feminine supreme din panteonul indo-european ( deiwos = zeu, diewa -
zeiţă). În sprijiul acestei idei, autoarea se referea la funcţiile benefice atribuite 
samodivelor în tradiţia populară bulgărească, dat fiind că ele sunt considerate 
mesagere ale lui Dumnezeu pe pământ. Spirite reformatoare, venite din lumea 
superioară a zeilor, ele posedă facultăţi miraculoase pe care le transmit oamenilor 
(f eoprneea 1983, I 28). 
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Dincolo de anumite particularităţi nu prea tranşante şi samovilele bulgăreşti 

se înscriu într-o structură mitică similară. 
În credinţe ele sunt asociate cu sufletele fetelor ucise şi neîngropate. 

Asemenea samodivelor preferă să se relaxeze la umbra arborilor de brazi, să se 
scalde în apele montane. Dansează în horă prin locuri deosebite: în vecinătatea 
izvoarelor, în poieni sau la răscruci de drumuri. Patronează arborii, având locul de 
adăpost în coroană sau în scorburi. Sunt considerate spirite ale apelor (râurilor, 
izvoarelor) şi ale câmpurilor (reoprnesa 1983, 129). 

Există şi numeroase zeităţi strict individualizate cu funcţii şi atribute mitice 
speciale. Stana Samovila tutelează instrumentiştii (interpreţii la fluier, caval) sau 
cântăreţii populari. Dena Samovila e patroana păstorilor. Magda Samovila 
domneşte peste lumea vegetală. Ea cunoaşte tainele arborilor şi ale ierburilor 
tămăduitoare. Dimna Samovila e considerată mama samovilelor. Ghiurghea 
Samovila devine prototipul frumuseţii feminine (TTaH'-!OBCKH 1993, 107)9. 

În cercetările bulgăreşti s-au emis opinii variate şi uneori controversate 
referitoare la originea vilelor. B. Anghelov a supus unei analize constructive supoziţiile 
de ordin etimologic, enunţate de numeroşi lingvişti bulgari de la începutul secolului 
XIX ( CaMo«Wtume « 6-MzapcKama HapoiJHa noe3Wl) (AHreJIOB 1911, 15-19). 

M. Arnaudov opina pentru forma de participiu "vila" ("s1ma") de la vb. 
bulgar "vii a" ("sIDI") (EHT 1961, IV, 13 ). 

I. Gheorghieva completa şirul analogiilor cu: reminiscenţe paleobulgare -
"vila, veju, vyti" = "a urmări, a goni"; filiaţii de la verbele paleobulgare "viliti, 
vilovati" = "a înnebuni"; contaminări cu lexemul "vei" = "a sufla, a bate", fapt ce 
ar sugera analogii ale vilei cu vântul sau vârtejurile. S-au consemnat şi paralele 
mitice cu vilele scandinave ("vila/volva" = "femeie, vrăjitoare, magiciană") sau cu 
nimfele romane ("vires/virgines = "nimfă") (feoprnesa I 983, 128). 

I. Venedikov pleda în favoarea conotaţiilor semantice încifrate de vb. bulgar 
"sm1" (= a înverzi, a se trezi la viaţă, a se arcui, a se răsuci), încadrând vilele 
bulgăreşti în şirul zeităţilor vegetale arhaice, care se trezesc primăvara la viaţă 
(BeHe,lJ.HKOB 1995, 242). 

Caracterul general ale samodivelor (samovilelor) este conturat mai ales, de 
cântecele şi superstiţiile populare. M. Amaudov nota în legătură cu aceste divinităţi 
ale naturii: "zeităţi bune şi rele precum sunt toate fiinţele mitice asemănătoare la 
diferite popoare, ele fac bine oamenilor sau le produc daune, le aduc boli şi moarte, 
în funcţie de onoarea sau nerespectul ce li se acordă" (EHT 1961, IV, 16). 

Funcţiile esenţiale ale Samodivei ca personaj mitic colectiv cu rolul de 
protectoare a ogoarelor, a vegetaţiei, a pădurilor şi a apelor sunt sugerate de o 
melodie populară. Conform textului, Dan voievod este renumit prin bogăţiile sale 
nemărginite: are sate până la mare, cetăţi pe malul Dunării şi mănăstiri în câmpie. 
Samodiva cere să i se acorde şi ei dreptul la domnie. Voievoda îi răspunde că ea va 
fi patroană a mărilor, a pădurilor şi a câmpiilor: 

lf TC6H C'bM ,IJ.JIJI OT,lJ.eJIHJI, 
MJI OT,lJ.eJIHJI, naH OCTaBHJI: 
Ha MopeTO )J;'bJI6HHeTO, 

Ţi-am lăsat şi ţie, 

parte de bogăţie: 
mările cu adâncurile, 
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Ha ropaTa BHIIIHHeTO, 
Ha IlOJieTO IIIHpHHeTo! 
(PoMaHcKa 1969, 12) 

pădurile cu vârfurile 
câmpiile cu largurile! 

În calitate de patroane montane, silvestre şi acvatice samodivele păzesc cu 
stricteţe aceste spaţii sacrale, pedepsindu-i pe cei care le încalcă teritoriul. Adesea 
încătuşează apele sau izvoarele la rădăcina Arborelui Cosmic, declanşând, astfel, 
instaurarea secetei pe pământ. De regulă, eroii epici (Krali Mark o) le înfruntă în 
luptă, eliberând apele dătătoare de viaţă. 

R. lvanova remarcă, nu fără temei, că aceste corelări mitice ale vilelor, 
samovilelor şi samodivelor cu universul vegetal (pădurea, arborii), cu apele 
(izvoare, fântâni, lacuri), cu pământul (munţi, peşteri, văi) şi cu natura sălbatică în 
general sugerează faptul că divinităţile aparţin lumii htonice necivilizate. 
Semnificaţiile sunt întregite şi de credinţe, unde s-a păstrat o amintire confuză 
legată de lumea animalelor, zeităţile fiind descrise cu picioare de măgar, de cal sau 
de capră (JfeaHoea 1995, 28). Tot de tărâmul htonic ţine şi imaginea samodivelor, 
care îşi fac apariţia pe pământ călare pe cerbi, înhămaţi cu simboluri htonice -
şerpi, şopârle, năpârci. Aceste reminiscenţe arhaice ar completa şi o altă funcţie 
mitică, atribuită samodivelor - cea de patroane ale animalelor şi reptilelor. 

Samodivele sunt comparabile tipologic cu ielele româneşti prin funcţiile şi 

rosturile care le însumează. Asemenea ielelor ele pot fi văzute pe la rantâni, prin pomi, 
îi pedepsesc pe oamenii care dorm noaptea sub cerul liber sau aduc apă de la făntână 
în timpul nopţii, întind mese la aer liber, sub arbori, beau, petrec, mănâncă ciuperci. 
Pe locul unde dansează în horă iarba nu creşte, iar pământul rămâne ars şi bătătorit 

(reopmeea 1983, 110-137; Ghinoiu 1997, 87). Se presupune că mitul coregrafic al 
samodivelor bulgăreşti sau al ielelor româneşti, care descrie horele nocturne ale 
zeiţelor în mijlocul naturii sălbatice, ar moşteni dansurile baccantelor. Este posibilă şi 
o perpetuare a unor tradiţii antice din iniţierile în misterele Dionysiace, la care 
participau, mai ales, femeile (reopmeea 1983, 136; Kembach 1989, 242). 

Samodivele sunt înrudite mitologic şi cu amazoanele, fecioare-războinice, ce 
ar fi trăit în Asia Mică, Mizia, Tracia şi Caucaz. Mitologia greacă le stabilea un 
regat în bazinul fluviului Thermodon din Pont. După Diodor (Biblioteca istorică, 
III, 1981) amazoanele locuiau "în partea de apus a Libiei, la capătul pământului", 
pe insula Hespera din lacul Tritonis de lângă Ocean. Asocierea samodivelor cu 
amazoanele este sugerată de un şir de ipoteze mitice asemănătoare: ambele tipuri 
de fecioare erau ocrotite de zeiţa Artemis şi de astrul nopţii - Luna. Or, atunci când 
sunt urmărite în luptă de către Krali Marko, samodivele zboară cu iuţeală şi se 
ascund după discul lunii pline (reopmeea 1983, 135). 

Mitul amazoanelor pare să fi generat şi perpetuarea unor credinţe, potrivit 
cărora samodivele au mame, surori, se pot căsători, nasc copii, dar relaţiile lor cu 
lumea terestră durează până când copilul atinge o anumită vârstă, după care ele 
părăsesc definitiv comunitatea rurală (reopmeea 1983, 135). Se ştie că amazoanele 
îi admiteau pe bărbaţi în regatul lor doar temporar, pentru procreaţie (Kembach 
1989, 25)1°. 
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Samodivele incifrează şi un model arhetipal de "mame alăptătoare". În 
legende ele figurează cu sânii enormi, alăptându-şi propriii copii. Se afirmă că 
pruncii născuţi şi alăptaţi de vile devin tineri viguroşi şi fecioare frumoase. 
Credinţa se referă şi la biografia mitică a lui Krali Marko, care, în copilărie, era o 
fire plăpândă şi lipsită de voinţă, astfel încât "prietenii" îl băteau la tot pasul. După 
ce a fost alăptat în pădure de o samovilă, Marko a devenit un erou, un bărbat de 
vitejie fără seamăn (l1BaHoaa 1995, 29) 11

• 

În final, vom sublinia că poporul bulgar a dezvoltat, potrivit împrejurărilor 
sale istorice specifice, un cult aparte al zeiţei-mame, generat de un fond religios 
traco-eleno-roman şi protoslav, cu rădăcini pierdute în negura vremurilor. 
Manifestată prin forme şi imagini simbolice complexe, ideea străveche a 
pământului-mamă care asigură fertilitatea câmpurilor, a vegetaţiei, a animalelor şi a 
oamenilor, a dăinuit din plin în folclorul şi credinţele tradiţionale. Conceptul mitic 
bulgăresc al pământului roditor şi fertilizator a păstrat şi perpetuat ca elemente 
distinctive originale conotaţii ale unor genii feminine ale lumii, ale naturii, ale 
timpului şi ale morţii. Numele comun al acestor zeităţi ("-div") indică nu numai o 
rădăcină similară indo-europeană, ci şi un tip feminin divin. 

1.3. Zâna-Şarpe - ipostaze şi semnificaţii mitologice. În continuare ne vom 
opri şi asupra unor ipostaze arhaice ale Marii Zeiţe htoniene (Magna Mater) în 
calitate de şarpe sau dragon-femelă, al cărui model-arhetip originar a păstrat, se 
pare, şi anumite supravieţuiri tracice. M. Gimbutas vorbeşte de reprezentarea 
arhaică a zeiţei-şarpe, adorata din neoliticul timpuriu până în epoca bronzului şi a 
fierului, care era desemnată de izvoarele rupestre ca jumătate femeie, jumătate 
şarpe, cu braţele şi picioarele în formă de şarpe şi cu capul încoronat. Putea fi 
îmbrăcată, purtând un şorţ şi o cămaşă cu motive punctate sau tablă-de-şah 

(Gimbutas 1989, 92-93). 
O divinitate feminină ce simboliza principiul fecundităţii, era şi zeiţa cu 

şerpi venerată în antichitate în insula Creta în munţi şi în păduri. Se credea că ea 
patrona piscurile montane, izvoarele şi arborii. La greci atributele ei au fost 
preluate de Hera (Drimba 1990, II, 283; Kembach I 989, 652). 

I. Chevalier şi Al. Gheerbrant prezintă în mitologia universală ipostaze 
fundamentale ale marilor zeiţe ale naturii, care aveau drept atribut şarpele. 

"Marea Vrăjitoare" a lumii egiptene - Isis, cea care poseda arta magiei, a 
tămăduirii bolilor şi a învierii din morţi, purta „pe frunte cobra regală de aur, aşa 
numitul uraeus simbol al atotputerniciei, al cunoaşterii, al vieţii şi tinereţii divine". 
Şarpele apare în riturile şi cultul celor două mari zeiţe - Kybele, divinitate 
teogonică de origine frigiană, şi Demcter, zeiţă htonică din mitologia greacă. Deşi 
celestă prin excelenţă, şi Athena greacă avea ca atribut un şarpe. Ea „continuă să 
ţină în mână şi la pieptu-i şarpele, din care s-au născut Dionysos, Satana şi 

împăratii Chinei" (Chevalier 1995, III, 304, 313). 
Imaginea zânei-şarpe în ipostază de strămoaşă mitică o întâlnim la Herodot 

(Istorii, IV, I O), unde se relatează că Heracle a venit în ţara „ce se numeşte acum 
Sciţia", fiind prins de ger în toiul iernii. El deshămă iepele de la car şi se culcă pe o 
piele de leu. Când se trezi, constată că iepele i-au dispărut. După ce străbătu ţara în 
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lung şi în lat, le găsi într-o peşteră din regiunea Ilea, dar şi le putea recupera doar în 
cazul dacă se căsătorea cu Echidna, femeia-şarpe. Echidna avu trei feciori cu 
marele erou- Gelon, Agatârs şi Scit, ultimul fiind fondatorul unei dinastii care-i 
poartă numele. 

Prin complexul simbolic de strămoaşă mitică sau zeiţă civilizatoare, zâna
şarpe este legată nemijlocit şi de simbolismul şarpelui, care consemnează în 
religiile arhaice ale lumii dialectica binelui şi a răului universal. 

Caracterul tradiţiilor şi al folclorului popular bulgăresc fac din şarpe un 
simbol al apelor şi al focului, al lumii subterane, fenomen elucidat pe larg de către 
Milena Benovska-Sâbkova în lucrarea Zmeul În folclorul bulgăresc (EeHoBcKa
Cb6KoBa 1995, 9-48). Formula - cheie, care întruneşte în mod metaforic principiile 
atribuite şarpelui, este condiţionată de opoziţia viaţă- moarte, relevă autoarea 
(EeHOBCKa-Cb6KOBa 1995, 47). 

Despre variatele ipostaze ale şarpelui în folclorul românesc scrie şi Silvia 
Chiţimia într-un studiu special. Vom detalia succint funcţiile mitice principale ale 
motivului ofidian, grupate de cercetătoare într-o serie de categorii distincte: mare 
strămoş; mediator şi mesager; stăpânul apelor, al energiei vitale, al cunoaşterii 
magice, al comorilor (Chiţimia 1992, 108-114). 

Materialul folcloric fumizat de genurile epice româneşti şi bulgăreşti 

(basme, legende, balade) este, în ce priveşte simbolistica originară a şarpelui, foarte 
bogat şi divers. 

Un episod al cercetării noastre îl reprezintă şi tratarea acestui simbol în 
strânsă interdependenţă cu imaginea unor zeităţi feminine. Ipostaze ale arhaicei 
zâne-şarpe în postură de divinitate teogonică par să se fi păstrat şi în credinţele 
româneşti. În culegerea Elenei Niculiţă-Voronca întâlnim consemnări despre zânele 
bune, soţii sau surori ale zmeilor-şerpi, imaginate ca fiinţe ale lui Dumnezeu, cu 
sediul de reşedinţă la "munţii cei mari". Pe timpuri, cică, ele călătoreau pe pământ, 
"pe când era pământul curat şi erau oamenii buni", dar acuma nu mai vin. Se 
povesteşte că acest gen de zâne, trei sau şapte la număr, erau bune, posedau forţe 
miraculoase şi-i ajutau pe oameni în clipele grele. Patroana zmeilor-şerpi era o zână, 
imaginată ca o mamă a pământului. Ea, cică, dirija pământul, "aşa precum şi 

Dumnezeu orânduieşte cu ceriul şi cu lumea toată". Mentalitatea populară i-a 
atribuit, acestei mame telurice funcţii ambivalente. În calitate de divinitate uraniană, 
ea avea sediul de reşedinţă "unde răsare soarele" şi unde "e mare fierbinţeală, mare 
foc". Paralel sunt accentuate funcţiile ei htonice şi acvatice. Zâna "stă în pământ; 
când se revarsă, apele mari, ea dintr-însa le sloboade, şi când e secetă, ea le înghite" -
se afirmă în popor (Niculiţă-Voronca 1998, II, 448). 

Anumite tipuri de zâne româneşti sunt legate implicit de un spaţiu mirific, 
plasat într-un punct geografic concret - Insula Şerpilor. 

Poporul român povesteşte că zâna selenară din balada Soarele şi Luna 
coboară, cum preciza V. Kembach, ,,în întâmpinarea oamenilor, fie pe ruta ei 
cerească, fie din recluziunea monastică a Mănăstirii Alba din Insula Şerpilor" 
(Kembach 2001, 358-359)12

• 
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Insula figurează ş1 m biografia mitică a samodivelor (samovilelor sau 
iudelor) din tradiţia bulgărească, divinităţi ce prezintă o prefigurare mitică a zeiţei
mame. Imaginate ca fiinţe extraterestre, provenind din spaţiul mitic, localizat în 
Ţara Şerpilor (Zmeikovo) şi situat la hotarul dintre pământ şi ocean, aceste zeităţi 
îşi fac apariţia pe pământ primăvara, călare pe cerbi surii ("cyp enett"). 

Simbolismul cerbului Ie conferă samodivelor arhaice conotaţii legate de 
amintirea zeiţei Artemis, care, potrivit surselor istoriografice, s-ar fi născut pe 
Insula Şerpilor, ea fiind şi o divinitate lunară. Ca patroane ale cerbului mitic, 
samodivele comportă şi funcţii solare, dat fiind că în tradiţiile universale cerbul 
este considerat un simbol solaro-uranian. 

Semnificaţiile sunt întregite şi de epitetul „sur" (argintiu), calificat de exegeţi 
drept o reminiscenţă mitică, afiliată unui cult solar13

• 

În altă ordine de idei, samodivele bulgăreşti incifrează şi un cult al şerpilor. 
Potrivit atestărilor folclorice ele coboară primăvara în spaţiul terestru călare pe 
cerbi, având hamurile şi şaua împodobite metaforic cu simboluri htonice - şerpi, 

vipere. Astfel, Vida Bajdarjiika e descrisă de textele poetice bulgăreşti călare pe un 
cerb înaripat, având ca bici un şarpe verde, ca frâu - două reptile veninoase 
(C6HY, 53, 344). 

În alt caz, Ghiura-Samovila, patroana apelor montane, coboară, vijelioasă, 
din înaltul cerului şi se antrenează într-o luptă crâncenă cu voinicul Marko 
Kralevici: 

na H3Jie3Ha OT CHHH o6JiaUH 
na cpattaJia e,IJJIH cyp eJieH 
H cpattaJia .uo Tptt JIIOTH 3MHH. 
OT .uee 3MHH y3,n:a MY HanpaBH, 
A TpeTaTa 3a KaMWHK BCTaH. 
(C6HY, 53, 343) 

A ieşit din norii azurii, 
Pe un cerb dălbior, 
Cu trei şerpi veninoşi. 
Din doi şi-a făcut frâu, 
Al treilea de bici I-a lăsat. 

Această imagine mitico-simbolică figurează şi într-o reformulare relativ 
tardivă, legată implicit de imaginea fecioarelor războinice. Într-un text folcloric 
bulgăresc Tudora Vlahinea e chemată la lupta pe Câmpia Mierlei (Kosovopole) din 
Serbia pentru a-şi apăra ţara de invazia inamicului. Înainte de a porni la bătălie eroina 
cântecului popular îşi rânduieşte armele şi îşi înhamă calul cu simboluri htonice: 

KaTO ,n:oqy Ty .nopa, Tudora când auzi, 
He cTox, He rne.ua... mult pe gânduri nu stătu ... 
KOH'Ie ctt opy)Ka, calul iute-I înarmă, 
opy)Ka, oce,n:Jia. înarmă, înşeuă. 

Ce.uno MY rypttJia Şeuliţă calului -
.uee 3MHH, .uee cecTJ)n, două şerpoaice-surori, 
JeHrttH TypttJia, ipingeaua calului -
,nea 3Mex, .nea 6paTa, doi şerpi frăţiori, 
J03.ua MY rypttJia, Frâuleţul calului -
J03,n;a xctta ,n:3ee3,n:a. Steaua cerului. 
(C6HY, 53, 224, nr. 57). 

227 

https://biblioteca-digitala.ro



Motivul reptilelor cu care sunt înşeuaţi cerbii samodivelor sau caii 
fecioarelor războinice din folclorul bulgăresc sugerează, fără doar şi poate, 
implicaţii directe cu simbolismul ambivalent al şarpelui. În ipostază benefică 
reptilele, asociate samodivelor, asigură legătura dintre cer şi pământ (asemenea 
dragonilor chinezi sau balaurilor româneşti, care dirijează cu fenomenele 
atmosferice). Într-o viziune distructivă sau malefică aceste elemente preponderent 
telurice (balauri subterani, şopârle, vipere etc.) sunt înrudite nemijlocit cu 
"întunericul adâncurilor pământului", cu "lumea de dincolo", cu "moartea şi 

învierea" (Evseev 1994, 180) 14
• 

Din perspectiva dată samodivele bulgăreşti devin mesagere divine ale "lumii 
de dincolo", chemate să lupte cu forţele distructive ale tenebrelor. Nu întâmplător 
ele îşi fac apariţia în lumea terestră primăvara, în luna martie, când se produce 
renovarea ciclică a naturii, vestind, astfel, că "balaurul" mitic al iernii amorţite a 
fost decapitat şi primăvara poate intra în drepturile ei fireşti. 

1.4. Zeităţi feminine din universul basmului. Calităţile plurifuncţionale ale 
arhaicelor zeiţe-mame, patroane ale animalelor şi reptilelor, protectoare ale 
vieţuitoarelor silvane şi ale celor subterane, stăpâne ale pădurilor, munţilor şi apelor, 
ocrotitoare şi iniţiatoare ale fecioarelor în tainele binelui şi ale răului, par să se fi păstrat 
şi în celebrele basme româneşti şi bulgăreşti despre mama vitregă şi fetiţa prigonită. 

L. Şăineanu aprecia că acest subiect de basm "a preocupat în toate timpurile 
imaginaţiunea poporului, care a găsit aici un teren fecund pentru manifestarea 
miraculosului" (Şăineanu 1978, 463). 

În linii generale laitmotivul acestor creaţii epice este următorul: mama vitregă 
(baba) persecută fata moşului, dar bunătatea ei e răsplătită de o zână; în timp ce fata 
rea şi leneşă a mamei vitrege ( a babei) e supusă unor nenorociri (AT 480). 

Potrivit versiunilor româneşti, incluse de L. Şăineanu în colecţia sa de 
basme, imaginea arhaică a Mumei atotnăscătoare şi atotştiutoare este omologată cu 
sfintele creştine, considerate personificare directă a zilelor săptămânii. Ele 
sălăşluiesc departe de lume, în desişurile virgine ale pădurii. Este vorba de Sf. 
Miercuri, Sf. Vineri şi Sf. Duminică. Prin extensie, figurează şi Sf. Luni, Sf. Marţi, 
Sf. Joi (Şăineanu 1978, 464). 

Cea mai importantă şi mai intransigentă dintre sfinte este Sf. Vineri. Rezultată 
dintr-un sincretism polivalent ce include amintirea confuză a zeiţelor arhaice ale 
naturii, a cultului Venerei romane, răspândit în Dacia Romană, a planetei Venus şi a 
elementelor de hagiografie creştină (Kernbach 1989, 533), Sf. Vineri devine în 
basmele româneşti patroana animalelor şi a reptilelor. Ea are la curţile ei "o căţeluşă 
cu dinţii de fier şi cu măselele de oţel" (numită uneori Leica-Boldeica) 15

• 

Un transfer asemănător de rosturi şi trăsături sacrale sunt sesizate şi în 
descrierile referitoare la Sf. Duminică, divinitate "binevoitoare, ascetică şi virginală, 
imaginată ca o bătrână simpatică, locuind în cer sau dincolo de Apa Sâmbetei" 
(Kernbach 1989, 533). Sediul ei de reşedinţă (o casă modestă, sau un palat măreţ) e 
păzit cu stricteţe de un câine uriaş, numit metaforic Uşor-ca-Vântul - Greu-ca
Pământul16. 
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Atribute similare le însumează şi Sf. Miercuri, divinitate de origine silvestră, 
dedicată la români zeului şi planetei Mercur. Ea îngrijeşte cu rigoare şi patronează 
cu blândeţe animalele sălbatice, ajutând şi îndrumându-i cu bunăvoinţă pe călătorii 
rătăciţi sau pe eroii din basme. 

Ca personificare a zilei ce-i poartă numele, românii o considerau o sfântă ce 
avea grijă de hrana animalelor sălbatice sau care vindecă bolnavii "când apare în 
vis"(Ghinoiu 1997, 123). 

Transferul de rosturi şi funcţii arhaice atribuite sfintelor din basme este 
variat. Ele sunt considerate patroane ale apelor, animalelor şi reptilelor, ocrotitoare 
ale tinerelor fete. Tot ele personifică, metaforic, zilele săptămânii. Cercetătorii 

români le-au încadrat în rândul zeiţelor arhaice ale naturii. "Fac parte, probabil, din 
acest ciclu magico-religios, pe lângă Maica Domnului şi [ ... ] Mama codrului, -
scria Tr. Herseni, - mai ales Sf. Duminică, Sf. Vineri şi Sf. Miercuri, poate şi Sf. 
Luni şi chiar Sf. Marţi (Marţolea) şi Sf. Joi (Joimăriţa), adică toate zilele din 
săptămână, cu excepţia sâmbetei, care este ziua morţilor" (Herseni 1977, 335). 

În basmele bulgăreşti cu acelaşi subiect ipostazele bătrânelor, care locuiesc 
în inima pădurii şi-i ajută pe cei rătăciţi, sunt la fel de variate. Ele pot fi: o bătrână, 
o zână binevoitoare, o samodivă, baba Marta, trei ursitoare, Maica Domnului 
(.ll:acKaJIOBa-TTepKoBcKa 1994, 170-175, basmele 480(3), 480(4), 480(5), 480(6)). 

Paralela divinităţilor feminine din basmele româneşti şi cele bulgăreşti cu 
străvechea mamă montană ori silvestră în ipostază de zeitate patronală a reptilelor 
nu pare a fi improbabilă. O posibilă moştenire a imaginii zânei-şarpe e atestată şi în 
ciclul de basme europene, trecute în revistă de către L. Şăineanu. Potrivit textelor 
naţionale fiinţa feminină (zâna sau bătrâna care răsplăteşte fecioara persecutată) e 
identificată cu o viperă (versiuni neapolitane), cu un balaur (versiuni sârbe), cu 
Baba Iaga (versiuni ruseşti) sau cu o femeie uriaşă (versiuni spaniole şi germane) 
(Şăineanu 1978, 468). 

De regulă basmele universale despre mama vitregă culminează cu motivul 
Darnrile zânelor. Naratorul popular profilează prin imagini simbolice sugestive şi 
capacităţile nemărginite ale mamei divine ca patroană ale bogăţiilor terestre 
nemărginite. 

Astfel, copila frumoasă şi harnică din versiunile bulgăreşti este 
binecuvântată de samovile, ursitoare sau de Maica Domnului ca la fiecare zâmbet 
să-i apară pe buze un trandafir, lacrimile să i se transforme în mărgăritare, iar din 
păr să-i cadă galbeni. Alteori ursitoarele îi prezic fetei să aibă zâmbetul ca 
trandafirul, lacrimile ca mărgăritarele; pe unde va călca, în urma ei să crească iarbă, 
mieii să-i însoţească paşii, iar în fiecare dimineaţă să găsească galbeni sub perina 
pe care a adormit (.ll:acKaJIOBa-TTepKoBcKa 1994, 140-141, nr. 4036 403(A)). 

Din acest ciclu face parte şi o legendă etiologică bulgărească în care se 
afirmă că florile neobişnuite de pe Valea Trandafirilor din regiunea Kazanlâc nu 
sunt altceva decât zâmbetul înflorit al unei fete neobişnuit de frumoase, care ar fi 
trăit cândva pe acele meleaguri (C6HY, 56, 226, nr. 127). 

Spre deosebire de fata cea harnică, fiica unei femei bogate şi trufaşe, care nu 
le-a acordat bătrânelor milostive ospitalitatea adecvată, este blestemată de ele să fie 
neagră şi să-i crească coarne (C6HY, 27, 320, nr. 5)17

• 
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În basmele româneşti figura justiţiară, ce binecuvântează blândeţea şi 
cumsecădenia fetei m9şului şi admonestează lenevia şi aroganţa fetei babei, este 
cea a lui Dumnezeu. In primul caz eroina e binecuvântată ca unde va călca "să 
răsară numai busuioc şi lămâiţă, părul să i se facă beteală, iar când se va pieptăna, 
să-i cadă mărgăritare". Fata babei, în schimb, e răsplătită după faptă: "vorbele să-ţi 
iasă din gură hodoronc-tronc, părul tău să fie poleit de lindeni şi umbletul să fie 
urma şi ruşinea!' ( Fata moşului şi.fata babei; Ispirescu 1988, 47) 18

• 

Motivul Darurile zânelor din basmele universale despre mama vitregă 
conturează şi o altă modalitate de răsplătire a fetelor bune şi harnice şi de pedeapsă 
a celor rele şi leneşe. În acest sens copilele sunt testate cu lăzi sau cutii, ale căror 
exterior contravine conţinutului: lada mică şi neânsemnată conţine nestemate şi 
bogăţii, iar cea mare şi incrustată e plină de reptile sau animale devoratoare. 

Astfel, după unele basme româneşti, din lada modestă a fetei moşului ies 
herghelii de cai, cirezi de vite sau "o mulţime de vite folositoare" (Şăineanu 1978, 
466). Alteori, cutia necioplită, aleasă de fata moşului de la Sf.Vineri, conţine 
"mărgăritare, pietre nestemate, mărgele, iie numai cu fluturi de aur şi catrinţe de 
mătase" (Şăineanu 1978, 467). 

Fata babei, la rândul ei, preferă lada "mare şi frumoasă", din care ies 
"balauri şi şerpi" sau toate "jigăniile pământului", care o sfâşie pe ea şi pe maică-sa 
(Şăineanu 1978, 470). 

Polarizarea răului şi a binelui ca factor indispensabil în structura ideatică a 
basmelor sus-numite din tradiţia folclorică bulgărească e sugerată chiar din start 
de numele celor două eroine principale: Zlatka (Aurica) şi Guşterana (Şerpoaica 
sau Viperoaica). 

Potrivit versiunilor, Zlatka, fiica unchiaşului din basmele bulgăreşti, 

primeşte de la zeităţile feminine, la care dânsa fusese angajată în calitate de argată, 
un sipeţel modest cu aur, nestemate, galbeni şi veşminte scumpe ori un cal sau o 
lână de aur. Uneori e scăldată de către bătrânele zeiţe într-un râu de aur ce curge 
prin preajma curţii lor şi fata se înaureşte. 

Guşterana, fiica mamei vitrege, îşi alege o cutie mare, ce se dovedeşte a fi 
plină cu şerpi, care le devorează pe ambele. Tot ca pedeapsă, fata babei e scăldată 
într-o apă tulbure, devenind neagră ca un arap ori primeşte în dar un cal urât, o lână 
neagră sau e unsă cu smoală (motivul 3J1amHomo MOMU'le (Fata de aur) AT 430(3); 
,n:acKaJJOBa-TTepKOBCKa 1994, 170). 

Categoriile estetice ale acestor basme particularizează în mod special şi 

motivul despre cutiile fermecate, căruia îi conferă o originalitate aparte prin 
simbolismul elementelor care le conţin. 

L. Şăineanu preciza că motivul lăzilor neobişnuite din basmele amintite este 
de origine orientală şi aminteşte de celebra parabolă a celor patru coşciuge, inclusă 
în cartea populară Varlaam şi Joasa/ 9

• 

Referitor la renumita ladă frumoasă cu şerpi din testul clasic al zeităţilor 
feminine, prin care este pusă la încercare stabilitatea de caracter şi însuşirile morale 
ale eroinelor din basme, V. Kernbach acredita ideea că imaginea constituie un relict 
aferent mitului antic grec al lui Admetas, prin care "zeiţa Artemis a umplut cu şerpi 
camera lui nupţială ca pedeapsă pentru că el uitase să-i aducă sacrificiile cuvenite 
în ziua nunţii" (Kembach 1989, 534). 
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Dincolo de sistemele filosofice complexe încifrate în basmele despre mama 
vitregă, substratul străvechi al acestor opere populare a conservat în universul lor 
miraculos şi imaginea discretă a zeiţei-mame: femeie gigantă, cu posibilităţi 

magice nemărginite, patroană a animalelor, a apelor şi a bogăţiilor terestre. 
Camuflată aparent în variate ipostaze (fie prin imaginea colectivă a sfintelor 

milostive la români, sau prin cea a bătrânelor blajine, a samodivelor ori a Maicii 
Domnului la bulgari), prototipul ei originar păstrează, în fond, un model feminin 
exemplar, care se află la temelia culturilor "primitive". Toate aceste zâne-vrăjitoare 
au la origini un arhetip matern similar: ele sunt înţelepte şi imparţiale, blajine şi 

cuvioase, mărinimoase în răsplată şi intransigente în pedeapsă. Structura epică a 
basmelor amintite a păstrat şi funcţia lor iniţiatoare. 

De altfel, din punct de vedere structural, basmul ne apare, aşa cum au 
observat în repetate rânduri specialiştii basmologi, ca o plăsmuire poetică în care 
sunt puse în lumină şi anumite rituri de iniţiere. Folcloristul rus V.I. Propp, spre 
exemplu, amintea că în basmele slave funcţia mitică iniţiatică este preluată tot de o 
femeie - Bătrâna Vrăjitoare sau Baba Iaga (Propp 1986). Chiar dacă e considerată 
un geniu meschin şi perfid al răului, acest personaj feminin slav descinde dintr-o 
zeitate arhaică a fiarelor pădurii şi a lăcaşului morţilor. Tot ea ar aminti şi un gen 
de preoteasă păgână cu rol de iniţiatoare a adolescenţilor (MmphI 1991, I, 149) 

Or, basmele despre mama vitregă prezintă ca structură mitică şi o serie de 
aventuri variate axate pe anumite rituri arhaice de trecere sau probe iniţiatice ce 
confirmau "maturitatea" neofiţilor sau trecerea lor simbolică la un nivel spiritual 
net superior. Regăsim, şi în acest caz, piedici în aparenţă greu de trecut sau probe 
"dificile" ale muncii. 

O modalitate esenţială în trecerea „pragurilor vieţii" o constituie şi atitudinea 
faţă de muncă. Prin oficierea rituală a probelor de iniţiere, la care sunt supuse 
eroinele basmelor, se sugerează ideea că hărnicia şi dragostea faţă de muncă 
constituie obiectivele definitorii prin care orice fiinţă umană se realizează ca 
personalitate. Astfel, fata moşului acceptă să cureţe fântâna de noroi, să lipească 
cuptorul spart, să cureţe pomul de omizi, să facă curat în casa bătrânelor sau să 
îngrijească cu dragoste animalele. Şirul de simboluri alegorice incluse în structura 
narativă a basmelor despre mama vitregă ( cuptorul, făntâna, arborele, animalele, 
casa, etc.) le imprimă textelor, de rând cu semnificaţiile lor arhaice, un caracter 
moralizator şi educativ. După aprecierea lui Al. Andrei „urmărind ascensiunea fetei 
moşneagului, înţelegem că prezenţa omului, în această lume, este asigurată numai 
datorită procesului muncii" (Andrei 1979, 24). 

În opoziţie cu alesele calităţi morale ale fetei moşului (bunătate, frumuseţe, 
cumsecădeni) se profilează şi trăsăturile viciate ale fetei babei (răutate, urâţenie, 
lenevie, încăpăţânare). Ea refuză să acorde ajutorul solicitat de pomii fructiferi sau 
de animale şi reptile, identificându-se astfel cu o "fiinţă anihilată din cauza trândăviei 
şi devenită inutilă pentru societate", opina acelaşi autor (Andrei 1979, 24). 

În altă ordine de idei, traseul "probelor" iniţiatice pe care îl "străbat" alegoric 
fetele din basme, ar rememora, în termenii lui Ov. Bîrlea, concepte arhaice ce au la 
bază "reprezentările despre înrudirile cu strămoşul totem, care era plantă, dar mai 
ales animal" (Bîrlea 1976, 65). 
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Pe aceleaşi coordonate simbolice se înscriu şi aserţiunile lui M. Eliade care 
arăta că atari manifestări exemplare ale sacrului "reiterează", o realitate arhaică în 
centrul căreia se află o divinitate feminină, căreia i se atrubuiau rosturi şi funcţii 

civilizatoare. În urma acestui lanţ de probe iniţiatice fecioarele din basme devin 
"ştiutoare", "mature", capabile să depăşească deficienţele vârstei critice a 
majoratului. Basmele de acest gen implică şi conştientizarea morală a „răului" 
universal, generat de lenevie, trufie, aroganţă- calităţi negative ce se cer înţelese şi 
anihilate pentru a nu fi "sfâşiate" simbolic de "şerpii" şi "balaurii" ignoranţei. 
Asemenea modele de iniţiere feminină prin atitudinea faţă de muncă, releva 
istoricul religiilor, nu şi-au pierdut valoarea. Pornind de la premisa potrivit căreia 
„basmul repetă pe un alt plan şi cu alte mijloace, scenariul exemplar de iniţiere 
~ .>la nivelul imaginarului" M. Eliade sublinia în continuare oportunitatea 
studierii structurii prozei populare universale prin detectarea şi cercetarea 
modelelor narative de iniţiere care le însumează. Basmul, scria exegetul, nu 
constituie un divertisment sau o evaziune, decât pentru conştiinţa banalizată, 

îndeosebi pentru conştiinţa omului modem; în regiunile abisale ale sufletului, 
scenariul de iniţiere îşi păstrează gravitatea şi continuă să-şi transmită mesajul, să
şi opereze mutaţiile" (Eliadc 1978, 188). 

Prin remodelarea unor structuri universale axate pe funcţiile plurifuncţionale 
ale unor personaje feminine în ipostază de iniţiatoare în misterele vieţii şi ale 
morţii, basmele româneşti şi bulgăreşti despre mama vitregă tind să acrediteze 
ideea că în viaţă poţi realiza multe dacă munceşti şi că „răul este prin excelenţă 
trecător, iar binele triumfă totdeauna în mod necesar" (Nişcov 1996, 71 ). 

Încheiem aici analiza unor subiecte, motive, credinţe şi practici agrare din 
etnologia românească şi cea bulgărească, care reconstituie aluviuni din orizontul 
mitico-simbolic al gândirii arhaice legate de vechi reprezentări ale Marii Zeiţe 
chtonicne ( Magna Mater ). Nu ne-am propus să stabilim careva origini sau filiaţii 
precise ale temelor supuse atenţiei, doar în uncie cazuri am încercat să schiţăm, în 
măsura posibilităţilor, anumite semne ale formării istorice. Evident, obiectul 
cercetării presupune, în primul rând, sondaje din domeniul specific istoriei 
religiilor, antropologiei, lingvisticii, istoriei, etc. Oricum, obiectivul nostru a fost de 
ordin mai general: de a surprinde şi a înţelege anumite modele mentale din 
universul popular românesc, regăsite, uneori, după cum am putut constata, şi în cel 
bulgăresc. Cu siguranţă seria de repere etnologice la care ne-am referit n-au cuprins 
nici pe departe totalitatea manifestărilor semiotice ale principiului arhaic matern, 
analiza funcţionării acestei imagini străvechi depăşind posibilităţile unui astfel de 
studiu. Cert este că fenomenul supus atenţiei constituie o realitate viabilă şi 

complexă din fondul popular românesc şi bulgăresc, din gândirea magico
religioasă traco-geto-dacă precum şi din cea indo-europeană. 

NOTE: 

1. Parcele (Moirele) erau considerate divinităţi infernale, care decideau, la naştere durata 
vieţii şi destinul omului. Ele aduceau fiecărui muritor norocul sau nenorocul. Se poate 
stabili şi o corespondenţă între Parce, trei la număr, şi dimensiunile esenţiale ale timpului 
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sau ale soartei individuale, imaginată ca un „caier energetic al veşniciei": Klotho (naşterea) 
ţine în mână fusul şi toarce firul existenţei; Lahesis (zilele vieţii) îl deapănă hotărându-i 
lungimea, iar Atropos (moartea) îl taie (Kembach 1989, 401). În folclorul românesc, cele 
trei personificări ale destinului aveau nume preluate din universul mitic (zâne, mire, albe, 
hărăsite) sau din arta îndeletnicirilor feminine: Torcătoarea, Depănătoarea şi Curmătoarea 
vieţii (Marian 1995, 97-103). 
2. V. Kembach preciza că e greu de stabilit o tipologie concretă a ielelor, dat fiind marea 
lor variabilitate de la o zonă românească la alta (Kembach 1989, 241 ). 
3. Conceptul pare să reconstituie imaginea străvechilor zeiţe, patroane ale mediului 
ambiant, şi este întregit de un descântec de Iele, publicat de V. Alecsandri: "Voi ielelor 
măiestrelor, / Duşmane oamenilor, / Stăpînele vîntului, / Doamenele pămîntului / Ce prin 
văzduh zburaţi,/ Pc iarbă lunecaţi/ Şi pe valuri călcaţi ... " (Alecsandri 1978, III, I I 6). 
4. V. Lovinescu le identifică cu tripla Hekate (Lovinescu 1981, 59). V. Kembach credea că 
aceste trei zâne semnifică o realitate străveche, ,,ceea ce nu mai pare imposibil în lina 
tradiţională a mitologiei daco-romane de după cucerirea Daciei" (Kembach 2001, 235). 
5. şiştori= cingători. 
6. Stabilindu-le analogii mitice în tradiţia slavilor de sud, B. P. Hasdeu le atribuia vilelor 
româneşti o origine tracă (Originea păstoriei la români în Columna lui Traian, 1874). 
7. În comentariul la balada Soarele şi Luna Vasile Alecsandri releva că în folclorul 
românesc Ileana Cosânzeana "personifică tinereţea, frumuseţea, nevinovăţia virginală, 

suflet îngeresc, într-un cuvânt, perfecţia omenirii sub chipul de copilă gingaşă şi răpitoare". 
Poetul creiona sugestiv şi crâmpeie simbolice din basme, care întregesc în mod pregnant 
portretul clasic al zânei terestre, patroană a lumii vegetale şi animaliere: "Ea-i atât de 
strălucită că pe soare poţi căta, iar pe dânsa ba; paserile cântă în calea sa cântecele lor cele 
mai frumoase, florile se culc în câmpie ca să-i facă covor, balaurii se îmblânzesc şi vin de 
se întind cu dragoste la picioarele ei, şi toţi fiii de împăraţi îmbiă să o ia de soţie". La fel de 
original este şi un alt pasaj din nota lui V. Alecsandri, în care se afirmă: "Românii din 
Moldova zic că Ileana Cosânzana personifică Moldova cu podoabele şi avuţiile pământului 
său, cu farmecul răpitor care flutură pe câmpiile sale" (Alecsandri 1978, III, 127). 
Analogiile metaforice cu străvechea zeiţă-mamă a pământului par să fie destul de 
concludente. 
8. La moldovenii din raioanele nistrene - Volovăsâca, Volovosec, Golovosec (Usecnovenie 
glavî Ioana Crestitelea) (n.a.). 
9. Şi istoriografia literară bulgară atestă un cult al vilelor. Despre ele se aminteşte într-un şir 
de cronici paleobulgare: o gramotă din sec. XIII (BttprnHcKa rpaMorn) consemnează existenţa 
unui izvor al vilelor (BHJibCKOH KJiaL(e3b); o legendă din regiunea Troian (sec. al XIV-iea) 
vorbeşte de cultul a trei zâne prorociţe ("TJ)tt BHJJH npopo'lttl..ltt") ()].ttHeKOB 1990, 378). 
10. În tradiţia românească regăsim posibile ecouri ale acestor mituri prin asocierea cu soţiile 
blajinilor sau ale rohmanilor, considerati reprezentări mitice ale oamenilor primordiali, 
identificaţi cu moşii şi strămoşii. Blajinii ar trăi sub pământ, la hotarul dintre "lumea de 
aici" şi cea "de dincolo", după Apa Sâmbetei. Sunt oameni cuvioşi, incapabili să facă rău, 
duc o viaţă fericită şi convieţuiesc cu femeile numai o lună pe an (sau la Paştele Blajinilor) 
în vederea procreaţiei. Copiii sunt crescuţi de mame până ajung să se hrănească singuri, 
după care băieţii sunt lăsaţi în grija bărbaţilor (Kembach 1989, 80; Ghinoiu 1997, 20-21 ). 
11. În folclorul românesc imaginea simbolică a "mamelor alăptătoare" pare să fi 
supravieţuit, mai ales, în basme, unde Făt-frumos este alăptat de mame-animaliere (oaie, 
vacă, iapă), conferindu-i-se, astfel, forţa şi vigoarea acestor "doici" mitice. Subiectul evocă, 
probabil, şi culte străvechi, ce includ în complexul lor rituri de iniţiere ale tinerilor, care 
atingeau vârsta majoratului. 
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12. În geografia modernă Insula Şerpilor e situată în delta dunăreană. În antichitate acest 
ostrov se numea Leuke sau Insula Albă, conceput şi ca un loc de retragere postumă pentru 
defuncţi sau ca o versiune pentru Insulele Fericiţilor. Izvoarele mitice relatează că aici s-ar 
fi născut şi Latona (Leto), prişonită din gelozie de zeiţa Hera pentru relaţiile de dragoste 
întreţinute cu soţul ei, Zeus. In urma acestei relaţii amoroase Leto va naşte în taină pe 
Apollon, venerat de hiperboreenii din Insula Alba, şi pe zeiţa selenară Artemis (Lovinescu 
1993, 14-168; Kernbach 1989, 297). 
13. Noţiunea se întâlneşte şi în tradiţia românească, fiind remarcată încă de Vasile 
Lovinescu. "De fiecare dată când legendele vor să exprime forţa, măreţia, frumuseţea, 

luminozitatea, ele folosesc cuvântul sur: Calul sur, Vulturul sur, munţii suri[ ... ], - scrie 
autorul. - Or, în limba română modernă "sur" înseamnă "cenuşiu", ceea ce nu corespunde 
deloc sensului citat de noi; chiar şi filologii profani au fost izbiţi de acest fapt". Cercetătorul 
român presupune, nu fără temei, că noţiunea mitică de "sur", atestată [atât] în folclorul 
românesc (cât şi în cel bulgăresc - n. a.) este echivalentă cu "Soarele" din limba sanscrită. 
Or, în mitologia hindusă calul Soarelui e denumit Surya (Lovinescu 1993, 38). 
14. Ar fi de amintit că sursele antice îl descriu pe Typhon, fiul Geei sau al Herei, ca pe un 
"balaur monstruos, cu o suită de capete, înconjurat de vipere de la mijloc în jos" (Densuşianu 
I 986, 127). I. Chevalier şi Al. Gheerbrant califică aceste simboluri mitice infernale drept 
"forţele naturale nemăsurate, ridicate împotriva spiritului" (Chevalier 1995, III, 304). 
15. Unele versiuni afirmă că împărăţia Sf. Vineri este o uriaşă pustietate, iar prin faţa casei 
ei curge o apă mare, ce aduce cutii şi lăzi pline cu nestemate, pe care fetele-slujnice şi le 
alegeau ca răsplată (Fata moşului cea cuminte; Ispirescu I 988, 32). Cercetătorii români au 
creionat şi un amplu portret epic al acestui personaj folcloric. G. Călinescu, spre exemplu, 
vorbea de un "complex al Sf. Vineri", în care încadra "notele maniacale ale bătrânei: 

evlavia, curăţenia excesivă şi pasiunea pentru lighioni" (Călinescu 1965, 97). 
16. Credinţele româneşti îi conferă Sf. Duminici (Dies Dominica = Ziua Domnului) un 
statut sacru prioritar. Ea este "cea mai mare Maică Sfântă", "doamnă mare la care se 
închină toate zilele săptămânii şi de la care primesc ordine, ce să facă fiecare". Este 
făcătoare de minuni şi apare, adesea, ca o femeie cu picioare de găină sau ca "un râu care 
înconjoară Raiul" (Ghinoiu 1997, 67). 
17. Din basmele, citate de L. Şăineanu, la francezi fata bună e dăruită de zână cu o însuşire 
miraculoasă: la fiecare vorbă rostită din gură îi ieşeau câte o floare sau mărgăritare şi 

diamante. În schimb, fata cea rea de gură e pedepsită ca la fiecare cuvânt rostit să-i iasă din 
gură un şarpe sau o broască ţestoasă. 
Alteori zâna bună apare sub formă de viperă. Când Alba Frumoasă îi spală mâinile, răsar 
trandafai şi viorele, iar din păr îi cad mărgăritare şi pietre scumpe. În timp ce din capul fetei 
leneşe ies puzderii de păduchi. 
18. În acest gen de basme româneşti se conturează şi o serie de formule-clişeu axate pe 
divinizarea frumuseţii feminine, imagini ce s-au cristalizat în folclorul românesc ca miteme 
poetice constante. Este vorba de apelativele metaforice prin care se evocă anumite calităţi 
neobişnuite atribuite zânelor româneşti: Ileana Cosânzeana din cosiţă floare i cântă nouă 
mpărăţii ascultă. Sau: fana-Sânziana din cosiţă ruja-i cântă, nouă împărăţii ascultă, 

Dumnezeu se minunează. Acestora li s-ar putea adăuga, ca variaţii la aceeaşi temă, şi 

asocierea cu zânele arhaice-patroane ale florei şi vegetaţiei: Ileana Sâmziana, cosiţă de aur, 
câmpul înverzeşte, florile-nfloreşte. Ori: Ileana Cosânzeana din cosiţă floarea-i cântă şi din 
gură aur cură. G. Botezatu este de părerea că prin expresia finală "şi din gură aur cură" se 
sugerează nu numai conceptul arhaic de "belşug, fericire şi noroc". În opinia cercetătorului 
formulele amintesc de facultăţile miraculoase, atribuite zeiţelor feminine din basmele 
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universale, despre care se afirmă că lacrimile lor se transformă în nestemate, iar în urma lor 
cresc poieniţe de flori sau apar turme de animale (Botezatu 1991, 449). 
19. Cu privire la legenda budistă care reconstituie biografia legendară a lui Budha şi a tatălui 
său, regele din Kapilavastu, N. Cartojan consemna că ea a trecut din India în Persia, Siria, 
Ierusalim, ajungând în formă grecească şi în literaturile europene: romanice, slavice, 
germanice. Tot N. Cartojan încadra parabola despre coşciuge, plină „de adânc înţeles al vieţii 
omeneşti", printre elementele „ce formează frumuseţea" romanului. (Cartojan 1996, 133). M. 
Gaster explica semnificaţia alegorică a parabolei după cum urmează. Un împărat încearcă să-i 
facă pe curtenii săi să înţeleagă că nu trebuie să judece oamenii după haine, iar lucrurile după 
aparenţe. El le testează înţelepciunea cu cele patru coşciuge - două suflate cu aur şi două unse 
cu smoală. Curtenii preferă cutiile suflate cu aur, în care găsesc "oase împuţite şi scâmave", 
iar în cele unse cu smoală află pietre scumpe şi mărgăritare (Gaster 1883, 40). 
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REVISITING SOME ROMANIAN CULTURAL SYMBOLS 
OF (PROBABL Y) DACO -THRACIAN ORI GIN 

Constantinescu N. (Bucharest, Romania) 

The inventory of cultural facts of Daco-Thracian origin the Romanian 
traditional culture inherited and preserved over centuries, even millennia, is quite 
large, both at the levei of the so-called material and spiritual ("immaterial", "non
material") culture. Historians and ethnologists as, for instance, B. P. Hasdeu, 
Nicolae Densusianu, Mircea Eliade, Romulus Vulcănescu devoted important works 
to this matter, and new points of view (see, e. g., Ion Ghinoiu or Narcisa Ştiucă) 
have been recently added. 

This paper aims to underline the transformations the two well-known animal 
symbols - the bear and the wolf - have undergone, in time, from ritual, beliefs and 
myth, as thcy were so insightfully commented, among others, by Mircea Eliade in 
his book De Zalmoxis a Genghis-Han (1970; English translation, The Vanishing 
God, 1972) to dances with masks, legends and fairy-tales, pouring then into the 
contemporary personal narratives, jokes and anecdotes, and even further, into the 
modem literature of some outstanding Romanian writers such as, among others, 
Ion Creangă, Mihail Sadoveanu, Vasile Voiculescu. 

When studying these two symbols, a balance must be kept between the 
universal and the local, for, as it is known, the bear and the wolf, both as living 
beasts and as cultural symbols, belong to the huge Indo-European or Euro-Asian 
area, but they gained special functions and meanings in Romanian traditional 
culture, seen as a resuit of the Daco-Roman synthesis. 

*** 
It must be stated from the very beginning that the bear and the wolf, both as 

wild beasts and as cultural symbols, belong to a large Euro-Asian area, extended to 
the North American Continent, too. Among the oldest beasts of the Northem 
hemisphere (zoologists assume that the wolf is about 200 OOO years old) (Delort 
1993, 330), the bear and the wolf populated the deep forests which covered the 
territory inhabited by the Indo-European tribes of the Thracians, Dacians and Illyres, 
south and north of Istros (Danube River), east and west of the Carpathian Mountains 
and the shores of the Black Sea, Pontus Euxinus. Thracians could have known the 
two beasts even from their home land, India, where a brand of wolves ( Canis lupus 
palipes) lived and is still living, bere and there, up to nowadays. The situation is 
similar with the bear, whose Anglo-Saxon name (Eng. bear, Old Eng. bera, Old 
Germ. *berii) preserves the 1.-E. *bher, meaning "brown, the brown animal". 

It is well known that the man of the old primitive and even newer traditional 
societies lived in close relation to nature, and the environment put its marks on his 
cultural constructs. The bear and the wolf attracted, from the early stages of the 
mankind, the man's attention. Probably, as zoologists say, in remotest times, man 
and beast didn't have very close contacts, neither in terms of competition, for 
nature offered enough food/game for all of them, nor in term of cooperation, as the 
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two animals have never been domesticated in the true sense of the word (the 
genetic link wolf - dog is questioned by many naturalists, and the bear's training 
for different spectacular performances or healing activities is different from 
animals' taming). The history of this relationship (man - wild beast) come to be 
very complicated in modern times. An organized fight against all predators, but 
especially against the wolf, Ied to its disappearance, with a few exceptions 
(Romania is one ofthis), in most areas of Europe. 

But, for the olden times, there are evidences that both the bear and the wolf 
were quite present in the spiritual life of our ancestors, the Thraco-Daco-Getes. 
Attentive to everything that surrounded them, the people in this area Iearned from 
nature, and preserved all this knowledge in a vcry solid cultural system. 
Archaeological findings prove it. Among the zoomorphic figurines, next to those of 
rams, bulls, horses, stags, snakes, birds, the bear and the wolf hold an important 
place (Sanie 1995, 80). This is the case with the clay zoomorphic figurines with 
magic-religious significance, especially wolves, dug out at Cârlomăneşti, that have 
been thoroughly analyzed, even if the researchers did not get along in their 
interpretations (Sanie 1995, 80, 277). Metal plates also preserve the image of wild 
beasts, among which the bear (7 representations) holds a privileged position, while 
the wolfs presence is mentioned too, but not to a very large extent (only 1 + 1? 
images) (Sanie 1995, 144). The bear appears in a fantastic combination with the 
snake as in a zoomorphic plate found at Agighiol (See Planşa L/6, in Sanie 1995, 
143) or on a plate belonging to the Lctniţa thesaurus (Bulgaria), illustrating a 
hunting scene in which a bear appears in front of the (Thracian) Knight with a 
spear, while a wolf stays at the horse's feet (Idem, 147). In spite of the lack of 
continuity in archaeological evidences, a link between the bear, as a cultual 
representation, and the name of the Dacians' great God - Zalmoxis/Zamolxis - has 
been drawn. Historians (Porphyrios of Tyr), anthropologists (Rays Carpenter) and 
ethnologists (Mircea Eliade) suggest such a homology, mainly based on the bear's 
peculiarity to hibernate. "lts (the bear's - my note, N. C.) periodica] disappearance 
and reappearance were connected to the seasons' changes. ( ... ) One may suppose 
that the bcar's disappearance and return were close to the Geto-Dacians' beliefs in 
thcir main God's occultation and epiphany" (Idem, 148-9). One may speak even of 
a cult of the bear, "a cult specific especially to the regions of northern Asia and 
America, but equally known in the olden times to Europe, existing only in those 
areas where the bear, at least partly, hibemates, is hiding for a while, scarching a 
refuge during the great frost" (Hentze [1938] 2000, 94). The bear's cult was for 
good reason connected to the tiger's cult, although significant differences separate 
the two ones. At the same time, the treatment of the bear differs greatly in Siberia 
and North America as compared to the animal presence in Europe and especially in 
Romanian traditional culture. 

In the latter one, the bear belongs to the Iarge category of the so-called 
"biological synchronizers", alongside with other vegetal and climatic phenomena. 
"Dans Ies calendriers empiriques, le role de synchronisateur astral est le plus 
frequemment attribue aux Pleiades. Dans ces calendriers, le cycle annuel est 
obligatoirement determine ou si l'on veut 'surdetermine' par plusieurs 
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synchronisateurs biologiques et climatiques. ( ... ) Le brame des cerfs en rut 
(Russie: debut aout), le retour des cigognes sur leur lieu de nidification (Espagne, 
Balkans: equinoxe de printemps) et la mise bas de l'ours (Europe: janvier-fevrier) 
peuvent servir aussi de synchronisateurs annuels" (Popova 1993, 29). 

In this respect, it is worth mentioning that in the old traditional Romanian 
culture, winter coincides with the period when the bear hibemates, from Martinii 
de toamnă (November 12-14) up to Martinii de iarnă (February 1-3), and a lot of 
legends and stories support the role of the bear as a calendar synchronizer. 

On the other hand, we can not let apart the fact that these folk-holydays are 
placed, in modem calendars, in a close connection to Christian holydays. Thus, 
Martinii de iarnă and Martinii de toamnă are situated at an equal distance ( 40 
days) from Christmas, and, even more significant is the fact that on February 2nd 

the Christian church celebrates, both in the East and West of Europe, an important 
holiday: Rom. Întâmpinarea Domnului or Stretenie (from Slavic Stretenja = 
welcoming), Lat. Puri.ficatio S. Mariae virginis or Presentatio Domini, French la 
Chandeleur, Italian Candelora - the day when the child Jesus was taken to the 
temple in Jerusalem, by his mother, 40 days after his birth. The church history 
mentions that this holiday was established late, under the Justinian role, between 
the years 541-542, "mostly in order to drive away from people's minds the old, 
pagan holiday of Fauna/ia or lupercalia, which were celebrated towards the 
middle of the month of February" (Candrea 2001, 58). We should keep in roind 
that this type of syncretism between pagan and Christian elements can be 
encountcred in alt Christian world. The belief that the bear wakes up on the 2nd of 
February, gets out ofhis lair, looks around and, if he sees his shadow, retums to the 
lair, if not, stays out is common with Romanian, Slavic, French, Italian, Spanish, 
German folk-beliefs (Candrea 2001, 59-60). There is no doubt that this worldwide 
spread belief can be based on "an old meteorologica! observation", but why it was 
the bear who was selected to illustrate this is still a thing to think about. 

The division winter - summer is marked by holidays consecrated to the wolf 
too, again in connection to some Christian saints, as, for instance, St. Andrew (30 
of November), the day/night when wolves wake up, and St. George (23 of April) 
when nature retums to life. The bear-holidays (Mărtinii de toamnă/de iarnă) are 
perceived as reminiscences of some "prehistoric deities, saints of the bears" 
(Ghinoiu 1997, l 16), but, in my opinion, the bear itself acts as a deity, controlling 
the time. The large deposits of bear skulls and bones, some of them engraved, 
discovered on the territory of prehistoric Dacia, and the clay figurines mentioned 
before indicate the "perpetuation of the bear sacrality up to the modem times" 
(Ghinoiu 1997, 116). 

Besides these two holidays, the bear is also celebrated on July 31 st, "Macaveiul 
ursului" or on August I s1,"Macoveiul ursului", "Împuiatul urşilor", "Ziua Ursului". In 
order to prevent the damage the bear could bring to man, this day is strictly observed; 
people refrain from working, for - it is said - "a family didn't keep the Macaveiul 
ursului and until autumn the bear killed a cow of the heard. In order to be protected 
ofwolves and bears, special food (honeycomb) is eaten on this occasion. An offering 
(flash) is given, saying "Take it, bcar" (Olteanu 2001, 352-3). 
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Besides its periodical appearance-disappearance, the bear drew the old 
people's attention because of its anatomic resemblance to man: "No other animal is 
more similar to man than the bear" (Taloş 2001, 179; Cf. also Hentze [ 1938] 2000, 
105, note 1: "The close resemblance of a skinned bear to the human body produces 
a strong impression upon the hunter. Katchin Tartars compare the dead bear to a 
dead man. Yakutes compare the dead bear to a woman. This resemblance id\s the 
source of severa) legends of many tribes, legends which asserts the origins of man 
in a bear [author's emphasis]"). Quite differently, in Romanian legends the bear 
was a man, the animal originated in man; he is the son and the daughter of a priest, 
whose body was covered with bear's fur and aimed to frighten God, or a miller 
who, sometimes advised or better say pushed by the Devii, wore his sheepskin coat 
inside out, stayed under a bridge and grumbled frightening Good God and St. Peter 
who walked near by. The Almighty curses him to remain as it was, and hence we 
have bears on the Earth. 

While most Indo-European mythologies - Romanian included - sustain the 
human origin of the bear, the non-Indo-European ones, like those of some groups 
of Siberia, of Ugro-Finic people, or of North American Indians admit the bear to 
have been the forefather of man, of the people of a certain group, not necessarily in 
terms of totemic relationship. 

The two types of myths or legends draw a separation line between two types 
of cui ture and, n the other hand, underline the solidity and the unity of the old Indo
European culture the Thraco-Daco=Getae one essentially belongs to. 

Not less important for our discussion is another link the historians and the 
ethnologists long before pointed out, that between the bear and the Dacian God, 
Zalmoxes, whose name contains the Thracian word "zalmos", meaning "hide, fur". 
Moreover, according to a historical anecdote, at his birth, the child Zalmoxis was 
wrapped in a bear hide tha made some researchers as, for instance, Rhys Carpenter, 
to identify him with a "Bărengott", "the bear-god", sctting him among othe 
"sleeping bears" (Cf. Eliade [ 1970] 1980, 59). 

One can assume that, from this mythical scenario, the bcar hide symbol 
moved into the folklore text as a literary motif, thc best known being that of the 
father who tests his sons, hiding under a bridge, wrapped in a bear hide. Following 
the fairy-tale pattem, the two first sons fail, while the third, the youngest one, 
passes the test. In the literary work of Ion Creanga, Povestea lui Harap-Alb (The 
Story of Harap-Alb/White-Moor), the father exposes himself and gives the bear 
hide to his youngest son, for, he says, "it will sometimes be useful to you". The old 
prince, who, perhaps, passed through such an initiatory rite in his youth, anticipates 
the role the bear hide will play in his son's trial, when he has to confront the bear 
which appears as the owner of the field cultivated with lettuces. Advised by an old 
woman he comforted at the beginning of his adventure, the brave man wears the 
bear hide given by his father and, when the bear awakes (again sleeping and 
awakening), he throws the bear skin on the beast and runs away. Not less important 
is the fact that in this story the bear appears as a cultivator, a quality which is present 
in other types of folklore texts, in anecdotes and jokes; but usually the animal is 
cheated by man who always takes the better part of the crop. More than this, in some 
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Romanian legends the bear is presented as "the donor of wheat", winning in bis 
confrontation with the Devii (Coman 1986, 77; Constantinescu 1988, 99-100). 

Another fairy-tale motif is based on this clase anatomic resemblance "bear
man". The human hero, confronting the Devii, resorts to the physical strength of his 
"grandfather", "an old man who is 999 years and 52 weeks old, namely the bear, who 
overcomes his opponent. The Devii enters the bear's lair, wakes him up, and the Old 
Unele Ursila "takes the Devii under his arm and presses him to death, frightening the 
Devii who dares not fight the hero anylonger (Ion Creanga, Dani/a Prepeleac). 

Here are just a few (extremely few, much more could be added) hypostases 
ofthe bear in the Romanian folk- and high culture. This could enable us to infer the 
important role the animal plays, in our culture, at the symbolic levei, and could 
further lead to a possible, even visible link between these actual representations of 
the bear and old Thraco-Dacian roots. 
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LE CYCLE PASCAL ET LES CONFRERIES FEMININES DU SUD-OUEST 
DE LA ROUMANIE. REMINISCENCES ANCESTRAUX 

Bratiloveanu Popi/ian M (Bucarest, Roumanie) 

Les coutumes - actes de communication au niveau communautaire -
polarisees autour de phenomenes du cycle biocosmique, d'evenements majeurs du 
calendrier religieux ou d'etapes du cycle de la vie et du travail, englobees dans un 
systeme normatif, expriment des groupes de valeurs subsumees â !'ideal eternei 
humain d'evolution et d'harmonisation de !'individu en tant que partie composante 
de la categorie de sexe, âge ou groupe social, preoccupe par la deroulement de 
l'existance â des parametres optimaux. Les Pâques, le plus important evenement de 
!'univers chretien, developpent un cycle de fetes ayant une dimension temporelle 
particuliere, une activite speciale sur le plan rituel, concentre en sous
segments/microcycles et conferent aux principaux evenements de l'histoire 
biblique une position centrale. 

Le paysage rituel de cet intarvalle de temps, margue intensement par 
sacralite, met en premier plan surtout Ies groupements feminins - juveniles mais 
egalement adultes -, ayant des manifestations encore vivaces dans le sud-ouest de 
la Roumanie, dans la province historique d'Oltenie. Par sa position geographique, 
la zone investigee constitue un pont qui la joint au monde transcarpatique mais 
surtout â celui balkanique, offrant des reperes de connaissance aux realite ethno
folkloriques venant des zones de cultures byzantine, superposees â des couches 
plus annciennes de culture appartenant au monde thraco-dace. 

Dans la categorie des scenarios rituels qui mettent en avant Ies associations 
feminines - caractere specicifique du temporel pascal - s'inscrit Lăzăriţa, attachee 
au Dimanche des Rameaux, plus, precisement â la veille, jour consacre sous le nom 
de Samedi de Lazare, d'apres le personnage biblique ressucite par Jesus avant son 
entree en Jerusalem (Jean, 11, 1-36). L'ensemble pratique dans le sud-est de 
l'Oltenie et dans Ies zones limitrophes, avec une certaine profondeur dans l'aire 
balkanique - est mis en scene par des puberes qui font le taur des maisons racontant 
en vers le drame de Lazare. Le plus souvent, Lazare meurt tombant d'un arbres; 
etant pauvre, il peut egalement finir â cause de son des ir - de galettes 1, friandises 
retrouvees dans de differentes formules rituelles. Conformement â un recitatif plus 
ample, Lazare s'en va dans la foret tailler des feuilles pour Ies brebis; le vent 
commence â soufler etil tombe de l'arbre; ii est attrape par la Mere de Dieu dans 
son giron, ensuite deplore, lave avec du lait et enterre par Ies neuf soeurs â I' ambre 
du noyer2. Des textes plus anciens, datant de la fin du XIX-e siecle (Marian 1994, 
78-80), configurent la meme structure narrative, une plaidoirie en faveur de 
I' anciennete de I' ensamble. 

L'aire limitrophe sud-danubienne enregistre et d'autres syntagmes de gestes. 
En Bulgarie, par endroits, Ies nubiles, accompagnees d'une femme âgee, 
parcourent d'abord Ies champs, se roulent dans l'herbe - rite ayant des aspiration â 
la vigueur, â la sante - et invoquent la fertilite dans des formules versifiees (Koleva 
1974, 67). Un scenario plus ample, signale dans certaines zones de la Bulgarie 
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(Koleva 1974, 65-85), chez Ies Aroumains d' Albanie, ainsi que dans Ies villages de 
la Plaine Roumaine ou I' on imagine un couple nuptial, avec Ies accessoires 
adequats au ceremonial (Koleva 1974, 77; Rădulescu 1966, 326). 

En Oltenie, l'aspiration a la condition d'epouse transparaît dans le texte 
folklorique ou Lazăra est presentee avec un batik sur la tete, ceinte a la taille par 
une large ceinture, elements qui polarisent des strategies d'integration, disposes a 
conferir un autre statut social. Les Albanais pratiquent egalement Llazore, 
ceremonial de printemps a valences augurales ainsi que l'indique le recitatif ou l'on 
invoque l'accroissement des animaux - boeufs, moutons, chevres -, de riches 
champs, la fertilite des couples, le bien-etre en general (Tirjita 1979, 165). 
L'expression concise, de type formule ainsi que Ies elements invoquee rappellent 
Ies textes rythmes dits a Noel en Oltenie et dans le Banat (lorsque Ies enfants font 
le taur des maisons en chantant des Noels, ainsi que Ies textes de sorcovă, au 
Nouvel An, ce qui nous laisse a croire que dans une etape plus ancienne la 
prestation du groupe des nubiles a eu des fonctions augurales. En Grece, par 
endroits, a Noel, des groupes de gars;ons recitent un texte sembable, formule 
verbale utilisee et par le groupement des filles qui entrent en scene a l'occasion du 
Samedi de Lazare - , de meme chez Ies Serbo-Croates et Ies Bielorusses (Caraman 
1983, 293; Caraman 1997, 332). Les formules mises en vers, associees aux 
syntagmes de gestes, nous mettent devant un ceremonial ample, a une vaste 
semantique, qui n'excluent pas une deite de la vegetation. Ovidiu Bârlea, 
preoccupe par le texte folklorique apprecie le texte comme etant tres ancien, 
d'origine thrace, constituant une des "formes traditionnelles d'honorer Dionysos et 
qui avaient lieu au printemps, troitement apparentees a celles de l'antiquite grecque 
visant Adonis et Aphrodite, Attis chez Ies Phrygiens, Osiris chez Ies Egyptiens et., 
ou la base du scenario rituel est la mort viollente du dieu, la lamentation pleine de 
clameures et en groupe, enfin sa ressucitation en meme temps que le 
bouillonnement de la vegetation dans la joie generale des corteges participants 
(Bârlea 1981, 405). Nicolae Rădulescu (Rădulescu 1966, 3 I 9-341) rapproche la 
structure de la legende de Lazare aux mythes mediterranneens, dont Ies origines 
doivent etre cherches dans Ies cultes neolythiques de la vegetation, en tant que 
vestige de certaines ceremonies autochtones. Ion Ghinoiu trouve un scenario typique 
de "renovation" du temps en l 'honneur de Lazare, considere une deite provenant de 
la couche thrace-hellene, apparentee a la Flore romaine, le meme auteur rappelant et 
l'episode biblique (Ghinoiu 1994, 211; Ghinoiu 1997, 106). Mais ii est au-dela de 
tout doute que la survivance de themes plus anciennes a une dette envers l'episode 
neo-testamentaire de la ressucitation de Laz!ire. Les textes populaires invoquent la 
Mere de Dieu, Ies soeurs bibliques Marie et Marthe se retrovent dans trois ou neuf 
soeurs de Lazare qui le pleurent et l'ensevelissent (Bratiloveanu Popilian 2001, 124), 
d'autre part on ne saurait ignorer la fait que l'aire de representation de la couturne a 
une large diffusion dans Ies territoires sud-danubien. 

Un autre ensemble de gestes qui apporte en premier plan la groupement 
feminin est celui connu sous le nom de cumicit qui marque l'intervalle entre 
Dimanche des Rarneaux et le jour de Pâques, enregistre dans une cornrnunaute 
bulgare du sud de l'Oltenie3 (Bratiloveanu Popilian 2001, 126-129). Les 
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protagonistes sont des puberes et des nubiles gui accomplissent la condition de 
purete necesaire ă l'efficience du rite, asistees par une femme âgee dont Ies 
attributs initiatigues et d'aggregation sont evidents sur tout le parcours du discours 
ceremonial. Cela presente deux seguences bien structurees. La premiere, en tant 
gue temps de reference, l'aube du Dimanche des Rameaux, temps evangeligue, 
sacralise, moment par excellence propice aux actions visant d'etats positifs, gui se 
deroule au bord d'une riviere, lieu consacre, conformement ă la geographie 
magigue. Chague protagoniste a un colac (une forme anthromorphigue en pâte) 
gu'elle rompt en petits morceaux gu'elle jette ensuite dans l'eau. Le petit morceau 
emporte par le torrent aussi loin gue possible va indiguer celle gui sera jusgu'ă 
l'annee prochaine le chef du groupe de nubiles, appele cumiţă, terme gui signifie 
en bulgare marraine de noces. Dans le contexte donne, la semantigue suggere 
l'aspiration des protagonistes se trouvant ă la veille de mariage ă la nouvelle 
hypostase, celle d'epouse. Cumiţa est consideree etre choisie par la divinite, apte 
donc de faciliter le dialogue avec celle-ci et d'en capter la bienveillance ce gui lui 
confere un statut privilegie dans le cadre de la collectivite d'âge et de la 
communaute villageoise. 

La consecration totale de la cumiţa et la consolidation du groupe de nubiles 
est parachevee par des festins dans la maison de la cumiţa. Le premier se passe le 
Dimanche des Rameaux, lorsgue tout le groupe se dirige vers la maison de celle-ci 
ou l'on mange guelgue chose prepare specialement, fait des restes du colac, 
moment apres leguel on impose le silence rituel, norme determinee ă augmenter le 
prestige de celle se trouvant sous la protection divine, designee par le rite ă 

exprimer Ies aspirations du groupe de puberes. Le festin suivant, consistant de 
victuailles apportees par Ies membres du groupe, a comme temps de reference le 
matin du Jour du Pâgues et beneficie des vertus illimitees de l'oeuf rouge. 

Un autre ceremonial gui pivote autour du banguet commun et gui emmene 
de nouveau en scene la communaute feminine est celui connu sous le nom de 
Jeudi/Samedi des Eaux et gui a comme date de reference la Semaine de Pâques 
(Săptămâna Luminată}4. Le disccours, concentree sur la solidarite et la 
consolidation dans le cadre de la lignee mais egalement interfamilial - norme du 
mental de type oral -, vise l'harmonisation des relations dans l'existence terrestre 
ainsi gue le confort postexistentiel. Le groupe des femmes associees au rituel, 
representant le noyau familial et ses aspirations, designe une nubile apte ă "porter 
l'arbre" (un branche de pommier omee d'offrandes destinees ă celle-ci) et "le colac 
de l 'eau" ou deposent des offrandes alimentaires toutes Ies familles impliguees au 
ceremonial. La seguence de la preparation des plats en commun, chez la jeune fille 
- la principale protagoniste -, accentue la dimension de l'aspiration ă la 
communion. La consecration totale du groupement se fait au bord d'une riviere, 
avec appel ă l'ensemble des gestes liturgigues - la purification des victuailles par 
l'encens, acte signifiant la communion sous Ies auspices de la divinite, le signe de 
la croix - ainsi gue d'autres formules rituelles consacrees par le code magico
religieux: la ronde autour des oblations, Ies "lumieres" mises ă l'eau (des bougies 
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arrangees en croix), l'echange d'oblations, dans le cadre strict du groupe. 11 est â 
mentioner que toute la partiture revient aux femmes, l'absence des personnes de 
sexe masculin agissant avec caractere de norme. 

L'importance du groupe feminin dans le systeme de valeurs de la colectivite 
traditionnelle est mise en evidence et par la Pomana Babelor (L' Aumone des 
Vieilles)5, ensemble attache au temporel postpascal. Y sont valorisees Ies vertus 
des femmes âgees, habilitees â donner le signal de commencement du festin et 
ensuite conduire la premiere horă (ronde), institution egalement interessee dans le 
bon fonctionnement de l 'engrenage psycho-social, marque de la fete et de la 
communion. Le repas commun - marque par l' abondance - beneficie et de la 
benediction du pretre, acte qui amplifie la dimension sacree du moment. Tout 
l'ensamble exprime l'aspiration â la communion avec la divinite et â 
l 'harmonisation entre les hommes rappelant les banquets â l 'horizon de culture de 
l'ancien monde ainsi que des agapes iudeo-chretiennes. 

Le statut de la femme adulte est porte au premier plan par une autre 
construction rituelle, ayant comme date de reference le troisieme mardi apres 
Pâques, effectuee dans la zone sud de l'Oltenie et consacree dans l'aire respective 
sous la designation de paparudă" (Bratiloveanu Popilian 2001, 126-129). Le 
moment est domine par des forces obscures, de Ropotini, representations 
demoniagues, justiciaires, pretes â provoguer de grands prejudices â la 
communaute. Dans le mental de type folklorigue, la seul activite admise est celle 
de modeler en argile les ţeste ( des fours ronds en argile, mobiles ), activi te gui 
entrâine en exclusivite le groupement feminin. Les coordonnees rituelles sont bien 
tracees: le silence magigue, le festin commun suivi de la danse, l'echange de 
cadeaux et, surtout, des interdictions imposees aux homes7 (Chiţimia 1947, 29). Le 
jour est en totalite consacre aux femmes gui ont le droit de molester les hommes, 
de se "venger de tout desagrement" venu de leur part (Teodorescu 1874, 127). 

Le paysage actantiel du temporel pascal - fermement domine par les 
conferies de femmes - developpe des strategies â aspirations vers l'ordre et 
eguilibre, margue de ce temps d' exception. Sont activees Ies disponibilites de 
toutes les categories d'âge, se trouvant dans un permanent dialogue, le groupement 
feminin ayant des competences dans la zone familiale ou communautaire, visant les 
deux niveaux, existentiel et poetexistentiel. L'attachement des confreries de 
femmes au temporel pascal de printemps peut rappeler de tres anciens rites de 
fertilite et fecondite, greffes ulterieurement sur le nouveau calendrier, pret â les 
consolider et â les conferer de nouvelles nuances. 

NOTES: 

I. Archives de Folklore de Cluj, 608, inf. de la localite Flămânda, distr. Mehedinţi. 
2. Archives de !'Institut d'Ethnographie et Folklore "Constantin Brăiloiu", 2913, 1965, 
enqueteur Nicolae Rădulescu, inf. de la localite Rusăneşti, distr. Olt. 
3. Inf. prof. Ecaterina Nistor, 52 ans, la localite Urzicuţa, distr. Dolj, 1998. 
4. Inf. Monica Voicu, 31 ans, la localite Cujmir, distr. Mehedinţi, 1998. 
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5. lnf. Anica Munteanu, 74 ans et inf. Maria Popescu, 50 ans, la localite Balta Verde, distr. 
Mehedinţi, 1995. 
6. Ne pas confondre le rituel d'invocation de la pluie, connu sous le nom de paparudă, 
repandu dans tout le pays et actuellement pratique en cas de besoin mais qui, selon des 
informations plus anciennes, etait effectue le troisieme juedi apres Pâques ainsi que 
l'indiquent et Ies formules verbales enregistrees â la fin du XIX-e siecle. 
7. Theodor Speranţia, Răspunsuri la chestionarul de săbători păgâneşti (Reponses au 
questionnaire de îetes payennes), BA, Mss. Rom., 4960; 
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L'IMAGE DU CHEV AL ET DU CA V ALIER DANS 
L' ART POPULAIRE ROUMAIN 

Bâtcă M (Bucarest, Roumanie) 

L'investigation du passe spirituel offre au chercheur d'aujourd'hui, la 
possibilite de decouvrir l'univers de formes et de couleurs, de representations et 
d'organisations decoratives, de procedes stilistiques et techniques qui, de tous temps 
nous parviennent dans plusieurs domaines de la culture et de la civilisation populaire. 

La demarche scientifique de reconstituer la genese de «modeles», Ies etapes 
qu'ils traversent, ainsi que toute leur histoire, constitue un dessein difficile, chaque 
epoque historique et chaque ethnie, eliminant ou ajoutant quelque chose de 
nouveau aux ensembles symboliques archetypaux. 

Pour l'explication du phenomene, ii est toutefois important, de comprendre 
le contexte originaire dans lequel de tels modeles sont engendres, leur relation aux 
modeles similaires propres a d'autres aires culturelles, ainsi que la maniere dont ils 
se sont conserves et transmis le long du temps en reussissant a survivre dans l'art 
populaire contemporain. 

Du tresar artistique commun de l'humanite, nous parviennent aujourd'hui, 
des images plastiques archaiques, en l'occurrence, celles du cheval et du cavalier, 
dont Ies significations originaires, magico-religieuses, et Ies sens simboliques sont 
aujourd'hui perdus, seulement perpetues par leur seule valeur decorative, leur force 
expressive et suggestive. C'est justement ce que l'un des theoriciens de l'art 
populaire avait souligne: «Malgre le fait que Ies signes continuent d'etre herite des 
generations precedentes, ils sont de moins en moins accompagnes par leur sens 
originaire ... lls nous apparaissent seulement en tant que «survivances» d'un monde 
symbolique eteint» (Dima 1971, 41-42). 

Le culte du cheval a ete pratique dans un vaste espace culturel. La 
representation plastique de l'animal dans l'aire culturelle indo-europeenne est liee a 
une serie de croyances et rituels magico-religieux et a des scenarios mythiques 
fondamentaux, particulierement au culte de la fertilite. 

Le cheval, qui apparaît en tant que materialisation d'un dieu ou en tant que 
mediateur pour la communication avec Ies divinites protectrices maîtresses de 
)'univers, a ete adore par Ies populations d'eleveurs de chevaux, Ies Celtes et Ies 
Scythes, en y devenant un embleme. Son image plastique est presente dans 
d'autres cultures aussi, par exemple, celles hebraique, egyptienne, assirienne, 
grecque ou romaine. 

Present dans toutes Ies mythologies du monde antique, le cheval etait 
simultanement associe a la Lune et aux divinites de l'lnfem, au Soleil, au feu et a 
l'eau. II etait ainsi donc lie aux trois niveaux de l'univers: enfer, terre et ciel. 

Emissaire de la mort et de la vie a la fois, le cheval etait autant malefique 
que benefique. En fonction du contexte mythico-rituel, il devenait soit symbole de 
la Lune et chtonien, soit de l'Uranus ou du Soleil dans le monde des bons dieux et 
des heros (Chevalier, Gheerbrant 1994, 227). 
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La mythologie roumaine reflete de la plus pregnante maniere la liaison du 
cheval avec le Soleil et la Lune. Par exemple, des chevaux vigoureux porteraient 
l'astre du jour dans son chemin celeste: le cheval atmospherique sillonnerait le ciel 
couvert de nuages, attele au char de feu de Saint Ilie qui, en s'appuyant sur son 
fouet, porte des coups aux diables. Les chevaux aideraient Sântoader (le patron et 
la divinite tutelaire des chevaux) et Sânicoara a garder le Soleil aux frontieres du 
nord. Par leur grand galop, Ies chevaux purifieraient l' espace a l 'occasion des fetes 
d'Epiphanie («Bobotează») et de Jours Gras («Lăsatul Secului»). Dans la periode 
d'entre deux jeunes («câşlegi»), Ies chevaux de Sântoader retabliraient l'ordre et 
l'equilibre en faisant s'arreter Ies veillees et Ies entrevues entre Ies filles et Ies 
gar~ons (Ghinoiu 1988, 92). 

Le sort du cheval est indissociable de celui de I' etre humaine. Le cheval 
etant evoque comme l'ami du heros, qu'il conseille d'un monde a l'autre en tant 
qu'animal psycho-pompe et qu'il aide dans Ies moments Ies plus difficiles de sa 
vie. Cette image se reflete dans toutes Ies traditions, rites, mythes et contes des 
peuples qui l'ont evoque. Dans culture populaire roumaine, le cheval est present 
dans presque tous Ies genres de la litterature populaire ( contes bleus, balades, 
chants de noei, legendes). De meme, ii est present dans de nombreuses coutumes, 
dans la magie et la medicine traditionnelle, dans !'art de la decoration, dans Ies 
danses populaires et Ies corteges a masques. Tout cela grâce a ses attributs 
essentiels qui sont soit de l'horizon du sacre, soit de celui demoniaque. 

Le cheval represente un des archetypes fondamentaux de l 'humanite en etant 
etroitement !ie au culte de la Deesse Mere. Dans !'art decoratif scythique et slave, 
l'image du cavalier et du cheval est tres souvent representee. C'est ainsi que la 
Grande Deesse slave apparaât frequemment encadree par deux cavaliers. Cette 
representation rituelle est retrouvee sur Ies rives du Danube (Petrescu 1971, 116). 

Des trois hypostases par lesquelles ce symbole animalier est exprime (tete ou 
tete et cou, corps entier du cheval, et cheval a câte du cavalier), c'est la demiere 
qui nous interesse particulierement. L'image du heros (du cavalier) a cheval a 
connu une importante diffusion dans le monde hellenistique et romaine de la 
Peninsule Balcanique, dans I 'Europe Centrale et en Anatolie, mais aussi dans 
l 'espace traco- gete (Florescu, Daicoviviu, Roşu I 980, 85). Les traces 
archeologiques decouvertes sur le territoire roumain temoigne de l'existence des 
representations plastiques autochtones du cavalier. Dans la Dobroudja, l'Oltenie et 
la Transylvanie, Ies fouilles archeologiques ont fait ressortir environ deux cents 
monuments qui tiennent du culte du Cavalier traque, dieu adore par Ies peuples 
traques dans l'aire balcano-danubienne aux II-III siecles apres Christ. 

Les plus anciennes representations du cavalier traque sur le territoire 
roumain apparaissent sur Ies masques qui recouvrent le visage des 
morts («obrăzar») et Ies cnemides du tresar de Agighiol datant du IV siecle avant 
Christ. Elles refletent la fusion entre le fond de croyances et de pratiques 
autochtones et Ies influences venues, d'un part, des steppes nordo-pontiques et du 
monde celtique, et d' autre part, de regions de I' Asie Mineure (Florescu, 
Daicoviviu, Roşu 1980, 85). 
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Dans !'art traque de l'espace carpato-danubien-pontique, Ies images 
equestres sont frequemment retrouvees dans Ies scenes de bataille, de chasse ou de 
culte, mettant au jour un veritable mythe du heros civilisateur et defenseur de la 
cite, chef guerrier et cavalier, qui accomplit de faits exceptionels. 

La deuxieme hypostase qu'on rencontre sur le territoire roumain est celle des 
cavaliers danubiens, des divinites romaines provinciales, dont l'aire de propagation 
a touche la Dacie, la Moesie Inferieure et Superieure, la Pannonie (Florescu, 
Daicoviviu, Roşu 1980, 86). Selon l 'historien Vasile Pârvan, Ies cavaliers 
danubiens etaient !ies ă la Grande Deesse de la Terre, personnifiant ă la fois Ies 
dieux protecteurs des voyageurs sur Ies eaux. 

Notre intention est moins d'apporter une serie de details lies ă la 
representation du Cavalier traque et danubien ( ce qui pourrait sortir de notre champ 
de competences), que de faire la synthese des affirmations des archeologues dans la 
mesure ou elles peuvent aider ă l'identification des resonances du culte du cavalier 
traque et danubien dans !'art populaire roumain. 

Ce qui caracterise la representation du cavalier sur le territoire de la Dacie 
est la forte tendance ă utiliser des formes geometriques et ă rendre abstrait Ies 
figures. De meme on y observe une tendence ă decomposer Ies structures 
decoratives par des series d'elements reunis dans un cadre commun. Ces aspects 
peuvent se remarquer dans la fa<yon dont Ies femmes - artisanes populaires traitent 
du cheval et du cavalier. 

Au niveau de la culture populaire, l'image du cheval et du cavalier nous 
renvoie ă ces prototypes plus anciens, en etant une expression plastique extraite de 
son contexte rituel originaire et aper<yue aujourd'hui seulement en tant que symbole 
dechu des representations mythologiques du cavalier traque et danubien. 

Les echos des ces croyances et pratiques rituelles ont conserve l'interet pour 
l'image du cavalier, qui s'est enrichie, dans ]'art populaire, avec de nouvelles 
significations, inspirees par la realite quotidienne presente dans Ies scenes de vie 
rustique et rendues visibles d'une maniere tres stylisee, surtout sur Ies textiles 
populaires roumains tissees et travaillees ă la main: couvertures decoratives 
(«scoarţe»), tapis decoratifs («covoare»), tissus rectangulaires decoratifs muraux 
(«ştergare»), longs coussins de l'Oltenie, de la Valachie et de la Dobroudja. 

Au fond tres ancien, se sont toujours superposes, de nouveaux motifs et de 
compositions decoratives venus de !'Orient au Moyen Age. Ces nouveaux motifs 
ont ete assimiles et remanies par l'imagination infinie des femmes artisanes des 
regions Sous-Carpathe de l'Oltenie, de la Valachie et celles danubiennes. Ces 
images ont ete soumises ă une intense stylisation geometrique. 

Par consequent, en provenant du monde des miniatures persanes, ces 
images se sont arretees sur Ies champs blancs des tissues populaires. Les scenes 
de chasse avec des cavaliers fiers, tout en perdant leur sens initiel magico
religieux, se sont transposes en remarquables ensembles decoratifs qui font 
reference aux epoques passees. 

Comment pourait s'expliquer - s'est demande l'historien de !'art populaire 
roumain Paul Petrescu - la presence sur un tissu decoratif mural de Vâlcea, de la 
fin du XIXe siecle, de l'image d'un cavalier qui porte un heaume persan ou russe 
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medieval, ainsi que la presence sur une broderie appartenant aux «Saşi» 
(population d'origine allemande etablie aux XIII-XIVe siecles en Transylvanie), de 
la premiere moitie du XIXe siecle, de l'image des cavaliers â cotte de mailles, â 
chevaux d'un riche harnachement, ayant heaume â visiere et portant sur une main 
gantee un faucon de chasse ? ( 1-eme figure) 

Dans le nouveau contexte social et historique, l'image du heros, heritee des 
premiers siecles de l'histoire, subit une serie de metamorphoses. La suppression et 
l'adjonction de nouveaux elemcnts sont dues au fait que Ies femmes artisanes 
tisseuses s'inspirent de la realite quotidienne pour leurs produits d'art populaire 
comme Ies couvertures et Ies tapis et evoquent une certaine ambiance sociale, 
parfois contemporaine meme â l'epoque de la creation deces tissus. 

Le cavalier - qui occupe toujours la place centrale sur le champ des pieces 
textiles -, ainsi que le monde qui l'entoure, peuvent etre identifies en suivant Ies 
details vestimentaires, qui font references â certains evenements historiques qui se 
sont conserves dans la conscience populaire. 

Par exemple, sur une couverture de l 'Oltenie, inspiree par le tapis oriental 
de priere, sont representes des prototypes de combattants â cheval, en costumes 
militaires, encadres dans deux medaillons geometriques, places au centre. Dans le 
medaillon situe dans la partie superieure du tissu, sur un cheval de plus petite taille, 
probablement de race orientale, est montre un cavalier vetu en chemise â cotte de 
mailles, robe et bottes, qui se met a attaquer, en opposition avec le personnage du 
medaillon place dans la partie inferieure. Les vetements de ce guerrier â tricorne, 
panache, epaulettes ornes de broderies en fils d'or ou d'argent, gants blancs et 
harnachement d'apparat, nous suggerent le costume de parade des officiers fram;:ais. 

Entre Ies deux medaillons, I 'infanterie representee symboliquement par 
quelques silhouettes, est diversement equipee: I 'un des personnages a un tricorne et 
un costume de type fram;:ais, d'autres silhouettes indiquant par leurs vetements, des 
soldats de l'annee russe, appartenant aux differentes peuples de l'empire. Les 
medaillons sont encadres par des compagnons-civils, qui peuvent symboliser la 
population engagee dans le deroulement de tels evenements. 

Natre interpretation peut sembler, peut-etre hasardeuse, mais un detail 
significatif nous est offert par Ies femmes tisseuses qui, dans le coin droit du 
medaillon inferieur, font ressortir un homme de neige qui peut indiquer la saison 
durant laquelle Ies operations militaires entre l'annee fran~aise et russe se sont 
deroulees. En effet l'armee fran~aise a connu une catastrophe dans l'hiver russe de 
I' annee 1812 (2-eme figure ). 

II est bien connu le fait que Ies couvertures et Ies tapis ornaient, dans la 
demeure paysanne, Ies murs de la «grande maison», piece inhabitee qui servait â 
l'accueil des invites et aux ceremonies familiales, ou etaient conserves Ies plus 
precieuses pieces textiles et ou etait exposee la dot des filles â marier. Par 
consequent, l'importance accordee a ces tapis etait particulierement etendue, en Ies 
faisant passer d'une generation â l'autre en tant qu'objet de grande valeur. Ils 
peuvent etre envisages â juste titre, comme des veritables «memoires» ou 
«chroniques» sur Ies murs, car Ies personnages illustres dans la composition 
decorative des couverture veulent communiquer, â travers le language plastique de 
l'art populaire, des evenements historiques passes dont Ies echos sont restes vivants 
dans la conscience populaire. 
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Sur une autre couverture de l'Oltenie, le cavalier apparaît dans deux hypostases 
differentes. Ainsi, dans le registre superieur, le cavalier est illustre en position frontale, 
restant debout sur la selle du cheval. L'animal semble avoir un hamachament de 
protection et cours de la gauche a la droite du cadre. Dans le registre inferieur, Ie 
cavalier assis en selle, tient le frein de la main droite, pendant que de la main gauche ii 
tire son epee (3-eme figure ). De telles images suggerent des performances equestres 
dans un but militaire ou de demonstration d'equitation festive. 

Le cheval et le cavalier apparaissent de preference sur Ies tissus populaires 
du nord, nord-ouest et centre du departement de Galaţi, particulierement dans Ies 
villages des «răzeşi». Ces villages etaient habites par des petits proprietaires 
terriens libres et ayants a ces epoques passees le moyen d'avoir quelques biens 
materiels. Ils etaient de ce fait plus ouverts aux influences venues des centres 
urbanises, qui constituaient pour eux le modele superieur de civilisation, qu'ils se 
devaient d'atteindre. 

Les images ou le cheval et le cavalier apparaissent sur Ies tapis du debut du 
XXe siecle, sont composes par des nombreux elements geometriques (rectanges et 
carres), diversement colores et mis en ordre sur le champ des tissus comme Ies 
dominos. Les chevaux sont representes de profil avec une forme volontairement 
allongee qui leur conferait une certaine majeste, intensifiee par l'orientation des 
pattes a pas normal. A la difference de chevaux, qui jouissaient d'une attention 
particuliere de la part des femmes tisseuses, Ies cavaliers etaient representes d'une 
maniere schematique, avec des dimensions proportionnellement reduites par 
rapport aux chevaux. 

Ainsi, sur un tapis qui date de 1904, du village de Cudalbi, tisse en laine, Ies 
chevaux, de grandes dimensions, sont representes suivant la technique de la 
«mosaîque», en ayant le meme dessin, mais de couleurs reparties autrement. 
Comme dans une peinture naîve, la femme tisseuse a represente le cavalier, qui a le 
frein a la main, le visage et le haut du corps vers l'observateur tandis que la partie 
inferieure du corps etait de profil (4-eme figure). 

Sur un tissu decoratif mural de la commune de Cavadineşti, le departement 
de Galaţi, l'enfilade de chevaux et de cavaliers est represente dans une bichromie 
rouge et noir. En respectant Ies proportions et a travers Ies petites variations de 
I'orientation des pieds, on arrive, d'un cheval a l'autre, a l'effet de deplacement, 
comme dans une succession de photogrammes cinematographiques. La maniere de 
representer prouve une sourse d'ispiration cultive. On remarque de petites 
differences qui concement a la fois Ies details du costume des cavaliers et 
l'hamachement des chevaux (5-eme figure). 

Dans la meme bichromie en rouge et noir, sont illustres le cheval et le 
cavalier sur un tissu du departement de Buzău. Assis sur le cheval, le cavalier est 
represente Ies deux pieds vers I' observateur, le corps bien allonge et Ies mains 
presentees sur une seule ligne, dont Ies extremites suggerent Ies doigts ( 6-eme figure ). 

Certainement, de tels exemples qui visent l'image du cheval et du cavalier 
sont bien plus nombreux dans l'art populaire roumain, etant figures dans d'autres 
domaines de la creation plastique paysanne tels que Ies figurines en ceramique, Ies 
briques («cahle»), Ies icânes en verre, etc. 
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Le caractere conservateur de l'art populaire, qui assimile et transpose d'une 
fa~on plastique d'anciens motifs decoratifs, en Ies ameliorant et Ies enrichissant au 
cours du temps, a determine leur perpetuationjusqu'a nos jours. 

Les signes plastiques sont rompus, a la lonque, de leur contexte originaire et 
effectuent une migration dans d'autres temps historiques, en gagnant ainsi, leur 
automomie par rapport aux epoques ou ils ont ete crees. 

De l'affiuence des significations et des sens originaires, ii y a seulement peu 
qui depassent le seuil des differentes epoques, en gardant le message du debut. 

L'art populaire enrichit toujours le repertoire decoratif, engageant le contact 
a d'autres aires de civilisation et restant soumis a des nouvelles conditions sociales 
et historiques locales. 

Chaque peuple a fait representer le motif decoratif du cheval et du cavalier 
d'une maniere particuliere, originale, liee a la realite de l'epoque, en enrichissant le 
tresor artistique universel avec de nouvelles formes, de nouvelles interpretations et 
en perpetuant de cette fa~on de tres anciennes traditions jusqu 'a nos jours. 
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Fig. 1. Reproduction d'une broderie des« Saşi» selon Paul Petrescu, Motive decorative celebre 
(Motifs decoratifs celebres), 156-eme figure 
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Fig. 2. Reproduction d'une couverture decorative de l'Oltenie, 
selon Paul Petrescu et Paul H. Stahl, Scoarţe româneşti (Couvertures roumaines), 

Bucureşti, Editura Meridiane, 1966, 60-eme figure 
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Fig. 3. Reproduction d'une couverture decorative de l'Oltenie, 
selon Paul Petrescu et Paul H. Stahl, op. cit., 65-eme figure 
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Fig. 4. Reproduction d'un tapis decoratif du village de Cudalbi, le departement de Galaţi, 
selon Eugen Holban, Angela Tomaselli-Holban, Arta populară din judeţul Galaţi (L'art 

populaire du departement de Galaţi), Galaţi, 1974, I 93-eme figure 
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Fig. 5. Reproduction d'un tissu decoratifmural de la commune de Cavadineşti, 
le departement de Galaţi, selon Eugen Holban, Angela Tomaselli-Holban, 

op. cit., 121-eme figure 
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Fig. 6. Reproduction d'un fichu rectangulaire du departement de Buzău, 
selon Paul Petrescu, Creaţia plastică ţărănească (La creation populaire paysanne ), 

Bucureşti, Editura Meridiane, 1976 (sur-couverture du livre) 
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